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PREFACE 

The  present  edition  of  the  Xrompeter  öon  Säffingen 
was  begun  some  fourteen  years  ago  in  conjunction  with 
Professor  Rippmann.  In  order  to  bring  it  within  the 
scope  of  Mr.  Siepmann's  series,  considerable  abridge- 
ment  has  been  necessary,  but  nothing  vital  to  the 
interest  of  the  story  has  been  omitted.  For  the  abridge- 
ment  and  for  the  final  form  in  which  the  work  appears 
I  am  alone  responsible,  but  I  am  indebted  to  Professor 
Rippmann  for  many  of  the  notes  on  the  text  and  for 
valuable  help  in  proof-reading.  I  would  also  express 
my  obligations  to  the  editor  of  this  series  for  his  general 
assistance  and  for  his  forbearance  in  allowing  the  com- 
pletion  of  the  book  to  be  so  long  delayed. 

We  are  indebted  to  Messrs.  Bonz  and  Co.,  for  per- 
mission  to  include  this  text  in  the  present  series. 


E.  I..  MILNER-BARRY, 


Mii.i.  Hill  School,  N.W. 
X2th  August  1903. 
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INTRODUCTION 

(a)  Life  of  Scheffel 

Joseph  Viktor  Scheffel  was  born  at  Karlsruhe  in 
Baden  on  February  i6,  1826.  To  bis  parents  he 
owed  to  a  great  extent  that  love  for  art  and  Hterature 
which  accompanied  him  through  life.  From  his  father, 
an  old  soldier  who  had  served  in  the  War  of  Liberation, 
he  inherited  his  taste  for  sketching,  while  his  mother,  like 
Goethe's,  had  collected  an  inexhaustible  mine  of  fairy 
tales  which  she  used  to  relate  to  her  children.  Frau 
Scheffel  was  herseif  an  authoress  in  a  small  way,  and 
among  other  things  wrote  a  comedy,  ßorle  unb  ^orle, 
in  the  Swabian  dialect. 

In  course  of  time  Scheffel  was  sent  to  the  (Bljinnafium 
in  Karlsruhe,  where  he  was  educated  tili  he  was  old 
enough  to  proceed  to  the  University  of  ^Munich.  He, 
like  Goethe,  was  destined  to  follow  the  legal  profession, 
but,  like  Goethe,  he  was  unable  to  reconcile  himself  to  it. 
Throughout  his  University  career  he  diligently  attended 
lectures  on  history  and  literature  as  well  as  on  law. 
From  Munich  we  follow  him  to  Heidelberg ;  we  see  him 
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become  a  member  of  one  of  the  students'  corps,  thus 
identifying  himself  with  the  progressive  party  in  Baden. 
Berlin  was  the  next  University  he  visited.  Here  he  was 
in  the  habit  of  making  long  excursions  into  the  sur- 
rounding  country.  The  short  poems  which  were  the 
result  of  these  excursions  he  published  in  -^-liegenbe 
33lätter  as  ßieber  einc§  fal^renben  <Srf)üler§  (Songs  of 
a  wandering  Student).  From  Berlin  Scheffel  returned  to 
Heidelberg,  passed  his  State  examination  in  law  in  1848, 
and  in  the  following  year  took  the  academical  degree  of 
Docior  Juris.  After  the  Baden  revolution  Scheffel  was 
employed  at  the  Law  Courts  in  Säckingen,  a  small  town 
on  the  Rhine.  But  the  law  had  few  charms  for  him  ; 
he  was  attracted  by  the  customs  of  the  peasants,  local 
traditions,  and  the  wondrous  beauty  of  the  Black  Forest. 
He  made  minute  studies  about  the  history  of  the  town, 
and  searched  its  archives,  which  gave  him  material  for 
his  poem  2)er  2^rompeter  t)ün  Säfftngen,  though  prob- 
ably  Scheffel  first  intended  to  treat  the  subject  as  a 
historical  novel.  From  Säckingen  he  went  on  to 
Switzerland  with  Professor  Häusser,  the  president  of  a 
Heidelberg  Club,  bie  (SngeriX,  to  which  he  had  recently 
been  admitted,  and  for  whose  members  he  wrote  a  great 
number  of  his  convivial  songs.  A  description  of  this 
tour  was  published  in  the  %ug§burger  ^lUgemeine 
Seitung. 

Scheffel  was  next  employed  at  Bruchsal,  but  he  found 
no  rest  here.  His  profession  was  distasteful  to  him, 
and  further,  he  had  been  disappointed  in  a  love-affair 
with  his  Cousin  Emma  Heim,  to  whom  he  had  become 
attached  in  Heidelberg.     Years  afterwards  we  see  in  a 
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poem  of  his,  which  has  a  touch  of  Heine's  irony,  and 
which  refers  to  the  marriage  of  his  cousin,  that  the 
wound  was  not  yet  healed.^ 

But  if  the  law  had  no  attractions  for  Scheffel,  he 
was  devoted  to  art.  He  spent  much  time  in  sketching, 
and  with  a  view  of  taking  up  painting  as  a  profession  he 
obtained  leave  of  absence  from  the  government  and 
Started  for  Rome,  where  he  found  friends  and  gave 
himself  up  seriously  to  the  study  of  painting  under 
Ernst  Willers.  Soon  Scheffel  discovered  that  he  had 
begun  too  late,  and  that  he  could  not  hope  to  achieve 
success.  He  now  turned  his  attention  to  literature, 
studying  more  especially  Dante,  Gibbon,  and  his  fellow- 
countryman  Platen.  From  Rome  he  went  on  to  Capri. 
Here  in  retirement  he  quickly  produced  2)er  Trompeter 
t>on  ©äffingen. 

From  Italy  Scheffel  was  recalled  to  his  father's  house 
by  the  illness  of  his  only  sister  Marie,  to  whom  he 
was  devotedly  attached.  From  Karlsruhe  he  went  to 
Heidelberg,  ein  fat)renber  (Sc^olare  üt;ue  fefte^^^  3i*-'l, 
as  he  calls  himself  He  had  abandoned  law  and  still 
thought  of  painting,  but,  yielding  to  the  wishes  of  his 
parents,  he  determined  to  try  and  obtain  a  professorship 
of  history  or  literature  in  some  German  university. 
With  this  object  in  view  he  devoted  himself  to  original 
research,  and  it  was  while  prosecuting  these  studies  in 
the  history  of  the  cloister  of  St.  Gall  (Casus  Sancti  Galli) 
that  the  idea  of  his  novel  ßffe^arb  suggested  itself  to 
him.  Space  does  not  permit  us  to  analyse  this  novel 
here ;  briefly,  it  treats  of  the  fortunes  of  Hadwig, 
'  Cf.  5rau  ^fticntturc,  p.  to6,     ^treganfl. 


XU  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

Duchess  of  Swabia,  and  of  the  monk  Ekkehard  ^  of  St. 
Gall,  and  of  one  of  the  invasions  of  Germany  by  the 
Huns.  In  it  are  blended  fiction  and  erudition,  and  its 
popularity  surpasses  even  that  of  Freytag's  historical 
novels.  !Der  2irompeter  t)on  (Säffingen  had  been 
published  in  1853,  (Sffct)arb  in  1855,  and  Scheffel  was 
still  in  the  prime  of  life ;  but  though  he  worked  unceas- 
ingly  for  the  next  twenty  years  he  never  produced  any- 
thing  as  important  as  these  two  works,  and  the  rest  of 
his  career  has  been  called  a  tragedy. 

His  researches  for  the  material  for  his  novel  (§:tU- 
t)arb  had  utterly  exhausted  him,  and  thinking  once 
more  to  regain  health  and  strength  in  Italy,  he  started 
for  Venice  with  his  friend,  the  artist  Feuerbach.  In 
Venice  he  was  occupied  with  a  fresh  subject — a  novel 
which  was  to  treat  of  Titian  and  his  pupil  Irene  di 
Spilimbergo.  Driven  from  Venice  by  cholera  the  two 
friends  went  to  the  lake  of  Garda.  Scheffel's  health  did 
not  improve ;  he  abandoned  for  a  time  his  plans  for 
Titian,  and  wrote  some  travel-pictures  which  appeared 
in  the  foUowing  year  in  the  ^^-'Clttffurter  9J?ltfeum. 
His  next  idea  was  a  novel  about  Georg  Frundsberg,  a 
leader  of  the  German  ßanb§fnecf)te  (mercenaries)  in  the 
sixteenth  Century.  But  the  crisis  came  ;  in  the  unhealthy 
climate  he  caught  a  fever  which  soon  went  to  his  brain. 
He  was  brought  back  to  Karlsruhe,  where  he  gradually 
recovered  under  the  careful  nursing  of  his  sister  Marie. 
As  soon  as  he  was  strong  enough  he  started  for  the 

'   Cf.  for  a  detailed  account  Miss  Helen  Ziminern's  article,  National 
Review,    vol.    iii. ;     also    Dr.    Hager's    school    edition    of    6HeI)arb, 

London,  Whittaker,  1890. 
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Riviera,  where  he  began  writing  a  novel  on  the  struggle 
of  the  Albigenses  against  the  papal  power.  AA'ith  this 
work  Scheffel  made  considerable  progress,  and  FeUx 
Dahn,  the  eminent  German  novehst  to  -whom  Scheffel 
read  chapters  of  this  work,  formed  the  opinion  that  it 
contained  some  of  the  niost  beautiful  and  powerful  of 
his  writing.  But  his  health  broke  down  again  in  the 
Riviera,  and  his  life  was  despaired  of.^  After  some  time 
spent  in  the  Black  Forest  he  went  to  Munich,  the 
Weimar  of  those  days.  Scheffel  could  have  chosen  no 
more  suitable  place  to  live  in.  Maximilian,  the  king  of 
Bavaria,  had  attracted  hither  the  poets  Geibel,  Dahn, 
Bodenstedt,  and  Heyse,  and  many  artists  of  note,  and 
had  Scheffel  desired  it,  he  could  no  doubt  have  secured 
some  permanent  appointment.  He  wished,  however,  to 
complete  some  of  his  novels,  and  proposed  to  stay  there 
a  considerable  time,  and  his  sister  joined  him  to  pro- 
secute  her  artistic  studies. 

Fortune  now  seemed  to  smile  on  Scheffel.  His 
health  was  restored,  he  enjoyed  the  society  of  the 
foremost  poets  of  Germany,  and  had  ample  leisure  for 
his  own  work,  when  typhoid  fever,  which  was  raging  in 
the  town  in  1857,  suddenly  carried  off  his  sister.  All 
his  plans  were  scattered  to  the  winds ;  he  reproached 
himself  bitterly  for  having  induced  his  sister  to  come  to 
Munich,  and  hastened  to  Karlsruhe  to  try  and  cheer  his 
parents.  Marie  was  an  only  daughter,  and  his  brother 
Karl  could  be  of  little  comfort  to  them,  as  he  was 
mentally  afflicted  all  his  life.  While  in  Karlsruhe 
Scheffel  wrote  a  short  tale,  ^ugibeo,  in  memory  of  his 
1  Cf.  (5aubeamu§,  p.  135  ;  Xem  lobe  nalf. 
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sister  ;  he  had  intended  to  make  her  the  prototype  of  the 
heroine  in  his  novel,  Xitian,  which  he  never  completed. 

In  the  autumn  of  this  year,  at  the  invitation  of  the 
Grand  Duke  of  Sachs-Weimar,  the  poet  went  to  the 
Wartburg,  and  probably  would  have  definitely  remained 
there,  had  he  not  previously  accepted  an  appointment 
as  Hbrarian  at  Donaueschingen.  He  had,  however, 
promised  the  Grand  Duke  to  write  a  work  about  the 
Wartburg,  and  the  next  few  years  were  spent  in  collect- 
ing  material.  35ioIa  was  to  be  the  name  of  this  novel ; 
later  on  he  changed  the  title  to  3Q^ei[ter  -^onrab,  but 
the  work  was  not  completed.  Schefrel's  antiquarian 
studies  led  him  on  farther  and  farther  ;  research  followed 
research  ;  ultimately,  when  his  health  gave  way  again, 
the  Duke  begged  him  to  discontinue  this  work,  but  as 
a  result  of  these  studies  we  have  many  of  the  songs  and 
poems  which  Scheffel  published  later  under  the  title 
i^xau  9lnentiure.  These  songs,  which  are  mainly 
imitations  of  the  Minnesingers,  were  the  result  of  the 
poet's  researches  into  the  medieval  literature  of  France 
and  Germany.  They  have  the  ring  of  Uhland's  ballads, 
and  bring  before  us  clearly  the  spirit  of  the  love-poetry 
of  that  age  and  the  humour  of  the  Carmina  Burana. 

After  Scheffel  had  finished  his  labours  as  librarian  at 
Donaueschingen  he  returned  to  Karlsruhe,  where,  as  his 
biographer  Proelss  teils  us,  he  was  disappointed  for  the 
second  time  in  a  love-affair.  He  then  withdrew  to  the 
Bavarian  Highlands,  where  he  wrote  many  of  the  songs 
of  the  5lberttiure,  and  also  his  only  poem  in  the 
Alemannic  dialect.  It  was  in  honour  of  the  Alemannic 
poet  Hebel,  whose  centenary  was  about  to  be  celebrated. 
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Scheffel  regarded  Hebel  as  his  master,  and  had  a  pro- 
found  veneration  for  this  singer  of  the  Black  Forest. 

The  ^ergpfolmen  also  originated  at  this  time. 
They  relate  how  Wolfgang,  Bishop  of  Regensburg,  who 
flourished  in  the  tenth  Century,  withdrew  from  the  cares 
of  the  World  and  lived  for  five  years  a  life  of  seclusion 
and  repose  in  a  small  cell  on  the  lake  of  Aber.  The 
^Bergpfalmetx  are  probably  the  least  known  of  Scheffel's 
writings.  They  strike  a  note  which  we  search  for  in 
vain  in  the  rest  of  his  works,  and  are  in  marked  contrast 
with  the  convivial  songs  of  his  ©aubeamuS.  They 
reflect  all  the  repose  and  happiness  which  he  too  found 
on  his  lonely  wanderings,  and  his  glowing  appreciation 
of  the  works  of  nature. 

In  1864  Scheffel  married  Caroline  von  Malzen, 
daughter  of  the  Bavarian  ambassador  in  Karlsruhe. 
He  settled  down  at  Seon  in  Argau,  but  his  happiness 
was  short-lived.  His  mother  died  in  the  following  year, 
and,  in  deference  to  the  wishes  of  his  father,  he  and  his 
wife  came  to  live  in  Karlsruhe.  Town  life  had  always 
been  distasteful  to  him,  the  claims  which  society  niade 
on  his  time  were  irksome  to  him,  and  shortly  afterwards 
a  fresh  misfortune  shattered  his  productive  genius. 
After  the  birth  of  his  son  Viktor  his  wife  left  him,  and 
they  were  not  reconciled  tili  just  before  his  death. 

In  1857  he  had  published  a  short  tale,  ^uniperiiS, 
©ei(f)i(i)te  eines  <ßreu3faf)rer&,  which  originally  formed 
part  of  his  novel  S3ioIa.  In  the  same  year  @aubeatrtu§, 
to  which  we  have  alluded  above,  appeared.  ©aiibe^ 
amu§  is  the  title  which  Scheffel  gave  to  a  collection  of 
songs  and  short  poems  written  at  various  times.      Many 
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of  them  were  dedicated  to  the  club  of  bic  Gui^ern 
in  Heidelberg,  and  enjoy  an  unequalled  popularity  in 
German  academic  circles.  They  have  been  translated 
into  English  by  the  author  of  the  Breitmann  Ballads. 

After  the  death  of  his  father  in  1867  Scheffel  resolved 
to  devote  himself  to  agriculture,  and  settled  down  at 
Radolfzell  in  Switzerland.  He  regarded  his  poetic  career 
as  closed,  and  with  the  exception  of  a  few  occasional 
poems  he  wrote  nothing  eise  of  importance.  His  fiftieth 
birthday  in  1876  was  celebrated  throughout  the  length 
and  breadth  of  Germany.  Congratulations  poured  in 
from  all  sides.  His  friend  and  patron,  the  Duke 
of  Weimar,  ennobled  him.  In  these  last  years  of 
his  life,  living  close  to  the  lake  of  Constance  in  the 
heart  of  the  Ekkehard  country,  devoting  himself  to  the 
education  of  his  only  son,  he  found  repose  at  last.  He 
died  on  April  9,  1886.  The  popularity  of  his  works 
shows  no  decrease,  and  it  seems  probable  that  in  years 
to  come  his  (Sffefjarb  and  Xrompeter  bon  Säffingen 
will  take  rank  among  the  German  classics. 


{b)  Der  Trompeter  von  Säkkingen 

Neverlias  a  poem  achieved  such  complete  and  lasting 
success  in  Germany  as  %tx  Xrompeter  öon  Sdf fingen.^ 
Several  hundreds  of  thousands  of  copies  have  been  sold 
in  a  country  which,  though  noted  for  its  learning,  does 
not  buy  books  to  any  marked  extent.      Everybody  loves 

'  Scheffel  retains  the  older  spelling  with  :ff=,  not  :cf=  as  the  name  is 
now  written. 
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and  treasures  the  story  of  Margareta  and  Werner,  the 
old  Baron  and  Hiddigeigei.  Säckingen  itself,  under  the 
magic  touch  of  the  poet,  has  become  a  place  of  pilgrim- 
age  for  many  an  educated  tourist,  and  ever}-  visitor  to 
the  town  has  seen  the  gravestone  on  which  are  inscribed 
these  words  : — 

AETERNAM    ANIMAE 

QUAM    ET    CORPORI    VIVENS    ASPIRAVIT 

TRANQUILLITATEM 

PER    FELICISSIMAM    ET    SECURAM    MORTEM 

ASSEQUITUR    CONJUGUM    AMORIS    MUTUI    INXOMPARABILE 

PAR 

DO^r.    FRANCISCUS    WERNER-KIRCHHOFER 

ET    DOMINA    MARIA    URSULA    DE    SCHÖNAUW 

ILLE 

ULTIMO    MAJI    ANNO     1690 

ISTA 

VIGESIMO    PRIMO    MARTII     1691 

DEO    VIVANT. 

This  probably  first  drew  the  poet's  attention  to  the 
Story  of  Werner  and  Maria,  whom  he  rechristened 
Margareta. 

The  registers  of  Säckingen  also  record  the  birth  and 
death  of  Maria  in  the  foUowing  terms  : — 

„fflaria  ®lrsula,  Cortitcr  lirs  iFrci|)CTrn  ©tto  i^utiolpt) 
bon  Scl}£inato  unö  .Salomi:  gEborncn  Zuc  13^\}tiv.  ist  qz- 
faorm  am  31.  fHai  1632." 

"21  2Jlär,5  1691.  Praenobilis  Domhia  Maria  Ursula 
de  Schoenaw,  annorum  59,  hydropica,  omnibus  sacratnentis 
rite  munita,  lentissime  Domino  abdormit.'" 

Little  eise  beside  what  these  entries  teil  us,  is  known 


xviii  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

about  the  romantic  pair,  but  there  was  a  local  tradition 
to  the  effect  that  a  young  fellow  of  Säckingen,  nanied 
Werner,  had  fallen  in  love  with  the  daughter  of  the 
Baron  of  Schönau,  whose  Castle  may  still  be  seen  close 
by  on  the  Rhine.  The  Baron  would  hear  no  word  of  a 
marriage.  Then  Werner  went  to  Vienna  and  gradually 
rose  to  the  position  of  ^a^etlmeifter  in  the  Cathedral. 
Meanwhile  Maria  was  pining  away  for  love  of  him,  and, 
happening  to  go  to  Vienna,  attended  service  at  the 
Cathedral.  On  seeing  and  recognising  Werner  she 
fainted.  The  Emperor  noticed  her  sad  plight,  and  was 
informed  of  the  unfortunate  attachment  of  the  young 
couple  to  each  other  and  of  the  Baron's  Opposition  to 
their  union.  To  overcome  this  Opposition  he  knighted 
bis  .^apeUmeiftei",  who  forthwith  was  allowed  to  marry 
Maria. 

It  was  this  tradition  which  Scheffel  worked  up  in  bis 
2rom|)eter,  substituting  Rome  for  Vienna,  and  changing 
the  name  of  the  lady  to  Margareta. 

It  is  important  to  remember  that  the  poem  was 
written  at  Capri,  far  from  the  Rhine  and  far  from  any 
books  to  which  he  could  refer.  The  work  is  the  outcome  of 
Scheffers  fertile  Imagination,  but  it  contains  at  the  same 
time  much  that  is  autobiographical.  Into  his  picture  of 
Werner  he  has  woven  many  a  thread  of  his  own  life- 
story  :  his  affection  for  Heidelberg,  his  aversion  to  the 
law  and  contempt  for  the  Pandects,  his  love  for  his 
cousin  Emma  Heim.  He  too,  like  Werner,  had  come  to 
Säckingen  and  left  it  for  Rome,  and  in  Rome  he  found 
a  new  happiness  in  his  art  studies,  and  at  Capri  solace  in 
recordins;  the  tale  of  his  own  love. 
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(c)  Metre,  Language,  and  Style 

The  bulk  of  the  poem  15  written  in  rimeless  octo- 
syllabic  trochees.  It  is  probable  that  Scheffel  adopted 
this  metre  because  Heine  had  used  it  so  successfuUy  in 
bis  5ltta  XXOÜ  (published  in  1846),  and  had  shown 
how  well  suited  it  was  for  a  poetic  narrative.  Voss 
and  Goethe  had  used  the  hexameter  for  their  idyllic 
epics ;  but  Scheffel  wanted  something  sprightlier  and 
freer.  Free  his  metre  certainly  is,  and  it  must  be  so, 
for  the  continual  repetition  of  lines  of  four  trochees  each 
soon  becomes  monotonous,  unless  the  rhythm  is  varied. 
Heine  tried  to  avoid  monotony  by  making  the  end  of 
every  fourth  line  end  a  sentence.  Scheffel  did  not 
foUow  him  in  this,  nor  is  it  to  be  regretted,  for  this  verj- 
division  into  sentences  of  equal  length  becomes  weari- 
some. 

Scheffel  wrote  with  the  object  of  describing  in  a 
clear  and  genial  way  rather  than  with  an  eye  to  outward 
poHsh.^  The  lines  must  not  be  read  with  too  much 
emphasis  on  the  accented  syllables ;  the  result  would 
be  painful  in  such  lines  as 

Soor  2cf)necflDcfen  fie  ju  fdiü^en  (p.  5  1.  122). 
3n  bem  Sd)nee  anmutig  baftanb  (p.  8  1.  224). 
gafet  ba§  §er3  ben  beften  gntfrfitufe  (p.  74  1-  359  •• 

It  will  be  noticed  that — as  in  5ltta  Xxoü — some  lines 
have  only  seven  syllables,  e.g.  p.  9  1.  260,  p.  1 1  1.  307. 

1  In  the  preface  to  the  second  edition  of  the  2;romtieter,  the  poet 
candidly  confesses — 

3*  wex%  es  tuoM,  &u  bijl  nidjt  3«!  geraten, 
Unb  bein  Ctodidenbau  ftcbt  ottmals  fAief. 


XX  DER  TROMPETER  VON  SAKKINGEN 

This  is  intentional,  and  their  introduction  gives  variety 
to  the  raetre  by  producing  a  well-marked  pause  which 
usually  closes  a  sentence. 

In  a  few  lines,  apart  from  the  lyrics,  rime  occurs  : 
p.  r6  1.  129,  p.  23  11.  338,  340,  341,  p.  24  11.  360,  361. 
Alliteration  also  occurs  in  a  few  instances  :  p.  3  1.  66, 
tt>a§  .  .  ttJettert;  p.  12  1.  341,  l^ob  bii  ^änbe;  p.  22 
1.  304,  '§  U>ax  ein  fiir^er  29Bmter;  p.  43  1-  i7  5>  P-  44 
1.  200,  p.  45  1.  223.  Very  frequent  is  the  repetition  of 
the  same  word  or  words  at  the  beginning  of  con- 
secutive  lines,  a  mannerism  which  will  remind  the 
reader  of  Longfellow's  Hiawatha  : 

P.  13  11.  169,  170 — 

Streifte  biet  burd^  33erg  unb  Xäler, 
Streifte  luid^tlid)  bitrd)  bie  Strafen. 

P.  22  11.  31 1-3 13 — 

©rimmig  faltete  bie  Stinte, 

(Grimmig  fdf)üttelte  bie  Coden, 

©riminig  fünbete  'ba^  Urteil. 

P.  28  11.  105,  106 — 

Stauben  alte  2öeibenbäume, 
Stanben  tpenig  Strof)bad)t)ütten. 

P.  28  II.  122,  123 — 

^^o^it  einft  \yit  D^ömergötter, 
Öa^te  jet^t  ben  @ott  ber  0^ran!en. 

See  also  pp.  29  and  42,  etc.,  as  printed ;  cf.  p.  45 
1.  233   sq.,  p.  96  11.   2,   3,  p.  ro2   11.    185,    186,  p.  108 

11-  371,  372. 

As  the  tale  is  of  the  seventeenth  Century,  the  poet 
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has  been  careful  to  give  here  and  there  a  somewhat 
archaic  tinge  to  the  language.  This,  coupled  wiih  the 
exigencies  of  the  metre,  has  caused  some  pecuHarities, 
which  may  be  roughly  classified  as  follows  : — 

I.  e   of    the    inflectional    syllable    retained,    inserted,   or 

omitted ;  e.g.  Qxü^' ,  fomme  (p.  3  II.  53,  54):  jcfirDtngt, 
icf)auet  (p.  i  ll.  i,  4);  fällte,  f)ört' (p.  2  ll.  27,  28); 
getef)net  (p.  8  1.  223) ;  6efteIIt  (p.  9  l-  260) ;  erfcfiairn 
(p.  6  1.  153);  jc£)auen  (p.  8  1.  222). 

II.  Addition  of  an  e  at  the  end  of  words,  usually  in 
accordance   with  archaic  forms  :    e.g.    balbe  (p.   3  1.   77), 

§erre  (p.  10  1.  296),  ^uriftc  (p.  15  i-  87)- 

III.  Double  forms  of  the  same  word  : — 

(a)  In  the  first  part  of  Compound  words  ;  e.g.  2aitnett= 
and  2ann=ftumpf  (p.  7  l-  207,  p.  11  1.  334);  2int=  and 
21tnten=faB  (p.  15  1-  99,  p-  68  I.  191). 

{d)  Adverbs ;  e.g.  je^t,  jc^D ;  einft,  etnfteu?. 

IV.  Omission  of  words  : — 

(a)  Article  ;  e.g.  3Sinter§  @i§  (p.  2  1.  24),  in  %aq 
(p.  57  1.  242). 

(d)  Pronoun  ;  e.g.  Sßollen  (p.  4  1-  94),  'Bdh  begabt 

(p.  151-  84). 

(c)  Auxiharies ;  e.g.  öerfcf^loffen  (p.  i  1.  14),  gef)alten 
(p-  3  1-  73),  tt)a§  morfcf)  (p.  3  1-  66),  Diauf)  ber  ^sfab 
(P-  5  1-  133)- 

V.  Grammatical  irregularities  : — 

(a)   Separable  verbs  treated  as  if  they  were  inseparable  ; 

e.g.  antiertrau'  (p.  3  1-  76),  loebanb  (p.  1 1  i.  334)- 

(^)  Shortened  form  of  the  past  participle  of  toerben  ; 
e.g.  tDorben  (p.  18  1.  168,  p.  25  1.  39). 

VI.  Use  of  archaic  words  ;  e.g. — 

bergülbetc    (p.    5    1.    121),    anf)itb    (p.    5   !•    125), 
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.Kumpane  (p.  6  l.  i6o),  gelbfcfilang'  (p.  lo  1.  301),  abc 
(p.  12  1.  352),  Äompanei  (p.  18  1.  181),  jtro  (p.  22  1.  299), 
benamfen  (p.  50  1.  38),  {)erfür  (p.  96),  it?t  (p.  66  l.  366, 
p.  67  1.  166),  ani^t  (p.  9'  1-  142). 

VII.  Traces  of  the  South  German  dialect  are  seen — 
{a)    in    the    words    ^al)nlu.d    (p.    35    1-    344),    bef)Üet 

(p.  129  1.  43),  ein  mand)er  (p.  27  11.  87,  93),  9iobeln 
(p.  98  1.  34),  etmann,  nimmer  (p.  10  1.  304,  p.  19  1.  214, 
p.  143  1.  355). 

(^)  in  rimes  such  as  befci^ü^et,  gcri^et  (p.  128  11.  30,  32), 
2}tic^,  füfe  (p.  130  II-  70,  72),  Söfen,  gemefen  (p.  129 
11.  57,  59)- 

VIII.  Formation  of  new  Compounds;  e.g. — 

JBerggetreuen  (p.  i  l  3),  2:annenf)arnif(i)  (p.  1  1.  5), 
Äirdfitiirmpaar  (p.  7  l-  195),  fefte§freubig  (p.  33  1-  283), 
purpiirfdjmer  (p.  37  l-  396),  jnfunft§fid)er  (p.  40  1.  83), 
.^atcrfelbftgefüljl  (p.  52  1.  103).  falumfrcubig  (p.  55 
1.  176). 

IX.  Tendency  to  use  pithy  phrases  with  a  humorous 
reference  to  details,  e.g. — 

?lüe§  nimmt  ein  ©nb'  f)icnieben  (p.  6  1.  169),  5luf 
hk  ©rünbe  aller  Singe  (p.  19  1-  219),  §err,  ^§  ift 
G()renfad}e  (p.  71  1-  272),  g^rifd),  im  frifd^en  ?lngen= 
bUcEe,  O^afet  ba§  ^erj  ben  beften  ®ntf(f)lnfe  (pp.  73,  74 
11-  358,  359),  Öieber  auf  bem  2)orf  ber  @rfte,  ?ll§  in 
)Rom  ber  3tt^eite  fein  (p.  77  H-  77,  78),  ?lnbre  Seiten, 
anbre  Sieber  (p.  86  1.  370),  ®enn  gereift  ift  bie 
©efrf)id)te  (p.  90  '•  119),  5lber  jegücf)e§  Srgö^en  2BäI)rt 
nur  furj  auf  unferm  ©tenre  (p.  92  H-  179,  180),  SSenn 
ber  ©aul  am  <Scf)man3  gesäumt  roirb  (p.  100  1.  126), 

etc. 
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Wie  jung  2X)cnier  in  ben  Sdiwaviwalb  cinreitct 

5luf  jum  ©diroarjjpalb  fdjlpmgt  mein  Sieb  fic^, 

3luf  3um  ij^clbberg,  too  ba§  le|te 

Häuflein  feiner  Scrggetreucn 

Slro^ig  feft  nacf)  Süben  frf}anet 

Unb  beinetjrt  im  2^annen(}arniirf)  5 

©renjmacf)!  f)ält  am  jungen  tRl)cin. 

©ei  gegrüßt  mir,  2öalbe§fricbc ! 

©eib  gegrüjst  mir,  alte  Scannen, 

S)ie  il)r  oft  in  euern  ©djatten 

SJliii),  ben  5?lüben,  aufgenommen.  lo 

9iätfelf)aft  ycTfd)Iungen  fenft  if)r 

Sin  ber  ßrbc  Sc^ofj  bie  SSur^eln, 

ßraft  au§>  jenen  Sliefen  fcf)Dpfcnb, 

S)eren  3u9cii^9  ""§  t)erfrf)Ioffen. 

Unb  if)r  ncibet  nidjt  be§  flüdjt'gen  15 

$lJlenfd)enfinbe§  flüd)tig  S^reiben, 

Säd)elnb  nur,  —  gur  2öeil^nad)t5ierbe 

©d)enft  if)r  if)m  bie  jungen  Sproffen. 

5(ud)  in  euern  Stämmen  (ebt  ein 

©toIjeS,  fetb]tbemu^te§  ßeben,  20 

£  I  B 
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^arjicj  33(ut  3ie!f)t  burrf)  bie  5lbcrn, 

Unb  c§  trogen  bie  (Sebanfen 

«Sd^mer  unb  laniifani  auf  nnb  niebcr. 

Dft  iai)  icf)  bie  ]äi}C,  f(are 

%xänt  eurer  9tinb'  entqueEcn,  25 

2öenn  im  i^orft  ein  ranf)cr  $(rtl)icti 

^reoclnb  bie  ©enoifin  iäÜtc! 

£)ft  and)  l)ört'  id)  eurer  Söipfel 

©ei[terl)aft  3"fii""i'-'"ftn[tern, 

Unb  e§  301]  mir  bnrd)  bie  Seet'  ein  30 

©üfs  c]eIicimni?iioÜe§  5(()nen. 

3ürnt  brum  nid)t,  uienn  l)eU  mein  Sang  jelit 

©injieljt  in  ba^  Söalbrenier,  — 

'§  lüar  im  DJlär^.    9Uid)  trieb  ber  Söinter 

9Jlummenid)an3 ;  bie  ?tfte  i)ingcn,  35 

Mi  t't3antaft'id)en  ßi§frli)"tallen 

@d)ir)cr  gejiert,  ^nr  (vrbe  nieber. 

3)a  unb  bort  nur  au5  bem  ©runbe 

§ob  ba§  innge  .ßöpftcin  fd3üd)tern 

?lnemon'  nnb  (£d)(üiferblumc.  40 

2ßie  ber  alte  ^nitriard)  einft 

,3n  ber  ©ünbftut  2Ba|fer  Dlöten 

Slu§gefanbt  bie  mei^e  %auhe: 

(So  oon  SßinterS  Qi§  umlaftet 

(Sd)icft  bie  Srbc  ungebulbig  45 

fj^ragenb  au§  bie  erften  Slumen, 

^ragenb,  oh  nid)t  ber  Sebränger 

^n  ben  letitcn  3ügen  liege.  — 

©aufenb  bon  be§  ^^^elbbergs  §öl)en 

^am.  ber  ^Dieifter  ©türm  gefaf)ren,  50 

S)er  erfreut  fid),  al§  gum  bnnfeln 

Sanntpalb  er  fid)  nieberfenfte ; 
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©pradf) :    „^d)  grüfe'  cuc^,  fefte  ^reurtbc, 

Senn  i^r  wißt,  lüarum  icf)  fomme.  — 

©(anben  ba  bie  501cnfd)enfinber,  55 

SBenn  icf)  einem  iuft  nom  •stäupte 

(Seinen  alten  ^ut  entfüt)re : 

^c^  fei  ba,  um  fic  ^u  fd)recfen. 

Alraun,  ba§  mär'  ein  faubcr  §anbrrierf, 

@cf)orn[tein  fnicfen,  gt'nftcr  brecf)en,  60 

(2trof)bacf)  in  bie  Süftc  ^cttefn, 

5([tem  2ßcib  bcn  S^ocf  ^erjaufen, 

Xa^  fie  betenb  ficf)  betreutet! 

2)ocf)  if)r  Scannen  fcnnt  micf)  bcficr, 

9Jlicf),  be§  3^rü^ünc35  StraBenfefjrer,  65 

S)er,  ma§  morfcf),  ^uiammenmcttert, 

S;er,  ma§  faul,  in  Stücfe  fcf)mettert, 

3)er  bie  ßrbe  fauber  feget, 

3)aB  fein  ftra!^(enber  ©ebieter 

2Bürbig  feinen  Sin^ug  t)a[te.  70 

Unb  eud),  ftoljen  Sßalbgenoffen, 

2;ie  if)r  mir  mit  ef)'rner  Stirn  oft 

Sapfern  SBiberpart  get)a(ten, 

S!eren  Stämmen  icf)  fo  mancf)e§ 

95taue  Wai  am  Scbäbet  banfe,  7S 

SInücrtrau'  ic^  mein  (Sef)eimni§ : 

fSaib^  fommt  er  felbft,  ber  fyrüt)üng; 

Unb  menn  bann  ber  junge  SproB  grünt, 

ßerrf)'  unb  ?fmfet  jubifieren 

Unb  ber  Scn^  mit  marmer  Sonn'  eucf)  80 

Suftig  auf  bie  Häupter  fd)einet: 

S)ann  gebenft  aud)  meiner,  ber  icf) 

?II§  ßurier  in  feinem  2)ienfte 

§eut  an  euct)  borbeigefauft." 
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(Sprad)'§,  unb  fc^üttelte  bie  Söipfel  85 

S)ert)  unb  fräftig,  —  5tfte  fnarrcn,  — 

3iycic]c  fallen,  —  unb  ein  feiner 

Dlabclrcgen  praffclt  nicber. 

^orf)  bie  Staunen  uafimen  feine 

§u(b'gung  fef)t  ungnäbig  an;  90 

5iu§  ben  Söipfetn  tönt'  bie  Slntinort, 

©in  ©efcf)impf  fd)ier  n.iar'§  ju  nennen : 

„Unmanierlid)cr  ©efcUe ! 

SÖDÜen  I)eut  nicf)t§  uon  eud)  iriffen 

Unb  bebauern,  bafj  bie  feinftcn  95 

§errn  bie  gröbften  3^iener  t)aben, 

^Jacft  eucf)  ipeiter  in  bie  Sllpen, 

5^ort  fud)t  9^üffe  eud)  ^u  fnacfen, 

S)ort  ftefju  tat}[c  gelfenmänbc, 

Untcrf)a(tet  aud)  mit  benen!"  100 

2Bä!^renb  alfo  Sturm  unh  Scannen 

©onberbaren  S^i^iefprucf)  f)ielten, 

Sönct  .^uficfjlag,  —  mül^fam  furf)et 

Xnxd)  ben  id)ncenerbccften  Sßalbpfab 

<Bid)  ein  5Reiter§mann  ben  ?(u§n)eg.  105 

ßuftig  flatterte  im  2ßinbc 

^l)m  ber  (ange,  graue  9)lantet, 

i^tattcrtcn  bie  blonbcn  ßocfcn, 

Unb  Dom  aufgefrempten  §ute 

9iicfte  ferf  bie  9teif)erfeber.  no 


?lu§  ben  hiancn  5lugen  flammte 
(Blut  unb  DJlitbe,  finn'ger  grnft  it)m, 
Unb  c§  brauchte  nic^t  be§  langen, 
Äorbbeireljrten  9iauferbegen§, 
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Xer  Dom  icfjtüar^en  3i>cf)rgef)ärtge  115 

©d)ier  tynab  ]iun  ^oben  ftrcift',  um 

^(n^ubeuten,  ba^  bie  lyauft  'ii)n 

Üätterlid)  311  füf)ren  luifie. 

Um  ha5>  3iu3e£uüpfte  'Keitiuainmö 

<Srf)tani5  ein  Sanb  ficf),  brau  l)ing  glänjenb    120 

3)ie  ticnjülbete  trompete. 

SBor  Scf)neefIocfcn  fie  ju  fdjüt^cn, 

©c^tug  er  oft  um  fie  ben  Dl^intel; 

5lber  menn  bcr  2öinb  ftdj  b'rcin  fing, 

XaB  fie  fcf)riÜ  an^ub  ^u  tönen,  125 

3^ann  umfpielte  feinen  DJlunb  ein 

Sonberbar  roetjmütig  2äd)eln.  — 

<Sd)tiieigfam  burd)  bc§  2ßalbe§  2^irfid)t 

9iitt  er  fürbafs,  oftmals  fdjineiften 

©eine  93Iirfe,  —  fo  tt)ie  eine§,  130 

S)er  gum  erftenmal,  ein  frember 

SöanberSmann,  ben  2öeg  erfpäl^t. 

Ütaut)  ber  ^'fab  —  ba^  ^Röfjtcin  moUte 

Oft  im  Sd)nee  öerfinfen  ober 

^m  ©eäft  ber  tüitbberfc^fung'nen  135 

Slannenmur5e(n  ftraudiefnb  ftür^en. 

Unb  ber  D^eiter  bad)te  brummenb : 

,/§  ift  mitunter  bod)  (angiceilig, 

Sinfam  burd)  bie  Söelt  5U  jiel^cn: 

iJäÜe  gibt'§  unb  Sannenlüälber,  140 

2Bo  ber  DJ^cnfd)  fic^  fef^nt  ^um  9Jienfc^en. 

©eit  id)  ?Xbfd)ieb  f)eut  genommen 

SSon  ben  Tlönd^en  5U  <2t.  33(afien, 

SBurbe  (ecr  unb  ob'  bie  Strafe. 

S)a  unb  bort  nod)  ein  Perfprengter  14s 

ßanbmann,  ber  im  (2d)neegeftöber 
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ßaum  ben  ©ru^  ju  bieten  iim^te; 

S)ann  nod)  ein  ;iaar  jii)tt)ar3e  9taben, 

2)ie  mit  t)eiferem  ©efrärf)3e 

3anften  nm  'nen  toten  9)^anlit)nrf ;  150 

Stber  feit  jmei  ©tunbcn  lE)att'  id) 

Sf^irflt  bie  ®t)re,  nur  ein  einjig 

Sebcnb  Söejen  3U  erid)au'n. 

Unb  in  biefeni  2öalbe§banne, 

2Bo  bic  fd)neet)ert)üEten  Scannen  15s 

Söie  in  8cid)entüct)ern  baftc{)n, 

IRttt'  e§  beffer  fid)  felbanber. 

2öären'§  ©d)elnten  unb  3i9^uner, 

2ßären'§  felbcr  jene  beiben 

©el)r  t)erbäd)tiöen  Kumpane,  x6o 

®ie  ben  alten  9iitter§mann  einft 

5)urd)  bie  2Ba(be§nad)t  begleitet 

Unb  ihm  balb  al§  Zob  unb  2:eufel 

(£d)nöb'  in§  ?lngefid)t  gegrinft: 

Sieber  moUt'  mit  i£)nen  reiten  165 

Dber  raufen,  ober  i!£)nen 

®in§  aufipielen,  al§  alleine 

Söeiter  burc^  bie  Sannen  traben!" 

5ltle§  nimmt  ein  @nb'  lt)ienieben, 

?hid)  ba§  ^Reiten  burc^  bic  Söälbcr.  170 

Sid)tcr  iDurb'  e§  um  bie  ©tämme, 

©d)ncegemölf  imb  ©titrm  Derjog  fid), 

Unb  bcr  Uam  ^immel  fd)aute 

fyreunblid)  in  ba§  3lannenbun!el. 

©0  bem  Sergmann,  aufiuärtS  fat)renb,  17s 

©länjt  an  @d)ad)te§  ßnb'  ein  ferne? 

(Sternlein;  -  '§  ift  ba^  Sid)t  be§  Sage§ 

Unb  er  grü|t'§  mit  frotjcm  ^aud)3en. 
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%nd)  bc§  9iciter§mannc§  %ntli^ 

2Burbe  f)ell  unb  freunblid)cr,  i8o 

Salb  erreirfjct  wax  ber  äBalbranb, 

Unb  ber  23licf,  ber  in  ber  (inge 

ßang  un£)eim(irf)  irar  befangen, 

Sdimeifte  früfjtid}  in  bic  Sßeitc. 

§ei!   lüie  fc^ön  (ag  Sßalb  unb  O^elb  ba,  185 

©rüne  2öiefe,  —  enge§  Säldjen  — 

Stro^bad^fjütten,  nieber,  nioofig, 

Unb  be§  3)orf§  bejc^ciben  ßird)(cin. 

Unten  tief,  wo  bunfte  SSätbcr 

<Biä)  ]uv  Sbne  nicbcrftrerfen,  190 

2Banb,  ein  langer  Silberftreifen, 

^id)  ber  9if)ein  gen  SJßeften  l^in, 

SBeit^cr  üon  ber  ^nid  gtdnjen 

^^lauer^innen,  f)Dtie  öäufer 

Unb  be§  9Mn[terö  .fiird)tnrnipaar.  19s 

5lber  jenfeitS,  tueit  in  grauer, 

S)uft'ger  3^ern'  ^um  öiiiiniet  ragen 

©ct)neebeg[än]t  bie  5?crge^riefen 

S^e§  f)e(öctifcf)en  9lad]bar[anb§. 

Unb  foiüie  be§  btafjen  fyorfdjerS  200 

2ßang'  ficf)  rötet  unb  bai  %ug,'  flammt, 

2Benn  ein  fd)öpf'rifd)cr  ©ebanfe 

Urgcinattig  i^n  burd}5ucft  t)at: 

Slffo  glüt)'n  im  5lbenbgo[bc 

f^^ern  ber  ^Hpen  rief'ge  •^'»äuptcr.  205 

^  ^  ^  ^  ^ 

?{b  üom  'ipferbe  ftieg  ber  Diciter, 
S5anb'§  an  einen  S^annenftumpf  an, 
©(flaute  lang  bie  ^radjt  ber  Sanbfdjaft, 
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©prad)  fein  äBort,  bod)  luarf  er  grü^enb 

©einen  Spi^t)nt  in  bie  Cüfte  210 

Unb  begann,  auf  ber  S^rouipete 

Sin  nevgnüglid)  <Stürf  3U  blafen. 

©rüfjcnb  flang  e§  nad)  beut  tR!)cine, 

©rüfjenb  flani]  c^3  nadj  ben  3üpen, 

Reiter  balb  unb  balb  beluegtid)  215 

©ruft  aly  luie  ein  frommcS  Seten, 

f&alb  and)  luicbcr  fd)er5enb  fd;)a(f()aft. 

Unb  trari  -   ttava  —  fo  i)aEte 

JBeifalllpenbenb  if)m  ba§  @d)0 

5(u§  bem  2ßalbe§n^'ii"'^  l)crüber.  220 

(Sd)Dn  jiuar  tuar'y  in  ^Berg  unb  21ale, 

5lber  \d)ön  aud),  il)n  ju  fd)auen, 

SBic  er,  an  fein  9to^  ge(e!^net, 

^n  bem  (Sd)nee  anmutig  baftanb : 

S)a  unb  bort  ein  <Sonnenftral)t  auf  225 

9Jlann  unb  auf  2:rompcte  bli^cnb,  — 

hinter  if)m  bie  finftcrn  Pannen. 

S)rüben  in  bem  Söicfengrunbe 

S9(ieb  ber  ßtang  nid)t  unternommen! 

S)ort  erging  fid)  fuft  ber  mürb'ge  230 

^farrl^err  aus  bem  nat)en  S)ürftein. 

^rüfenb  fdjaut'  er  auf  bie  (£d)ncelaft, 

j)ie,  fd]on  fdjmel^enb,  mit  bem  <Sd)Uialte 

S)e§  ©eit)äffer§  ring§  ber  Sßiefen 

jungem  ©ra§  2?crberben  brol)te.  235 

Unb  er  fann  in  l)ilfbereitem 

©inne  auf  jiüedmäfs'ge  ?tbiüel}r. 

Um  it)n  f prang  mit  frol^em  ^Bellen 

Sottig,  iDeiß,  ein  Diübenpaar. 

^^r  bort,  bie  im  S)unft  ber  (Stdbte  240 
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3)lauern  trennen  unb  ©ebanfen 

S5on  real  cinfad}em  ßebcn : 

3ncft  bic  3(d3ieln,  benn  mein  San  13  nnll 

fyrenbig  einen  ftran^  t)ier  ininben 

fyür  ben  ^farrf)errn  auf  bem  Sanbe.  245 

(gd)Iid)t  fein  ^^eßen     -  wo  be§  ^^orfe» 

{yetbmarf  auftjört,  marcn  and)  bic 

©renjcn  feiner  Söirffamfeit. 

S)rauc'  im  breiBigjäfir'gcn  -ßriege 

Sdjlngen  fie  ^ur  Sfjrc  (Sottet  250 

€id)  bie  (2d)äbcl  ein,  d)m  f)atten 

ßängft  bie  ftiüen  Sdjmar^iuatbtannen 

i^ricbc  in§  ©emüt  geranfd)t. 

(gpinnireb  laq  auf  feinen  23üd)crn, 

Unb  5u  ^loeifeln  ftef)t,  ob  aus  beni  255 

Schwann  be§  t{)coIog'fd)en  §aber§ 

ßr  nur  eine  (2d)rift  gelefen. 

Überfiaupt  ipar'S  mit  2^oi]matif 

Unb  bes  Ji^ijfenÄ  fd)merem  Oiüft^eug 

(Spdrlict)  fef)r  bei  it)m  befteÜt.  260 

Slber  ino's  in  ber  ©emcinbc 

6inen  Spaf)n  i]alt  an?-^,nL][cidien, 

2Bo  bie  D^adjbarn  t)ämijd)  ftritten, 

2Bo  ber  S)dmon  böfer  3^ietrad)t 

Sf)e  ftörf  unb  .ßinbe§treue,  265 

2Bo  be§  lagee  ?iot  imb  (?(cnb 

@c^tt)er  ben  armen  DJtann  bebrücfte, 

Unb  bie  f)itfbcbürft'ge  Seele 

<Sid)  nad)  Sroft  unb  3"ip^-'wdj  feinte, 

S^a,  afs  ^riebensbote,  fam  ber  270 

5(lte  §err  ein^ergcfd)ritten, 

SCßufet'  für  jeben  an»  bem  @cf)a^e 

9ieicf)en  §er3en§  9lat  unb  Cabiaf. 
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Unb  wenn  braujj'  in  ferner  §üttc 

ßiner  auf  bem  Sterbelacjer  275 

3Jlit  bem  %ob  bcn  t)artcn  ^anipf  ranij, 

S)a  —  um  9JHtternacf)t  --  ju  jebcr 

©tunb',  tDü'5  an  bie  Pforte  ftopftc, 

—  Ob  aurf)  Sturm  bcn  ^^fab  bcrmcfite  — 
^(omm  er  unoer^agt  jum  ßranfeu,  280 
Speubet  il)m  bcn  letzten  Segen. 

(Einfam  [taub  er  fclbft  im  Scbcn, 

©eine  näd)ften  greunbe  tvaxcn 

Tie  jiüci  öunbe  bom  Sanft  58ernt)arb, 

Unb  fein  2oi)n :   oft  nat)te  fcf)üd)tern  285 

^{)m  ein  .ßinb,  unb  ef)rerbietig 

ßüfste  e§  bie  greife  §anb  il)m; 

Dft  aurf),  um  ein  tt>te§  5(ntli^ 

3ucftc  banfbar  uürf]  ein  Sädjetn, 

Sa§  bem  alten  "ilJfarrt^errn  galt.  290 

Unbemerft  nun  fam  ber  ?(tte 

Sängy  be§  2SaIbe^faum§  gefdjrittcn 

3um  Xrompeter,  beffen  le^te 

ßtänge  in  bie  O^erne  t)alltcn; 

stopft'  it)m  freunblicf)  auf  bie  Sd)ulter:  295 

„©Ott  jum  ©ru^,  mein  junger  §errc, 

§abt  ein  inacfer  Stücf  gcblafen! 

Seit  bie  faifcrüc^en  Dieiter 

®en  i^clbiuebct  l)ier  begruben, 

S)en  bei  9tt)ciufetb  eine  fctimeb'fdje  300 

3^etbfd)(ang'  tief  in§  ^erj  gebiffeu, 

Unb  bem  toten  ßameraben 

Sie  Sieöeitt'  jum  5Uifd)ieb  bliefen: 

§ört'  id)  nimmer  f)ier  im  2ßalbc, 

—  Unb  '§  ift  lang  fd)on,  foldie  21öne.  305 
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9iur  bie  Crget  iDcife  ju  fpielen 

ßüiuiuerücf)  mein  Crganift : 

S)runt  DertDunber'  ic^  mid)  billig, 

<So((f)en  £)rp£)eu§  f)icr  ^u  treffen ; 

SBoüt  if)r  unferm  2Ba(bgeticre,  310 

S)ad)§  unb  |}ucf)§  unb  §irfrf)  nnb  ?ReI)en, 

ßinen  £;f)renfc^mau§  bereiten  ? 

£)ber  njar'S  ein  S^iä:}Qn,  tük  ba§ 

§tftf)om  bc^  Oerirrten  3öger§  ? 

Sf)r  feib  frenib,  id)  jef)'5  am  3u)^i^^tt  315 

S)e§  ^oüett»,  am  langen  2)egen; 

2Beit  ift's  nacf)  bcm  Stäbttein  unten, 

Unb  bor  SÖcg  faum  praftifabcl. 

(Schaut,  fcf)on  ^ie^n  be§  9tl)eine§  3lebel 

©id)  l^erauf  ju  unfern  SBätbenr,  320 

Unb  e§  fd)eint  mir  fef)r  geraten, 

2)a^  i^r  Cbbad)  bei  mir  neljmct ; 

S)ort  im  2ate  ftef)t  mein  ^^farrtjauS, 

(ginfad)  ift'§  -  boc^  ^0^  unb  üieiter 

fjinben  leiblid)  Unterfunft."  325 

©prad)  ber  üieiter:   „f^^remb  in  frembem 

ßanbe  ftef)'  id)  unb  f)ab'  mirfUd) 

9^od)  nid)t  nä^er  refteftieret, 

2Ö0  id)  ^eute  9lad)truf)'  f)alte. 

■Röt'genfaHs  ^loar  fditäft  ein  freie§  330 

^erj  aud)  gut  in  freiem  SBatbe, 

2)0 d)  fold)  freunbüd)  5lner6ieten 

?ief)m'  ic^  banfbar  an,  —  id)  folg'  eud)." 

So§banb  er  ba§  5RoB  t)om  Sannftumpf, 

^üt)vV  e§  forgfam  an  bcm  3ügel,  335 
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Unb  e§  frf)ritten  ^faxT'  unb  3telter 

9lad)  bcm  ®orf  irie  alte  ^^reunbe 

3n  be§  ^^tbeiib^i  Dämmerung. 

Sort  am  '|sfarrl)au§ifenftcr  ftaub  bie 

©itattnenn  unb  fal)'§  bcbcrtflid) ;  340 

S^raurig  Iiob  fie  it)re  Jpänbe, 

S^raurii]  iiat)m  fie  eine  ''^rtfe : 

„.^cil'cic  ^^U]nc§,  fieil'ge  ?lt]ne§, 

<Bic\)  mir  bei  in  meinen  9Kitcn ! 

—  ©d3(eppt  mein  aÜ^ngütiger  $>erre  345 

Wix  fd)on  micber  einen  ©aft  l)er; 

Söie  mirb  ber  in  ^üdj'  unb  fetter 

©rcnlid^e  SSerioüftung  bringen! 

91un  abe     -  il3r  ^Badiforetlen, 

S)ie  bem  J^errn  Sefan  bon  2öel)r  id)  350 

x^üx  ben  (Sonntag  aufgefparet, 

'!!flim  abe,  bu  frif(^cr  @d)infen ! 

^a,  mir  al}net,  aud)  bic  alte 

©[ndt^enn'  mu|3  it)r  ßeben  lafjen, 

Unb  ben  jd)önen  (Sommerl)afer  355 

fyri^t  ba§  fdjlüar^e,  frembc  9iö^(ein." 


3ung  IPerner  beim  5d]n?ar5tr>älber  Pfarrl^errn 

2^raulid)  in  ber  marmen  «Stube 

^a^QU  bei  ber  ^Ibenbmafjljeit 

®er  Trompeter  unb  ber  ^farrT)err; 

?luf  ber  ©d)üffet  I^atte  bampfenb 

6in  gebraten  §uf)n  gepranget, 

S)od)  getilgt  mar'§  unb  entjd)munbcn ; 

9iur  ein  luürj'ger  ^Bratenbuft  nodj 
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@cf)rDe6te  üebtic^  burcf)  bie  Stube, 

©leirf)  bcm  Siebe,  brin  ber  tote 

Sänger  bei  ber  '^ad))x>eit  fortlebt.  lo 

%ud)  bie  leeren  'Seiler  geigten, 

S!a^  ein  ganj  gefunber  i^unger 

^üräticf)  ^ier  bejc^roicfjtigt  trarb. 

(Broten  ©teinfrng  je^t  erijub  ber 

^farrfierr,  unb  er  fütlt'  bie  ©läfer  15 

Unb  begann  ^um  ©aft  5U  jpredfjcn: 

„^ad)  t)oübracf)tem  931a^te  giemt  firf)'§, 

S^afe  ber  Sßirt  ben  Gxiftfreunb  frage: 

2öer  er  fei?  wotjax  ber  9Jiänner? 

2Bo  bie  ^eintat  unb  bie  Altern?  20 

^m  ^omeru§  la§  icf),  bafe  ber 

ßönig  ber  ^t)äafen  fetber 

So  ben  ebetn  5)utber  fragte; 

Unb  ic^  lE)off',  ba^  i^r  nicf)t  minber 

Sd)önc  O^ata  mir  ergätitet  25 

S(t§  Dbt)ffeu§,  brnnt  betjaglic^ 

Se^t  eucf)  auf  bie  $ßanf  bc§  roarmen 

ßa(i)eIofen§,  biefer  ift  ein 

Srutneft  treff(idf)er  ©ebanfen, 

3ft  aud)  nad)  Sdjaiarynätbcr  39rau(f)  ber      30 

6!E)renft^  für  ben  Srgäfjter, 

Unb  ic^  f)Dr'  eucf)  gu  mit  Spannung. 

?tn  ben  Stürmen  mitber  ^ugenb 

tyreut  fic^  ba§  gefegte  5ltter." 

Spradf)  ber  Jüngling:  „Ceiber  bin  id)  35 

^ein  geprüfter  S;ii(ber,  lf)ab'  auc^ 

SBeber  ^tium  fermüftet 

9^oc^  ben  ^ott)pf)cm  gebtenbet, 
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Unb  nod)  lücn'ger  lC)ab'  id)  eine 

^ömg§tüii)ter  je  getroffen,  40 

5)ie  bei  %nia^  großer  2[Bäfd)e 

§ulbt)0ll  meiner  fid)  erbarmt  tjätV. 

(Bern  bod)  folg'  id)  eurer  SWaljnung." 

2luf  be§  rief'gen  Dfen§  Sänftein 

©ej^t'  er  fi(i),  e§  luar  belegt  mit  45 

platten  non  gfaficrtem  Xone, 

:^I)m  ent[tral)lt'  anmut'ge  Sßärme. 

Unb  ber  ^^farrl)err  minft'  il)m,  bafs  er 

©onber  <S>d)ni  bie  ^^ü^e  ftrerfe. 

S)ie§  girar  tat  er  nirf)t,  bod)  fd)(ürff  er         50 

ßinen  ©d)(ud  be§  roten  2Beine§ 

Unb  begann  brauf  ^u  ergätjlen: 

„S)er  t)ier  fifet,  l^ei^t  Söerner  ßird)t)of, 

^n  ber  ^falj  ift  meine  §eimat, 

^n  ber  ^falj,  ^u  ^eibelberg.  ss 

„„3t(t  ^eibelberg,  hu  feine, 
S)u  ©tabt  an  ®I)ren  reid), 
5lm  9ledar  unb  am  9if)eine 
^ein'  anbre  fommt  bir  gleid). 

©tabt  fröf)Iid)er  ©efeEen,  60 

5(n  2ßei§:^eit  fd)trer  unb  Söein, 
^lar  jie^n  be§  ©tromeS  StßeEen, 
Slauäuglein  blitjen  brein. 

Unb  fommt  au§  linbem  <Süh^n 

S)er  ^rül^Iing  über§  ßanb,  65 

©0  mebt  er  bir  au§  23tüten 

©in  fdjimmernb  Srautgemanb. 
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$lurf)  mir  fte^ft  bu  gefcfjriebcn 

^n§  ^ev]  gleicf)  einer  5Braut, 

6§  ftingt  wie  iungc^  Sieben  70 

S)ein  9Urme  mir  fo  traut. 

Unb  fterf)en  mic^  bic  Spornen, 

Unb  iPirb  mir'S  brau^'  3U  tai)i, 

©eb'  id)  bem  fRofe  bie  Spornen 

Unb  reit'  in§  Tcecfartat.""  75 

2)ort  am  9kcfar  l)ab'  ben  iüßen 

2^raum  ber  ßinbljeit  \d)  geträumt, 

Sin  aucf)  in  ber  Srf)ur  cgejeifen, 

^ab'  Satein  gelernt  unb  ©riccf)iid), 

Unb  ein  immerburft'ger  Spielmann  80 

Sef)rt'  mic^  frül)  trompete  blajen. 

2Bie  irf)  actjt^efin  ^dt)X  getüorben, 

©pracf)  ber  2}ormunb :  „  „junger  Söerner, 

iSeib  begabt  mit  lieüem  .ßopf  unb 

Seibtid)em  Ingenium,  85 

Seib  öom  xzd)ten  !bo[]  gefcf)nitten, 

^f)r  müfst  ein  ^^urifte  merben, 

Sa§  bringt  ßf)r'  unb  2lmt  unb  SOöürben, 

Sringt  auc^  gütbene  3^ufatcn, 

Unb  mir  ift,  ic^  fei)'  eucf)  icf)on  al§  90 

©einer  Äurfürftticben  ©naben 

2ßol)lbeftallten  3lmtnmnn,  unb  icf) 

3te^'  bann  felbft  Hör  cud)  ben  öut  ab. 

^a,  fc^ier  loag'  id)  bie  3?ermutung, 

©0  i^r  eurf)  nur  macfer  fjaltet,  95 

SQßartet  eurer  nodi  ein  Stuf)l  im 

^of)en  9teid)Sgerid)t  ^u  2öel;?lar."" 

?Ilfo  irarb  irf)  ein  ^Hi-'ifte, 

kaufte  mir  ein  gro^e§  3:intfa^, 
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ßauff  mir  eine  Sebermappe  loo 

IXnb  ein  id)iDerc§  6orpu§  ^uri§ 

Unb  fafj  eifrig  in  beut  §öriaal, 

SD3o  mit  mumicnc]etbem  5(ntli^ 

(2amue(  93runnqucU,  ber  ^rofeffor, 

Un§  ba§  rümifcf)e  Sftedjt  bo^ierf.  105 

Otömijdj  &ted)t,  gcbenf  id)  beiner, 

ßiegt'§  loie  ^Ipbrucf  auf  bem  ^er^en, 

ßiegt's  tr»ie  9JMl)lftein  mir  im  531agen, 

^[t  ber  -^opf  mie  brettnernagelt! 

(Sin  ©cflunfer  mufjt'  id)  Ijören,  no 

2Bic  fie  einft  auf  röm'fd)em  ^orum 

ßldffenb  mit  einanber  janften, 

Sßie  .^err  ©aiu§  bie§  behauptet 

Unb  §err  lUpianu§  jene§, 

2ßie  bann  ©päfre  brein  gepfufc^et,  115 

S3i§  ber  -ßaifcr  3u[tinianu§, 

ßr,  ber  ^sfufd)er  atlergröfster, 

%ü  mit  einem  ^ufstritt  fjeimfc^idt. 

Unb  id)  moüf  oft  tDrid)t  fragen: 

„„Sinb  nerbammt  mir  immerbar,  hcn  120 

©ro^en  ßnod)en  3U  benagen, 

®en  at§  SlbfaU  il)re§  93tat)(e§ 

Un§  bie  9iömer  I)ingeiDorfen  ? 

<SoU  uid)t  aud)  ber  beutfd)en  ®rbe 

ßignen  9^ed)te§  Sölum'  entfprDffen  125 

2öalbe§buftig,  fd)Iic^t,  fein  üppig 

2ßud)ernb  (Sctjünggemäd)?  be§  SübenS? 

Slraurig  SoS  ber  Epigonen! 

SO^üffen  fit?en,  muffen  fd)lüifeen, 

§in  unb  I)er  bie  3^äben  3erren  130 

®ine§  müftt)erfd)lung'ncn  ßnäuel§, 

©ibf §  fein  ©djlücrt  iinb  anbre  Söfung  ?  —  " " 
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£)ftma(§  näcf)tig  bei  ber  ßampe 

©aB  id)  brütenb  ob  bem  Gober, 

Sas  bie  ©(off  unb  ben  (Juiaciu-:',  133 

35i»  micf)  .ßopf  imb  -öauptfiaar  fcf)mer,3ten. 

3)oc^  ber  tJJ^eiB  blieb  of)ne  Segen. 

Suftig  flogen  bie  ©ebanfen 

23on  bcn  Settern  in  bie  2Beite 

3u  beö  ftrengen  öerrn  SujaciuS  140 

Schöner  Soc^ter,  bie  bereinftma(§ 

©(ücf(icf)er  ^arifer  ^iiö^rtb 

9}Dm  ,^atf)eber  ifires  3}atcr5 

§efte  füB  metobifd)  Dortrug. 

(Statt  Ufucapion  unb  ®rbrerf)t,  145 

Statt  9lDDeIIa  f)unbertacf)t^efin 

Scf)aut'  ein  fcf]iimr]gelocfte5  DJMgbtein 

©rüBenb  au§  bem  6orpu§  3uri§. 

S(u5  ber  öanb  entfiel  bie  ^^eber, 

Umgeftütpt  mar  2int'  unb  SanbfaB,  150 

Unb  icf)  griff  nacf)  ber  trompete; 

Ufucapion  unb  ßrbrecf)t 

Unb  3^ot)e(Ia  f)unbertacf)t3ef)n, 

.ßfagenb  im  3tbagio,  ^ogen 

Sie  f)inau3  au§  ber  Stubierftub'  155 

O^enfter  in  bie  Stemennacfit. 

^a,  ber  ^leiß  blieb  olme  Segen. 

ßineg  fcf)önen  ll^rgcne  icf)ritt  icf). 

Unterm  5(rm  ha^  Gorpu?  3uri§, 

('»  mar  bie  fcf)öne  St^eDir^'fcfie  160 

JRotterbamer  ?]3racf)tan5gabc) 

9^ac^  ber  Igeugaß",  nacf)  bem  ^^fanbf)au§. 

Sein  $8en  9J^acf)ot,  ber  frf)nöbe 

^ubc  mit  bcn  icficefcn  5h:gcn, 

c 
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9lal)m'§  in  jeine  33aterarinc,  —  165 

9lal)m'§  unb  ^afjlie  ^töei  S)ubIonen: 
Wöq'^i  tion  il)m  ein  anbrer  löfen! 

33in  ein  ferfer  Snrfrf)  bann  morbcn, 

©treitte  inel  huxä)  23erg  nnb  Sudler, 

©trcifte  näd)tlid)  burd)  bic  ©trafen  170 

©^orcnftirrenb,  ferenabenb, 

Unb  jo  einer  fd)ief  iDollt'  blidcn, 

3^nl)r  bie  §anb  mir  an  bie  2öel)rc : 

„  „3ur  9Jienfnr !    Sie  Äanc3en  binbet ! 

ßo§ !  — " "  3)a§  jd)nnrrte  bnrd)  bie  Süfte,     17s 

Unb  anf  mand)e  glatte  SBange 

§at  mein  (Sd)lägcr  flott  nnb  jd)neibig 

©id)  ein  ©tammbud^blatt  gefdjricben. 

^^ah'  niid)  aud),  iä)  mu^  geftel)en, 

?lid)t  ftet§  in  fcl)r  feingeipäljlter  180 

ßompanei  t)ernntgetrieben, 

Unb  am  liebftcn  faf^  id)  trinfenb 

Oben  im  ^faljgrafenfdjtofje 

Sei  bem  2Bunber  nnjrer  Sage, 

S3ei  bem  ßunftmerf  beutfd)en  S)enfcn§,         185 

S3ei  bem  ^eibelberger  3^a^. 

6in  eltiriüürb'gcr  ©iebler  !^anfte 

S)ort,  e§  lüar  be§  ßurfürft§  Hofnarr, 

SQßar  mein  alter  ^^reunb  ^^erfeo. 

S)er  {)att'  an§  be§  Seben§  ©türmen  190 

3u  fontemplatitier  2;rint"ung 

<Biä)  l)iet)er  gnrürfgejogen, 

Unb  ber  Heller  inar  3lft)l  it)m. 

Sebte  brin  in  finn'ger  Pflege 

(Seiner  nnb  be§  großen  0^ajfe§,  19s 
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Unb  er  liebt'  e§,  —  treu're  Siebe 

DUmmcr  ijat  bie  2BeIt  gefe£)en,  — 

'§  tvax,  at§  fei  er  if)m  öermaf)!!. 

Stanf  fegt'  er'§  mit  großem  Sefen, 

fyort  jagt'  er  bie  böfcn  (Spinnen;  200 

©tunb  ein  t^cfttag  im  ,ftatcnber, 

©c^mücft'  er'§  ,]art  mit  ßfeufrdn^en, 

Unb  er  fang  hcn  9Jlorgengru^  unb 

<Sang  ba^  Sd}lummerlieb  bem  ijaffe, 

6ct)ni^te  aud)  fein  eigen  Stanbbilb  205 

S^reu  in  §0(5  a[§  ^ngebinb'  if)m. 

?lber  menn  öom  Q^affeSmunbe 

@r  ben  So^n  ftcf)  füffenb  frf)lürfte, 

S)ann  erging  er  firf)  in  füf)nem 

©d)n:)unge;  —  oft  3U  feinen  O^ü^en  210 

ßaufc^f  ic^  ben  feltfamen  Dieben: 

„  „Dben  fjeifst'ö :  xdj  fei  ein  9Zarre, 

Saß  fie'§  fdjma^en,  lieber  ^unge, 

Flimmer  Eümmcrt  ha§  ©efc^ird^  micf). 

D  bie  2öe(t  ift  bumm  geinorben!  215 

2öie  fie  tappen,  iiiie  fie  I)afcl3en 

9Za(f)  ber  SBafirtieit,  —  nnb  e§  fät)rt  bod] 

2tmmer  it)re  ©tang'  im  Diebel. 

Sluf  bie  ©rünbc  aller  Singe 

9)tui3  ber  931cnfd)  ,3urürfgcl)'n,  unb  er  220 

aJluft  ber  i5orfd}ung  ßnbergcbni§ 

^n  fonfrete  ^yormen  bringen. 

<So  getpinnt  er  2Bettanfd)auung ; 

©old^en  S^üecf  erftrcbenb  trinf  id). 

Äo§mogonifcf)  ift  mein  Slrinfen:  225 

©ef)'  ben  Sßcftenraum  al§  eine 

Suftig  große  ßellermölbung, 

S)rin  al§  Ur=  unb  al»  3entralfafe 
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^ft  bie  ©onnc  aufgepfCanjet, 

Unb  in  9teif)'  unb  ©(ieb  bie  ffeinern  230 

O^äfjer  —  g^irftern'  unb  Planeten. 

2öie  bie  O^äffer  mannigfache 

©ort'  unb  Qualität  be§  2ßcine§, 

JBcrgen  bie  SBeltförper  einen 

SBielgcftuftcn  ©eifterin{)alt,  235 

Sanbroein  ber,  —  ber  9tübe§lC)eimer; 

S)od)  ba§  ßrbfa^  birgt  ©emif(i)te§: 

©at)renbc  Sei-Iclrnng  !^at  ben 

©eift  getrübt  if)alb,  {)alb  üerftüd)tigt. 

S)er  SJlatcrie  unb  be§  ®eifte§  240 

©egenfat?  mirb  burd)  ha^  S)en!en 

3u  organifd)  I)öt)'rer  ®inl)eit. 

Sllfo  über  Stöein  unb  S^affe 

©rfjlDebt  mein  fc()öpferifd)e§  2rin!cn, 

Unb  inenn  burd)  bcn  ©d)übel  mir  be§         245 

Sßeing  Dtenelationen  braufen, 

Söenn  mein  morjd)cr  ßeid)nam  taumelnb 

?ln  bem  O^affe  nieberfinft: 

S)a§  ift  ber  Slriump!)  be§  ©eifte§, 

;^ft  bie  Slat  ber  «Selbftbefreiung  250 

SluS  be§  S)afein§  nid)t'gen  ©d)ranfen. 

80  erfd)lic^t  in  meiner  ,ßlaufc 

ßlar  fid)  mir  bie  2Be(ten=Drbnung. 

?lnber§  ftünb'  e§  um  bie  ^Jlenjd^ljeit, 

§ätten  bie  ©ermanen  ifjren  255 

^nnerften  Seruf  er!annt  unb 

®a§  panier  be§  füllen  Xrimfeg, 

S)en  beujufeten  ßult  be§  2ßeine§  — 

2öic  ben  f^^euerbienft  bie  ^erfer  — 

S)urd)  bie  gan^e  SBelt  getragen!""  260 

£)  ^^er!eo !  beffer  ftünb'  e§ 
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Slucf)  mit  mir,  toenn  beiner  2ßei§l^eit 

5Riema(§  irf)  mein  D^r  geüef)en! 

^§  mar  ein  id)arier  Söintermorgen : 

2»runten  in  bem  tauen  ßeUer  265 

§iclt  ber  Smerg  unb  id£),  felbanber, 

6inen  pf)i(oiopf)'ii^en  3^rü!E)trunf. 

5lber  mie  im  93^ittag§fd)eine 

;3d)  I)erau§trat,  frfjien  bie  2Be(t  mir 

©tma§  feltjam  aue^ufdjauen.  270 

Diofig  fd)immerten  bie  Süfte, 

Sngel  ^öxt'  ict)  mufijieren. 

?luf  bem  lf)o]^en  (Scf)(ofebalfone 

©tanb  im  ßreife  ebler  g^-äulein 

§ulbUo(I  bie  ©ebieterin,  275 

S)ie  ^urfürftin  Seonore. 

S)ort^in  flog  mein  fecfe§  ?tuge, 

S)ortf)in  flog  mein  !ecfc§  «Sinnen, 

2öeggen)ef)t  mar  ber  5}erftanb  mir. 

©d^mad)tenb  trat  icf)  jur  Serraffe  280 

Unb  begann  bie  totle  Söeife, 

S)ie  ber  ^fal^graf  ^^riebric^  einftmal§ 

S)er  englänbifrf)en  ©emat)(in 

8iebe§!ranf  gelungen  f)at: 

„  „^ä)  fniee  üor  eudE)  al§  getreuer  JöafaH,        285 

^fat^gräfin,  jcf)ünfte  ber  grauen! 
S3efet)let,  fo  ftreif  irf)  mit  ßaijer  unb  9teicf), 
S3efet)tet,  fo  mitt  irf)  für  eurf),  für  eud) 
S)ie  2BeIt  in  Q^e^en  jerfiaucn. 

^d)  l^or  eurf)  öom  §immet  bie  (Sonn'  unb  ben 
3Jlonb  290 

^faljgräfin,  frf)önfte  ber  g^rauen! 
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^d)  ^oV  eucf)  bie  Sterne  fonber  !S'^t]l, 
Sßie  5rüicf)(ein  foÜt  it)X  bie  fimfelnben  all 
©efpie^t  am  2)egen  erfd)auen. 

58efe!^let,  fo  luerb'  id)  für  eurf)  3um  3larr,    295 

^faljgräfin,  fcf)önfte  ber  ^yrauen ! 
^a,  5Mrre  bin  id)  frf)on  fonber  2?efe!f)(, 
S)a§  (£onn'lid)t  blenbct  mid)  allp  t)ell 
25on  enern  51P0  klugen,  ben  blauen."" 


§Drt  if)r  bie  S^rompeten  blafen?  300 

§ürt  il)r  bie  -ßartauncn  frad^en? 

S)ort  bei  ^H-ag  am  luci^en  33erge 

Söirb  um  93üt)mcn§  ßron'  gcmürfelt, 

^ialjgraf  —  '§  mar  ein  furjer  SBinter, 

^^faljgraf  -  l)a[t  bie  (Sd)lad)t  üerloren  !  305 

©porn  ben  (Baul  unb  fud)  baS  SBeite! 

D  bu  fc^önfte  aller  fyrauen, 

Sßie  muBt'  id)  Dom  S^raum  ermad)en! 

®er  ^^ebell  fam  angefdjritten 

Unb  jitiert'  mic^  üor  be-n  DieÜor:  310 

©rimmig  ialtete  bie  ©tirne, 

©rimmig  id)üttcltc  bie  Soden, 

©rimmig  fünbcte  ba§  Urteil 

S)er  S^eftor  9:)lagnificu§ : 

„„§abt  üb  unbefugtem  SBlafen  .         31s 

Unb  nod)  unbefugterm  ©ingfang 

^n  ber  33urg  gemeintem  grieben 

(gtabt  unb  §od)fd)ur  in  brei  klagen 

3u  üerlaffen;  meit^re  ©träfe 

Sft  eud)  auf  befonb're  ^ürfprad}'  320 

Sser  S^rau  ^^ürftin  nad)gefel)en." " 
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Stabt  nerfajfen  ?  luie  ein  2raum  f[ang'§, 

Unb  wai  tatfadjUctjc  SBatjr^eit. 

®orf)  bejatjlf  id),  iDa§  in  jold)en 

^5^äIIen  etiüa§  ungemöf)n(icf),  325 

95orf)er  nod;  bie  2cf)ulben  alle, 

Unb  icf)  ritt  am  britten  Xage 

Stu§  bem  2ßeic^bilb  unb  am  üierten 

2lu§  ben  furpfä(5lict)en  Sanben. 

Ungefränft,  ob  ami)  bie  C;5eimat  330 

Wix  h^n  cRiegel  üort3eid)Dben, 

2ßiE  fie  brum  nid)t  minber  lieben; 

Xie  Zxompd',  bes  UnljeiUS  SÖerf^eug, 

§ängt'  ic^  frotjüd)  um  bie  2d)u(ter, 

Unb  mir  af)nt,  fie  foU  aurf)  mieber  335 

Wiv  5um  Segen  fröf)tid)  fdjmettern. 

2öei§  5mar  nid)t  ^ur  Stunb',  nad)  iceldiem 

3iel  mid)  9^oB  unb  Sturm  nod)  tragen, 

®od)  id)  fc^aue  nidjt  ^urücf. 

3^rif(^e§  öer^  unb  früdje»  Söagen  340 

^ennt  fein  ©rübetn,  fennt  fein  3^"i9?i^/ 

Unb  bem  5[lhit'gen  Ijdft  ha^  (Slüd. 

?l(fo  fam  id)  in  ben  @d)mar5malb. 

S)od)  fo  end),  mein  cbler  -öau§iinrt, 

Ob  ber  (angen  ^ch'  nid)t  etiim  345 

^äf)er  Sd)Iaf  f)at  angemanbelt, 

Unb  if)r  mir  mit  gutem  9^ate 

Seiftet)t,  bin  ic^  eud)  üerbunben." 

8äd)e(nb  ftieß  ber  alte  ^farrt)err 

5!Jlit  if)m  an,  unb  täd)etnb  fprac^  er :  35° 

„•'§  ift  nod)  gndbig  abgegangen, 

Unb  id)  loeiB  ein  anber  Sieb  Don 

ginem  jung  jung  3ii"Ji^e^'9ßieüen, 
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©iner  jd)önen  O^rau  3War!gräfin 

Unb  Don  einem  l}oI}en  ©algen.  355 

Q^aft  fd)eint  guter  9iat  I)ier  teuer, 

Unb  in  meiner  Äafuiftif 

Stellt  ber  i^ali  nidjt  aufgejeidjuet, 

2öa§  bein  9)lanuc  fei  p  raten, 

S)er  ^fal^gräfinnen  anfinget,  360 

Died^t§rt>ei§t)cit  in§  ßeif)t)au§  bringet 

Unb  mit  ber  S!rompete  fedflid) 

Sirf)  bie  3wfunft  miti  erblafen. 

S)od)  loenn  9Jlenfcf)enfürn)i^  ftitlfteljt, 

Reifen  gnäbig  bie  im  §immel.  36s 

S)runten  in  ber  rei(i)en  SBalbftabt, 

3n  ©ätfingen,  ift  ein  guter 

(Sct)ut!patron  für  junge  Seute, 

3ft  ber  f)eirge  f^ribolinu§. 

SDlorgen  ift  be§  ipeit'gen  S^cfttag.  370 

S)cr  I)at  feinen  nod)  üerlaffen, 

S)er  um  §i(f  ii)n  bittenb  anging: 

Söenbet  euii)  an  ^^ribolinum!" 


X>cr  5riboIinu5tag 

(Srf)mimmt  ein  ©rf)ifflein  auf  bem  931eere, 
©ctimimmt  t)eran  jur  fränf'fc^cn  ,fi:üfte, 
^rcmbe  Segel  —  frembe  Sßimpel  — 
Unb  am  ©teuer  fitjt  ein  btaffer 
9}lann  im  fcfitparjen  SD'löncfjggemanb. 
®umpf,  toie  ein  met)mütig  ,^tagen, 
klingt  ber  $i(ger  frembe  ©prad)e, 
ßüngt  ©ebet  unb  Sdjifferrufen, 
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'§  finb  bie  alten  feltifrfien  Saute 
2}on  ßrin,  bev  grünen  ^nid,  10 

Unb  ha^  Scfjifftein  trägt  bcn  frommen 
©laubenöboten  5ribo(inu§. 

„SaB  bie  ßlag,  Ijer^üebe  DJMter, 
91icf)t  mit  Set) inert  unb  nicf)t  mit  Streitart 
S)arf  ber  (Sot)n  ficf)  iRufim  erftreiten,  15 

Slnbre  3ßitcn,  anbre  SBaffen. 

©taub'  unb  Sieb'  finb  meine  2ßef)re, 
3!Jleinem  -öeilanb  treu  ergeben 
SJluB  icf)  5U  ben  Reiben  ^iefjen, 
^e(tifcf)  SSIut  treibt  in  bie  3^erne.  20 

Unb  im  S^raum  'ijah'  icf)  erfcf)auet 
f^^rembeS  Sanb  unb  frembe  33erge, 
jungen  Strom  mit  grüner  S^l'cf, 
2Bar  jo  jcf)ön  faft  mie  bie  §cimat. 

S)ortf)in  mie§  be^  öerren  Si^^Ö^^-'/  25 

S)ortt)in  ]kt}t  nun  5^-ibolinu»." 

Dpferfreubig  fulE)r  mit  n^enig 

frommen  irifc^en  ©enofjen 

^^riboün  bie  lueitc  3[lleerbaf)n, 

0^u!f)r  f)inein  ine  9ieicf)  ber  fyranfen.  30 

3u  ^ari§  fa^  Äönig  6f)(obnng, 

ßäcf)etnb  jpracf)  er  ^u  ben  ^nlgern : 

„.^atf  fonft  nid)t  bie  größte  S^orlieb' 
3^ür  bie  Butten,  für  bie  öeil'gen; 
?l6er  feit  mir  bie  öerflucfjten,  3s 

©cf)arfen  3((emannenfpieBe 
Slü^^unat)  um§  ßf)r  gepfiffen, 
«Seit  ber  fd)tt)eren  Scf)(ad)t  bei  Süfpidf) 
58in  xä)  anbrcr  ^(nficf)t  morben. 
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—  Dlüt  lel^rt  tutrf)  bie  Äönicjc  beten.  40 

©d)ul?  bnun  gcb'  id),  wo  ii)r  tjhijieljt, 

Unb  empfet)r  f)auptfäd)tirf)  cucl)  am 

Oberrt)ein  bie  3ltcinaunen, 

3)iefe  f)abcn  fcfiJoere  ©cf)äbc(, 

2)iefe  [iub  norf)  trol^'cje  Speibcn,  4S 

Tlad)t  mir  biefe  fromm  itub  artig ! " 

Söeiter  joi-j  ba§  fromme  §i^uf^ein, 

3og  in  bie  tjellietifrijen  ©anen; 

S)ort  becjann  bie  ernfte  $lrbeit, 

Unb  bc§  Jh-eujeS  3t'irf)*-'n  mnrbe  50 

^lufcjeftecft  am  gwfi  "^^^  ©äntig, 

?lufgeftecft  am  frf)mäb'fd)en  93ieer. 

S3on  bem  ^s^xa  ftiet^  l)crnieber 

Q^ribotin,  —  er  fal)  bie  Slrümmcr 

2}on  ':?tngufta  9tanracornm,  5S 

9tömermanern  —  nod)  entragten 

?(u§  bem  ©d)utt  be§  c3runen  Zai^  bie 

©ünlen  be§  (Serapi§tempel§. 

®od)  ^Ittar  nnb  ©ötterceüa 

Sßar  Oon  S^ifteln  überfponnen,  60 

Unb  be§  ©ott'S  bafalt'nen  ©tierfopf 

§att'  ein  atemann'fd)er  Saner, 

2)effen  ?U)n  oiclteid^t  h^n  testen 

qSricfter  be?  ©erapi§  tot  fd^lug, 

Über  feinen  Stau  gemauert.  65 

gfribolin  fat)'§,  unb  befreugt'  ftd), 

Unb  fd)ritt  tueiter,  f(^ritt  rl^einaufmärtg, 

iJreubicg  ob  be§  iunt3en  ©trome§. 

5lbenb  mar'Ä,  fdion  mandjc  9)kile 

2ßar  ber  fromme  9Jtann  gemanbert,  70 
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S)a  erfcfiaut  er  wie  ber  9^f)ein  in 

3it>eigeteiltem  Sauf  einfjerflo^, 

Unb  in  grüner  ^iut  iaq  grüben b 

35or  i^m  ba  ein  f(eine§  ßitanb. 

(@inem  ©acf  gleirf)  fag'e  im  ^iljeine,  75 

Unb  bie  SanbbelüoI]ncr,  bcrcn 

(Bteicf)niff  juft  nid)t  fein  genni^lt  finb, 

9^annten'§  bmm  ©acconium.) 

?lbenb  irtar'^,  bie  Sercf)en  fangen, 

©d^nal^enb  fprang  ber  ^'ifd)  ii"  Strom  auf, 

Unb  in  ^yriboüni  ^erjcn  81 

3ucfte  banfbar  fromme  ^reube. 

58etcnb  fanf  er  in  bie  ßnice, 

Senn  er  fannt'  bie  ^nfel,  bie  er 

Sängft  im  Slraume  fdion  crfef)en,  85 

Unb  er  prie§  bcn  Jperru  im  §immel. 

2Bof)(  ein  mand)er  oon  nn§  anbern 

(gpätgebornen  9Jienfcf)enEinbern 

Srdumt  öon  einem  füllen  ®i(anb, 

2Ö0  fiii)  gtürfUd)  licfee  niften,  90 

Unb  ha^  mübc  §er^  fid)  labt  an 

2Ba(be§ruI)  unb  Sonntagsfrieben, 

Unb  ein  mand]er  3ie^t  fet)nfücf)tig 

2luf  bie  i^ai}xt,  —  bod)  menn  fein  ^uB  fid) 

?(m  erträumten  SLcaxbt  mäf)net,  95 

2öeid)t  e§  jäf)  oor  it^m  ^urücfe, 

2öie  im  @üb'  'tiG.^  munberfame 

©piegelbilb  ber  O^ee  9Jiorgana. 

W\i  ^opffd)üttetn  fufir  ben  frembcu 

53^ann  auf  rof)gefügtem  Xannftofe  too 
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©ort  ein  tt)i(ber  iSrf)iffer  über. 

9laul)  bie  ^nfel;  Sinb'  unb  ®rle 

2öud)ertcn  im  jmnpf'gen  ©runbe, 

Unb  am  iEicfelreid)en  Ufer 

©tanbcn  alte  Sßcibenbäume,  105 

(Stanben  lüenig  (Strot)bac^t)ütten. 

©ort  im  (Sommer,  ipenn  bcr  grofee 

3)leerlacf)§  feine  9lt)einfaf)rt  marf)t, 

Säuerte  mit  fd^arfcm  ©pie^e 

©ein  ber  alemann'fd)e  O^ifdier.  no 

Unöerbroffen  ging  ber  §eirge 

'}in  fein  Söerf,  -  balb  ftanb  fein  93Iocf^au§ 

O^eftgejimmert  in  bem  ©runbe, 

23or  bem  §au§  ber  «Stamm  be§  ^reujeS. 

Unb  menn  abcnblid)  fein  ©lörfkin  115 

SBeit^in  ttang  :   ?lt)e  maxia ! 

Unb  er  betcnb  fnict'  am  Ärcuje, 

(Sd)aute  mani^cr  au§  bem  9tl)eintal 

Sc^eu  I)inüber  nad)  ber  ^nfel. 

Sro^ig  loar  ber  3Uemanne,  120 

§a^te  einft  bie  ^tömergötter, 
§a^te  iet?t  ben  ©ott  ber  g^ranten, 
©er  bei  Sülpirf)  wk  ein  SOßetter 
^t)re  §eerf(i)ar  nieberfdjlug. 

Söenn  am  SSinterabenb  faul  bcr  125 

§au§£)err  auf  ber  faulen  §aut  lag, 
Unb  bie  SBeiberüölfcr  emfig 
^f)re  3utt9'  fpajieren  liefen 
Unb  üon  bem  unb  jenem  fditra^ten: 
2öie  bie  931ilrf)  im  ^rug  geronnen,  130 
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2Bie  ber  Sltt?  tn§  .<pau§  gefal^ren, 

SJßie  ben  jungen  auf  ber  ©aujagb 

(S(f)h)er  be§  ^eit(er§  S<^^^  getroffen, 

S)ann  bebadjtfam  fprad^  bic  alte 

5llemann'fcf)e  (BroBmama:  135 

„S)ran  ift  niemanb  anber§  fcf)ulb,  al§ 

2)rüben  auf  ber  9^1f)cine§=^nfet 

^cncr  blaffe,  frembe  93eter. 

Slrauet  nicf)t  bcm  ©ott  ber  Q^ranfen, 

Sirauet  nicf)t  bem  ßönig  6f)(oblx)ig!"  140 

llnb  fte  fürd)teten  ben  lyremben. 

®mftntal§,  '§  mar  bie  Sonnlpcnbfeier, 

3^ut)ren  fie  ju  feiner  ^nfcl, 

Sran!en  bort  nad)  altem  Sanbbraud) 

3Dflet  au§  ungef)euren  trügen,  145 

Unb  fie  fafy'ten  auf  ben  §eiPgen, 

2)00)  ber  iDar  rfieinab  gefa{)ren. 

„SöoHen  brum  bem  blaffen  3Dlann  ein 

3ei(f)en  unfer§  ^yefttagS  laffen!" 

Unb  bie  ^^euerbränbc  flogen  150 

i^n  bie  §ütte  Q^riboüni, 

Unb  fie  fprangen  fubelnb  burd)  bie 

O^tammen:    „.§ei(  unb  ßob  fei  Sßoban!" 

©tili  fergnügüd)  fal)'§  üon  fern  bie 

©rofemama,  —  unf)eimticf)  glänzt'  ifjr  155 

9lun3(icf)  5lntUt?,  flammbefcf)einet. 

3^riboIinu§  fam  ,^urücf,  er 

Staub  am  (£cf)utte  feine?  §aufe§, 

Unb  er  fprac^  inc^mütig  Iä(i)e(nb : 

„Prüfung  fcbafft  ben  Mut  nur  l3öf)er,  160 

S)anf  b^m  Ferren  für  bie  '!|3rüfung." 

Unb  er  baut   fein  ^au§  üon  neuem, 
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Unb  er  fanb  bcn  ficf)ern  ^fab  311 

©einer  dlad)baxn  rauf)cn  -^erjcn. 

6rft  bie  Äinbcr,  bann  bie  Q^rauen  165 

ßaulrf)ten  feinen  mitben  Söortcn, 

Unb  bcr  tro^'gen  3Jlänner  mand)er 

!Ricftc  ^öeifall,  incnn  er  geigte, 

2Bic  fie  in  Grin,  bcr  .^eimat, 

(Sid)'rer  norf)  ben  2aä)^  erlec^ten,  170 

Sßenn  er  jancj  lion  alten  3}läf)ren, 

2öie  aurf)  auf  ben  calebon'fdjen 

ßüppen  {}art  ber  ^ampf  getobet 

3[Rit  bem  Stömer,  unb  nne  ^yingal 

Dlieberiuarf  ben  (Saracul.  175 

Unb  fie  fpracf)cn :   ,/§  mu^  ein  ftar!er 

(Sott  fein,  ber  ben  Tlann  3U  un§  fül)rt. 

Unb  ein  guter  ©ott,  fein  Sote 

©diaffet  unferm  5ifrf)fting  ©egen." 

Unb  ncrgcblicf)  inarnt'  bie  5ll)nfrau :  180 

„Slrauct  nicf)t  bem  ©ott  ber  Q^ranfcn, 

S^rauet  nid)t  bem  Äönig  (St)(obtt)ig!" 

'^a,  er  traf  bie  raul)en  ."pergen, 

Unb  fie  (ernten  fd)irer,  bod)  loillig, 

fyribotini  Set)re,  ipie  ha§>  185 

^dnm  feiiger  al§  Slel^men, 

iJulben  mel)r  al§  Q^einb'  ßrfc^Iagen, 

Unb  mie  aller  (Sötter  ^D(^fter 

S)er,  ber  an  bem  ßreu^  gebulbet. 

^aum  ein  ^aljr  mar  abgelaufen,  190 

'§  mar  ^almfonntag,  —  ntcbcrftiegen 

Swings  ton  allen  33erge§t)alben 

Sie  S5cmof)ner,  unb  ber  <ßal)n  trug 

©te  3ur  ^nid  ^^ribolini. 
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f^^rtebltcf)  legten  öor  ber  '^nkl  195 

<Bd))x>ext  imb  ©cfiitb  unb  5(rt  fie  nieber, 
Unb  bie  ßinber  bracf)cn  fröf)ticf) 
©icf)  bie  erften  SBeibenblüten 
Unb  bie  2}eilcf)en  an  bem  Ufer. 

5(u§  bcr  ßtanfe  trat  gefd)mücft  im  200 

^riefterfteibc  5i-"^bü(inu§, 
^^m  3ur  Seite  bie  ©enoffen, 
Sie  bon  fern  Ijerüberfamen, 
^u§  ^elöetien  ©alln§,  nnb  fom 
93obenfee  ©anft  Golumban;  205 

Unb  fie  füt)rten  ju  bem  Ufer 
^in  bie  Scf)ar  ber  D^cnbefe^rten, 
Unb  fie  tauften  fie  im  3^amcn 
2)e§  breiein'gcn  6f)riften=©otte§. 

(Sie  altein  fam  nicf)t  f)erunter  210 

3n  be§  frommen  3-lZanne§  ^^fcl 

(Sie,  bie  atte  tro^'gc  3t^nfrau. 

(Spracf) :   „2(m  5Ibcnb  meines  ßebenS 

Jöraud)'  icf)  feine  neuen  ©öttcr, 

SBar  aufrieben  mit  ben  alten,  215 

S)ie  mir  I)olb  unb  gnäbig  maren, 

S)ie  ben  S^'gemat)!  mir  fd)enften, 

SD'leinen  braoen  (Siegebert, 

2Benn»icf)  einft  ju  fterben  gcl)e, 

SBürb'  id)  ben  nid)t  mieber  finben,  220 

Unb  ju  i^m  ge!f)t  aE  mein  (Seinen; 

SBiü  begraben  fein  im  2i}a{be, 

2ßo  bei  mifte(fct)merem  2annbaum 

Sie  5Ulrauniüur3  tjcimtic^  auffpriefet, 

SBitt  fein  -ffreuj  auf  meinem  ©rabe,  225 

Slnbern  mög'  e§  Segen  bringen." 
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fJriboUnu?  aber  legte 

9^ocf)  be§le(ben  2ag§  ben  ©runbftein 

3u  beut  ßtofter  imb  ^um  Stäbttein, 

Unb  fein  Söerf  tgebiet)  ^u  frijrf)em  230 

2Bad)§tum  —  ring§  in  allen  ©auen 

SCßarb  ber  lf)eiPgc  93tann  gcef)ret. 

Sll§  er  einftma(§  ipieber  eintrat 

3u  ^ari§  in  ß!f)loblt)ig§  ^ofburg, 

©etjt^  ber  ^önig  if)n  ^ur  9led)ten  235 

Unb  lie^  in  fotcnner  ©d)en!ung 

©einem  ©tift  bie  ^nfcl  unb  niel 

5lnber  Sanb  ju  eigen  fd^reiben. 

^a,  er  inarb  ein  großer  i^eit'ger. 

^ennt  bie  DJlä^r  it)r  Dom  @erid)t§tag  240 

Unb  öom  toten  ©rafen  Urfu§, 

2Bie  fie  am  portal  ber  Äirct)'  nod) 

^ftt  ein  [teinern  ©tanbbitb  fünbet? 

^a,  er  lüarb  ein  großer  §ei('gcr, 

^'i)n  öere!f)rt  at§  (Sct)ufepatron  nod)  245 

§eut  ba§  9if)einta(;   an\  ben  Sergen 

Sä^t  ber  93aucr§mann  norf)  {)eut  ben 

©rftgebornen  g^ribli  taufen. 

^  H'  ^  H=  ^ 

2öol)Igemut  am  fec^ften  DJZdrjen 
©(f)icb  iung  Sßerner  au§  bem  ^^farrf)Df;      250 
S^anfenb  fcf)üttctt'  er  bie  C?anb  bem 
SSicbcrn  ^farrf)errn^  ber  i{)m  freunblid) 
©tücf  auf  feine  ^^al^rten  müuf{i)te. 
9(uc^  bie  (Scf)affnerin  luar  bödig 
3(u§gefö{)net  mit  bem  ©afte,  255 

Unb  Hcrfd)ämt  crrötenb  frf)Iug  fie 
^t)xe  alten  5(ugcn  nicber, 
31I§  jung  SBerner  fctjerjenb  il)r  jum 
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5lbfcf)ieb  eine  ßu^f)anb  ^inuarf. 

33e(Ienb  jprangen  beibc  öunbe  260 

2Beit  nod)  mit  bem  9tciter§mamx. 

iJreunblirf)  icf)ien  bic  SRär^enfonnc 

5luf  bie  ©tabt  Sanft  {yriboUni, 

ßei§  tierf)antcn  üon  beut  DJKmftcr 

9^eierlicf)c  Crijettöne,  265 

3t(§  jung  Söcrncr  burd)  ba^  3:or  ritt. 

Giüg  inrf)t  er  für  jein  iWöB(ein 

Unterfommen,  —  unb  er  jcf)ritt  bann 

^ad)  bem  buntbcfebten  93larftpla^, 

(SdE)ritt  !^inauf  3um  grauen  -§od)[tift,  270 

3um  portal  entblößten  ^auptz^ 

Slrat  er,  unb  er  jaf)  ben  großen 

iJeftgug  i^t  üorübcr^iebn. 

^n  ber  ßrieg§not  lag  geflücf)tet 
®er  9ie(iquienfrf)rein  be§  ^eil'gen  275 

^n  ber  Saufenburger  ^efte. 
S)ie  im  (Stäbtlein  Ratten  feine 
©egenioart  oft  frf)mcr  öermißt,  unb 
^e^t,  100  ^^^rieben  in  bem  Sanb  mar, 
5lracf)teten  mit  neuem  (iifer  280 

Sie  ben  ^eil'gen  ju  t)ere!f)rcn. 

?(m  beginn  beö  3u9e§  mar  bie 
<Bä)ax  ber  Äinber,  feftegfreubig. 
3lber  menn  fie  luftig  fcber^ten, 
ßam  ber  graue  Dberle!f)rer,  285 

3u))ft'  fie  fcf)ettenb  an  ben  Clären: 
„«Still  geblieben,  tteine?  2>ölflein! 
^ütet  eud),  folcf)  lofe§  Scf)ma^en 
Sölödjt'  ©an!t  ^^ribotinug  l^ören. 


34  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

S)er  ift  ein  geftrcnger  .^pcil'c^er,  290 

S)cr  Uerflagt  eud)  in  bcm  §immel." 

3iüölf  Jünglinge  trngen  bann  ben 

Sarg,  gefd^mücft  mit  ©olb  nnb  Silber 

Sarg  be§  ^eiligen  ©ebein  er. 

trugen  il)n  nnb  fangen  (cife:  295 

„S)er  bu  f)0(l)  im  §immel  moI)neft, 

©d)aue  gnäbig  anf  bein  ©täbtiein, 

(Scf)(ie^  e§  gnäbig  in§  ©ebet  ein, 

^yriboline !   ^^^riboline ! 
ßeif)  and)  fürber  beinen  ©d)u^  nn§,  300 

SBoüe  gnäbig  Dor  ©efal^ren, 
ßrieg  nnb  ^^eftitcnj  un§  luafiren, 

^riboline !   f^ribotine ! " 
2)er  2)ed)ant  nnb  bie  5?ap(äne 
^^olgten  il)nen,  —  ferjentragcnb  305 

(£d)ritt  ber  junge  $8ürgermeifter, 
©d)ritten  bie  lr»o{)Imeifen  9tat§I)errn 
Unb  bie  anbern  äßürbentröger : 
5lmtmann  imb  OtcnteiUcrlnalter, 
<Sl)nbifu§,  Dbtar  unb  5lnmalt,  310 

Sind)  ber  alte  Dbcrförfter. 
(3)er  nur  be§  3)ccornm§  l)alber, 
Senn  mit  ^H-Djeffion  nnb  ßird^c 
©tanb  er  nid)t  auf  beftem  ^ufje, 
93etef  lieber  brau§  im  Söalbe.)  3^5 

(Selbft  ber  SBeibel  unb  ©crid)t§bot' 
<Sa^cn  T^ent  jn  bicfer  ©tunbe 
5Hd)t  bei  bcm  geluoljnten  3^rül)trunf, 
Sonbern  gingen  ernft  im  SuQC. 
3)ann  im  bnnfeln  fpan'fd)en  3[llantel,  320 

2)ran  ha§  mei^e  -^reuj  crglänjte, 
©d)ritten  bie  S)eutfd)=Drbcn§l)errcn, 
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ßommentur  unb  9titterömänncr. 
SrauS  in  SSeuggen  ftanb  am  9if)ein  ba§ 
2Bot)(6elDef)rte  ^au^  be§  Drben§,  325 

Unb  in  früf)er  9J^orgenftunbe 
2Baren  fie  f)eraufgeritten. 

S)rauf  bie  jdjwarjen,  ernftcn,  alten 
ßbelbamen  au^  bem  .§od)|tift; 
S3orau§  bei  ber  blauen  Q^al^n?  330 

©ing  bie  greife  Q^ürftabtiffin, 
Unb  fie  barf)te:    „^^riboline, 
99ift  ein  lieber,  guter  ^eiFger, 
ßin§  bod)  fannft  mir  nimmer  bringen, 
®in§:   bie  gülb'ne  3ß^t  ber  ^ugenb.  335 

<Sü^  mar"?  einft  bor  fünfzig  Sat)ren, 
3K§  bie  SBang'  mie  S^ofen  blühte, 
Unb  im  ©pinngemeb  ber  33ticfe 
Tlanä)  ein  ßbelmann  blieb  f)angen! 
ßang  fcf)on  tu'  bafür  id)  Su^e  340 

Unb  id)  t)off\  e§  ift  u^rgeben. 
^iunjeln  furd)en  i^t  bie  ©tirne; 
SBetf  bie  Söangen,  lüelf  bie  Sippe, 
Unb  im  ajtunbe  ftafft  bie  3at)nrucf." 

?(n  ber  Sbetbamen  9lei!^e  34s 

(Srf)(offen  fic^  bie  Sürgcrfrauen, 
<Sd)to^  ber  ^uq  ficf)  ber  9Jlatronen. 
©ine  nur,  im  2öerftag§f(eibe, 
9)lu^te  feitab  ftef)n  bom  S^'i^, 
'§  tüar  bie  SBirtin  au§  ber  alten  350 

§erberg'  ju  bem  „gütb'nen  .Knopfe," 
Sllfo  moHt'y  ber  ftrenge  ^^eftbraud). 

®ort  —  fo  melbet  un§  bie  (Sage, 
@tanb  fd)on  in  ben  ^eibenseiten 


36  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 


©ine  ^erberg',  —  Q^riboUn  aud),  355 

?l(§  3uerft  et  auf  bic  ^ufel 

(Seinen  x^-n^  jel^t',  iud^t'  bort  Dbbad). 

S)od)  e§  luar  ber  Äiirt  ein  grober 

§cibe,  —  ipxaä)  ^um  t)eirgen  3Jltanne: 

„rfiann  bie  SJlijfionär*  nirf}t  braudjen,  360 

2iie  bie  alten  (Sötter  fd)mäl)cn 

Unb  i3eioöt)nlid)  feinen  roten 

§ellcr  in  ber  5lafcf)e  ()aben,  — 

§ebt  end)  fort  üon  meiner  <Sd)ioeUe!" 

i\ribolinu»,  beffen  ,$?affe  365 

Söirflic^  anwerft  fd)mal  beftellt  loar, 

SJlu^t'  in  t)ol)er  IHnbe  (2cf)atten, 

9Jinf3te  brau§  im  freien  ^elbe 

9tad)trnl)'  l)alten,  -    boct)  bie  ßngel 

2)ad)ten  feiner  unb  frül)morgen§  37° 

2Öar  bie  leere  Sieifetafcf)'  il)m 

2}ott  bon  gülbenen  3)enaren. 

SÖieber  ging  ber  !l)eirge  9Jlann  ^ur 

Ungaftlidjen  ."peibenlierberg', 

9^al)m  ein  9JtaI)l  unb  ,^al)lt'  in  blanfer         375 

9)tün3C,  ma§  ber  2öirt  if)m  forbert, 

ßie^  befd)ämenb  aud)  jnrüc!  al§ 

Srin!ge(b  fieben  ©olbfdjiüingc. 

Srum  ;^ur  em'gen  Söarnung  für  foldj' 

9Jlitteiblofe  JperbergSnätcr  380 

S)arf  aud)  nac^  ^at)rt)unbertcn  nod) 

Slu§  bem  gülb'nen  .Knopfe  feiner 

3)lit  be§  .speit'gen  ^vroäeffion  gcf)n.  — 

—  2Bie  be§  5^elbe§  iunge  S3Iumen 

g^roi)  bei  bürren  ©toppein  bluf)en,  385 

?llfo  fd)ritt  hei  ben  aJtatronen 
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S)ann  ber  3unc3fmu'n  ^olbe  ©c^ar, 

(£cf)ritt  f)eran  im  iDcifsen  ^eftftcib. 

93lancl)  ein  ?((ter  bad)tc,  inie  fie 

3ugettbid)ön  üorüberpgen :  390 

„§ütc,  I)üte  beine  9lugen! 

Siefc  Sd)ar  ift  fu  gefäf)rUrf) 

Söic  ein  ®d)it)ebenregiment." 

Sin  93tabonnabitbni§  trugen 

Sie  t)Drau§,  c§  iimr  gefcfimncft  mit  39s 

^^urpuricf)mcrem  Samtgeiüanbe, 

2)a§  a(§  2öeif)gefd)enf  ^um  2)anfe 

gür  be§  ßrieg§  58cenbtgnng 

(Sie  bem  SSitb  cinft  bargebradjt. 

?U§  bie  Stierte  in  ber  rReifje  4°° 

(5d)ritt  ein  id)lanfe§,  blonbe§  ^^räulein, 

95ei(d)en|trauB  im  Socfenf)aare, 

S)rüber  ma(lt'  ber  meif3e  Sditeier, 

Unb  er  becftc  I)alb  it)r  Stntüt; 

SQßie  ein  SöintevTeif,  ber  auf  ber  405 

l^ungcn  5Rofenfnofpe  glaubet. 

5Ißit  gefenftem  abliefe  fd^ritt  fie 

^etst  forüber  an  jung  9Jßerner. 

S)er  erfat)  fie  — ;  tt)ar'§  bie  (Sonne, 

S)ie  fein  ?luge  jäf)  gebtenbet?  410 

2ßar'§  ber  blonben  ^u^öf^t^w  Slnmut? 

Sßiele  3ogen  nod)  üorübcr, 

S)üc^  er  frf)aute  feftgebannt  nur 

9'lad)  ber  Vierten  in  ber  9ieif)c, 

Sd)auf  —  unb  fd)autc  — ,  al§  ber  3wg  fdjon 

^n  bie  Seitcnftrafee  einbog  416 

Sd)auf  er  nod),  a(s  mü^t'  bie  agierte 

3n  ber  Siedle  er  erfpä£)n.  —  — 
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—  „Xcn  iUann   I)at'§!"  jo  nennt  ber  (£prarf)= 

braud) 
®ort(anb§  jenen  3iiftrtnb,  i^o  ber  420 

Siebe  3'^ittier  nn§  cjepacft  t)at; 
S)cnn  bev  5Jtenid)  nid)t  t}at  bie  ßiebe. 
yic'm  —  er  ift  Don  if)r  befeffen. 
<Sie^  bid)  üor,  mein  jnnger  2öcrner! 
^reub'  unb  Seiben  bircjt  ba^  SBörttein:  425 

„S)en  5mann  f)at'§!"'-  ?iirf)t§  jag'  id)  ineiter. 


3unq  ir>crncr5  Hbeinfabrt 

^ubcl  iE)evrfd)te  brinn'  im  Stäbtlein, 

Unb  bie  in  ber  x^vüi)  einmüticj 

5)tit  bes  Jpeil'cjen  ^eftjuij  gingen, 

Sa^en  je^o  gleid)  einmütig 

Sei  bem  Sßeine  ober  bei  bem  s 

@d)äinnenb  golb'nen  ©erftenfaft. 

pfropfen  fprangcn,  23ed)er  flangen, 

Unb  mand)  ungeheurer  pumpen 

Söarb  5U  @t)rcn  fyribolini 

^on  h^n  söerrn  tiinabgeftürjt ;  10 

©djmnnjclnb  überfd)aut'  ber  SBirt  bie 

3a]t)l  ber  leergetrunfnen  O^ä^Iein, 

Unb  mit  anbäd)tigem  SUde 

treibet'  er  fie  an  bie  Safel. 

S)rau^en  bei  bem  Sore,  lüo  ber  15 

S3auer§mann  bie  ®infet)r  nimmt, 

ßlang  5Jinfif,  bie  ^-iebel  ftreid)enb 

<Sa^  bort  mit  getrennten  93einen 

(Sd)n3efeU)an§,  ber  atte  (Seiger, 


f 
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llnb  in  ungefügem  %al^^  20 

Scf)iüaug  bie  Xirn  bcr  blonbe,  ftarfe 

§auen[teiner  23anerniüngling. 

S)röt)nenb  fnarrte  oft  ber  Jöoben 

Ob  bem  plumpen  ^uBfleftampfe, 

Unb  bcr  .ßatf  fiel  non  ben  äöänben,  25 

^dfü  mädjttg  flang  il)r  ^jaudjjcn. 

Diaferümpfenb  faf)'§  Hon  meitem 

^and)  neugierig,  fd)mucfe§  ©tabtfinb, 

Unb  bod)  bad)t'§  im  ^erjenSgrunbe : 

„Sieber  grob,  a(§  gar  nic^t  tanjen!"  30 

—  ©infam,  feitab  iwn  bem  Carmen 
©c^ritt  jung  2Berner,  —  unioillfürlidi 
2lrieb'§  hinaus  if^n  an  hcn  9it)einftranb. 

3f)n  umfd)iüebte  nod)  ba§  blonbe, 
«SüBc,  milbc  ^ungfraunantlit^,  35 

Unb  e§  fd)ien  il)m  luie  ein  2raum,  ba^ 
ßr  e§  früt)  leib()aftig  fd)aute.  — 

^eif3  bie  Stirne,  —  feine  klugen 
©djmeiften  imftät  balb  ^um  öinimel, 
Salb  aud)  fenften  fie  bentütig  40 

ti^ragenb  fid)  jur  örbe  nicbcr, 
Unb  er  ad)tef  nid)t  be§  9^orbminb§, 
2)er  bie  Soden  il)m  burdimübtte. 
^n  bem  -S^crjen  jagten  fid]  in 
Söilber  5lud)t  bie  ©lutgebanfen  4S 

©teicf)  bem  klebet,  bcr  in  fettfam 
Suntem  2Bed)fc(  ber  ©eftattcn 
•öerbftüdi  um  bie  Serge  fpielt, 
Unb  e§  !(ang  unb  fproBt'  unb  luogte 
2öie  bie  crften  ^eimc  eine§  50 

Unlioncnbeten  ©ebidit§. 


40  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

?üio  cinft,  iiov  i^vaucn  3af)iTn, 
(2d)vitt  nm  '^^Iriiuftvanb  ein  anbei* 
5Jienid)cnfinb,  bciiHH^t  nnb  finncnb. 
©V  aud)  ein  Ivonipotcr,  bod)  ein  55 

S^üftrer,  ber  be§  aBeltiierid)tey 
©ellenbe  tHM'annentöne 
2)nrd)  bie  fanle  ^c't  iieblaien. 

§Uiev  bantalö,  an  beni  Jefttai], 
9(Iv'  yieift  ev  iie  evidianlc,  60 

2^ie  il)ni  Vcitftern  feine-;-  l'ebcn'?, 
f^ü^vcrin  ,^inn  ''lUirabiec-  luarb : 
S^rieb''?  audi  ibn  liinan-:-  ^uni  Strome. 
Unter  Cyid/  nnb  9Jii)rtcn  jdiritt  er, 
Unb  für  alle^,  iua§  im  tiefften  65 

©rnnb  ber  Seele  flani-j  nnb  jandi^tc, 
^anb  er  mir  ein  einyi^  älUirtlein : 

53eatriee !   2?eatrice ! 
Unb  fo  merben  einft  nad)  tanjenb 
Unb  nad)  abcrtauienb  ^atiri'n  70 

Slnbre  —  lum  ber  iUeb'  bnrd)id)üttcrt  — 
Strännterifc^  ben  gleid)cn  (Sang  Gel)n. 
Unb  mcnn  einft  am  9t()ein  ber  le^te 
(£prof5  germanifdicn  Cocbtüte§ 
^»eimgegangen  jn  bcn  i^iitern :  75 

SBanbclit  anbre  bort  unb  fd)märmcn, 
Unb  in  lueidien,  frembcn  bauten 
eprcd)cn  fie  ha^i  Sßort:   3dj  Uefa'  bid) ! 
^ennt  bie  93Mnner    tt)r?  —  fie  {)aben 
gtroas  ptattgebrücfte  Olafen,  80 

^f)re  9tf)nt)errn  trinfen  je^o 
fycrn  am  ?lral  unb  am  ^i^tifd) 
3ufunft5fid)er  il)rcn  ^Branntmein.  —  — 
^ungc  Siebe,  fil)murfe  ^^serle, 
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93atfain  franfcn  DJccnfcficnf^cr^cn^,  85 

%nUx  ]d-)\vanten  ßelicn§id}iftlcin§, 

Smmcvt]rini  auf  bürrein  5liu]fanb : 

9iiminer  \vac(  id)''?,  bir  311m  greife 

(Sinen  neuen  Sanc]  ju  fingen. 

9(d),  id)  bin  ein  ti-pigoue,  90 

Unb  lncl()unbcrt  tapfre  SJiänuer 

ßebten  fd)ou  uor  ^Igaiuennunt, 

Unb  id)  fenn'  beii  -ftöuig  Salom' 

Unb  bie  fdi(ed)ten  bcutfdicn  2^id)ter. 

2  auf  bar  fd)üd)teru  nur  iicbcuf  id)  95 

S^ein  unb  bciuee  ftiUeu  3tiiiber§. 

6r  burd)gtän5t  mit  gütb'ucui  2d)ein  ber 

^ugeub  hiebet,  .^eigt  beni  9(uiic 

ßlar  unb  fd)arf  bc^  l\'benv  Umrifi, 

3eigt,  \vot}in  ber  Sd)ritt  ju  Icnfen,  100 

Unb  erunirmt  ba6  -S^er^  ^ur  Sßanbruuij. 

!S?eife5  2el)nen,  [tol^eÄ  .^offcn, 
2;rot?'iicn  DJhit  unb  fü()ne§  2)cnfen: 
?llle»  bauten  it>ir  ber  :53iebe; 
^s^v  ben  l^eitcrn  2iun  and),  brau  \v\x  105 

2ßie  ant  23eri]ftocf  Ieid)t  fo  maud}en 
ßtot!  am  Sl^ei-je  überlprinflcu. 

©tücflid)  bruui  ber  Dlfaun,  in  beffen 
^»er^  bie  l^iebe  jaudi^eub  eiu^oiv 
3^od)  juni]  SOerner  fd)ien  fid)  t)eute  no 

5bd)  uicf)t  !tar  barüber,  ma§  er 
Giflcuttid)  am  '^^cxn  liier  treibe. 
Xräumeub  fd)ritt  er  burd)  ben  (Saub  t)in; 
(Sonber  Sd}ouung  feiner  Stiefct, 
2:;ie  ber  2öc[Ienfd)aum  burcf)uet!te.  115 

3t)n  erblicfte  in  bem  (§ruubc 
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ouft  bcv  5Rf)cin,  bcr  bort  bem  3lüeifampf 

3uHner  alten  «ßi-ebfc  sufat) 

Uub  mit  fdjatlcnbcin  (Scläcf)ter 

3?ciia(l  iiicfte,  lucnn  in  SBut  fie  120 

^t)rc  id^arfen  Sdjeeren  treusten. 

^a  bcr  5Rl)ein,  —  er  ift  ein  fd)öner 

junger  5Jtann,  er  ift  burd^an»  fein 

©eograpt^ifd^er  'öegriff  nur,  — 

Ter  erbarmte  fid)  jnnc]  2Bcrner§,  125 

9iauid)enb  ftieg  er  a«§  ben  fluten, 

©inen  ®d3itffran^  in  ben  Sodfen, 

©inen  <£d)itfftab  in  ber  5Rcd3ten. 

St)n  erfannte  9Jleifter  äßerner, 

5}em,  a(§  ©onntagefinb,  Dergönnt  umr,  130 

9Jief)r  5u  fd)auen  a(§  mand)  anbrer, 

Unb  er  cjrüfjte  if)n  reipeftooll. 

i^äd}elub  fprad)  yi  il)m  ber  9it)ein  brauf: 

„^ürd)t  bid)  nid)t,  ntein  junger  Xräumer, 

S)enn  idj  mei^,  luo  bid)  ber  2)d)ut)  brürft.       135 

ßomifd)  jeib  i()r  bod),  il)r  9}knfd)cn, 

©täubt,  it)x  tragt  ein  ftiü  ®ef)eimni§ 

S)urd)  bie  SÖelt  unb  fcf)märmet  cinfam, 

Unb  e§  fiet)t'§  ein  jeber  ßäfer, 

(Sief)f§  bie  931ücfe,  ftct)t'§  bie  ©djnafe,  140 

(Sief)t'§  an  eurer  tiei^eu  ©tirnc, 

®ief)t'y  an  eurem  feud)ten  Slide, 

Saß  bie  Sieb'  in  md)  cjefaf^ren. 

%üxä)i  bid)  nic^t,  td)  f eun'  bie  Öiebe ;  — 

^^ab'  auf  meinen  2ßafferfat)rten  145 

^land)en  falfd)en,  mand)en  ed)ten 

Treufd)mur  in  roman'fd)cr,  bcutfd)er, 

2öie  t}oUänb'fd)er  3wng  licrnommeu. 
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föetttre  uniren  meift  fclir  iü'id)tcnt); 

^abe  näd^tlicf)  and)  am  llfcr  150 

9}land)  ein  .fiofen,  inand)  ein  ßüiicit 

Srf)pn  er[aiifd)t  unb  tjab'  qcidjwkqm. 

3lat]n\  and)  mand)en  armen  Teufel, 

2^en  ber  Aummer  tief  in^  öerj  biß, 

Sröftenb  auf  in  meinen  5^1^^*-'" ;  155 

Unb  bie  SBafferfrauen  fangen 

^f)m  ein  Srf)lummerlieb,  —  unb  forL3iam 

%nici  id)  tf)n  an  ferne  Ufer. 

Unter  Söeiben,  unter  Sd)iIfrof)r, 

5crn  üon  allen  böfen  3iii^öen,  i6o 

9^u^t  fid)'«  fanft  Don  falfd}er  Siebe. 

dJland^QXi  t)ab'  id)  fo  beftattet, 

SDlanc^en  and)  im  füblen  ©runbe, 

^m  frriftallnen  2öafi"erfd)Loffe 

©ut  beherbergt,  baB  er  nimmer  165 

<Sic^  nad)  5Jtenfdien  febnt  unb  9^ürffelir. 

„5ürd)t  bid)  nid)t,  idj  fcnu'  bie  l'iebe. 

Söirb  mir«  felber  bodj  nodj  immer 

gng  umä  .^er^,  ruenn  ic^  be«  Scfjiüar^iDatbÄ 

2?crge  grüfj'  —  unb  jubclnb  ftür5"  \d)  170 

Über  bie  Sc^afftjaufer  Reifen, 

(gd}lag  mid)  mutig,  roeüenfdjäumenb, 

^urcb  bie  Saufenburger  Sngc, 

2:enn  ic^  meiB,  balb  eilt  mein  liebe» 

Scfimar^iralbfinb,  bie  junge  SBieic,  175 

£tiä  C)erfd)ämt  mir  in  bie  ?(rme, 

Unb  fie  plaubert  mir  in  rauber 

5nemann'fd)er  Sprad)'  Dom  5*-'lbberg, 

23on  hcn  mitternäd)t'gen  (Seiftern, 

95on  3?ergblumen,  Don  ben  großen  180 
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C">au(icn  luib  Uom  2)urft  in  Sd}opf()cim. 

Uiib  id)  lieb'  fie,  nimmer  id)iiu'  id) 

3att  mid)  an  bcn  blancn  5(ugcn, 

Unb  id)  lieb'  fic,  nimmer  füff  id) 

Satt  mid)  an  ben  roten  Sßangcn.  185 

Cft  renn'  id)  mie  bn,  ein  Iränmer, 

3Birr  lunbei  am  alten  23ajel, 

■^Itrc^re  mid)  an  ben  langmcirgcn 

©tcifen  ^at'?l)errn,  rninier'  and) 

3m  'iUn-beigehn  ein  Stnd  SJtaner,  190 

Unb  fie  c]lanben,  e§  fei  3ont,  ttja§ 

Tod)  mir  Übermnt  bcr  Siebe. 

3a,  id)  lieb'  fie  —  c§  oerfolijen 

Wid)  biet  anbre  id)önc  Tamen, 

ßeinc    -  fclber  nid)t  bie  ftot^e  195 

S!Beine§reid)e  lltofel  tilgt  mir 

2^ie  Grinn'rnng  an  bie  id)innrfe 

5elbbcrg§tocf)ter,  an  bie  Sßicfe. 

Unb  loenn  ic^  im  Sanb  Don  ^ollanb 

93iüb'  bie  müben  Stellen  fc^leppe,  200 

Unb  bie  2Öinbmül)r  trocfcn  flappert. 

Überfliegt  mid)'§  oft  h)ie  füfee§ 

Öeimmet)  nad)  ber  3»9t-'"'5fi<^t)e, 

Unb  e§  tönt  mein  bnmpfe§  9iaufd)en 

2Öeitf)in  bnrd)  bie  fat)len  gelber,    '  205 

2Beitl)inanÄ  bi^  in  bie  Dbrbfee, 

5lber  feiner  bort  bcrftef)t  mid). 

„^ürc^t  bid)  nid)t,  id)  fenn'  bie  Siebe, 

Unb  iä)  fenn'  cud),  beutfd)e  21räumer, 

3)ie  an  meinen  Ufern  n:)of)nen.  210 

$Bin  id)  felbft  bod)  encr  5(bbitb, 

Unb  bc§  bentfd)en  3}otf§  ©efd)id)tc, 
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(Sturm  unb  Xrang  unb  bittre^  Snbc 
©te^t  in  meinem  i^auf  gefdjrieben. 

^c^  aucf)  fomm'  au§  märc^ehf)after  215 

§eimat,  —  frembe  5l[pent3eifter 
©tef)n  an  ei§frr)ftaüner  3öieg'  mir 
Unb  geleiten  mid)  anc'  ^aL]e(tcf)t. 

©tarf  unb  inilb  ift  meine  -ßinbtieit, 
Unb  mer  ^ät)it  bie  fjelfenblöcfe,  220 

Sie  id)  braufenb  bort  ^eridimettrc 
Unb  emporiuerf  nne  ein  33aÜipie(  ? 
fjrifrf)  unb  flott  burd}id)tr)imm'  iri)  bann  ba^ 
©djmäb'fc^e  il^eer,  unb  unoerfel)ret 
%xaQ'  id)  meine  ftot3C  ^ugenb  225 

SBeiter  in  bie  beutfcf)en  ©auen. 
Unb  nod)  einmal  [teigt  bie  gan^e 
S;uitumt)aud)te  Stromromantif 
23or  mir  auf,     -  bie  alten  Xräume 
ßel)ren  füfs  oerfläret  roieber:  230 

Schaum  unb  58ranbung,  feftc  Stäbte, 
9?urg  unb  JclS  unb  ftiüe^  .ßlofter, 
Unb  bie  5Rebe  reift  am  Öügel, 
Unb  ber  2öäd)tcr  grüfst  nom  2urme, 
Unb  bie  Söimpcl  flattern  luftig,  235 

Unb  Pon  f)of)er  .flippe  tönet 
SBunberfam  ber  Surlep  Singen. 
S(ber  bann  gel)t'ö  fd)netl  3U  @nbc, 
Unb  id)  flag'  ob  bem  3}ertornen 
Unb  ergebe  mid)  bem  ^runfc,  240 

33ete  aucf)  5U  -Hbln  im  2ome, 
Unb  ple^t  merb'  id)  ein  Safttier, 
Sd)äb'gen  ßrämem  muB  id)  bienen, 
^uf  bem  üielgeprüften  Oiücfcn 
(S(f)mimmt  bai  nieber(änb'fd)e  Xrerffd)ut)t,       245 
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Uiib  im  iSanb,  bcn  idi  io  tötüd) 

^•>affe,  irf3(opp'  id)  niüb'  mein  Xafein, 

Unb  id)  bin  fd)ün  lang  cjeftorbcn, 

6f)'  ba^  Tl<ccvc^o,xab  mid)  aufnimmt. 

^üt  bid),  l)üt  bid)  for  ^^erfanbung !  250 

„3ii,  id)  fönnt'  nod)  inci  cr,jä{)(cn, 

©uter  Saune  bin  id)  l)eute, 

Unb  id)  (ieb'  bio  jungen  ©uvid)cn, 

JTic  lt>ie  bu  unb  roic  id)  jelbft  l)icr 

iJrifd)  nod)  in  bic  Su'funft  fd)au'n.  255 

2)rum  füll  and)  mit  einem  guten 

9tat  bie  (autje  Stanbreb'  fd)Iief5en. 

Sßeife,  bafj  bitter  bu  ocrtiebt  bift; 

§ör'§ :   bein  Sieb  l)eifet  93largareta, 

^ft  be§  5^eit)crrn  fd)öne  Zod)icv,  260 

S)cffen  Sd^lof}  bort  l)ell  ergtiin^enb 

©ii^  in  meinen  fluten  fpicgelt. 

Oft  crfef)'  id)  auf  bem  ©öüer 

S^ort  bie  Jungfrau,   -  unb  id)  freu'  mid), 

2rag'  auä)  bid)  gern  in  bic  31äl)e.  265 

S)ort  ber  kat^n  —  unb  bort  ba§  9tuber! 

?UIeS  meit're  überla^'  iä) 

5Biüig  beiner  eignen  2öei§{)eit." 

@prad)'§  unb  fd)üttctte  bie  Soden, 

Unb  l)inab  5um  ©runbe  taud3t'  er.  270 

3ifd)cnb  fd)Iug  bie  Söogenbranbung 

Itber  feinem  ^aupt  ^ufammen, 

Unb  t)on  fern  nod)  tönt  fein  üa(i)cn, 

2)cnn  tn3nnfd)en  lüar  ber  ß'reb§fampf 

(?rnft  bcenbigt,  einer  tag  im  275 

23[ut,  bem  anbern  fel)tt'  ein  (Sd)n)an3ftüd. 
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Söcrner  tat,  ipic  li^m  geraten. 

©tanb  ein  atter  2unu  beim  Ufer 

duabcrfeft  im  Söaffertjnnibc; 

3)ort,  wo  huxd)  öerftotjleu  ^förtlein  280 

?iieberfteigt  jum  Stranb  ber  0^ifcf)er, 

2ßar  in  (aufd^ig  ftiüer  9if)ein[utcf)t 

^di)n  unb  9tnber  in  $8ereitid)aft. 

«•gente  feierte  ber  SBootSmann, 

Unb  o!f)n'  ^Infraq'  mocf)t  jung  Söerner  285 

§eut'  cntfüt)ren  il)m  ba§  x^a\)vimQ. 

?lbenb  mar'S  in^mifcf)en  lüorben, 

2)a  unb  bort  ftang  bon  ben  Sergen 

.'geH  unb  fc^arf  ein  einzeln  ^audj^en, 

3eict)en  trunf'ner  Sauernl)eimfef)r.  290 

3en)eit§  ferner  Slannenmälber 

©af)  ber  3}^onb*in§  %ai  ()ermeber, 

Unb  bie  erftcn  ©tcrntcin  jeigten 

<Bd)üä)tcvn  fid)  am  .<pimme(§fetb. 

5lb  bom  ©tranbe  ftie^  jung  SBerner.  295 

2Bie  ein  9to^,  ha^,  lang  lierfrf)[o)fen 

3n  bem  <Biail,  fid)  frcubig  aufbäumt, 

i^reubig  miet)ernb,  ha^  e§  feinen 

§errn  in§  ipeite  tragen  barf : 

©0  fprang  fecf  unb  minbfd)nell  auf  bem  sc» 

©tatten  SBaffcrpfab  ba§  ©c^ifftein; 

©prang  in  t)eUem  ßauf  forüber 

?tn  bc§  Stäbticing  SJlauer^innen, 

(Sprang  f)inab  ^ur  a(ten  9i()einbrüff, 

Xie  bie  l^ol^berbecften  Sogen  305 

-ßü{)n  jum  anbern  Ufer  fpannt. 

Unterm  britten  ^^fciler  fteuerf 

SJiutig  burd)  ber  junge  (Sd)iff§mann, 

ßad)enb,  al§  jum  <Sd)abernacf  bm 
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^atin  bcr  Strubet  unrtichib  pacftc,  310 

3;vcimal  tiob  luib  bveimal  fenftc. 

Salb  crid)autc  er  bc'»  Sdjloffcy 

.*pot)C  ©iobcl,  ßrfcrtüriuc, 

2RLinbiimid)icncn  burd)  bc§  ©arten§ 

llläd)tii]c  .Üaftniiicn  i^län^cu.  315 

©cgcnübcv  vai"|tc  nicbvii] 

%iui  h\:n  fluten  eine  .$^ic§ban!  — 

Unbcunidiicii    -  oftmals?  i^än^üd) 

Übcrfhitct  fic  bic  Strümung, 

Sd)crjenb  f)ciBt  bcr  ÜJlann  im  9tf)cinta(  320 

Sie  bcn  5lcfer  ^ribolini. 

S^ortl)in  trieb  bcr  id)Rianfe  ^aijn  jclü. 

S)ortcn  t)ielt  er,  —  auf  bcn  fpil3en 

t^ticfelboben  fpraiu]  iuiu]  2Bcrncr, 

Unb  bie  '-i^licfe  liieltcn  Uinid/aii,  325 

fyrac^cnb,  ob  er  fic  eripdf)e. 

9iid)t5  erid)aut'  er  —  ai^  im  fernen 

ßrferturm  ein  fcrncö  ßicf)t[ein; 

5lbcr  bicÄ  fd)t)n  wax  gcnutj  ifjm. 

D  ipie  oft  crquicft  im  iCcbcn  330 

9JMd)t'(5cr  un^  ein  ferner  Sdjein  al§ 

9teid)e  ^üÜe  bee  Sefi^e§, 

Unb  c|i  gönnet  if)m  baö  Sieb  brum 

©eine  greub',  au^  9fi^eine§  DJlitten 

Sluf^ufrfiaucn  nadi  bem  Sic^ttein.  335 

2}or  bem  traumumflorten  Slicfe  • 

Sag  ein  neue§,  reiches  Sebcn, 

©onn'  nid)t  glänzt',  nid)t  Sterne  brinnen, 

5iur  ba^  eine  fleine  Siditlein, 

Unb  t)om  2urm,  barin  e§  brannte,  340 

ßam  mit  teifem  5lügetfct)Iag  bie 

Sieb'  3U  it)m  I)erabgeraufct)et 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKIXGEN  49 

Unb  fa^  bei  if)m  auf  ber  .^ie*banf, 

5(ut  beut  %dcv  ^ribolini. 

Unb  fie  reicf)t-'  il)m  bic  trompete,  345 

2;ie  aucf)  f)ierf)er  if]n  begleitet, 

Unb  fpracf) :  5Blaie,  blafe,  blafe ! 

%iio  bües  er;  unb  fein  ^Biajen 
309  mc(obiicf)  burcf)  bic  l'iacf}t  tiin. 
Saujc^eub  t)ört>  ber  9tt)ein  im  ©runbe,       350 
Saufdienb  •'öecf)t  unb  ?arf)§foreüe, 
Saufcfienb  and)  bie  SBafferfrauen, 
Unb  ber  'itorbiuinb  trug  bie  ÄUtuije 
©orgjam  auf  ytm  .'öerrenfc^lofe. 


Der  Freiherr  unb  feine  Cod^ter 

^et?t,  mein  Sieb,  nimm  bidi  ^^uiainmen  I 
3n  bcm  5reil)crrn  füt)rt  ber  'i^fab  bidj 
Unb  ,^u  feiner  f)o(bcn  Xocf)ter. 
§a(t  biet)  g'rab  unb  fein  unb  artic3, 
Tcnn  ein  alter  iHeiter=Cbrift 
DJiac^t  mit  bir  unb  TeincÄg(cic^en 
9iid)t  fiet  Umftänb'  —  ja  er  fönnte 
Xid)  3ur  Xrepp'  tiinuntcruierfen, 
Xie  ift  gtatt  unb  uietgeftufet, 
Unb  ba§  möcf)tc  biet)  befcf)äb'gen. 
Steig  f)inauf,  mein  i]ieb,  ^um  mäcf)t'gen 
Scf)[oBporta(,  —  in  Stein  gefiauen 
Ste()n  im  Sßappenfelb  brei  -ßugeht, 
2Bie  fic  aucf)  bic  5Jtebiceer 
3u  Jtoren^  im  2cf)i(bc  füf)rten,  — 
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3^e§  öeroof)ncr§  3(bet  fünbenb. 

<£tcig  bie  breiten  ©anbfteinftufen, 

9(nf(opf  an  bcr  fjpt)^!  (Saaltür 

Unb  tritt  ein  unb  gib  9?erid)t  nn§, 

2Ba§  bu  fd]alf()att  bort  ertaufdjt.  20 

®ort  im  l}o()en  ^Ritterfaate, 

2ÖÜ  ber  2Bänbe  .s^ol^iiertäflnng 

5Diit  ncrftänbtcn  ?tf)nenbilbern 

3}lannigfad3  gefd)mücfet  irar, 

©afj  bel)ag(id)  in  bem  !Ccf)nftu()I,  25 

Sei  bcin  Inftig  tol)cn  |}cncr 

S)c§  .ßaminÄ,  bcr  alte  ^^reifjerr. 

©ran  fdion  mar  fein  langer  ©d)nnrrbart, 

3u  ber  3tarb',  bie  anf  bie  Stirn  ein[t 

;5()m  'ne  fd}ii)eb'jd)e  Dieiterflinge  3° 

6inge^cid)net,  lüar  bom  Sitter 

3!Jland)e  iynrd)e  idwn  gebogen. 

Unb  e§  liatt'  ein  id)Iimmer  (5)aft  ftd) 

^n  be§  t^^reifierrn  linfem  g^u^e 

Unberufen  eingeniftet.  35 

3ipperlein  nennt  nian'§  geliiöljnlid), 

2)od)  )o  einer  e§  gelcf)rter 

^obagra  benamfen  möd)te, 

^ah'  id)  nid^t§  bamibcr,  —  feine 

©tid)e  fted)en  brum  nid)t  minber.  40 

§eut'  mar's  jiemlid)  3al)m,  nur  feiten 

SBoHf  e§  niäd)tiger  rumoren, 

Unb  bann  fprad)  ber  t^reil)crr  läd)clnb  : 

„^onneriiietter !  in  bem  langen 

Söfen,  breifsigiä^r'gen  ßriegc  45 

§at  fogar  ba§  3ippcrlein 

S?ou  ber  .(triegSfunft  it)a§  gelernt. 
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9legelrerf)t  beginnt'§  ben  5lngriff 

Hub  i(f)icft  erft  bie  S^iraiHeiire 

^(änfelnb  t)ormärt§,  bann  nio(n(e  50 

©trciffotonncn  —  mög'  ber  S^eufcl 

S)ie  9ie!ogno§5ierung  t}olm\  — 

5l6er  nt(i)t  genug  —  a(§  jäHe 

SDlir  im  fersen  eine  (^eftnng, 

33rummt'§  al§  tvk  ^artaunengrü^e,  55 

3ucft^§,  al§  würbe  ©turnt  getaufen, 

^iff!  paff!  irf)  fapituliere." 

Se^t  gerab'  »ar  SBaffenftillftanb 

(Eingetreten,  —  unb  bet)agüd) 

<Sa^  ber  §reif)err,  —  au§  bem  ©teinCrug       60 

®infcf)enft'  er  bcn  großen  spunipen. 

S)ort  bei  ^aäau,  roo  bie  leijtcn 

§üget  bon  bem  t)ot)en  Stauben 

©id)  5um  5Rf)ein  tjernieberfeufeu, 

2[ßo  ber  SBinjer  bei  ber  3trbeit  65 

3^ernl)er  be§  ©c^afff)aufer  Q^aEeS 

©tromgemaltig  9taufd)eu  I)ört : 

§atte  liebenoÜ  bie  ©onne 

5tu§gefod)t  ben  mür^'gen  9totmein, 

S^en  ber  tapfre  ^^rei^err  ftet§  a(§  70 

3}efpertrunf  ^u  frf)[ürfcn  pflegte. 

3u  bem  2Beine  aber  b(ic^  er 

©d)tt)ere  2Bolfen  fcf)n:)eren  Xabaf§; 

^n  fd)mucf(ofem,  rotem  Sonfopf 

^Brannte  ha§  fremblänb'f(i)e  Diaucbfraut,        75 

Unb  er  fc^maucf)te  e§  au§  langent, 

S)imfelm,  buft'gem  2Beicf)fe(ro!)r. 

3«  be§  ijreii)errn  ^üB^u  ftrerfte 
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3ierliii)  fid)  ber  Inebre  i^ater 

.$)ibbii5eigei,  mit  bem  fdjiDarjcn  so 

(Samtfeü,  mit  bem  mäd)t'i5en  ©cf)lDeif. 

'§  mar  ein  Srbftücf  feiner  teuern, 

i^rüf)iier6lid)'nen,  ftoljen  ©attin, 

ßeanor  9Jtontfort  bu  ^lefjt)§. 

3^ern  in  Ungarn  mar  bie  ^eimat  85 

-*pibbic3eigci§ ;  iljn  gebar  bie 

SJlutter  au§  5tngora§  stamme 

©inem  milbcn  ^u^ta=ßater. 

5lber  nad)  bem  8eineftranbe 
©anbt',  at§  3eid)cn  feiner  Sldjtung,  90 

^fjxi  ein  unf}'rifd)er  25erel)rer, 
S)er  fid)  fern  in  3)ebrec3in  nod) 
?tn  2enoren§  blanc  fingen 
Unb  bc§  e(ternfd)toffe§  9iatten 
6f)rfnrd3t§t)oE  erinnerte.  95 

5DHt  ber  ftcl^en  Seanor'  30g 
§ibbigeigei  nad)  bem  tRI)eine 
^reu  al§  §au§tier;  etn.ia§  einfam 
^pann  er  feineS  !3)afcin§  O^ctben, 
S)enn  er  f}a^te  bie  ©emeinfd)aft  100 

93iit  bem  bentfd)en  -ßa^enbclf. 
„3ifar  fie  mögen"  —  alfo  bac^t'  in 
(Stoljem  ^aterfelbftgefüt)(  er, 
„©nten  .*per,3en§  fein  unb  einen 
Q^onb  befi^en  bon  ©emüte,  105 

5Dod)  e§  fef)(t  an  gutem  Sione, 
5et)It  an  5BiIbung,  an  ^tournüre 
©än^lidi  biefen  orbinären, 
$lutoc^tI)on'fc^en  Söalbftabtfa^en. 
Sßer  bie  erften  ^aterfporen  no 

3u  ^ariy  öcrbient,  mer  einftcn§ 
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^m  Quartiere  non  DJtuntfaucon 

Sluf  bie  Statt enjagb  gctjangen, 

^em  t3ebrid)t'5  in  biefeni  Stäbtleiu 

Selber  gan^  an  geiftuermanbten  115 

Elementen  für  beii  Umgang." 

Sfoliert  brnm,  aber  ipürbig, 

SQßürbig  ftet§  unb  emft  gemejfen 

fiebt'  er  !^ier  im  öerrenl)au§. 

3ieriicf)  id)lid)  er  burd]  bie  Säle,  120 

Stef  melobifdi  mar  fein  2d)nnrren, 

Unb  im  3'^^""  fi^lbft,  mcnn  er  feifenb 

(Seinen  33ucfel  anfmärt?  frünimte, 

Seine  öaare  rücfmärt?  fträubte, 

2ön|t'  er  immer  nod)  bie  '^Inmut  125 

3Diit  ber  SBürbe  ju  öerbinben. 

®odi  menn  über  '^aä)  nnb  ©iebel 

Seife  fletternb  er  uermegen 

?lu§3og  auf  bie  DMufefagb ; 

SBenn  get)eimni§iioÜ  im  ']3tonblid)t  130 

Seine  grünen  'Kugen  büßten  : 

S)ann  uor  5Uien  gruf],  bann  mal]rf)aft 

iSmpofant  war  -söibbigeigei. 

Sei  bem  .ßater  faB  ber  ^reifierr. 
^n  ben  fingen  'ucft'  e«  uft  if)m  135 

2Bie  ein  Stit?,  —  oft  mie  ein  milber 
Straf)!  ber  untergef)'nben  Sonne, 
Unb  er  bad)t'  an  alte  3piten. 
Sft  c§  borf)  bes  mterÄ  befteg 
Sabfal,  mie  öon  !)o^er  SÖarte  140 

9lücf5ufd)au'n  in§  ferne  g^ma(§. 
Unb  ber  ©reie  ift  nie  atleinc. 
^^n  umfd)meben  langgeftorb'nc 
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©d}aren  in  Vergilbten  SBämfcrn, 

3n  altmob'fci)em  ^rad)tgeiDanb.  145 

Socf)  ben  93tober  tilgt  (Srinn'rung ; 

Hin  bic  ©djäbel  Htüngt  fid)  n)iebcr 

^ugenbfrifdjc,  alte  Sd)ünl)eit, 

Unb  fic  plaubern  Von  üerfliing'nen 

Sagen,  nnb  bec-  ©reifen  ^erj  pod)t,  150 

Unb  bie  ^auit  ballt  uft  ficf)  !ramptt)aft. 

SBieber  fdjant  er  üom  33alfone 
©rüBenb  fie  bcrnieberiüinfen, 
Sßieber  blafen  bie  trompeten, 
Unb  ber  id)ipar]e  9ienner  trägt  i!l)n  155 

2Bicl)crnb  in  ha^  Sd)lad)teniüetter. 

2Bot)(gemnt  t)ielt  ]o  ber  (}reif)err 
^er  ßrinn'rung  gro^e  Jgeerfdjan, 
Unb  lücnn  oftmals  feine  9ied}te 
Sät)  3um  C^nmpen  fnl)r  unb  einen  160 

Starten  Sd)lnd  ber  5llte  [türjte : 
9JtDc^t'  il)m  n)ol)l  ein  teure§,  fd)öne§ 
$ßilbni§  Dor  bie  Seele  treten, 
Dft  aud)  fdjien  an  niinber  3Bertem 
Sein  ©ebäd)tni§  anjuljaften,  165 

5)enn,  be§  äußern  @runb§  entbell)renb, 
3^u^r  ^mueir  auf  §ibbigeigei§ 
?Rürfen  ein  getoalt'ger  g^uf^tritt, 
Unb  ber  -ßater  fanb  e§  rätlid), 
Seinen  9iul)plat!  ^u  ueränbern.  170 

:^n  ben  Saal  fam  leid)t  gefd)ritten 
^efet  be§  ^yreil)errn  f)oIbe  2;üd)ter, 
5[)largareta,  —  unb  beifällig 
S^idt'  ber  5llte,  lüie  fie  eintrat. 
§ibbigeigei»  Snlberantli^  17s 
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Stratifte  t3[eiil)fall§  faüenfreubiij. 

93iit  bem  icf)ii)ar^en  Samtijciuanb  war 

^e^t  uertaufct)!  ba5  luei^e  ^eftfleib, 

^n  ben  blonbi]elocften  öaaren 

<2rf)mppiidj  faß  bic  fdjiuar^e  Scfjnepp^aub,   iSo 

Unb  f)au>Huüttcrncl)  fall  brunter 

3n  bie  äl^ett  it)r  blaucc-  'itiuj'  uor. 

3}on  bem  ©ürtct  i-)inq  geiDicfititj 

<Scf)(üffe(bunb  unb  leborn  xäi'd](ein, 

fTeutidier  -Spau^frau  (i-l)ren^eirf}en.  185 

Unb  fie  füBt'  be§  ^yreif)eiTn  Stirne 

Unb  fprad) :  „3}äterd)en,  nid)t  ^ümet, 

®a^  id)  (aiig  eiid)  t)eut'  allein  lie^. 

Srüben  {)ie(t  niid)  laue;  im  8tift  bie 

©näbige  ^ran  JürftabtÜfin,  190 

Unb  fie  fagte  mir  inet  Sd)öne^, 

Sprach  bele^renb  and)  uom  5Uter 

Unb  t)om  3Lif)n  ber  ot'it  unb  anberm, 

Unb  ber  -^err  ßomtur  von  QJeuggen 

Sprad)  fo  füB,  aly  (jätf  bie  Sßorte  195 

Sr  erfauft  beim  3iidft'rbäder, 

Unb  id)  freut'  miii),  at§  id)  to§fam. 

Surer  t)od)gcftreni]en  Sßinfe 

fSin  id)  jcfeo  t)ier  geinärtig; 

93in  erbotig,  aus  bem  grofeen  200 

Seuerbanf  eud)  tiorplcfen, 

2)enn  td^  meiß,  it)r  tiebt  bie  ptumpcn 

?lbenteu-'r  unb  ^agbgefdjidjten 

9Jlef)r  at5  bie  empfinbfam  fü^en 

Sd)äferbid)ter  be§  3t^f)'^"^unbert§.  205 

S^od)  marum  müfjt  if)r  benn  immer, 
95äterd)en,  üon  biefem  teibig 
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©iftigen  S^abafe  mud)cn? 

§ab'  fd)icr  ^yuvdjt,  lucnn  il)r  ju  bafibt, 

Sicf  in  2Bolfcu  cincjelfjüUt,  210 

2Bie  ber  ßgtjbcrg  in  bem  9lcbc(, 

Unb  niid)  bancvn  ftet§  bie  gülb'ncn 

$BilbcrraI)nu>n  an  bcr  Söanb  bort 

Unb  ber  ©(anj  be§  luei^cn  2}orf)anö§. 

§ört  it)r  nid)t  d)r  (eifeg  ftiagcn,  215 

S)afe  Dom  Sampf  ans  eurer  Slonpfeif 

9tu^ig,  hiafi  unb  grau  fie  inerben  ? 

^e  mag  ein  uninberid)öne§  ßanb  fein, 
S;a§  5(nierifa,  ba^'  einft  ber 
(2pan'fd)e  3(bmira[  entbecfte,  220 

Unb  id)  felbcr  freu'  mid)  an  ben 
58untgcfd)erftcn  Papageien 
Unb  ben  purpurnen  ßoraüen, 
Slriinni'  smueilen  aud)  Pon  f)ol)en 
^aünenlüälbern,  ftitlen  Bütten,  225 

©ro^en  Stunien,  ßo!o§nüffen 
Unb  lion  böfcn,  luilben  5Iffen. 
23einal)'  luünfdjt'  id)  hod),  cS  (äge 
Unentbedt  im  ftitlen  9Jleer  nod). 
Um  be§  letb'gen  9^auc^fraut§  miüen,  230 

S)a§  Hüu  bort  ju  unö  gefommen. 
©ern  Perjeit)'  id)  einem  9Jtanne, 
SBenn  er  oft  unb  mef)r  at§  nötig 
<Sid)  ben  Ü^otiüein  au§  bem  ^a^  hcip\t, 
ßönnt'  im  9btfaU  felbft  mit  einer  235 

JRotcn  D^afe  mid)  üerfötjuen, 
9liemal§  mit  bem  2;abafraud)en." 

Sädielnb  t)ört'  ba§  Söort  bcr  0^reit)err, 
Säd)etnb  blie§  er  neue  aBüIfen 


I 
I 
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?(u§  ber  Sonpfeif  unb  cnuibert' :  240 

„2;eurc5  -ßinb,  —  if)r  J^-aueu^immer 

@precf)t  io  leid)t  in  Xacj  uou  uielem, 

S)e§  2}er[täubniÄ  qaii]  eud)  abgef)!. 

3it)ar  C5  I)at  ein  i^rieg§maun  inand)e 

Sitterböfe  ^üu^eiuoljnfieit,  245 

S;ie  nid^t  in  ben  {yraueniaal  pafjt; 

S)oc^  mit  Unred)t  jc^ilt  ba»  9taud)en 

SDleine  2od)ter,  banf  id)  it^m  bod) 

^ie  ©ema^lin  iinb  ben  öan§ftanb. 

Unb  bietreil  mir  f)euf  mandj   alte  250 

ßrieg5gefd)id3te  burd)  ben  ßopf  brummt, 

©e^  ju  mir  bid);  —  ftatt  be§  ßefenS 

2BilI  id)  felbft  bir  'mas  er^äf^len 

2}on  bem  ßraut,  ha^  hu  gefd)ülten, 

Unb  bon  betner  jeFgen  9JMtcr."  255 

3tt)eife[nb  faf)  il)n  SJ^argareta 

3)Ut  bem  großen  blauen  ^^tug'  an, 

3ldt)m  jur  -öanb  bie  Stieferei,  bie 

Junten  SÖoUfnäu'l  unb  bie  DIabel, 

Ütücff  ben  2cf)cmel  ^u  beö  5Uten  260 

£et)nftu^(,  unb  fte  jetst'  anmutig 

©id)  5ur  Seit'  it)m.     So  im  SBalbe 

Dianft  beim  fnorrig  alten  (£icf)baum 

3ugenbfd)ön  bie  mitbe  ü^ofe. 

S>od)  ber  {yreif)err  (eerf  mit  feftem  265 

3ug  hen  pumpen  unb  er,3äf)Ite: 

„5lt§  ber  böfe  ßricg  im  Sanb  mar, 

Streift'  id)  einft  mit  loenig  beutfd)en 

9fieitern  in  bem  ßliafe  brüben ; 

-öang  tion  2Beertt)  raar  unfer  Obrift.  270 

Sd)tr)eb'  unb  ^i-'^^^ä^'^J^"  ^^"^Ö  ^^^''^  ^Breiiad), 
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SSon  luaiid)    tapferm  OteiterftücEIeiu 

93tacf)tcn  löiv  il)r  ßagcr  fpred^en  ; 

S)od)  biet  iöunbe  finb  be§  .Spafeu 

Siüb,       auf  einer  iinlbeii  •söeljjnöb  275 

.<gattc  fidj  ber  flanke,  gro^e, 

.•öelle  öiuif  an  11110  nerbiffeit, 

Unb  aue  niandjev  äl^unbe  blutenb 

3Dhi^ten  mir  bie  Sdbcl  [trerfeii. 

ßriei^ei^efanQeii  transportierte  280 

S)er  5^-an^or  uu5  nad)  ^^parie  bann 

^n  ben  ßäfii^  non  ^viiicenneö. 

%ob  unb  S^eufel!  fprad)  ber  tapfre 

§an§  Pon  äßeertl),  '§  war  bod)  einft  luft'ger, 

^m  (Salopp,  niit  btanfeni  ^urllafd)  285 

3ur  ^^Ittade  an.iufpreucjeu, 

3t(§  I)ier       auf  ber  ^ritfdje  liecjcub, 

SOflit  ber  Öanaiueir  yi  turnei'n; 

©egen  bie  l)ilft  feine  SBaffe, 

(Selbft  nidit  2i>ein  unb  2Bürfetbed)er,  290 

5hir  ber  2abaf,  —  i)ab'^  erprobet 

3m  (.gelobten  5;?anb  ber  Sangioeit', 

S3ei  ben  931iin{)eer§,  —  '§  wirb  auä)  l)ier  un§ 

©Uten  2)ienft  tun,  lafet  un»  raud)en! 

<Sprad)'§,  —  ber  ßonunanbant  ber  geftung  295 

Sd)afft'  oon  niebertänb'fc^em  Krämer 

Un*  ein  Jt-^B  2)arina§!na|ter, 

2d)attt'  un§  auc^  gebrannte  pfeifen. 

^n  ber  3eü  ber  ßriegSgcfang'nen 

5(nt)ub  balb  ein  ungeheures  300 

Ouatmen,  Stampfen,  SBolfenbtafen, 

2Sie'§  in  bem  galanten  granfreid) 

9iod)  fein  fterbüd)  5(ug'  gefet)'n. 

igtaunenb  fa^en'»  unfre  2ißäd)tcr, 
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Unb  bie  Äunbe  tain  ^um  -König,  305 

Itnb  ber  ßönig  fam  f)öcf)ftfelber, 

?(n5uicf)au'u  ba?  blaue  Sßunber. 

JBalb  er^ät)lte  gan^  ']iaui5  ]id) 

5ßon  ben  roilben  beutfdjen  Särcu 

Unb  von  il)ver  imerbörten,  310 

SBiniberfamen  Uuuft  bcc  5Haiui)en^. 

Sßagen  fuf)reii,  ^ageii  iprangeu, 

ßaualier'  imb  ftol^e  Taineii 

Hainen  in  bie  enge  SÖadjtftnb", 

Unb  and)  fie  tarn,  fie,  bie  ftolje  315 

Seanor  DJicntfort  hu  X'i^Üiß, 

§eut'  nod)  fef)'  id^  fie  ben  garten 

ij^ufe  auf  unfern  (?ftridi  iet^en, 

.§ör'  bie  ^UlaÄfdjleppe  raufdjen. 

Unb  eö  fd)lug  mein  Oteiter^er^,  al§  320 

@ing'§  in§  f)eUe  2d)lad)tgetinibl ; 

225ie  ber  Stampf  ber  ^yt^^bgeidjülu' 

5fog  ber  5Kaud)  an^  meiner  ^^onpfeif, 

Unb  '&  mar  gut  fo.     3Iuf  ben  SBölflein, 

S)ie  i(^  angefic^t§  ber  ®tü(5en  325 

^ed  emporbtiee,  faB  ©ott  ?(mor, 

Suftig  fd)uB  er  feine  ^^feile, 

Unb  er  mu^te  gut  3U  treffen; 

3lu§  ber  Dkugicr  mürbe  ^^eilnabm', 

3lu§  ber  2eilnaf)m'  mürbe  Siebe,  330 

Unb  ber  beutid)e  5?är  erid)ien  ibr 

t^einer  batb  unb  ebler,  a(5  bie 

©ämtlid)en  ^arifcr  öömen. 

S)od)  id)  fei  ber,  als  bie  ^^forte 
Unfrcr  .ßrieg5l)aft  aufging  unb  ber  335 

•sberolb  un§  bie  ^^i-'^ificit  brad)tc. 
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2ßar  crft  red)t  ij^t  ein  ©efangncr, 

Sag  in  iJeauoren^  23anben 

Unb  nerblieti  brin,  aud)  bic  $)üd)3cit, 

!J)ie  unc'  glücflid)  balb  ^uin  Dt^cin  füt)rf,     340 

§at  fic  enger  nur  gefd^lungen. 

3)enf'  id)   brau,  fcf)ier  iniü  bie  Xräne 

^n  ben  grauen  (2cf)nurrbart  rollen, 

Unb  wai  blieb  Don  all'  ber  ^xaä)i  mir? 

Sie  ßrinnerung,  ber  alte,  345 

(2ri)iiiar3C  .ffater  •'öibbigeigei, 

Unb  ba^  ßbenbilb  i^enorenö, 

Xu,  mein  ^Unb,       ©ott  Ijab' fie  feiig." 

Sprad)'ö  unb  flopfte  feine  '^]]feif'  au§, 
©treid)elte  ben  fd)iuar3en  ßater,  35° 

Xod)  ha^  2:ödjterlcin  tat  fdialfl)aft 
Ginen  i^nfjfall  üor  bem  eilten 
Unb  fprad) :  „^-Bäterdjen,  gebt  gnäbig 
6inen  ©cneralparbon  mir, 
'§>  füll  fein  ©terben§mörtlein  über  35s 

DJlcine  3ung'  l)infüro  fommen 
3n  betreff  be§  böfcn  9iaud)en§." 

§ulbt)oll  täd^elte  ber  3^reit)err. 

©prad) :  „2)u  l)aft  aud)  ob  be§  2ßcintrunf§ 

@tid)elrcben  bir  ertaubt,  ic^  360 

§ätt'  fd)ier  ßuft,  bir  ^ur  23elel)rung 

dlod)  ein  anbermeite§  ©tücflein 

3u  cr5äl)len,  wie  ,^u  9tt)einau, 

5öei  bem  fyürftabt  in  bem  ßlofter, 

3d)  einft  in  ^allauer  SBeine  365 

ßinen  fd)it)eren  Strauß  bcftanb. 

S)od) "  ber  3^reit)err  l)ielt  unh  fdjaute 
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9iacf)  beni  f^enfter:  „^iiU  imb  S^onncr! 

2ßa§  ift  ba§  für  ein  trompeten  ?" 

©ÜB  ffant]  brausen  buxd)  bie  ÜJMrjnad^t     370 

2öerncr§  Sfafen  ^u  bcm  ®d)[oB  auf; 

(SinlaB  bittcnb,  lüic  bic  ^aube, 

S)ic  jurücf  jur  -öerrin  füccjcnb 

S(n§  ncrfd)roffnc  gcnftcr  bittcnb 

SJlit  bcm  Sc^nabct  pirft  unb  ()ämmcrt.         375 

3um  Salfone  trat  bcr  ^rcifjcrr, 

2;rat  bic  2ocf)tcr,  graüitätifd) 

g^olgtc  beiben  ■'pibbiqcigei, 

3tf)nung  50g  burd^s  .^ntcrbcr^  \i]m, 

5lt)ming  groBer  fünft'gcr  Xingc.  380 

Unb  fie  fpät)ten  —  bod)  ncrgcbcnS, 

2)enn  be§  ©d)(oBtnrm§  Sd)attcn  bcrfte 

S)en  2;rompcter  unb  bic  .fticÄbanf. 

;3aucf)5cnb  bocf)  inic  ^agbfiatali, 

©c^mettcrnb  mic  ^um  tRcitcrangriff,  385 

ß[ang'§  I)crauf  noc^  pm  93atfonc; 

©title  bann,  —  ein  bunftcr  ^lad^cn 

@d)rDamm  auf  bunfter  gtut  r{)cinaufn)ärt§. 

9?ürfn)ärt§  fd)ritt  bcr  5reif)err,  —  ^aftig 

3og  bic  ©torf'  er,  rief  bcn  Xicncr  390 

?tnton  ;   ?(ntDn  tarn  gegangen  : 

„@d)tcunigft  mad)  biet)  auf  bie  .ftunbid^aft, 

333er  um  biefe  Stunb'  bom  9^{)ein  t3er 

(Sin  Srompeterftüd  gebtaien. 

3ft'§  ein  ©cift,  fo  fc^tag  brei  Äreuje,  395 

^ft'§  ein  OJlcnfd),  fo  grüfe  ilt)n  artig 

Unb  entbiet  ]u  mir  auf§  2d)io\i  if)n. 

!bab'  ein  SJßort  mit  i()m  ^u  fpred)en." 

9}li(itärifd)  grüBcnb  macf)tc 
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fRed)tÄumfel)rt  ber  treue  ^nton:  400 

„©näb'tjer  -Sperr,  id)  iuerb'§  bcfteUcn." 

!2ct)ipeii]cnb  ieufte  fic^  inbe§  bie 

9Jlitternacl)t  auf  Zai  unb  Stäbttein, 

Unb  5U  ^JMrgarcta  fciin  ein 

Soubcrbarcr  Iraum  ijeflutjcu  :  405 

3Bicber  id)ritt  im  Scftgcn:' anbe 

Sie  5Uin  93hinfter  5i-'ibolini, 

©ing  ber  .s^eit'cje  i£)r  entgegen, 

(Sing  ein  lliann  an  feiner  ©eite,  1 

2(ber  nid)t  ber  Xotc,  ber  if)m  410 

3um  @crid)t  nad)  ©(aru§  folgte; 

'§  tüar  ein  fd)lantcr,  fd)murfer  Jüngling,  J 

(Sal)  fd)ier  au§>  wie  ein  2irompeter,  ■ 

Unb  er  grüfjt'  fie  cf)rerbietig, 

Säd)e(nb  unnft'  ©anft  ty^'i'^olin.  41s 


IDie  jutuj  IPerucr  Ixnm  ^roilicrrn  Crompctcr  tparb 

S)en  Slrompetcr  ^u  erfpät)en 
©d)ritt  be§  anbern  93torgen§  eiligft 
9Jteifter  ';>tntDn  burd)  ba§  ©täbttein. 
58ci  bem  5Dlün[ter  i^ribolini 
Sog  er  in  ein  9kbengä^Iein ; 
93on  ber  anbern  ©eite  tain  ber 
©c^iffermartin  fd3arfen  ©d)ritte§, 
Hnb  am  ßrfftein  rannten  beib'  in 
hartem  ?(npra[I  aneinanb' ! 
JJleiner  Scct',"  fprac^  ber  getreue 
5(ntün,  iinb  er  rieb  bic  ©tirne: 


i 
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„of)r  f)abt  einen  f)arten  Sd)äbc(." 

„—  Surer  fc^eint  mir  and)  nicf)t  i^aii^  mit 

aöoü'  iinb  Seegras  au5roattiert," 

2Bar  be§  2cf)iffermartin5  ^Intmort,  15 

„Unb  ira»  braurf)t  am  früf)en  53^Drgen 

3f)r  fo  burcf)  bic  Stabt  ^u  rennen?" 

„—  2:iefe5  frag'  icf)  cud)/    fpradi  5(ntDn. 

„^c^  iud)'  einen,  ber  mir  geftern 

anleinen  ^af)n  Dom  Ufer  löfte,"  20 

©prarf)  3U  i^m  ber  Sifiiffcrmarttn. 

„—  (§>iaub',  ben  jucf)'  icf)  audj,"  ipracf)  5(nton.  — 

„SBie  icf)  f)eut'  an§  5^ic{)ertDr  fomm', 

ßiegt  mein  Scf)ifflein  umgeftülpt  am 

Ufer,  —  ü^nber  ift  ^erfprungcn,  25 

Unb  ber  öaltfiricf  ift  ent3raei, 

SBenn  bod)  ein  ©etoitter  jold)e§ 

Unnüti  3}D(f  ^ufammen  fcftfüge, 

2:aö  bei  9^acf)t  nnb  Giebel  auf  bcm 

9if)ein  in  anbrcr  Seute  Scf)iff  iät)xt."  30 

„Unb  ^L-ompete  Mdft,"  fprarf)  ^Inton. 
„5lber  finb'  id)  if)n,  fo  muB  er 
5Jtit  mir  Por  ben  ^ürgermeifter ; 
3at)Ien  muB  er;    -  aud)  "ba^  blaue 
Mal,  ba§  i^r  an  ßopf  mir  ranntet,  35 

SBring'  id)  if)m  in  ^edmung ;  '5  ift  fa 
i2d)mäf)(id),  luic  mid)  biefcr  33urfd)c 
Surd)  bie  (gtabt  f)erumfprengt !"  —  5iffo 
®d)impfenb  ging  ber  2d)iffer  nunter. 

„3d)  fef)'  and)  nid)t  ein,  lüarum  id)  40 

53tic^  fo  ptacfen  foÜ  um  einen 

Unbefannten  9^uf)eftDrer," 

Sprach  brauf  5(nton  3U  lief)  fetber. 
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,/§  fdjeint  mir  nurf),  '§  trär'  ungefäl^r  bie 
©hmb'  jc|;5t,  wo  fid)  ein  ncrnünft't^er  45 

Mann  naä)  einem  ^yrüfjtrunf  umfd)aut." 

3u  be§  gülb'nen  ßnopfc§  fütjlcr 

(2d)cnfftut)'  lüanbt'  bei*  treue  ?{nton 

Seinen  (2d}ritt,       bnrdyS  SeitcnpfLU-tlcin 

Sd)lid)  er  ein,  er  I)ictt'y  jür  beffer,  50 

Jöor  bem  ^lug'  ber  Söelt  jold)'  frü()e 

©äng'  ein  lüeniij  511  in'rbecfen. 

53iand)  ein  93iebcnuann  ]d)on  Ijatte 

Sid)  fleräufd)lüc^  eingefunben; 

93ci  ben  fd)äumenb  braunen  pumpen  55 

':fvrani"jt'e'  luie  rote  5^-üI)(intjSrüieu, 

^H'ancjt'^i  luic  jarter  SJiunatretticj. 

„©ro^e§  ©(a§?"  fo  fragt'  bic  fluge 

,'ReIInerin,  unb  5(nton  nidtc : 

„?lEerbing§!    -  '^  i[t  marm,  id)  l)ab'  Ijeut'        60 

grül)  beim  ?(untel)'n  fd)on  fo  einen 

2;rürfnen  3"^  ^»^  ^^'■''^^'^  lierfpürt." 

?tlfü  tranf  bort  fein  gefd^liffen 

©rofje§  böl)mifd)  ©Ia§  ber  treue 

?lnton,  übericcjenb,  luie  er  65 

Söeitcr  feinem  ?luftrag  nad)!omm'. 

3n  ber  §errenftube  fafj  ber 
Söirt  :>iUm  -i^nopf  juft  mit  junt3  SBerner, 
§att'  ein  Stürftein  roten  ^auä)laä)^ 
^^m  3um  3mbif3  norgefet^et  7° 

Unb  ein  inftruftiu  (5ef).iräd)  bann 
3!)iit  bem  fremben  ©aft  begonnen: 
2Bic  ber  Söeint)er6ft  in  ber  ^^falj  fei, 
2öie  bie  ^opfenpreife  ftünben, 


t 
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2Gßie  bie  .ßriegS^eit  bort  c]ct)auft.  75 

3lpiict)enein  audi  warf  er,  um  beut 

Q^remben  auf  ben  :3iil}i^  5"  fül)lcu, 

<Srf)tau  ein  prüfcnb  2Börtlein  über 

Stanb,  93eruf  unb  'S^m<^  bcr  9ici]e. 

3)Dd)  er  fallt  nidit  qaii]  tn§  flare,  80 

pfiffig  had)t'  er  bei  fic^  \eibit: 

„■'§  ift  fein  @cf)reiber,  ba[ür  ift  er 
3n  fofbatifd),  —  fein  Sotbat  and), 
3)afür  ift  er  ju  befdieiben ; 
©laub'  beinal)',  '§  ift  einer,  ber  fict)  85 

5(nf  bie  ©c^eibefunft  ucrftelit, 
$luf  ben  Siiubcr  Salomoni», 
(Botberjeugung,  Stein  ber  Sßeifen, 
2Bart'  icf)  fang'  bid),"  unb  er  tenft'  bie 
Sfiebe  auf  üergrab'nc  <Bä)ä^'  unb  90 

9Jtitternäcf)tig  ©eifterbannen. 
„^a,  mein  g^reunb,  unb  l)ier  beim  ©täbttein 
Siegt  im  tRf)eine  eine  Sanbbanf, 
©ort  au^  i^ribotini  B^^tc" 
^ft  Uerfenft  ein  grofser  ©o(bid)a^.  95 

2Ber'§  berftünb',  —  oon  bort  an^  fönnf  ein 
kluger  9)lann  fein  ©(ücf  nod)  iitad3en." 

„ßenn'  bie  ©anbbanf,"  fprad)  jung  SBerner, 

„©(aub',  id)  bin  im  93tonbfd)ein  geftern 

5luf  bem  9if)ein  bortf)in  gefatjrcn."  100 

„2Ba§,  it)x  fennt  fte  fc^on?"  nernninbert 

©prad)'§  ber  -ßnopfiüirt,  unb  er  bad)te : 

„^ab'  id)  bid)  ?"  unb  fct)aute  fragenb 

2luf  jung  SBemerS  %aid)en,  ob  nid)t 

@td)  öon  gülbenen  S)enaren  105 
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(Sin  (Sefünget  brin  crl)öbe. 

„^ab'  icf)  bid)  ?"  fo  fprad)  in5H)ifd)en 

5röl)lic^  aud)  bcr  treue  5tnton. 

,/§  ift  boct)  gut,  tDcun  mau  ju  redjter 

3cit  ficf)  ciuen  i5^rüt)truuf  beilegt."  no 

93üu  bem  'iUat!,  iüo  er  gejeffeu, 

§att'  er  ha^  ©eipriirf)  erlaufd)et, 

Unb  juiu  Überfluß  crfal)  er 

93ei  be«  tyrcmbeu  €>ut  unb  Segen 

Sie  trompete  auf  bem  Sifd).  115 

3u  bcu  beibeu  trat  er  crnftf)aft : 

„9)tit  2}erlaub,  ]o  il)r  fein  ©eift  feib, 

—  Unb  ba§  fcf)eiut  mir  nid)t,  bietneit  eucf) 

6uer  i^rüt)ftürf  ha^  be!t)agt  f)at,  — 

<So  (äfet  eud)  ber  ^^reificrr  auf  fein  120 

Sd)(oB  ciulabeu,  id)  üermctb'  euc^ 

Seinen  ©rufj  jugteid^  unb  merbe 

SJ^it  5}erguügen  eud)  geleiten." 

5l(fo  fprac^  er.     ^aib  erftaunet 

§Drf§  jung  Sßerner,  unb  er  iolQi'  i!^m.       125 

«Sdjmunjcinb  jprad)  ju  fid)  ber  ^nopfmirt: 

„9Bet)  gefd^rieen;   junge§  ^errleinl 

§abt  geglaubt,  man  fönn'  ]o  oline 

5lßeiter§  auf  bem  9tf)ein  üagieren 

Unb  tiergrabne  <&d)ät?'  auffpüren;  130 

Siber  md)  erfal)  ber  ^i-'^il^err, 

Ser  lüirb  eud)  ba§  ^anbmerf  legen. 

SBc't)  gefd)rieen,  menn  ber  au§  feiner 

23orrat*fammer  ein  paar  alte 

Singefal^'ne  O^tüd)'  'f)ert)ort)olt,  135 

SBirb  bcr  ßopf  eucf)  auf  ben  <Sd)uIter 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN  67 

SBacfetn  unb  bie  Cf)ren  brauien. 

5(ber  fetjt,  roie  it)r  ^uredit  fomnit. 
©0  er  euc^  etroann  in  2urm  iperrt, 
^aW  icf)  mic^  an  euer  iRöBtein,  140 

Siefe»  foU  bie  S^cfje  becfen."  — 

SBieb'rum  faß  im  OHtterfaal  ber 
^reitjerr  mit  ber  ^olben  21ocf)ter, 
SCßieb'rum  raucfit'  er  feine  pfeife, 
5l(§  bie  breite  ^(ügettüre  145 

?lufging  unb  befd)eiben  grüBenb 
SBerner  eintrat.  —  „Söenn  it}r  iiniBtct," 
Dtief  ber  treue  9tnton,  „gnäb'gcr 
§erre,  menn  it)x  roüBtet,  roa»  e§ 
Ttüi}'  getoftet,  tf)n  ]U  finben!"  150 

^rüfenb  ruf)t'  be§  i^xdtjewn  5tuge 
?(uf  jung  2Berner,  Wuftrung  t)a(tcnb. 
23et  bem  Q}ater,  an  ben  Set)nftut)( 
©irf)  anfcf)miegenb,  lcf)autc  fd)ücf)tern 
SJtargareta  nacfi  bem  ^■'■'cmben,  155 

Unb  bei  beibcn  mar  be§  erften 
5tücf)t''gen  ^iidi  (Srgebni§  günftig. 
„%iio  if)r  feib's,  beffen  .ßtänge 
©eftern  f)ier  un?  aufgcftört '" 
©pracf)  ber  Ji-"'?^^^''-'^''  -baiiim  möcf)f  icf)       160 
^e^t  mit  eurf)  ein  SSörtlein  reben." 
—  „2^a5  fängt  gut  an,"  bacf)te  Sßerncr, 
Unb  tierlegen  nacf)  bem  ^oben 
«Senff  fein  Uuq  ficf),  —  borf)  ber  5reif)crr 
Se^te  läcf)e(nb  fort  bie  Üiebe:  165 

„©(aubt  DicUcicfit,  icf)  ^ief)'  eucf)  iM  ^ur 
9^ed)enicf)aft  unb  frag',  nianim  if)r 
58ei  bem  (Scf)tofic  muft^iert  f)abt? 
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3^e!f)lgcf(i)ofjen,  —  biefe§  gel)t  mid) 

?iid)t§  an,  auf  beut  9lf)ein  ift  freie  170 

Sürfcf),  unb  loer  in  frifdjer  DJMrjnad)! 

©id)  troutpctenb  einen  ipuften 

®ort  erjagen  wiH,  mag  jagen. 

9iein,  id)  xvoUi'  eud)  fragen,  ob'§  eud) 

fyreub'  mad)t,  oft  nod)  f)ier  am  9tl)einc,       175 

©0  mie  gcftern,  ein§  ju  blafen? 

2!od)  mir  fd)eint,  ha^  id)  mid)  irrte, 

Unb  id)  fet)',  if)r  feib  !cin  (Spielmann. 

©eib  mofit  gar  fo  ein  üerbammter 

^yeberfud)fer,  fo  ein  9Jtann  üon  180 

ßinev  frcmben  5lmbaffabe, 

SBie  fie  jet^t  bnrd)ö  iianb  futfd)ieren 

Unb  uertjunjen,  mas  be^  ßriegc^mannS 

©äbel  einften§  gut  gemact)t  !f)at." 

—  „%uä)  nid)t  übel,"  bad)te  Sßerner,  185 

2^üd)  ber  alte  -"perr  gefiet  ibm. 

„Sin  fein  Spielmann,"  fprad)  er,  „bod)  nod) 

SBen'gcr  einer  t>on  ber  fyeber. 

9)^einetf)atben  fönntcn  in  bem 

©anjen  l^eil'gen,  rüm'fd)en  ^dä)  bie  190 

2;intenfäffer  jdl)  Dertrorfnen. 

©tef)e  aud)  in  niemanb§  S)ienften, 

?U^  mein  eigner  öerr  unb  9Jleiftcr 

9ieit'  id)  burd)  bie  SfÖett  jur  ßurjmeil 

Unb  ermarf  öorerft,  ma§  für  ein  195 

©ct)idfal  mir  am  Söege  blüi)'n  mirb." 

„(Set)r  t)ortrefftic^,"  fprad)  ber  t5^reif)err, 
„äöenn  ba§  fo  ftel[)t,  mögt  it)r  ir)o^I  ben 
SBeitern  S^eil  ber  9hbe  ]l)ören. 
3lber  la^t  fie  un^  mit  einem  200 
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2!runfe  alten  Söeinee  ir)ür3en." 

©pracf)'§ ;   bes  ^reifierrn  Sinn  erratcnb 

Sct)ritt  ^iim  .fieUer  'l^iargarcta, 

5ömii)te  ]wd  üerftdubte  ^l'iiti)*-*^, 

S)ie  öon  Spinntueb  überwogen  205 

Öalb  im  2anh  begraben  lagen, 

5öracf)te  ^mei  gcict)liffne  SBedicr 

Unb  freben^te  fie  ben  'DJKtnnern. 

„2)ieier  iDUcf)^  norf),  el}'  ber  lange 

ßrieg  im  benticben  2anb  getobt  f)at,"  210 

Sprach  bei  ^-reibcrr,  —  „'•?  ift  ein  alter 

3tu§ertefner  2ßein  oon  ©renjad). 

©tdnjcnb  blinft  er  im  ':|3üfale, 

3df)mer,  gebiegen,  lauterni  (Solb  gleid), 

Unb  er  iiaud^t  ein  Tüftlein,  feiner  215 

?l(§  bie  feinfte  5ßium'  im  2^reibl)au§. 

^tngeftof^cn,  öerr  Trompeter!" 

§ellauf  flangen  beibe  Sedier. 

(Seinen  leerenb  jpann  ber  (}rcil)err 

SBeiter  nun  be§  SBorteö  {yaben :  220 

„Sef)t,  mein  junger  5^-eunb,  io  lang  bie 

Söelt  ftel)t,  iinrb'^  and)  SJtenidjen  geben, 

2)ie  auf  Stecfenpferbcn  reiten; 

2)cr  liebt  93h)ftif  unb  5l§fefi§, 

^encr  alte«  -ftirid)eniuaifer.  225 

Gin'ge  iud)en  Rittertümer, 

?lnbre  eijen  33^aienfäfer, 

S)ritte  machen  fd3lcd)te  33erfe. 

'§  ift  ein  eigner  2pa}i,  baf^  jeber 

S)atf  am  liebftcn  treibt,  mo^u  er  230 

3uft  am  irenigften  Seruf  ^at. 

Unb  \o  reif  aud)  id)  mein  -RöBlein, 
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11  nb  ba^  DiöBlein  tft  bie  ebte 

DJtufifa,  fic  tabt  unb  ftäitt  inid). 

2Bie  bitrrf)  SauibS  ."parfenfpiet  cinft  235 

ßönitj  Saul  bcn  .ßummcr  fd^eud^tc, 

©0  mit  füBem  ßüng  unb  Älange 

23ann'  id)  mir  bc§  ?lltcr§  (2d)äbcn 

Unb  be^  3ipP^^'l'^in§  Shtmor. 

SBenn  id)  gar  mit  rafd)em  S;aftjd)lai3  240 

6iu  Drdieftcr  birigiere, 

SDicin'  id)  oft,  id)  ritte  miebcr 

2ln  ber  Spi^e  ber  Sd)ir)abronen : 
„„ßinget)auen,  red)tcr  S^ügel ! 
S)rauf,  if)r  fd)arfcn  3}iolinen !  245 

xycmx  au§  ben  -ßcffelpaufen!" " 

<Sinb  im  ©täbttein  aud)  ber  tüd)t'gen 

©piclleut'  uiele,  —  jmar  e§  mangett 

;3f)nen  feiurcs  ßunftgcfütjt  unb 

ßenncrblid,  bod)  guter  SöiUc  250 

Sä^t  berjeitj'n  ber  3^et)ler  mandjen. 

SSioIin'  unb  Jlöt'  unb  Sratfc^e, 

Seiblid)  fiub  beftellt  fie,  ja  ber 

,ßontrabaf3  i|t  ganj  bor^üglid). 

%bn  einer  fe!^tt  un§,  —  einer.  255 

Unb,  mein  {y^-eunb,  maS  ift  ein  5elbl)err 

£)t)ne  Drbonnan^en?   maS  ift 

Dfjne  fylügetmann  bie  (Sd)(ad)trei{)' ? 

S)a§  Drd)efter  üt)n'  S^rompeter? 

©inft  mar'g  anber§.    Siefe  2)lauern  260 

§örten  it)n  nod),  ben  gemalt'gen, 
SBraben  <Stab§trompeter  9iaBmann. 
Öa,  ba^  mar  ein  ftotjeg  23Iafen! 
OtaBmanii,  -M^mann,  marum  ftarbft  bu? 


I 
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§euf  noc^  fet)'  irf)  t^n  an  feinem  265 

Seiten  Xaqe;  '§  roar  ba>3  grofec 

Sc^ü^cnfeft  in  ^anfenbnrtj. 

©rimm  gcftricf^en  wax  ber  Scf)nuiTbart, 

58(anf  unb  ftraf)[enb  bie  trompete, 

©eine  9^citer[tie|el  glänzten  270 

SBie  ein  Spiegct;  —  nnb  icf)  lad)tc. 

„„§err,  '^  ift  6f)reniacf)e/"'  ipvad)  er, 

„„Siefe  Scfjweijcr  joEen  merfcn, 

2ßa§  ein  ©tabStrompeter  (eiftet."" 

fgell  unb  luftig  flangcn  brüben  275 

©c^ül3enl)ürner  unb  S^rompeten, 

2;Dcf)  toie  3^acf)tic3aÜenfcf)lagen 

5tu§  beut  SI)Dr  ber  2Ba(be§fänger, 

(So  au§  allen  ftang  f)erfür  bc^ 

otabstrompcterÄ  9^aBmann  Slafen.  280 

Unb  icf)  traf  i^n,  roten  ßopfe», 

?ltmenb  au§  gepref3ter  Sunge. 

„„§errr,  '§  ift  (5£)renfarf)e,""  fprac()  er 

Unb  blie§  loeiter;   e§  ücrftummten 

3)ie  Trompeter  au§  beni  ^yricftat,  285 

2)ie  bon  (Sototf)urn  unb  5(arau 

25or  beut  <Stab§trompeter  9iaßmann. 

Sßieber  traf  irfi  it)n,  '§  njar  %bmh. 

2Bie  ein  9iiefe  unter  3i^ergen 

Safe  er  in  bent  gotb'nen  Sdjioanen,  290 

^n  ber  anbern  ©pietleuf  Sc^lüamt. 

5)lanrf)en  großen  §umpen  trauten 

Xie  Trompeter  au§  bem  Jricftal, 

®ie  öon  (So(otf)urn  unb  3(arau, 

Xod)  ber  •öunipen  aücrgröBten  295 

Xranf  ber  Stabstrompeter  ?RaBmann. 
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Uub  mit  id)iüevein  .ftaitclbcvcicr 

(5tn  bcr  9tar  bei  2d)iii^nad)  luädift  er) 

8ieB  er  bie  -Lroinpete  füUon, 

„„•<peuTr,  'i  ift  G()reniad)e,""  jpradj  er,       300 

beerte  fie  mit  einem  S^u}  bann : 

„„6uer  2öol)l,  if)r  $)errn  ßolletien! 

So  trinft  Stab-strompeter  9taBmann."" 

3Dlittcrnad)t  luar  lantj  iiorüber, 

Unterm  Slifd)  lag  mand)er  fd)nard)enb,        305 

5lbcr  feften  ©anii^  nnb  anfred^t 

Sd)ritt  er  t^eimiuärte  an»  bem  Stäbtlcin. 

2tn  ber  5Kt)einbrücf'  grüfet  er'§  jpöttifd) 

9lod)  mit  einem  ©d)elmcn(ieb, 

3)ann  ein  ^i-'^ttritt  I  —  armer  iRa|3mann!    310 

(Senfred)t  ftürjf  er  in  bie  3;iefe, 

Unb  be^  9it)einÄ  inrd)tbarer  8trubct 

donnert  fd)änmenb  über»  ©rab  be§ 

3?räui'ten  atler  Stab§trümpeter. 

^a,  ha^  mar  ein  ftotjc»  93(afen!  315 

Ü^ajimann!  ^Ra^mann!   marum  ftarbft  buV 

©d)ier  gerüt)rt  erjätjU'«  ber  ^yreilfieiT, 
^ut)v  bann  fort  nad)  einer  ^anfe: 

„junger  fyreunb,  nnb  geftcrn  2tbenb 
ßlani}'§  üom  D^f^ein  Ijeranf  al§  mie  ein        320. 
©eiftergrnB  be§  (£tab§trompeter§. 
6ine  Q^uge  f)ört'  id)  blafen, 
Sine  5ug',  ein  ^^ongemebe 
2ßie  au«  9iaBmann§  beften  2^agen. 
Sßenn  mir  bie  S^rompete  f)ättcn,  325 

Soor'  bie  2üd'  ergänzt,  id)  füfjrtc 
Sßieb'rnm  ein  fomplet  Crd)efter 
^ommanbierenb  in  bie  2onid)lad)t. 
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Sruin  crgef)t  an  md)  mein  55orid)tag : 
33leibt  bei  une,  —  bei  mir  im  Sd^lofjc  I       330 
SafimgeiDorbcn  ift  ber  2Balbftabt 
5[)tunfa,  0  blaft  ein  neue^ 
Seben  in  bie  -finod^en  ii)r!' 

Sinnenb  iprad)  ^u  it)m  jung  Söerner: 

„Gbl'er  $)err  !     Ter  ^oiid)laq  el^rt  mid).       335 

Xod)  id)  beg'  ein  fdjiner  5?cbenfen. 

Sc^Ianf  unb  g'rab  bin  id)  geiDac^ien 

Unb  f)ab'  nid)t  gelernt,  in  fi-embem 

2^ienft  i>cn  9iürfen  frumm  ^u  biegen." 

(Bpxad)  ber  f^reit)erv :  „Tarum  madit  eudi     340 

Äeinc  Sorg' ;   ber  freien  ßünfte 

Sienft  frümmt  feinem  feinen  9tücfen. 

Gignen  -öer^en?  Unbcrftanb  nur 

ßaBt  auf?  5(ufrcditgef)n  öerjic^ten. 

^yern  fei^§,  met)r  fon  eud)  ju  f)eifd)cn,  345 

3l(§  ein  luftig  Ifhmyeren ; 

9^ur  roenn  ifir  in  müB'gen  «Stunben 

SJiir  ein  33rief(ein  trottt  üerfaffen 

Ober  falfulieren  tielfen, 

2)anf  id)'§  eud),  if)r  inißt,  ein  alter  350 

ßrieg§mann  fü^rt  bie  Jeber  fd)ir)er." 

Sprad)'5.    ?lod)  fdiirantenb  ftanb  jung  SBerner, 

Tod)  ein  SBücf  auf  DJcargareta 

Unb  be«  S^nid^  Söolfen  fdjinanben. 

„Gbter  öerr!   id)  bleibe,"  fpradi  er,  355 

„Sei  am  9il)ein  bcnn  meine  -öcimat!" 

„Srat)  fo!"  fprad)  ber  %iie  freunblid), 

„^i-'ifd),  in^  frifd)en  Stugenblidc 
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i^a^t  ba^  §er^  bcn  bcftcn  ®ntfd)lufj, 

Unb  33ct)cnf^cit  ift  liüui  Übet.  360 

5liu]c[toHen,  -sperr  Xrompctcr ! 

Wit  bem  i]ülb'nen  SBein  Don  ©rcn^adf) 

Unb  mit  fräftig  bmttfdjem  öanbfditacj 

l?a[3t  11115  bcn  iUTtrag  bcficöcln." 

SBanbt'  |id)  bann  ^u  9Jtargareta:  365 

„2örf)ter(ein,  id)  präfenticr'  bir 

Unfern  nenen  öau^genoffen." 

Unb  junt^  SBerner  neic^te  ftnmm  fid), 

Stnnim  andi  cjrüBt'  il^n  ^J^art^aretn. 

„3cl^ü  ioiqt  mir  burd)  be§  @d)(oiic§  370 

9iäumc,  junger  Q^reunb,  id)  mcrb'  eud) 

Sure  neue  SÖofjnung  jcigen. 

%ab'  iuft  in  bem  ßrfcrturm  ein 

Suftitjc^  2rompeterftübd)en, 

9lac^  bem  9if)ein  unb  nad)  ben  Sergen        375 

©djaut  es,  unb  bie  SJiorgenfünne 

SBedt  eud)  friU)  bort  au§  ben  ^träumen. 

i5röf)(id)  lüerbet  if)r  bort  niften. 

'§  btäft  fid)  gut  non  freier  §ö^'." 

§lu§  bem  Saat  entfd)ritteu  beibe.  380 

?(n§  bem  Saat  aud)  fd)ritt  be§  Q^reiberrn 

1üd)ter;   biefe  ging  ^um  ©arten. 

^ofen  brad)  fie  unb  ^(urifeln 

Unb  üiet  buftige  Seüfoj'n. 

Sad)t'  babei:    „Db'§  uid)t  bem  jungen         385 

931aun  red)t  unbe^agtid)  üorfommt, 

^n  baS  frembe  .&au§  3U  5iet)en? 

Unb  ba§  @rferftübd)en  f)at  fo 

©tattgenieifete  fat)te  2öänbe, 
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Söirb  biet  jd}mucfer  au§ief)'n,  trenn  icf)        390 
guten  groBen  Stranfe  ^ineinfteE' ! " 


Das  Konsert  im  (Sartenpaüillon 

2fn  be^  $)errcnl)auie5  ©arten 
Stefjen  mäcf)tige  Äaftanien, 
(Stef)t  ein  ^ierlicf)  ©artenfjäu^tein. 
2;ief  3nm  5Rf)eingrunb  jinb  gcienft  bie 
^unbamente  ber  ^en-affc,  5 

'§  ift  ein  laufcf)ig  ftiUc»  ^lä^lein: 
9äng§  ber  23änme  grüne  'Dianer, 
Unten  5ict)t  bie  Sffiellc  flüftemb. 

2^rinnen  feit  ^mei  93lc»nben  —  xvdd)  ein 

5vemb,  get)eimni5Do(le^  Xreiben !  10 

fyarbcntöpfe,  borft'ge  ''^Unfel, 

-ßalf  nnb  DJlörtel,  DJtanerfeUc ; 

^od)  ©erüfte  ragt  gewimmert 

3n  be^  ^Hilnüonej  .fiiippct. 

Sft'6  bie  SBcrfftatt  idjlimmcr  ©eifter?  15 

,/§  ift  nirf)t  SBerfftatt  fcf)timmer  ©eifter, 

5re§fo  lüirb  a(If)ier  gcinalet, 

Unb  bie  Seine,  bie  üom  f]üt]en 

S3rettüericf)tag  I)ernnternicfen, 

©inb  bah  Gigentnui  be?  großen  20 

Q^reSfontaler^  Jlubribu^." 

2;er,  noni  2Öe(icf)(anb  fieimiudrtÄ  fefirenb, 

Srieb  ficf)  lang  icf)ün  f)icr  am  9it)ein  nni, 

^t}m  gefiel  bah  fcf)mncfe  Sänbfein, 

Tie  rotroangigen  ©eficf)ter  25 
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Unb  im  5ciB  ^*^^'  vjwtc  Söein. 

3Bie  ein  3ii^t)'rcv  iimrb  er  ringsum 

2}on  ben  acuten  an^cftaunt, 

2)enn  cv  ipuad)  üon  SÖunberbingeu. 

2ßar  in  feinen  jungen  Sagen  3° 

9Mcf)  Bologna  cinft  geraten, 

3lad)  ^-Bologna  auf  bie  Äunftfd)u['. 

S)Drt,  im  ?itelier  '?l(bani§, 

95rac^t'  er'a  balb  ^um  J'^^'bcnrciber, 

Unb  bem  gua5iofen  SJk'ifter  35 

Söufst'  er'§  forgfani  ab^nfpicfen, 

3!Bie  man  ©öttcv  malt  unb  gelben 

Unb  bie  leicf)ten  ?tmoretten, 

^a,  er  mirftc  fctbft  an  manrf)cm 

ßunftwcrf  mit  burd)  Suftnertrciben  40 

Ober  33obenuntcrmatung. 


§ier  am  ?Rt)ein  -   mcit  in  bie  9^unb'  —  mar 

iJIubribul  bcr  cinygc  ^ünftler; 

Tiaitc  mand)en  2ßirt§t)au§fd)ilb, 

'^lait'  für  AHrdien  unb  -Kapellen,  4S 

^4?Drträtiert'  aud)  93auernbräutc ; 

Unbejmeifelt  ftanb  fein  9iuf)m  ha, 

S)enn,  fo  einer  fdieetcn  33(icfe§ 

9(n  ben  äöerfen  mäfeln  moUte: 

„^icr  bcr  5lrm  frumm,  bort  bie  dtaV  fd)icf,  50 

••pier  ein  fe^r  gefdimoU'ner  Sacfen," 

S)iefem  marf  er  au§  bem  35orrat 

(£eine§  tf)eoret'fd)en  SSiffcnö 

<Sold)e  Srorfen  an  ben  ßopf,  baB 

Sf)m  nor  lauter  ^^Jerfpeftine,  S5 

Kolorit  unb  [yarbengebung. 


i 
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2)lobctIierung  unb  5}erfür5unij 
2)er  3}erftanb  fofort  brin  [tiUftaub. 

SDIargareta,  bic  in  treuer 
ßicbe  (ang  brob  nadjgelonncn,  60 

2öie  ben  2}ater  fte  am  feinften 
3um  ©eburtstag  überra)d)e, 
<Spracf)  3um  3DZeifter  3^(ubribu§: 
„ —  ^ab'  fcf)on  üicl!  gebort  er^äfiten, 
Söie  in  [yranfreicf)  man  bie  2cf)löjier  65 

(Scf)ön  mit  SBanbgemätben  au«id)mücft : 
©cf)afft  baöon  ein  f(eine§  5lbbi(b 
SJlir  in  unfernt  ^ainUon. 
§ier,  bcr  2öe(t  cntrücft,  ucrftef)'  irf) 
Mdjt§  t)on  ©tüff  unb  5lnürbnimg,  70 

(Bud)  fei  alle§  übertaffen, 
?tber  müßt'  im  ftiüen  fcf)affen, 
2)aB  bcr  alte  §err  nicf)t§  niaf)rnimmt." 

3^tubribu5  marf  in  bie  ^Bruft  ficf) : 

„Unfcf)einbar  3mar  ift  ber  ^luftrag,  75 

3lber  id)  l^alt's  mit  bem  ßdjar : 

ßieber  auf  bem  2)orf  bcr  ®rfte, 

%i§i  in  5Rom  ber  3it^cite  fein. 

D!)nebie^  ift  bort  fcfion  alle§ 

9lngetüncf)t ;  im  Scfjtofs  bc^  ^^apfte§  80 

§at  bie  bcftcn  .ßunftibeen, 

2)ie  ic^  felbft  im  Sufen  I)egte, 

Sin  gemiffer  Otafael  fcf)on 

i5rüf)er  an  bie  2Banb  gemalt. 

3lber  ©ro^e«  merb'  irf)  leiften,  85 

5}^a(en  trerb'  icf)  nacf)  ber  2:ed)nif 

33uffafmaco§,  ber  mit  Ototroein 
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©lut  ber  falten  ^^-cSfofarbe 

6ingcf)aucf)t :  bcn  fd)afit  Dor  adcm, 

©d)afft  and)  rcid)ücf)  anbrc  ^{tmng.  90 

Wid:)t  bcgclir'  id)  reichen  ßol)n  fonft, 

§Dd)genuB  cjibt  bcr  ©cbanf,  ba^ 

3n  monumentaler  Sd)öptunt] 

<Sid)  mein  ']3infel  mirb  nerem'gen. 

9Jta(e  brum  faft  grati§,  —  mal'  für  95 

Sieben  SdiiÜing  ben  Ouabratfu^." 

$Ufo  malt'  er  fd)on  3mei  3}tonben 

^n  be§  ßuppclbad)§  ©cüiertraum, 

93talt'  nadi  93uffa(maco§  Zedjuit, 

Senn  ben  9totn?cin  tranf  er  jelber;  100 

2^ie  ßompofttionen  marcn 

ßlegant,  uoll  3citbcmnf3tfein 

Unb  gra^iojer  ?luffaffung. 

^n  bem  crften  ^^elbc  prangte 

^erfeu§  unb  5lnbromcba.  105 

2;ot  ju  it)ren  ^üfeen  Icig  bcr 

3[Reerbrad^',  biefer  I)att'  ein  fcine§ 

5)knic^enä^nlid)  5lngefid)t  unb 

Äofettiertc  nod)  im  Sterben 

9Kit  bcr  idjonen  9Jleergefang'nen.  no 

SBciter  fat)  man  l^ari§'  Urteil. 

S^afj  ber  Slicf  nur  auf  bem  gelben 

Slöcitc,  Don  ber  ©ötterbamen 

Sd)önl)eit  ungeblenbet,  fct)auten 

Sieie  einiiHirt^  in  bie  2anbfcf)aTt,  115 

Unb  man  iai)  fic  nur  öon  f)inten. 

©leid)er  ©eift  mefit'  burd)  bie  anbern 
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23ilber:  Xxan'  nnb  ^Iftöon, 

£rp^eul  unb  ßuri^bife. 

S;enn  au»  alter  ©ötteriagc  120 

D^imnit  ber  93iann  öon  ©eift  bcn  Stoff  fier, 

Unb  im  9lacften  nur  er id) eint  ber 

(£cf)önl)cit  Cffenbaruni.]  ptaftifc^. 

9hm  DüUcnbet  irar  bie  2d)öpfung, 

Unb  mit  &iü^rung  falj'g  ber  9J^eifter:  125 

„9htf)ig  fteig'  id)  nun  jum  öabe«; 

SJleinc  äöerfe  finb  mein  2^enfmal. 

^n  be§  £)6eiTf)ein§  ßultur  mirb 

Gine  neue  .ßunftepod)e 

ßinft  üon  ^J^ubribu?  batieren."  130 


3)ie  gefcf)mücften  D^äume  follte 

91ac^  bem  ^tane  5D^argareta5 

Sin  .^on^ert  berfieiTÜc^en. 

öei !  mie  fc^lucj  iung  2Berner§  ^erj,  a(§ 

(fr  ber  •'öotben  Söinf  t)ernal)m ;  —  135 

9titt  fofort  gen  Safet,  fdjauenb 

^ad)  bem  Dkuften  im  ©ebiete 

l">^ufifatiid)er  ßunftteiftung, 

Unb  er  brad)t'  bie  'ißartituren 

^e§  öenetifd)en  OKaeftrog  140 

Glaubio  uon  ll^onteDcrbe, 

2"cr  im  füBen  Sdiäferipielc 

©itf)  ber  2^onfunft  *Prci«  errungen. 

Srarf)t'§  ;  ba5>  mar  ein  groß  Sf^umoren 

^n  ber  SBalbftabt  f leiner  Äunftirctt,  ms 

2Bar  ein  f)eiBt]ungrig  Stubieren, 

Gin  Ginüben,  ^robcf^atten, 

Unbemerft  t>om  alten  5i^cif)crrn. 
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^vet5o  mar  bor  Xag  gefoiumen, 

Sia»  ©eburtetag^feft  bee  Slltcn.  150 

93Httai]tafei;  f)ielt  er  plaubcrnb 

33W  bcm  nieU3cliebten  Q^reunbe, 

2)em  ^^-^rälatcn  Don  Sanft  Slafien; 

©ratulicren» falber  irar  ber 

§eut'  ^u  il)m  t)erabi]efaf)ren.  155 

Slber  brunten  in  beni  ©arten 

Söarb  ber  ^ainüon  geicf)niücft  ntit 

,^ran5  unb  Slumen,  anfgcpflan^t  ftanb 

Sang  bie  9teif)'  ber  9lotenpu(te. 

Unb  atlmät)üd)  tarn  gejcfitidjen  160 

2)nrcf)  bie  Scitenpfort'  üom  9tl)ein  I)er 

®e§  Orcf)efter§  treue  ßunft^unft. 

.^am  ber  junge  33ürgermei|ter, 

.$?eucf)enb  unter  feinem  fcf)iüeren 

.ßontrabaf^,  auf  bem  fo  oft  er  165 

Sid)  be§  5lmte§  ßaft  unb  Unmut, 

(5i(f)  bie  2)umm^eit  feine§  @tabtrat§ 

©eigenb  au§  bem  Sinne  ftrid). 

,ßam  ber  feifte  ßapeüanu§ 

SJiit  ber  SSioUne,  bie  er  170 

<Srf)riII  unb  gett  gu  fpieten  nju^te, 

©(eicf)  at§  ob  be»  Gölibate» 

Unbeftimmte§  <Sef)nfud)tbrängen 

@r  in  3^önen  flagen  moüte. 

ßam,  baö  2ßa(bf)orn  unterm  5(rme,  175 

2)er  ©ef)ü(fe  üom  9ienteiamt, 

S)er  3ur  ^^cin  bc5  9}orgefefeten 

(Sicf)  bie  bürre  3if)ienarbeit 

Unb  be§  Subtraf)ieren§  Cbe 

9)lit  be§  2öalbf)orn§  ^lang  belebte.  iSo 

Unb  auä:)  er  fam  angefd)ritten 
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3n  bem  bürftig  fc^toarjen  5Rorfe, 

^n  bem  abgetragenen  öute, 

@r,  ber  !^ag're  Untcrtef)rer, 

S;em  bic  SJtufifa  ben  93Mnge(  185 

S)e§  ©ef)a(t§  fo  frfiön  ergänzte, 

2)er,  anftatt  mit  9öein  unb  traten, 

Süß  mit  Jtötenfpiet  ficf)  ndtjrte. 

^amm  —  bocf)  tüer  ^dfjtt  bic  Scfiar  bcv 

^nftrument'  unb  if)rer  Spieler?  190 

Sie  ©efamtf)eit  mufifat'fdjer 

-ßraft  beÄ  Stabtlein?  mar  neriammett. 

^a,  tiom  fernen  ßifen^ammer, 

3)on  5tl6brucf  fam  ber  35erft)alter, 

Sr  aHein  ber  33ratfcf)e  funbig.  195 

2öie  ein  .^äuftein  reifig  .ßriegeuotf, 

S)a§,  be§  fyeinbc-  gewärtig,  ficf)  in 

(Sirf)ern  .'5intert)att  gelegt  I^at, 

?ltfo  lauerten  be§  {yreilierrn 

Stntuuft  fie,  —  imb  inie  ber  2cf)arffcf)ü^,      200 

®f)'  ba§  Slreffen  anf)ebt,  iorgfam 

2)a§  ©eiüef)r  prüft,  ob  ba§  ^:i3utoer 

9Zi(^t  genäfst  uom  Xau  bcs  i1iorgen§. 

Ob  ber  Stein  noc^  g^unfen  fdjlage : 

?(lfo,  blafenb,  ftreirf)enb,  ftimmenb,  205 

prüften  fie  bie  ^n'trumente. 

3)largareta  füf)rtc  jct^t  ben 

fyreif)errn  unb  hcn  (Saft  ^um  ©arten. 

Jtk  gebridit'^  ben  ^^rauen^immern 

3tn  bem  SBoriüanb,  wenn  cä  fid)  um  210 

Sd)er5  unb  Übcu*afd)ung  f)anbelt; 

Unb  fie  prie§  be§  ©ortenl)äu§leins 
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ßü'file  unb  bie  fd)üne  5lu§fi(^t, 

33i§  bic  bciben  alten  ^cvren 

Unbefangen  bortf)tn  jdjritten.  215 

ßiner  SalDc  g(cicf)  crflang  bei 

3t)rem  (Eintritt  ein  geroalf  ger 

%u)ä)  —  ein  ipirbelnb  toller  S^ongrnfj, 

Unb  Jüie  au§  geljob'ner  (Sd)Ieufe 

S)ie  ©clräffer  braufenb  ftürjen,  220 

(Strömten  brauf  ber  löne  Sßeficn 

S)urd)  ber  Cunertürc  2ur  bcn 

Überrafcf)ten  .^errn  entgegen. 

(Sadjüerftänbig  birigierte 
SBerner,  nad)  bem  2:aftid)(ag  fd]lt)ang  fid)   225 
^lingenb  be§  Drct)efter§  9^eigen. 
§a,  baÄ  nmr  ein  ^ogenftreid}en, 
Sßar  ein  !Sd)mettern,  ein  ©egcige! 
SBie  bie  .^enfd)rerf'  t)üptte  Ieid)t  bie 
ßlarinett'  burd)§  Xongennminel,  230 

®od)  ber  SBrnnunba^  ftöl^nt,  al§  flag'  er 
Um  fertoren  ©ee(enT)ei(. 
3lni  ber  Stirn  beff,  ber  it)n  fpielte, 
ZxoÜ  ber  (Sd)tDeiB  ber  ^flict)terfnttung. 

hinten  im  £)rd)efter  tüirfte  235 

fy(nbribu§,  er  fd)lug  bie  ^ninfe, 
Unb  aU  Wann  nieljeit'ger  Silbnng 
Sc^lng  ^ugleid)  er  in  ben  Raufen 
ßlingenb  be§  S:riangel§  (£tal)lftab. 
3[)Hfemut  flammt'  in  feinem  ^er^en,  240 

Unb  gnm  bumpfcn  ^au!enfd)lag  !lang 
S)umpf  nnb  groEcnb  feine  ßlage: 
„Dilettanten,  glüdlid)  2>ölflein! 
Saugen  frol)  ben  §Dnig  au§  ben 
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Stumen,  bie  in  fdiiüeren  Sße()en  245 

5lur  be§  DJleiftcr»  Sruft  cntiproffen, 

Unb  fic  irürjen  ben  ©enuß  ftd) 

S)urc^  bie  gegenjeit'gen  g^e£)ler. 

@d)te  ßunft  ift  ein  titanifd) 

§immelftürmen,  —  .ßaiiipf  unb  Siingen         250 

Um  bie  etüig  ferne  @cf)önf)cit, 

i^m  (Semütc  nagt  bcr  ©ram  ob 

Unerreid)tem  ^bcalc, 

®od)  bie  ^fufd)erei  mad)t  glücfüc^!" 

Sangfant  (egte  fi(^  bcr  Xonftunn.  255 

2Bie  nad)  fc^iDerem  Ungen)itter, 

Söenn  ber  Sonner  an§gef)aüt  f)at, 

5lm  jerriffnen  2Bolfenl^imnxct 

3Jlilb  bcr  9iegcnbogcn  aufftcigt : 

$lIfo  folgt'  bem  Unifono  260 

i^e^t  ein  gart  Slrompctenfolo. 

SBerner  büe§  e§;  lci§  unb  jctimetgenb 

3^tol)  bcr  .Klang  au§  ber  Xrompete. 

S)oc^  Oerinunbcrt  fcf^autc  mancf}cr 

^n  ba§  9ioten(3cft,  —  ncrmunbcrt  265 

©tiefe  ben  ßa^ellan  ber  Sel)rer 

5ln  ben  3trni  unb  raunt'  in«  Df)r  il^m : 

„§ört  if}r,  mic  er  b(äft?    So  ftei)t'§  ja 
©ar  nid)t  in  ber  Partitur. 
Sieft  er  etroann  feine  9Zoten  270 

5tu§  bes  gnäb'gen  tyräuleing  5lug'  ?  " 

tRüI)mücf)  trurbe  ha^  -ßonjcrt  gum 

®nb'  gefüf)rt,  —  erfc^öpfct  fafeen 

Sann  bie  Spieler,  bocf)  getröftet 

3m  33eit)ufetfein  beö  ©etungnen.  275 
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llnb  es  lüenbetc  ju  i{)nen 

2)cr  ^xäiat  ficf)  öon  Sanft  Staficn; 

S^cin  fcrbinblicf),  a(§  ein  ßcnner 

Unb  i^cunegtev  Staatc^mann  fprad)  er : 

„Scf)ircrer  .firicg  f)at  fcf)it»erc  SJßunben  280 

Unferin  §eimat(anb  gefcf)(at]cn, 

llnb  cÄ  I)at  in  beutfdjem  ©au  bio 

9io(3f)cit  aü^uftarf  i]e^crrfcf)t. 

ßobmert  brum  ift'5,  in  bcr  93tufcn 

©tiücm  .^ain  ficf)  au§juruf)en,  285 

S;a§  erquicft  nnb  mirft  ücrebelnb, 

Sittigt  bic  ©cmütcr  mcrflid), 

Streit  unb  .ßriegc§(änn  öcrftummcn. 

S!öa§  f)icr  an  bcn  Sßänbcn  pranget, 

3cugt  bon  nid)t  gemeinem  Streben,  290 

Unb  ma§  erft  mein  Df)r  üernommcn, 

SäBt  mid)  iooi)c^  bcnfcn  non  bcn 

5)lännern,  bie  e§  ausgeführt; 

••gat  mid)  iriiicr  an  junge  Xage, 

§at  an  9Belfd)lanb  mic^  erinnert,  295 

?ll§  3u  9tom  id)  ßauatieriS 

Sonibliüc  2'apf)ne  (aufdjtc, 

Unb  in  fd)äfcrüd)er  Se£)nfnd)t 

9Jlir  ba§  öer^  ^erfdimet^en  lüollte. 

x^at)xi  brum  fort,  iljr  merten  ^^reunbe,         300 

5(uf  ber  ßunft  ?((tar  ^u  opfern, 

Cafet  bic  ^ün'  pfammen  ftingen, 

hattet  fern  po(it'fd)en  öaber: 

•0  e§  märe  ^odjerfrcuüd), 

ilb'raH  foIct)cn  ©eift  ]u  treffen."  305 

Sprad^'§,  unb  tiefgerüf)rt  verbeugten 
Sid)  bie  DJIänner  be§  Crcf)cfter«, 
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5liefgerüf}rt  ob  io  i^eandjt'ijem 

•ßennerlob  imb  Äcmier^uiprucf). 

%ud)  ber  5reit)crr  id^ritt  uergrtüglirf)  310 

Surcf)  bic  9tcit)en,  —  brücft'  bie  •'öänbe, 

Unb  er  tiefe  iofort  ^um  2:anfc 

—  dlid)t  mit  SBorten  banft  ein  5^eif)eiT,  — 

^n  ben  Saat  ein  au5ge3eid)net 

StücffaB  DJiär^cnbier  anic^rotcn  :  315 

„(Sut  gcmacf)t,  it^r  lieben  Spielleut*, 

©ut  genmdjt,  mein  lieber  juncjer 

2lrefftid)er  .ftapelleniueifter ! 

2ßo,  3um  Xeufel,  tjabt  iljr  alt  ba^ 

Scf)mucfe  S'^uq  nur  aufgeleien  ?  32° 

Unb  aud)  it)v,  -öerr  5liit)i"ibu5,  tjabt 

©ut  gemalt,    ^uft  mein  ®efd)mad  io. 

'§  fönntcn  freiließ  3citen  fommen, 

2Bo  man  eueni  ©öttcrbamen 

ßinen  Sd)ur5  aufmalen  müfete,  325 

2)ocf)  ob  atl^uftarfer  9iacftt)eit 

Sd)mät)t  eud)  nid)t  ein  alter  ßrietj^mami. 

^et?o  laßt  un^  eine§  ^ec^en 

3t.uf  bas  2jßDt)l  bee  ebeln  (Saftet, 

3(uf  bie  tüd)t'gen  93lun!anten,  330 

3a,  meintioegcn  aud)  aufä  2Bot)l  ber 

©öttinnen  bort  an  ben  SBänben, 

S)afe  ber  3JÖinter  t)ier  am  9tf)eine 

Sie  mcf)t  in  bie  5i"9cr  frier' ! " 

SJlargareta  tien  bie  SJMnner  335 

^e^t  allein,  fte  at)nte,  ha%  e^ 
ßtraas  lärmenb  3ugef)'n  roerbe. 
%n  ber  Sd)n)etlc  reidjte  banfenb 
S)em  Trompeter  fie  bie  9ied)te; 
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'§  iDärc  möglid),  ha]i  bcr  ^anbbrucf  34° 

6troa§  mf)alt§iöoII  gcipejen, 
S)o(i)  e§  fef)It  an  ficfircr  ßunbe: 
©alt  er  nur  bcm  iMnftler,  ober 
^uc^  bem  jungen  9Jlann  alt-  fo(cf)cnx? 

33cd)er  )d)äumtcn,  ©(äfer  ftungen,  34s 

a^  begann  ein  fct)aric'5  "Slrinten, 

Unb  ha^  Üicb  Dcrfct)ipeigt  ba§  (£nbe. 

<Sd)iucit]t  oon  mand)cnt  fpäten  Jpcimmeg, 

(Sd)iüeigt  aud)  uon  beui  iäf)en  21obc, 

Sen  in  fetber  9^ad)t  be§  Set)rer§  350 

Sllter  §ut  im  9tt)cin  crtitt. 

^od)  um  9]litternad)t,  at§  längft  ber 
i3e^te  (Saft  nad)  Jpauö  geid)ritten, 
i^tüftern  leife  bie  ^aftanien. 
©prid}t  bie  ein':  „0  Sßanbgemätbc!"  355 

(Sprid)t  bie  anbere:   „D  Älingflang!" 
(Sprid)t  bie  ein':    „^d)  fei)'  bie  3ufunft, 
©el^'  jmci  unbarmt)cr3'ge  3Jiänner, 
©et)'  ätrei  gro^e  ?lnftreidipinfe(, 
©et)'  öoü  meiner  i^arb'  beu  ßübel,  360 

Unb  fie  becfen  fdimeigenb  eine 
x^dt)U  mit(eib§Iofe  Xünd)'  auf 
©Otter,  gelben,  gtubribuS. 

3(nbre  3eitcn  —  anbre  23i(ber." 
©pridit  bie  anbr' :    „^d)  t)ör'  bie  gwEunft;  365    , 
^ore  au§  benfetben  Sftäumen 
Se§  öierftimm'gen  9Jlännerfange§ 
9iüt)renb  fd)Iid)te  beutfd)e  äöeife 
5luf  3u  unfern  SBipfeln  fd)atten. 

3lnbrc  Sitten  —  anbre  Sieber."  370 
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©predjett  bcibe :   „2)üd3  bie  ßiebe 
Überbauert  aÜe  3eiten!" 


feieren  unc>  Ccnteti 

3Bmb  unb  Strome§n)eUe  {)atten 

(S(aubio  uoiT  9)l«itetierbe§ 

Songebilbc  fauiii  Lieridjlungeu  : 

Sa  erf)ub  fidj  iit  ber  äüalbftabt 

©d)on  fein  anbere^  ©ereb'  me^r  5 

5t(§  oon  biefcr  DJhifit'a. 

Slbcr  nic^t  uoix  @ei[t  unb  SBefen 

S)er  Derfluuij'nen  331e(obicen, 

yiidjt  üon  il)uem  jüfsen  dlaä}i)a{i 

^n  hcn  Xiefen  ber  ©eniütcr  10 

Sprachen  fie;   e§  wavb  cjeftritten, 

2Bem  ber  ^i-'^ifierr  bei  bent  8d)tuffe 

?l(l5uerft  ben  Sanf  gefpenbet, 

2Bem  ber  %bt  bie  fdjönften  SBorte 

Q^ür  bie  öeiftuncj  auSgefprod^en,  15 

Unb  iüa§  bann  auä  ßüd)'  unb  Heller 

<Sd)tieBlid3  aufgetratjen  marb.  — 

SBie'g  im  Sd^nunf  ber  toten  t?ibed)§ 

Spät  nod)  franipfljaft  judt  unb  jittert, 

Sßenn  ba»  Seben  fd)Dn  entf(of)'n  ift,  20 

©0  febt  ber  dergang'nen  ©rofetat 

©pur  nod)  in  ber  9)htiDett  ßtatfd). 

S;od)  profaner  ^Iiirfl^eit  ferne, 

SBanbett  33targareta  einfam 

^n  ber  ^rüi)'  be§  anbem  9Jcorgen§  25 

3u  ber  grünen  ©eifebfattfaube, 

^on  hcn  2önen  bort  äu  träumen 
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Unb  öorab  'oon  SBernere  (£olo, 

2)a§  iljr  nodf)  bie  ©eeP  burd)icf)üttert 

Sißic  ein  leife§  Siebeslnürt.  30 

3Ba§  erbUcft  fie  ?    ^n  ber  ßaube 

2(uf  bem  braunen  9tinbentifd)e 

ßag  ja  bie  trompete  jclber. 

©leid)  bem  ^luberfjorn  be§  öüon 

SBunberfam  ©e()eimni*  bcrgenb,       ,  35 

(Stumm    -  unb  boö^  \o  rebemädjtig, 

®ternf)eU  gtän^enb  larj  fie  ha. 

DJtargareta  ftanb  betroffen 

Un  ber  \iaub'  uerranftem  (Eingang : 

„Söar  er  f)ier?  unb  wotjin  ging  er?  40 

Sßarum  tä^t  er  bie  !Jrümpete 

So  unad)tfam  preiögegeben? 

ßönnt'  ein  5ilJurm  ftd)  brein  üerfried^en, 

ßönnf  ein  2)ieb  fie  loeiter  tragen; 

Db  id)  5DoI)t  iuÄ  Sdjlofe  fie  bringe  45 

3u  fürjürglidjerm  3}eriüat)ren  ? 

9lein,  id)  ge!)'  unb  (afe  fie  liegen; 

(Sollte  fd)on  gegangen  fein." 

—  Unb  bod)  ging  fie  nidjt,  —  il}r  5luge 

23üeb  an  ber  Slrombcte  f)aften  50 

äßie  ber  ^JMififd)  an  ber  ^ngel; 

„'Müd-)V  bod)  lüiffen/'  bad)V  fie  mieber, 

„Cb  aud)  id)  mit  meinem  ^gamijQ 

(Sincn  'Ion  fönnt'  brin  crmcden, 

SÖiffen  möd)t'  id)'^  gar  ju  gern.  ss 

Diiemanb  fie^t,  mae  id)  beginne, 

9ting§  umt)er  fein  lebenb  2Bcfen, 

'Jhir  ber  ßater  öibbigeigei 
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Secft  hen  ^ovqentau  öom  SBudjfe. 

3iur  bae  Ääferüolf  im  Saiibc  60 

2lreibt  fein  angeboren  3Büf)len, 

Unb  bie  Staupen  an  ber  l'aube 

^ie(i)en  it)ren  leifen  ©ang. " 

5llio  tritt  fie  ein,  bie  ^iungfran, 

Sct}üd)tern  nimmt  fie  bie  trompete,  65 

^re^t  fie  an  bie  D^oienlippe, 

5lber  fd}ier  roie  £ct)recf  burdi^udt  fic'^, 

S;a  if)r  öaud)  im  golb'nen  Xonfeld) 

<Sicf)  in  lauten  2il)aU  ueriuanbelt, 

S)en  bie  Süfte  weiter  tragen,  70 

SBeiter  —  ad)  mer  meifj  rDDt)in  ? 

S^cnnod)  fann  fie'i-  nimmer  lafjen. 

Ungefüge  ©reueltöne, 

Sd)neibenb  falfd)e  Tiffonan^en 

Sldft  fie  in  bie  9JlorgenftiUe,  75 

SaB  bem  .ßater  -öibbigeigei 

Sein  angorifd)  lange?  5ellt)aar 

8id)  loie  5gelftad)eln  auffträubt, 

Unb  bac  Cfir  fid)  mit  ber  "^iDte 

Sanft  Per^altenb  fprad)  ber  Siebre :  80 

„S)u(be,  tapfres  ßaterl)er3e, 

Xa^  fo  Piele§  fd)on  erbutbet, 

2)ulb  and)  biefer  Jungfrau  2?lafen ! 

SBir,  tüir  fennen  bie  ©efe^e, 

2)ie  bem  alten  Sd)öpfungSrätfeI,  85 

Xk  bem  @d)all  3U  ©i-unbe  liegen, 

Unb  mir  fennen  it}n,  ben  3iiii£'*-'i', 

Ser  unfidjtbar  burd)  ben  9^aum  fdjmebt, 

S)er  ungreifbar  rote  ein  2d)emen 

3n  bie  (Sänge  be?  (Betöre  bringt  90 
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Unb  in  %kx^,  loie  9Jienirf)cnf)er,5en  — 

Siebe,  Sef)tifLtd)t  uub  (änt^ücfen, 

tRaferei  iinb  2Baf)nfinn  aufftürntt. 

Unb  bod)  niüfjen  roir  erleben, 

Safe,  wenn  unire  .ßatertiebe  95 

9cäii)tlid)  füfe  in  Xönen  benft, 

Sie  ben  9Jtenfd]en  «Spott  nur  abringt, 

2)aß  a(§  Äa^enmufifa  man 

Unfre  beften  2Berfe  branbniarft, 

Unb  büdj  niüijen  mir  erleben,  100 

S)aB  biejelben  93tenid)enfinber 

So(d)e  Xön'  in§  2)afein  rufen, 

SBie  id)  eben  fie  t)ernat)m. 

So(d)e  S^öne,  finb  fie  nid)t  ein 

Strauß  Hon  5teffe(,  Strol)  unb  Spornen,       105 

!Srin  bie  Stiftet  fted}enb  prangt? 

Unb  tann  angefid)t§  be§  (yi-'^nteinS, 

S^a«  bort  bie  ^^rompete  fjanb^abt, 

3lod)  ein  SJlenfd),  ot)n'  ^u  errbten, 

2:ie  Wai]it  ber  Sia^m  fdjelten?  no 

5(ber  bulbe,  tapfrc§  -^erje! 

'3^uih  —  e§  loerben  3eiten  fommen, 

2ßo  ber  ?3lenfd),  ha§  roeife  Untier, 

Un§  bie  SJcittet  rid)t'gen  ?(uöbrncf§ 

2)e§  ©efü^I§  enttei^en  mirb;  115 

2Bo  bie  gan5e  SBelt  im  Usingen 

dlati)  bem  C^öfjcpunft  ber  23ilbun3 

ßa^cnmufifatifd)  roirb. 

S^enn  gered)t  ift  bie  ©efd)id)te, 

^ebe  Unbitt  fül^net  fie."  —  120 

®od)  nod)  au^er  §ibbigeigei 
3Barb  bon  9J^argarcta§  erften 
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2unüermc{)en  unten  tief  am 

Stranb  be§  9il)ein§  ein  anbrer  mctjx  3U 

3orn  geftinmit  aU  311  ©ntjücfen.  125 

SBenxer  wax  e§.     Gr  erging  fid) 

Jrüt)  mit  ber  ^romvet'  im  ©arten, 

äBoUf  ein  Öieblein  fomponieren 

3n  ber  9)iorgeneiniamfeit. 

®rft  bocf)  legt'  er  fein  geliebtes  130 

Sctjall^eug  auf  ben  %vd)  ber  Saube, 

<Scf)aute  finnenb  in  bie  9if)einflut 

2}on  ber  ©artenmauerbrüftung. 

,/§  ift  bocf),"  bad)V  er,  „immer  nuc^  ber 

5((tc  3"9  in  eucf),  il)r  2BelIen!  135 

^iacJ)  bem  DJkere  ftrebt  it)r  f)aftig, 

SBie  mein  öer^  nad)  feiner  Siebe, 

Unb  mer  ift  bem  3i^t*-'  ferner, 

©rüner  Strom,  -     tn  ober  ic^?" 

©o(ct)erlei  ©ebanfenrid^tung  u« 

Unterbrad)  ber  Stord)  Oom  Surme, 

Ser  anit5t  ^um  erftennmle 

Seine  23iut  am  £üt)len  9tl)einftranb 

23aterftol3  fpa^ieren  füt)rte. 

'§  mar  ergö^Iic^  an3ufd)auen,  145 

2Bie  bie  atterfatir'nen  Stordie 

^n  hen  Uferfanb  fid)  fd)tid)en, 

ßincm  ^lafe  aufzulauern, 

2!er  Oerfc^iebentlid)  ©emürme 

Tlit  ©el)agcn  bort  oerfd)lang.  15° 

5tber  er,  ber  fo  ba§  ®tranbred)t 
5tn  ber  fteinen  2iermett  übte, 
(SoEte  felbft  baih  grüljftücf  roerben, 
Tenn  ber  ©ro^e  frißt  ben  .kleinen. 
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Unb  ber  (Srö^te  irifjt  hm  ©ro^en,  155 

^^ilfo  lüft  in  bcr  9hitur  fict) 

Sinfad)  bie  fojiale  O^rage. 

3ii(i)t§  iuel)r  l^alf  i^m  jeiuc  ©lätte, 

3iid)t§  be&  fetten  8eib§  ©erintjcl, 

9tid)t§  fein  tiefgefüfilte^  ©d)Iagen  160 

9Jiit  bem  nngcfd)n):>pten  (Sd)tt)an,^e: 

©ingeflenimt  in:  3al)n'gcn  Sd)nabel 

2)e&  entfd)loff'nen  GtordjenDater» 

2ßar  er  bcffen  t)offnung§üoÜer 

Siugenb  üorgelegt  gnr  Xeilung,  165 

Unb  fie  t)ieltcn  mit  (Seflapper 

2Bürbig  it)ren  DJlorgenfdjmaug. 

S)iefe§  fonberbare  treiben 

Sn  ber  iUälje  jn  betrad)ten, 

(Stieg  jnng  äßerner,  bcni'ö  mit  feiner  170 

?trbcit  nid)t  gefät)rlid)  ©rnft  mar, 

5(u§  bem  ©arten  an  ben  9it)einftranb. 

i^eife  fe^t'  er  bort  fid)  nieber 

?luf  ber  fäfernoüen  3Jloü§banf, 

Unterm  s^ang  grangrüner  Sßeiben,  175 

Unb  e§  ipar  i()m  eine  Suft,  ber 

©tord)tid)en  Q^amilienfrenben 

©tUIer  3eiHlß  bort  311  fein. 

?lber  jeglid)e§  ®rgü|en 

Sßät)rt  nur  furj  auf  unferm  ©terne;  180 

©elbft  bem  ftiHüergnügt'ftcn  DJtanne 

SBirft  ba§  (Sd)icEfaI  tücfifd)  oft  'neu 

$l^eteorftein  in  bie  <S>uppc. 

-Kaum  t)erfen!t  in  jeneS  (Scf)auf)jiel, 

DJtufe  jung  Söerner  2^öne  I)üren  185 

%uii  ber  eigenen  5lrompete, 
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S)ie  it)m  lüic  ^anburenmeffcr 

(Schartig  in  bie  «Scetc  fd)neiben. 

,/§  ift  ber  freche  ©ärtnerjungc, 

S)er  firf)  meines  ^orn§  bemächtigt,"  190 

3ürnt  jung  SBerner  unb  ert}ebt  fid) 

©0  ergrimmt  Don  feinem  5JloD§fi^, 

S)a§  bic  Störche  in  ber  ?iäf)e 

^af)ling§  auf  jum  Sturme  flattern, 

9H(f)t  einmal  bie  3^it  ficf)  nel^menb,  195 

i^l^ren  5lal  mit  fortzutragen. 

3lt§  ein  armer  S^orfo  blieb  er 

Älägtic^  bort  am  Straube  liegen, 

Unb  Ca  fc^meigcn  bie  ßl)rouiften, 

£}b  ber  finge  (£torcf)ent)atcr  200 

Söieber  fam,  ilin  nacf)3u!f)olen. 

Söemer  ftimmt  inbeö  jum  ©arten, 

(gilt  3ur  grünen  ©eißblattlaube 

3tuf  ben  famt'nen  9tafcnbceten, 

S)a^  ber  .ßiefelmcge  3)röl)uen  205 

S)ort  fein  kommen  nicf)t  Oerrate. 

S)enn  auf  frifc^er  S:at  erir)ifcf)en 

9Bitt  er  hm  Oermeg^nen  ^m^gcn 

Unb  auf  feine?  $Rücfeu§  breite 

3ur  DJ^ufif  ben  2;reitaft  frf)lagen.  210 

5lIfo  tritt  er  in  bie  Saube, 

3ornt)olI  fcl)on  bic  ^aub  gef)oben, 

Stbcr  mie  gcrül)rt  bom  5öli^ftral)l 

©inft  fie  an  ber  ^üft'  it)m  nieber, 

Unb  ber  ^auftf(i)lag  blieb,  fomie  bie  215 

2)eutfcf)e  ßinljeit  unb  mand)  aubre§, 

S^ur  ein  fcf)ön  gebacl)t  ^rojcft. 

5Üflargaretcn  muß  er  frf)aueu. 
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3)tc  S^rompctc  an  bcn  Sippen 

Uub  bic  Sßanc^en  aufgelVlafen  220 

2ßie  bcr  flcine  ()oI^t3efcf)ni^tc 

3ierUd3e  ^ofauncncngel 

^n  bcr  ßircije  Q^ribolini. 

©ie  crfcf)ricft  a(§  it)ic  ein  Straurf)bicb, 

S)er  in  9lact)bar§  §of  ertappt  mirb,  225 

S)ie  S^rompete  fällt  i'^r  ial)ling§ 

33on  ber  ßippc  blülj'nbem  Dxanb. 

Söerner  milbcrt  bic  33crnnrrung 

®urd)  ein  feines  SBortgelninbe, 

Unb  fd)u(meiftcrlid)  beginnt  er,  230 

S)er  2;rompetung  5lnfang§grünbe 

9RegeIrecl3t  nnb  ernft  bemcffen 

^et?t  beni  ^^räutein  bar,^utnn, 

3eigt  bie  ©riffe,  geigt  ba^  ^auä^xo^x 

Unb  wie  beibe§  311  bemeiftern,  235 

S)afj  bcr  rcrf)te  %on  fid)  auffctjiyingt. 

3[Rargareta  t)ord)t'  gctelirig, 

Unb  el)'  fic'§  ncrfel)'n  ermecft  il)r 

§and)  fd)on  mieber  nene  -klänge 

!S)er  trompete,  bic  jung  Sßerner  240 

3f)r,  fidi  fcid)t  berneigenb,  barreid)t. 

©pietenb  (el)rt  er  fie,  n)a§  einftmal§ 

^l()re§  2}atcr§  ^üraffiere 

^n  ber  ©d^Iadjt  gnni  Eingriff  bliefcn, 

yinx  ein  paar  unfc^mere  S^öne,  245 

5lber  uiarfig  nnb  bebentfam. 

ßiebe  ift  bon  aUen  2cl)rcrn 

S)er  gefd)n)inbcfte  auf  Srben, 

Söas'oft  ^sal}U  eli'rnen  f^rei^e§ 

?lid)t  errcicf)en,  ba§  gewinnt  fie  250 
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Tili  bem  S'^ubcv  einer  S3ttte, 

9Jlit  bcr  9[l^af)nung  einc§  5BIicf§; 

©elbft  ein  nieber(änb'fcf)cr  ©robfdjmieb 

;Sft  ja  einften»  burc^  bie  ßiebe 

dlod)  in  norc3crücftcn  3af)rcn  255 

Sin  berühmter  93ta(cr  luorben. 

©lücftid^  Seljren  —  gtücfttd)  Sernen 

^n  bcr  grünen  ©eifeblatttanbe ! 

'§  tvav  al§  ftünb'  be§  beutfcben  9teid)e§ 

ße^te§  §ei(  anf  bcm  SSegreifen  260 

2)iefe§  alten  9^citcrftebe§. 

:};  ^  :}:  :jc  :j: 

'S}on  ben  Xöncn  angcfodjten 

ßam  ber  0^rcif)err,  Dhinbjdjau  fjaltenb, 

Söoüte  ^ümen,  bod)  e§  manbelt' 

93a(b  ber  ©rinnn  in  fjeitre  Suft  fic^,  265 

S)a  fein  ßinb  it)m  bie  Q^anfare 

(Seiner  alten  Dieiter  blie§. 

§eiter  jprad)  er  ^u  jung  SScrner : 

„St)r  entfaltet  ja  in  enerm 

ßunftberuf   nen  ^ycnereifer.  270 

9Benn  bas  fo  fortgebt,  fo  tonnen 

2ßir  nod)  SÖunberbing'  erleben: 

©elbft  bie  Staütür',  bie  im  3itg^ittb 

Unmelobifd)  fnarrt  unb  ftöljnet, 

©elbft  bie  f^röfd)'  im  2öiefenteid)e  275 

3Berben  nod)  am  Snb'  t>on  eure§ 

$BIafen§  ^tügemalt  betetirt." 

Sßerner  aber  f)ielt  t)infüro 

5)ie  trompete  für  ein  ßteinob, 

S)a§  ber  rcid)fte  Sa§ter  .ßauff)err  280 

3Jlit  bem  fd^merften  Sa§ter  ©elbfad 
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5lid)t  öermöcf)!',  if)m  ab5ufau|en : 
Ratten  9}largareta§  Sippen 
^a  bie  Stra^Ienbe  berüf)rt ! 


^cr  f^aucnfteiner  Hummel 

Surc^  bQU  2d-)rüav]\vaih  3iet)t  ein  Summen, 
Summen  mie  Don  23ienenfcf)tt)ärmen, 
Summen  mic  öon  na^em  Sturmtt?inb. 
^n  bem  2Birt5f)au§  fifeen  mifbe 
23urjcf)e,  —  fd)aüenb  bröf)nt  bcr  5au|tfrf)lai5 
5tuf  ben  Ziid):  „Scf)afft  neuen  SBein  t)er, 
3et50  fommen  anbre  S^^iten 
fyür  bas  §auen[teiner  Sänb(ein." 

—  ?luf  bem  Spei(^cr  f)ebt  ber  Sauer 
Stielen  auf,  i)oit  bie  tierqrab'ne 
0iabicf)[oBflint'  Iierfür,  bie  roft'ge, 
§o(t  bie  lange  S^eüebarbc. 

—  SSon  bem  DhiBbaum  fiefjt'S  ber  ^abe, 
ßmcf)3t:    „'^pab'  lange  3eit  gefaftet; 
33a(b  gibt'§  ^Icifcb  auf  meine  Za\d: 
Söäuerlein,  bu  joüft  mir  jc^mecfen!" 

^c^t  üon  allen  3?crge5fialben 
3ief)t'§  nad]  ■§errifrf)rieb  jum  9)lar!t  f)in, 
Sorten  ift  ber  Si^  ber  Sinung, 
Tort  mirb  (Siimng§tag  gef)atten. 
5lber  nicf)t  mic  fonft  im  fcf)ii)ar^en 
Sammetmame,  im  roten  Smftta^, 
^n  ber  l)ot)en,  meinen  .öatsfraus' 
.ßommt  ber  -sp au enfteiner  f}eute : 
2)er  ben  Jgarnifd)  umgeicf)na(Iet, 
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^ener  trägt  ein  ^eberfoHer; 

3n  ben  ßüften  ipef)t  bie  Sanbfaf)n' 

^tattemb,  unb  bie  DJlorgenfortne 

^li^t  auf  SpieB  unb  DJlorgenftern. 

35or  ber  ßircfje,  auf  bem  33tarftpla^,  30 

Stauben  bie  (Semeinbeätt'ften, 

Sinungsmeifter  unb  2tabf)alter; 

„©tiH,  it)r  ^anmnl"  rief  ber  Söaibet, 

©tili  tparb'ä,  —  auf  ber  ßircfje  Stufen 

Xxat'  ber  -öauenfteincr  Otebmann,  35 

Sine  Sdjriftung  in  ben  öänben, 

Strich  ben  grauen  33art  unb  iprad) : 


„©internal  bie  böfe  ßrieg»3eit 

Stabt  unb  Sanb  ^at  fc^roer  gefcf)äbigt 

Unb  bie  Sd)ulblait  t)art  t)ennct)rt :  40 

§at  jur  Secfung  biefer  9töten 

^e^t  bie  gnäb'ge  -öerrfcfjaft  eine 

Diene  Umlag'  au§geicf)rieben, 

3ebem  -öauaftanb  fieben  ©ülben 

Unb  ben  (eb'gen  9}lannen  ^inei.  4S 

9tärf)fte  2öod)'  fie  einzutreiben, 

2Birb  ber  Secfetmeifter  fommen, 

%iio  fcf}reibt  bas  SBatböogteiamt." 

„3d)tagt  if)n  tot,  ben  Secf ehncifter ! 

(Sott  üerbamm^  it)n!"  riefe  im  Jpaufen.  50 

„Tocf)  bieioeit  ber  .ßrieg  uns  fetber 

Sattiaui  t]eimgefurf)t,        aurf)  öiet  um 

•s"^au§  unb  öof  babei  gefommen, 

Unb  bieireil  in  unfern  9tecf)ten 

S§  üerbrieft  ftef)t,  baB  mit  2lu§na{)m'  55 

25eff,  tnas  5?raucf)  unb  .«öerfomm'  I)cifcf)et, 

H 
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Steucrirci  baö  ücinh  Verbleibe : 

9Jleinen  incl  Ocrftänb'gc  DJMnncr, 

S)ieie  ^^oi'b'ntng  jci  unbiütg, 

Unb  man  ioUt'  auf  unfern  alten  60 

l'anbe?vcct)t'  unb  'iPriDitcgt) 

gcft  ücvbarr'n  unb  nüt  bcjaljfcn." 

„9cüt  bcjaljlcn!"  rief«  im  i^aufen. 
„3)arum  ^a'n  mir  md}  berufen, 
Um  ber  (Sinung  Spnicf)  ^u  l^ören."  65 

2öie  am  fernen  DJleer  bie  ^Branbung, 

©cf)aUtcn  roilb  bcrmorrne  Stimmen : 

„93üriiHU-t§,  5^-ibli !   DJhuib  auf !   reben 

(Soll  ber  Sergalinger  ^ribli, 

S'er  öerfte^f§,  —  mir  anbern  atle  7° 

5[lieinen'§  fo  mie  er."     Unb  ict,^o 

©prari)  ber  5JMnn,  ben  fie  gerufen, 

@pracl)"'S  mit  fcf}Iau  gefniffnen  ?lugen, 

3prad)'§,  auf  einem  Sägflot?  ftcl)enb : 

„9Jlerft  it)r  enblicf),  bumme  Sauern,  75 

2Bo'§  l)inau«roia?    (Eure  Später 

©aben  einft  ben  fleincn  i^inger, 

^c{w  pacft  man  fd)on  bie  §anb  euci^; 

©ebt  fie  nur!  --  in  furjcm  jiefjen 

(Sic  ha§  i^QÜ  eucf)  gan3  Dom  ßeib !  80 

2Ber  Iiat  ^ed)t,  un§  ju  befel^Ien? 

^rci  im  jlannmalb  l3auft  ber  Sauer, 

Über  it)m  ftet)t  nur  bie  Sonne : 

?llfo  ift's  in  unfern  Ülobeln, 

^ft'5  im  @inung§bucf)  ^u  tefen;  85 

'#  ftef)t  nirf)t5  brin  oon  3in§  unb  ^yrolfinben 

Unb  leibeigner  ^ienftbarfeit. 
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S)o(f)  fie  fommt,  tücnn  t^r  nic^t  abtüefjrt. 

Söifet  ii)v,  trer  bagegen  <Sc^u^  gibt? 

ßönnt'  c§  brüben  bei  ben  (Stf)it)t)5ern  90 

Unb  im  ^Ippenjeü  erfragen : 

2!er  ba!"   -  unb  er  fdjroenfte  grimmig 

Überm  ^aupt  ben  5Jlorgcnftei-n  — 

„Unb  Dom  Xannbaum  pfiff  mir  iüngft  um 

3Jlitternad)t  ein  roei^cr  2}ogcl :  95 

?t(te  3citen,  gute  S^^ittm, 

O^reie  Sauerfrf)aft  im  2BaIbe: 

©0  if)r  fie  mit  ©pie^  unb  ^J^i^rten 

Suc^t,  roerb't  il)r  fie  mieberfinben. 

2tmen  je^t!    ^d)  l)ab'  gefprocf)en."  100 

SBilb  ©efrf)rei  ertönt'  im  Raufen. 

„S)er  5D^ann  fagt'§  un§,"  fpracf)  ein  mand)cr, 

Unb :    „3um  Xeufel  mit  ber  ^errfcf)Qft ! 

^Jeuer  in  bie  ©teuerliften ! 

!;ric  §errn  Sd)reibcr  foÜen  fef)en,  105 

£)b  mit  i^ren  Slintenfäffern 

«Sie  ba^  {yeu'rtein  [öfd)en  tonnen!" 

Sprad)  ein  anbrer :  „2öatbPogt,  SBalbPogt ! 

-*paft  mirf)  iüngft  in  lurm  geiüorfen, 

(£d)male  5(^ung,  5?runneniDaffer !  no 

(3iaub',  bu  f)aft  aurf)  SBein  im  ßeüer, 

SBoEen  biefen  i^t  tierfucf)en, 

SöatbDogt!  motten  9iccf)nung  fialten!" 

9tief  ein  2)ritter :  „©ut  ©eroel)r,  ba§ 

3Jland)en  2Iuer!^aI)n  fcf)on  birfdjte,  115 

5reu  bid)  iet?o  auf  bie  §od)iagb 

Unb  triff  gut,  mir  fd)iefeen  balbe 

9Md)  bem  fd)mar^en  Xoppetaar." 

%[}o  iummt'  e§  burd)  ben  ^oaufcn. 
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Uni.!  fo  iiiie  ^ux  3cit  ber  <B^uä)^  120 

%{i  ha^j  glcidjc  '^•idin  an^adt, 

(So  rumorte  jc^t  in  aller 

§er3  ein  böfer  iöauern^oni. 

3^rud)tIo§  \pxad)  ber  uie(crfat)mc 

S5alt^e§  bann  öon  2BiUaringen:  125 

„2Benn  ber  ©aul  am  «Sdjroanj  ge,3äumt  wirb, 

ßann  ber  lliann  nicf)t  auf  it)m  reiten, 

Söenn  ber  23auer  mit  Ohnnoren 

9ted)t  üerlancjt,  getjt'^  l^interfür  ftet§, 

Unb  3um  ©d)lu^  befommt  er  ^rügel,  130 

2)rum  !t)eiBt'§  jcf)on  feit  langen  Seiten: 

©eib  ber  Dbrigfeit  gel)orfam, 

Unb  ic^  mein'  — "  hod)  unfrein^illig 

<Sd)loB  fiel)  l)ier  bie  3^rieben§mal)nung : 

„SBcrft  l^inaug  ben  alten  33altl)e§!  135 

©Ott  lierbamm'  il)n!     Tltint  e§  treuto§, 

Sßia  bie  Sanbe§fad)'  öerraten!" 

S5rüEt'  e§  ringsum,  ©teine  flogen, 

©pie^e  bro!l)ten,  mül)fam  berften 

SBcnig'  O^reunbe  if)m  ben  9tücfäug.  140 

„ßurj  unb  gut,  mag  brau(f)t'§  ba§  9teben?" 
©cl)rie  ber  Sergalinger  ^yribli, 
„2öer  ber  ,8anbfcl)aft  alten  9ted)ten 
2^reu  bleibt  unb  bafür  in§  f^^elb  ^iet)t, 
§eb'  bie  Jpanb  auf!"  —  unb  fie  I^oben  145 

§urral)rufenb  ring§  bie  §änbe. 
Sffiaffenflirren,  —  3^all)nenfcl)menfen,  — 
ßampfgefc^rei,  —  balb  fcl)lug  bie  Xrommel, 
Unb  beSfelben  Xag§  noct)  30g  ber 


I 
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öette  .Raufen  ab  in§  9tf)emta(,  150 

2)ie  SQßatbftdbte  ju  berennen. 

S)rau§  im  {^orft,  oom  3:anuenaftc, 
Saf)  bcr  2Balbijeift  9}ki)icn{iartu§ 
Jpöf)nijd)  auf  bcn  iöauernt)ecr5ug. 
«Sprarf) :  „©tücf  auf  bie  '}ieif,  il)r  •<peiTCii !    155 
®iicf)  braiui)'  irf)  nid)t  irr  ^u  fiiljren, 
«Seib  auf  einem  guteu  -spotjmeg!" 

Soten  reiten,  Jßäditcr  btafeu, 

[grauen  jammern,  .ftinbcr  fcf)reien, 

Xuvd)  ba§  %ai  ertönt  bie  Sturmgtocf'.         160 

SBürgcr  rennen  burd)  bie  ©äffen: 

„©cf)(ieBt  ba§  ^or !  bcfetst  bie  OJlauer, 

Sd)afft  ^um  5lurme  bie  ßartaunen !" 

2}om  ^Batfoue  fc^aut  ber  5^-'ci()err, 

Sd)aut,  roie  fi(i)'§  im  lannnnatb  regte,         165 

2öic  non  allen  33erge§pfabcn 

2)unfle  SJiaffen  nieberftiegen. 

„Sräum'  ic^  ober  wad)'  id)?"  fprad)  er, 

„öat  ber  $8au'r  üergeffcn,  bafe  nor 

9}iet)r  at§  t)unbertfünf3ig  Sa()ren  170 

<Bd)on  fold)  Spanen  it)m  gelegt  marb  ? 

©laub'  ma^rl)aft,  e?  bli^t  Pom  Sßalb  wie 

^icfell)auben  unb  öallparten. 

©ut  gebad)t,  i^r  -öerrn  öom  äiialbe  I 

SCßä^renb  an  ber  3^onau  unten  175 

^e^t  bem  %üxt'  ber  -^aiferabler 

(Seine  ^yäng'  öerfbürcn  läfjt: 

©laubt  il)r,  fönnt'  man  i[)m  fo  leid)tl)in 

§ier  am  9i^ein  'ne  f^eber  rupfen! 

©ef)t  cud)  üor,  bafe  eure  ^edinung  iSo 
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©irf)  nid)t  falfd)  jcici',  unb  am  alten 
3^reit)erni  foÜ  e§  f)cut'  nid)t  tcf)lcn, 
Sud)  ein  Süpplein  einjubrocfen." 

©prad)'ö  unb  qing  t)inab  jur  Stube, 

2Barf  fid)  um  ben  SüttetfoIIcr,  185 

SBarf  fid)  um  ben  üieitcrpallafd), 

9tief  bann  feine  .öau§genoffen : 

„<Set?t  bie  SBaffen  in  93creitfd3aft, 

galtet  2Bad)e  auf  ben  Stürmen, 

3iel)t  bie  3ugbrücf'  auf  unb  lafet  mir  190 

deinen  ungetab'nen  ©aft  ein! 

3^r,  .Sperr  Sßerner,  orbnet  bann  ba§ 

2Beitre,  f)ütet  mir  mein  ®d)(ü^(ein 

Unb  mein  "JeuerfteS,  bie  21od)ter. 

3^ürff)t  bid)  nid)t,  Ikb'  5Jlargareta,  19s 

Tlut  jiemt  bem  ©oibatenfinb. 

'§  finb  nur  ein  paar  ]d)tvav^c  9taben 

SBon  bem  äöalb  f)erabgeftogen, 

9Jlöd)ten  an  ber  2BaIbftabt  3[llauer 

©id)  ba^  §irn  etmaS  erfd)üttern.  200 

33't)üet  euc^  ©ott !  id)  fefber  get)'  auf 

Tidnm  Soften  i|!t,  auf ^3  9iat^au§." 

SCßeinenb  in  be§  3^reit)errn  5lrme 

Sßarf  fid)  9Jlargareta,  biefer 

ßü^t'  fie  freunblid)  auf  bie  ©tirne,  205 

(Sd)üttelt'  SBerner  bann  bie  3fted)te, 

©d)ritt  f)inunter  brauf  ^um  Tlavtt 

.^(agenb  ^ogen  au§  bem  Stifte 

2)ort  bie  Samen  nad)  bem  5Jlünfter: 

„Sei  un§  gnäbig,  ^^riboline!"  210 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN  103 

2>or  ber  ©austür  ftanb  bcr  ßnopftoirt, 

©pracf) :  „3ft'^  3cit  fcf)on,  t3näb'ger  §erre, 

2)a^  man  @o(b  imb  Silber  in  bc§ 

ßeüer§  tieffte  liefen  gräbt?" 

Sprarf)  ber  (yrei£)err:  „Sdidmt  ber  Q^rag' eucf)!    215 

3eit  ift'g  nur,  ba^  i^r  öom  9Mge( 

Sure  2öcf)r  ncf)mt  unb  jum  "Sor  gc{)t, 

S5ortt)ärt§,  alter  ,ßarpfenfifd)er !" 

^n  bem  9latf)au§iaat  berieten 

SSürgermeifter  ftrf)  unb  Stabtrat;  220 

9}lanct)er  öon  ben  meifen  93ätern 

SJlac^t'  ein  bang  ©eftdjt,  als  lodr'  bcr 

^üngfte  Xag  f)ereingebrod)en ; 

9Jlanc^em  fielen  feine  Sünben 

3entnerfcf)mer  auf§  §er3,  er  feuf^te :  225 

,/Srf)ü^'  un§  ©Ott  öor  biefer  Sanbplag', 

Unb  id)  roiü  jeittebenS  nie  m<it)v 

©clb  auf  f)ot)e  3^"^^"  teilten, 

SBaifengut  unred^t  üernjalten, 

<Sanb  in  ha^  ©eioürje  tun."  230 

Siner  \)aW  aud)  fd)on  beantragt : 

„Sd)idt  bem  25auer  S^^iirf)  i»^^  2öeinc§ 

(Sine  Sief'rung  tior  ba&  %ox  unb 

Sin  paar  2)utienb  ©olbbublonen, 

2)afe  er  feine§  2Bege§  i^iefit;  235 

Xk  in  2öa(b§l)ut  mögen  fel)en, 

2Bie  fie  fertig  mit  if)m  luerben." 

3u  bem  Stabtrat  trat  bcr  5rcil)err : 
„5lun,  ibr  •*öcrrn !  glaub'  fd)ier,  if)r  bangt  bie 
-ßöpfc  -"  rüftig  an  bic  'JIrbcit !  240 

?((§  bcr  Sd)mcb'  vov  cucru  '3]^aucru 
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^(\c\.  fa'f)'?  crnft  au§ ;  l)cut'  ift'§  nur  ein 

("yaftnactitipiel ;         it)r  l]abt  \a  fonft  cud) 

%n  ber  3JhtfiEa  ercjötict 

Unb  t>evftt'l)t  cud)  auf  bcn  ÖruninibaH.         245 

Jrifcf),  it)v  söcircn  Doni  Crd)cfter  ' 

Öafjt  eine  ipielcii,         bie  dorm  l;Lm' 

Söerben  fcfjleuuit^ft  l)ciiniDärt'3  tanken, 

6f)'  ein  fnüerliit)  .Hoinmanbo 

Sorten  t>ai  finale  bläft."  250 

(2pracl)'5.     3"  Seiten  bcr  33erit)irntnc] 

2öirft  am  rcd)tcn  ^'lah  ein  fväftii] 

2ßort  ort  3Bunber.     53ielc  rid)ten 

%n  be»  anbern  5Jhit  fid)  felbft  auf, 

Unb  an  einem  feften  Söiflen  255 

ßräft'i-jen  Jöunberte  ben  i^ren. 

S^acf)  be5  5^eilierrn  grauem  2cf)nurrbart 

Sd)aute  f)er3geftärft  ber  ©tabtrat : 

„3a,  hai'  ift  aud)  unfre  5]binunci ; 

SöoU'n  ba?  Stäbtlein  tapfer  f)a(ten,  260 

ßommanbieren  foU  ber  ^^'ei^err ! 

S)er  Perftef)t'5  ;        ha^  2!onnertt)etter 

Srf)lag  in  bie  Perflucf)ten  ^Bauern  !" 

S)urdi  bie  Strafen  tönt'  5Uarmruf; 

3u  bem  «Stabttor,  loo  ber  fd)male  265 

GrbwafI  nad)  bem  ^eftlanb  füf)rt, 

Schritt  beiue£)rt  bie  junge  ^Jtannfd^aft. 

?luf  ber  2?aftion  ftanb  grimmig 

3^(ubritiu§,  bcr  ^re^foniater, 

S'er  liatt'  ein  paar  junge  33urfd)e  270 

^ort  gefammett,  unb  fte  fcf)(cppten 

(Sine  a(te  3[ßaüfanone 

5(ufmärt§,  —  Iäd)elnb  fat)'§  ber  f^reif)err. 
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Stber  5lut)ribu§  fprad)  mürbig : 

„2öen  bie  -ßunft  gciDeifjt,  bcit  ^ievt  ein         275 

«Sc^at?  iinitierfalcr  Si(bung, 

@ebt  ibm  -'Raum,  al§  Staat^^mann  iine  aly 

5eIbt)erL-  luirb  er  üb'raU  groB  fein. 

©d)arfcn  Göltet'?  t)ab'  bie  ®efal}r  id) 

öier  erfaiint,  bod)  iinc  licUini  280 

33on  ber  lyiigeleburg  511  Üiom  cinft 

granfreid)«  Sortnetabel  totjdjo^ : 

©0    -  auf  teiber  fcf)(ed)trc  ^^^cinbe  — 

.ßanoniert  f)icr  Jlwbribu?  !" 

„^Bringt  ne  nur  nid)t  all  ume  Ceben!"        285 
Sprad)  ber  ?yreif)err  —  „uub  üerfd}afft  eudi 
i>ort)er  ^sulDer  auc^  unb  kugeln. 
S)a§  (Sefd)üh,  ha^  il)r  l)ier  fc^teppt,  luivb 
ScfiroerHdi  ftdi  fon  felber  (aben!" 

^rau«,  5UIU  9iheiue*ufer,  faiu  ber  290 

^Bauern  Sdiar  jetit ;  fnurrenb  fd)autcn 

©ie  be§  ©täbtleins  f)üt)e  93tauern, 

(Sie  ba§  iPDf)tnerfdiIoff'ne  Zox. 

„5üd)5lein  fitU  in  feinem  l'odie, 

x^üd)Uein  i)ai  ben  23au  oerrammelt,  295 

2?auer  »irb  ha^  5üd)§(ein  graben." 

9iief  ber  23erga(inger  5^'ibli : 

„5>orinärt5i,  mitl  ben  2Beg  md)  ',eigen!" 

2rommeüüirbe(  fdilug  ^um  Sturme, 

Scf)mere  ■&atenbüc{)ien  frad)ten;  300 

Turd)  ben  ^^uCperbampf,  mifb  iaudvienb, 

0tannt'  ein  Xrupp  itst  gegenö  2or  tiin. 

Sin  ber  ^ütauer  Söfdiung  ^atV  ber 

5reif)err  ring?  be?  Stäbtlein^  Sitülu'U 
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2Öü()(  Dertcitt,  inib  fditpeigcnb  faf)  er  305 

%u\  beÄ  lüiibcn  fpaufcn^  5tnpraU : 

„Sd)ab'  ift'Ä,"  bad)t'  er,  „für  bic  c3iitc 

ßraft,  bic  unnü^  l)icr  üerenbct ! 

'§  lie^  au§  bicjen  53ümmctn  fidj  ein 

2;rcffüd)  iRcc^imcnt  fürmieren."  310 

„^cucr  jcl^t!"  fd^allt  fein  ßommanbc». 

^n  bie  «Stürmer  flog  ein  fd)arfer 

©utc^c^ieder  .^uflctgru^,  fie 

©täubten  fticf)enb  auSeinanber, 

SQßie  bie  ^xat\'n,  ipenn  be§  öerborg'nen        315 

3äger§  Slei  in  il^rcn  SdjWarm  fd)(ägt. 

Slber  mand)er  lag  auf  füt)Icm 

©runb ;  beim  5lpfe(baum  am  Ufer 

©prad)  mit  matter  Stimme  einer 

3u  bem  ftief)enben  (Sefd£)rten:  320 

„©rüB  mir  meine  alte  2)lutter, 

©rufe  aud)  bic  2}ercna  t^romml^erj, 

(Sag,  fic  fönn'  getroft  üom  langen 

Uicfert)an§  ben  S^rauring  ncl^men, 

S)enn  ber  Seppli  färbt  mit  feinem  325 

Öerjblut  i^t  ben  tücifeen  9tf)einfanb !" 

2Bäl)renb  fo  am  %ov  fd)armü^t  marb, 

Späl)ten  anbrc,  ob  ba§  Stäbtlein 

Sidi  oom  üiüden  paden  liefee. 

Untcrl)alb  am  9il)einc  ftanb  ein  33° 

Cac^§fang,  große  3^ifcf)crfä^ne 

Sagen  bei  ber  ®rcttcrl)üttc. 

S)ortl)in  fam  ein  anbrer  •'öaufen. 

Sin  üerireg'ner  33urfd)  üon  ßarfau 

5ül)rte  fie,  er  fannte  an  bem  335 
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5Rf)eine  jeben  2d)iid],  iinb  manä}m 

lyiid)  au^  fremben  Dlefecn  f)atf  er 

9^äc^tücf)  bort  ftcf)  fdion  gefjolt. 

:3n  bvei  iDot)(bemaiinten  Stadien 

5uf)ren  biefe  bort  ftromaufipärt».  340 

UBeibenbäume,  bicfit  ©eftrüppe 

Unb  bee  3^{)ein^  gefrümmtc  Strönunu] 

Tecften  fic  Dor  frembem  ©lief. 

2Ö0  bee  5rei{)eiTnict)Iofie5  {)of)er 

©arten  auf  gemölbter  9}taner  345 

Diacf)  bem  5Rf)ein  rai5t,  fiieltcn  fie  bic 

Ääf)ne  an;  (eid)t  mar  bie  l^mbuncj. 

^luf  bem  Xad)  be§  ©artentiäullein§, 

Xrin  einft  ^tubribu?  gemalct, 

SaB  ber  .ßatcr  -öibbigeigei.  350 

dJlit  Sefremben  iat)  ber  bicbre 

r^n  ber  ^iefe  Spieße  funfein, 

2ai),  mie  einer,  mit  ben  3^tincn 

Seinen  btanfen  Säbel  l)altcnb, 

%n  ber  SJtauer  ficf)  emporfd)iDani],  355 

SlMe  ein  3ii-^citcr  folnt  unb  Xritter. 

'43rummenb  fprad)  brauf  •s3iDbiL3eii3ei : 

„'§  iDär"  ^mar  billig,  ba^  ein  meifer 

^akv  ]u  ber  SJZenfdien  bummen 

Streichen  iid)  neutral  fert^iclte,  360 

Xoc^  irf)  liaffc  biefe  ^Bauern, 

•v>affc  ben  ©erud)  be5  ßuliftaa§, 

2)effen  Sieg  ber  europä'id^cn 

Silbung  feine  2(tmDipl)äre 

©änjlid)  ruinieren  loürbc.  365 

Se^t  eucf)  Por,  if)r  öerren!  ieit  am 

■ftapitotium  ber  ©änfe 


lo8  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

Sßaruvuf  in  bcii  (^allicrftiirm  licinq, 

9hmmt  bac'  Xicroolf  jcincn  crn|tcu 

5lntei(  an  bei*  5BcItgc)d)icI)te."  370 

3Dvnii]  ricUtcf  er  empor  ficf), 
3ovnit]  fvümmt'  er  feinen  53ucfe[ 
Unb  evliob  ein  tjrauendaftcö 
Dtir^errcincnbe^o  ^33iianen. 

%n  beni  (frfertnrm  iiernal)ni  bcn  375 

3eterfcl)rei  ber  trcne  '"^tnton, 
Unb  er  idiautc  uniiiillfürliri) 
3lad]  bev  ^Riciitunc] :  „s^eil'i^cr  .^iimmel. 
^J^einb'  im  Charten!"    -  fein  (2ignalfd)n|^ 
9tief  be§  ©diIoffe§  anbre  ^üter.  380 

Sßcrner  tarn,  mit  33litieÄfd)ncüe 
Drbnet  er  bie  luen'gcn  SJiannen : 
„•^icrt)er  bn  —  bort  bu  -   unb  feuert 
3Hd)t  ju  frül)!"  f)0(^  lüoflt  ba^  .'gcr^  i()m: 
„.§ei,  mein  ^egen,  t)att  biet)  brat»!"  385 

Untief  mar  nm§  Scf)[of?  ber  ©raben, 
(Sd)ier  ocrtrorfnct,  au§  bem  ©cfiitf  \^Ut 
2Bncf)§  eÄ  anf  loie  Spiefs  nnb  Sd)merter. 
2!rot3iöe  ©eftatten  flcttcrn 
5lm  Pcrmitterten  ©eftein  auf,  390 

Südifen  fnattern,  Sollen  ^ifdjen, 
?lytt)ieb  brölint  an  atte  ^^forte, 
3int3riff  ring^',  ©etö§  unb  ©d)lact)tfct)rci : 
„.^-)ciTcnfd)lofe,  batb  bift  bu  unfer!" 
3unfd)cn  burd)  mancf)  bumpfer  ^all  in        395 
JÖaff ergraben,  —  blufge  SJßcücn. 
^ell  am  Zov  !(ingt  3Gßernerö  «Stimnte : 
„SraP  fo,  Slnton!  —  je^t  aufö  -ßorn  nimm 
Sinf§  ben  ^Burfdjen  bort,  bcn  fd)mar5en, 
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S)iefen  rec£)t§  beforg'  id)  fctbft.  400 

5eft  unb  bvauf!  —  fct)on  roeicbt  ber  öaufe!" 

5tbgef(i)(agen  rvav  ber  erftc 

5(ngnff,  blut'gen  .ßopfcc-  ^ogen 

(Sid)  bie  Stürmer  rücfroärtÄ  in  ben 

(£cf)ut?  ber  niäd^tigen  ßaftanien.  405 

^ö^nifd)  jcbalit's  3um  ScbloB  l)inauf: 

„Sd)Iec^te  Ütitter,  fdjled)te  .i^ncd)te, 

8i^en  bitter  feften  SJiauern, 

.ßommt  jum  ebrlicben  ©cfedjte, 

SBenn  it)r  31iut  ^abt!"   -  „2ob  unb  teufet  !    410 

3ugbrücf'  nieber!"  bt'rrfdite  3Bcrner. 

„O^dllt  bie  2ße£)re!  3}onoärtÄ  !  ^  ööfineii^! 

^n  ben  9tf)ein  je^t  mit  ben  -spunben!" 

9iteber  raffelte  bie  3iigbrücf'. 

Tillen  üormärt»  ftürmte  SBerner  415 

Sn  hen  Raufen,  überrannt'  ben 

23urfd)en,  ber  ben  2öeg  geiineien : 

„2Benn  ber  Siegen  ftumpf  ift,  Sdinrfe, 

ßommt'«  an  bid),    -  bcin  i)av'ct  bie  ijianit  nur." 

5lu§  hen  Jcinben  ragf  ein  ftarfer  420 

^iegämann,  trotjig  fc^aut'  ha%  5luge 

?lu5  üerroettertem  ©eficfit  por. 

*§  toax  ein  alter  Söallenfteiner, 

^en  ber  2pa\i  an  .^rieg§bcintierung 

^n  ber  i?auern  9ieif)en  fübrte.  425 

„Jöier  ift  Stat}!  3u  beißen,  5(lter!" 

5Rief  jung  SBcrner,  feine  -ßlinge 

©aufte  fd)neiöig  burd)  bie  Süfte, 

2)Drf)  beö  ftrieg5«mann5  »öeücbarbc 

ging  ben  ■'öieb :  „Wdit  übel,  Süridilcin  !  430 
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•sjicr  bic  3(ntir)ort!"  —  blutig  träuftcn 

SBcrncrs  Socf  cn ;  auf  bcr  Stiruc 

ßlafft'  bcr  Streirfi  bcr  •'öcUcbarbc, 

2^od)  bcr  [ic  i}cicf)iruuc}cn  fülirtc 

ßeiueu  ^lociten,  —  tief  im  §atfc,  435 

2Bü  bcr  •'öaruifc^  if)u  nirf)t  bccftc, 

SaB  jung  SBcrucr^  2tal)l ;  —  er  iDanfte 

5locf)  brei  (Scf)rittc,  —  nicbcrfanf  ber 

9lrm  i^nt :  „'Jcufcl,  icf)ür  bcin  ^eucr, 

.^nl't  mici)  ba(b!"     %ot  (ag  bcr  5(lte.  440 

Sßcrrier,  jc^irm  bcin  junge»  ücbm ! 

Xobcnb  ftür^tc  fid)  ber  Sauern 

igaufeu  auf  bic  rocn'gcn  'DJMnner ; 

%n  .Haftanienftamm  gelcljnct, 

3!Jiatt  nod)  mit  bcm  Sd)tt)ert  ficf)  berfenb,     445 

Stanb  jung  Sßerner,  -    um  ibn  f)ielten 

Xreu  bic  2^iener  SBiberpart. 

©nab'  bir  ©ott !  bic  2öunbc  brennet, 

?Iu§  ber  i^auit  cntuiLIt  bcr  2)cgen, 

3tug'  umflort  ficf)       nad)  bcr  btut'gen  450 

SSruft  fd)on  ^ucft  ber  {^ci^^i-'^fti^t)!. 

^a  —  nod)  mag  fid)  aüe»  menben, 

Q^ern^er  tönt,  mie  ^ur  Stttacte, 

6in  ^rompetcnftofe  nom  Scf)loffc, 

2^ann  ein  Sd)ufe,  —  ber  ftür^t,  —  jct?t  eine    455 

©alDe,  —  „brauf!"  fo  fommanbiert  bcr 

grcibcrr,  unb  in  niitbem  f^Iüriiten 

Stäubt  3um  9if)ein  ber  Sauernfd)marm. 

f^rcu  bid)  SBemer,—  ^^reunbe  ndi)m 

Unb  mit  if)nen  5[Rargareta!  460 

?((§  ber  ßampf  im  ©arten  tobte, 

Stieg  fie  auf  ^um  Sd)IofebaIfone 
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Unb  fic  6(ie§  —  uniüiijenb  felber, 

Sßas  fie  wolle,  —  b(ie§,  al§  9^otfd)ret 

5(ngftgepreBter  Seele,  jene«  465 

(Scf)Iarf)tfignal  ber  .ßaiferücf)cn, 

2)a§  fie  tänbelnb  unter  Sit^t^en 

^n  ber  Caube  einft  gelernt. 

G§  t)emal)m'§  be§  |}reit)errn  5)lannirf)aft, 

Sie  t>Dm  3trauB  am  ^or  ^nrücffant,  470 

Unb  ben  Scf)ritt  beflügelnb  bei  ber 

Jungfrau  Kampfruf  brangen  jetio 

3um  ßntfa^  fie  in  ben  ©arten. 

i^raucnfierj,  bu  rDcid)e§,  jageev 

2ßer  t)at  atfo  bic^  geftä{)lt?  —  47s 

„©Ott,  er  lebt!"  fie  neigte  milb  fid) 

3u  il)m  nieber,  ber  auf  grünem 

©ra§  lag  im  ßaftanienfcf)atten, 

(gtrirf)  bie  blonben,  blut'gen  Cocfen 

2}on  ber  Stirn:  „•spaft  brao  gefoditen!"        480 

Matt  norf)  t)ob  fid)  2öerner§  ?luge, 

:Sft'§  ein  Xraumbilb,  mag  c^  fcl)auet? 

Scf)lo^  7icf)  bann  :       auf  ^mci  ©eroel^ren 

2^rug  man  i^n  3um  »öerrenbauö. 


3ung  IDerner  unb  211argarcta 

^n  ber  ®rf)loBfapeüe  brennt  ein 
Sinfam  flacfernb  ?ampenlirf)tlein, 
l^eud)tet  milb  auf  ba§  3lltarbitb, 
^'rauS  bie  Königin  be§  -öimmelS 
©näbiglidi  bernieberfd)aut. 
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23or  bem  Silbe  ftef)en  frifd)e 
9tofen  itnb  ©eranienfträuf^e, 
33etenb  fniet  bort  '111ari]areta : 

„®d)nuT^geprüitc,  ©nabenrcidje, 
Xic  bu  unfer  §au§  bcicf)irmcft,  lo 

Srfjirm  aucf)  i()n,  bcn  böfe  3Bunbe 
^raiif  aufö  ßranfciUacjer  fcffelt, 
Unb  Dcrjeifie,  fo  e§  etioann 
nurc(f)t  roäre,  ha^  id)  fetbcr 
Unabtäffig  fein  c^cbcnfe."  15 

:+;  :te  :jc  ;(c  )Ji 

2öic  ber  5JMnn,  ber  lauij  in  finftrer 

ßerfcrnad)t  auf  fcud)tem  ©tro!)  lac\, 

(Sd)icr  iicriüunbcrt  auf  bem  erften 

fyreien  (Sang  jet?t  in  bie  SSclt  fd)ant : 

„©onne,  fc^einft  bu  nid)t  öiel  l)eif3er?  20 

.^immel,  bift  bu  nid)t  tiefblauer?" 

Unb  fein  '^lucj'  ^urft,  ungeiuotjut  be§ 

Sangentbe^rten  '2^age§fd)einö : 

?llfü  fd)reitet  ber  ©cnef'nc 

SBicbcr  in§  gefunbe  ßcben.  25 

i^rifd)er,  tüärmer,  jufunftfrcub'gcr 

Siegt'S  tior  bem  erftaunten  S3(icfc 

3ll§  guDor,  unb  jubelnb  grüfjt  er^§.  — 

„SBett,  n.ne  bift  bu  fd)ön!"  fo  ftang  e§ 

%ud:)  tion  Söernerg  5Dhinbe,  at§  er  30 

Sangfant  von  be§  ®d)[offe§  treppe 

3u  bem  ©arten  nieberftieg. 

%n  ben  Stab  gelet)net  ftanb  er 

Sauge  ftiÜ  unb  fog  ber  ©onne 

<Stra!)Ien,  fog  ber  ^Blüten  3)üftc  35 

^od)aufatmenb  ein,  bann  fd^ritt  er 

Sangfam  tior  narf)  ber  'Slerraffe. 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN  113 

@e^t'  fid)  bort  in  loarmen  (Sonnf(i)ein 
$(uf  bie  ®teinbanf,  —  Siencn  funimten, 
(&d)mettcrlinc3e  ftogen  in  bcn  40 

SSIü^cnben  ßaftanicn^ipeigen 
?lu§  unb  ein,  al§  mär'§  ein  2ßirt§f)au§. 
©rün  buvcf)fid3tig,  leiic  raufcf)enb 
%xiiQ  ber  9il)ein  bie  fluten  loeiter, 
Sßofirbemannet  fd)mamm  ein  Slannfto^  45 

Scf)(angeng(cid)  ftromab  gen  Safel. 
Sin  bcm  Ufer  bi§  jnm  .ßnie  im 
SBafjer  ftanb  ein  ^i)ä:)cv^mann  unb 
©umnit'  fein  Siebet  t)or  fid)  t)in : 

„33auer  fonnnt  mit  ©pie^  nnb  S^^^^ten,      5° 

Sauer  mill  bie  SBalbftabt  ftürmen, 

5Bauer  njiü  mit  £)ftreid)  Jriegen: 

Sauer,  ba^  gibt  in§gemein 

Xeurc  9icd)nung  f)interbrein, 

©reif  in  @acf  unb  iai)i  bcn  @pa^ !  55 

«Sieben  ©ülben  mar  ju  üiet  bir, 

©inb  je^t  einunbgmanjig  morben; 

Einquartierung,  teure  ©äfte, 

Unb  bah  'ipflafter  beim  6i)irurgu§ : 

Sauer,  bah  gibt  in§gemein  60 

S^eure  Ü^edmung  I^interbrein, 

©reif  in  ■Bad  unb  ?,at)i  ben  ©pa^!" 

g^reubig  faf)  jung  2ßerner  in  bie 

ßanbfd)aft  unb  ^um  9if)ein  t)inunter, 

3)od)  er  f)emmte  bie  Setrad)tung;  65 

%n  ber  fonnumglän^ten  93^auer 

<Saf)  er  einen  ©diatten  f)ufd)en, 

«Schatten  mie  bon  Soden,  mie  bon 

^rau'ngemanb  unb  9Berner  fannt'  it)n. 
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Xuvd)  ben  2anbqanQ  tarn  mit  Sachen  70 

DJlargarcta,  fie  bc)af)  bc§ 

ßatcr§  gra^ioieö  Spielen : 

2)er  {)att'  in  bcni  ©artenl)ciu§lein 

6ine  meifee  9}^au§  gefangen, 

3raB  fie  nirf)t,  nur  mit  ben  Pfoten  75 

§ie(t  er  fie  nnb  fdjaut'  mit  gnäb'gcm 

^errfrf)erblicf  auf  bie  ©cfang'ne. 

Jöon  bem  8i^  ert)ob  fidj  SBcrner, 

(5t)rerbietig  grüfjcnb,  unb  e8 

i5^log  ein  flüd)tigcö  ßrröten  80 

Über  5Rargareta§  SBangcn : 

„@ott  jum  ©rufi,  -öerr  SOÖerner,"  fprad)  fie, 

„Unb  lüie  gcl)t'§  eud)?  lang  mar  euer 

SJ^unb  öerftummt,  mit  ^^^reuben  l)ür'  id) 

^unbe  Don  i()m  f eiber  je^t."  85 

„Seit  bie  Stirne  mit  be§  3^einbe§ 

^ellebarb'  Sefanntfd)aft  mad)te, 

2Beife  id)  faum "  —  ermibert'  SBerner, 

„2Ö0  mein  2)enfen  unb  mein  Seben 

hingeflogen,  bunfle  2Bolfen  9° 

Sagen  überm  §aupt,  bod)  l)eutc 

(Stieg  int  2:raum  ein  lid)ter  Sngel 

3u  mir  nieber,  unb  er  neigte 

Sid^  ju  mir:  Stc^  auf  unb  freue 

2)id)  be§  jungen  ßeben§,  fprad)  er,  95 

Unb  fo  war  e§;  feften  Sd)ritte§ 

ßonnt'  id)  l)eute  fd)on  l^iel)er  gel)'«" 

?lbermal§  auf  SJlargaretaS 

Söangen  flammt'§  mie  SÖlorgenröte, 

3ll§  jung  2Bemer  t)on  bem  2;raum  fprad),    100 
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Unb  ftc  i(f)aute  rüdträrtS,  —  frfjer^enb 
^id  fic  bann  if)m  in  bie  9iebe: 

„Unb  if)r  muftcrt  ie|!o  iPot)l  ba§ 
(SdE)tad3tfe(b.    ^a,  e§  n)ar  ein  ^ei^er 
%aq,  nocf)  bnnnmt'§  irie  ^(intenfrfiu^  unb    105 
(2turmgetö§  burcf)  bie  Srinn'rung. 
Söifet  i^r'y  nod):   bort  an  bem  93aume 
©tanbct  i()r,  —  bort,  xvo  ber  O^Iieber 
ßuj'tig  aufblüht,  lag  ein  Xoter, 
^icr,  tt)o  je^t  ber  Sommerfftbcn  uo 

Scirf)te§  ©pinniücb  burrf)  bie  Suft  fliegt, 
Slit?ten  ©pie^'  unb  ^^einbeSlüaTfen, 
2!)ort,  rvo  nod)  ben  frijdjen,  meinen 
ßalf  bie  9Jtauerftcine  tragen, 
Srad)  bie  tttilbe  ^[u(i)t  fid)  2)urc£)gang.        ns 
3a,  §crr  2Bemer,  --  unb  am  Sd)lofe  bort 
§at  ber  SSater  bö§  gefcl)otten, 
2)a^  man  firf)  fo  übermütig 
ßecf  in  bie  (Sefafir  geftürst." 

„2^ob  unb  —  bod)  ocrjei^t,  mein  ^^räulein,    120 
2)a^  id)  fd)icr  gefhtd)t,"  fprad)  SBerncv. 
„3iene  l)aben  un§  gclio^net, 
Unb  ba  bleib'  ein  anbrcr  rut)ig. 
'S&enn  id)  fold)  ein  giftig  Sßort  l)ör', 
flammt  ba§  öerj  unb  ^udt  bie  i^auft  mir,    125 
-ßampf,  fein  anbcr  53Uttcl  loeifs  id), 
ßampf!   unb  mag  bie  2Jßelt  barüber 
,ßrad)enb  aud)  in  krümmer  gel)'n. 
^ab'  fein  ^ijdjblut  in  ben  5lbcrn, 
J^cutc,  —  je^t  —  ein  matter  ßrieg§mann  —   130 
©tünb'  id)  in  bem  glcid^en  f^alle 
SQßieber  am  Äaftanienbaum." 
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„93öfcr  SJlann,"  jd)alt  SO^argareta, 

„2)aB  ein  ^lüeitcr  Jöcüebarbl)icb 

(^ud)  bic  crftc  ?larb'  burct)freu^te.  135 

S)a|  —  unb       Rufjt  itir  aiid),  mcm  euer 

2öagni§  fd)tüerc§  .S>cr^leib  brad)te? 

Sßi^t  if]r,  trcr  um  euct)  gcuieiut  liat? 

9iicf t  it)r  lüiebTUin  :   ^uötniicf'  uicbcv ! 

SBenu  icf)  flct)cntlict)  md)  bäte :  140 

SJßerucr  bleibt       .s3err  2Bcrncr,  beuft  aud) 

%n  bie  arme  3[)targareta  ?  — 

2Benu  icf)  — "  bod)  uict)t  lucitcv  fpauu  fid) 

2)er  betticgtcn  9tcbe  Q^abcu, 

2öa§  ber  D3luub  fc^micg,  jprad)  ba§  ?lugc ;     145 

2Bae  ba§  ?lug'  fdimicg,  fprad)  ba§  .^">er3e ; 

^rngcub,  träumcub  l)ob  juug  2Üerner 

(Seiueu  33licf  empor  ju  it)r: 

„Stcrb'  id]  ober  fiub'  id)  f)cutc 

3if  icf  ad)  t)icr  mciu  iungc§  ßeben  ?"  150 

Uub  fic  f(og  in  feine  2Irme, 

Unb  fic  l^iug  an  feineu  ßippen, 

Unb  e§  flammte  brauf  ber  erfte 

edjmere,  füfjc  .ftufj  ber  Siebe. 

^^urpurgolben  burd)  ber  buntetn  155 

33äume  2öipfe[  fiel  ber  ©onnc 

®trcifüd)t  auf  ^mei  fcCge  9}lenfd)en, 

3luf  iung  3Berncr5  blaffet  Slntüti, 

3luf  bie  I)otberglul)tc  ^Jungfrau. 
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Die  IDcrbung 

yiad)t,  toie  bift  bu  lang  iiiib  bange, 

SBcnn  ficf)  aur  bcn  müben  DJiann  nid)t 

iTtit  bein  Srf)attcn  and)  bcr  Scf}hnniner 

Unb  bev  2rainn  l:)ernicberienft. 

9iaftIo5  graben  bie  ©cbanfen  5 

jn  beni  2cf)utte  be«  3}ergang'nen, 

^Iten  iicbens  Srümmer  roüfilcn 

Sic  tjcröor,  bod)  nirgenb?  frütjlicfi 

•öaftet  brauf  bev  2?licf,  er  fdjaut  nnr 

3)un!te,  trübgefpenff  gc  Silber,  lo 

5f)nen  fef)lt  be§  lagee-  oonnlidit. 

Unerciuicft  bann  in  bie  Jörne 

3d)roeitt  ber  Seift  beii',  bem  ber  Schlaf  fe^tt, 

Sc^miebet  ^läne,  fatjt  (sntid)lüfie, 

33aut  ftd)  ftol^e,  luft'ge  Sd)löfier,  15 

Xod)  roie  ^^»-'bermäui'  unb  Snlen 

3d)it)irrt  um  fie  ber  2d)iuarm  ber  ^i^^^-'i^'^ 

Unb  tierfd)eucf)t  if)m  ^ffhit  unb  öoffnung. 

2)^itternac^t  id)(ng'v  auf  ber  3:urmuf)r. 

9tu^Io5  faf3  auf  feinem  ^ager  20 

2ßerner  in  ber  Srferftube. 

Xurd)  bie  Jenftcr  gtän^t'  in  feinem, 

Sd)malem  Streif  ber  9Jlonbe§fd)immer, 

Jem^er  raufd)t'  be§  9tf)eine§  x^iut. 

jtraumgeftalten  mogten  üor  ben  25 

2Bad)en  3?ticfen  auf  unb  nieber. 

Sinmat  wax'i  if)m,  '§  märe  Sonntag, 

Oülocfentäuten,  ^sferbemief)ern, 

Sdjmarjmalbaufmärt«  ^iet)t  ein  Sraut^ugl 

Sr  foraue  in  ftot^em  ^'■''"t^cf)"^"'^'  3° 
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3t)iu  jur  Seite  9Jlarcjareta, 
5Jh)rtenfran^  in  blonben  iiocfen. 
Hnb  im  Xörfloin  oben  lauter 
§od)5eit5'iubel,  '\>iab  unb  ©äffen 
©inb  mit  33lumen  überftrcut.  35 

^m  Cvnate  ftet)t  fein  alter 
%sfarrl-)err  an  ber  .^irdienpforte, 
.   ©egnenb  mintt  er  einzutreten  — 
2)ocf)  ba§  58itb  fam  nid)t  jum  2d)luffe, 
3)ie  ©ebanfen  fdimenften ;       '§  luar  ilim       40 
S^rauf,  al-ö  flopft'  e?  an  bie  2^üre, 
Unb  l)erein  trat  frummen  ®ancj§  fein 
§cibelberi^er  J^reunb  ^crfeo. 
O^unfelnb  burd)  ber  Stube  Tunfei 
Seud)tetc  bie  rote  ^Jiafc,  45 

Unb  er  fprad)  mit  I^eif'rer  Stimme : 
„'-öürfd)lein,  5?ürfd)lein,  lafs  bie  iCiebc! 
;l!iebe  ift  ein  fd)limme§  Jener, 
lyrifet  hcn,  }o  cc  angeblafen, 
Unb  bu  bift  fein  .ffot)lenbrenner !  50 

.itomm  nadi  öau§  ^um  (grünen  lllecfar, 
^omm  5U  mir  ^um  großen  |}affc, 
'§  birgt  nod)  Stoffs  genug,  bu  magft  brin 
i,^öfd^en  beiner  IHebe  ®lut!" 

SBicb'rinn  mar  ee  il)m,  al^  mär  er  55 

^n  bie  Xürfenfdilactit  geritten : 
%iidt)  ruft'«,  bie  Säbel  laufen, 
®inen  '^afdia  {)aut  er  bon  bem 
Sd)immel,  unb  er  bringt  ben  §albmonb 
3}or  ben  5t'lbf)erTn  ^rinj  ßugen;  60 

S)iefer  flopft  if)m  auf  bie  Sd)ulter : 
„33rai.i,  mein  faiierlidjcr  -sjuiuptmaun !" 


M 
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3e|t  Dom  Sdjlad^tfclb  flog  fein  ©innen 

cRücfirärty  in  ber  ßtnbl}eit  Sage, 

Unb  im  ©arten  fang  bie  5lmme:  65 

„®i(i)i)orn  ftettevt  übern  2(i)tei)born, 
(sicf)f)orn  ipiÜ  3um  Sßipfet  fteigen, 
ßt(f)f)orn  fäüt  in§  ©ra§  f)erab. 
S3)är'  e§  nid)t  fo  f)od)  geftiegen, 
Söär'  eö  nic^t  fo  tief  gefallen,  70 

S3rä(i)'ö  fein  güBlein  nicf)t  entjnjei." 

Sltfo  fd)tafIo§  fa^  jung  SBenxer. 

Snbtirf)  fprang  er  bon  bem  Sager 

Unb  burcf)mafe  mit  großen  <Sd)ritten 

©eine  ©tub',  bodj  bräuenb  fdiroer  ftanb        75 

<Stet§  bor  i^m  bie  g[eid)e  i^^age : 

„Sßerb'  id)  um  ba§  Äinb  bevS  ^rei^errn?" 

'§  roar  if)m  fd)ier,  a(§  fei  bie  Sieb'  ein 

Unred)t  ®ut,  aUi  foüt'  er  eiligft 

2Bie  ein  ^ieb  üor  S!age§grauen  80 

9teiBau§  net)men,  —  aber  fe^o 

§ob  in  alter  i^WQ^nbfdjöne 

©id)  bie  ©onne  au§  ber  lichten 

Dämmerung  be§  frü()en  9Jlorgen§. 

„©d)äme  bid),  DerjagteS  ^erje,  85 

^a,  id)  luerbe!"  rief  jung  Söerner. 

58ei  bem  5}lDrgenimbi^  fafe  ber 

i^reifjerr,  einen  Srief  ftubierenb, 

3)er  it)m  tags  juoor  gebrad)t  mar. 

2Beit  au^  @d)maben  !am  ber  S3ote,  90 

2)on  ber  S)onau,  mo  in  engem 

%ai  ber  junge  ©trom  eintjerftieBt ; 

©d^roffe  ^atffteinmänbc  ragen 

3n  bie  ^fut,  mit  ifincn  fpicgett 
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2)rm  be§  58ud)matb§  Iid)te§  (§rün  fid) ;         95 
2)ortl)cr  tarn  bcr  'J)laim  geritten. 
2)o(i)  im  Sriefc  ftanb  gefdjricben : 

„Filter  ih;ieg§|reunb,  benft  5I)r  aud)  nod) 

?(n  ben  öanS  Dom  9Bilbenftcin  ? 

'§  ift  jd^on  niand)er  Xi'opfeu  äBafjer  100 

9if)ein=  unb  3)onauab  gefloffen, 

(Seit  loir  braue  in  ber  (Fampngne 

%n  bem  Söeiiriad)tfeuer  lagen ; 

Unb  irf)  nierE'§  an  meinen  9?uben. 

^ab'  juft  je^t  fo  einen  23engel,  105 

93ier  unb  ^man^ig  ^at)u  5äl)lf  er, 

^age  »rar  er  an  be§  ^erjogS 

§of  in  Stuttgart,  nad)t)er  fd)irft'  id) 

;^I)n  nad)  Tübingen  ^ur  .^Dd)fd)ur. 

SBenn  id)  nad)  ben  2d)ulbcn  red)nc,  no 

3)ie  id)  für  il)n  3a^len  mu^te, 

§at  er  i)ie(e§  bort  gelernt. 

3e^o  fit?t  er  bei  mir  auf  bem 

äÖilbenftcin  unb  bix']d)t  ben  2)amt)irfd), 

23irfd)t  htn  x^ud)^  unb  birfd)t  ben  §afen.     115 

***** 

^rr"  id)  nid)t,  fo  l)abt  5^^  i"ft  ein 
2öd)tertein,  ba§  für  it)n  red)t  loär' : 
Unter  atten  ßameraben 
Tlad-)t  man  nid)t  oiet  Umfc^meif,  barum 
3aÜ.'  id)  mit  ber  2;ür'  inS  §au§  unb  120 

ä^rag',  mie  fd)ien'e  Sud),  locnn  id)  meinen 
S)amian  auf  bie  33rautfal)rt  fd)idte, 
?Iuf  bic  5Brautfa{)rt  nad)  bem  9^t)ein? 

@ebt  mir  balb  S8erid)t,  c§  grüßt  (Sud) 
§an§  uom  2öilbenftein,  ber  ?tltc."  125 
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„91a(i)lcf)rift:   S)enft  3f)r  auä}  nocf)  an  bie 
©roBe  Dtaufcrei  ju  5lug§burg 
Wit  ben  bai)r'fcf)en  .^analieren  ? 
5tn  ben  3'^i-"n  be&  rcid)en  5"ä9t-u-, 
5(n  bie  Ungnab"  feiner  tarnen  ?  130 

—  '5  finb  ictU  5n)ei  unb  breifeig  o'iiH'!"  — 

2)tüf)fani  an  be^  .firciegöfreunbe  fiaufer 

§anbid)rift  ^ifferte  ber  ^^-eit^crr, 

'§  mücf)t  rool)!  eine  f)albe  Stunbe 

2ßät)ren,  ety  er  an  ben  Sd)luB  fam.  135 

Sact)enb  iprad)  er  bann:    „(Je  finb  bod) 

2;eufel»terte,  biefe  2d)iüaben. 

Ungel^obelt  finb  fie  alle 

Unb  t)on  grobem  2dn"ot  unb  -fiorn. 

2(ber  in  ben  cd"gen  Hopfen  140 

Siegt  uicl  .ftlugf)cit  anfgefpeid)ert, 

9Jland)er  geifte^bürre  Sd)turfer 

ßbnnt'  fid)  bran  uerprouianticren. 

.ftalfuliert  mein  mad'rcr  öane  bod) 
9lod)  in  feinen  alten  Xagen  145 

2ßie  ein  ^^iplomatifue : 
Seinem  pfanbbefd)iüerten,  morfdjen 
(Sulennefte  an  ber  S)onau 
2Bär'  mit  einer  reidien  93htgift 
©ar  nidit  übet  aufget)olfen.  15° 

Xod),  e2>  läßt  ber  C'lan  fid)  t)'öxen. 
©Uten  Älang  im  beutfc^en  9teid)e 
.^at  ber  2Bilbenfteiner  SRame, 
Seit  fie  mit  bem  .^aifer  ^Rotbart 
3n  ba^  t)eil'gc  l'anb  gebogen.  iss 

2Jlag'§  ber  3i"^f*-'^"  bcnn  probieren!" 
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3e^t  311111  5^"ei^crrii  trat  iuitg  SBcrner 
ßrnften  ©ang§,  im  frfjiüarjen  ^^ftfleib, 
Sdt)iDermut  auf  bem  blaffen  3tnt[i^. 
Scljcrjenb  rief  if)iii  ber  cntgecjcn :  100 

„SBoUt  eucf)  juft  311  mir  befdjeiben, 
(iud)  erfud}en,  bafe  it)x  eure 
5eber  fpitit  unb  a(§  mein  treuer 
<Secretariu§  einen  5^rief  frf)reibt, 
6inen  Srief  geiDid)t'gen  Sntj'iltS.  165 

'-J  fragt  im  ®d)tDabenlanb  ein  9iitter 
'^lad)  bem  5^'äulein,  meiner  2^od)ter, 
f5^reit  aud)  unöerblümt  unx  fie  für 
Seinen  ®ol)n,  h^^n  ^unfer  2)amian. 
(Sdireibt  if)m  benn,  mie  DJtargareta  170 

©rufe  unb  fd)öu  i^t  in  bie  SBelt  fdjaut, 
2Bie  fie  —  bod)  it)r  mifjt  ba§  alle§,  - 
3)enft,  it)r  feib  ein  9Jia{er,  malt  it)m 
<Bd)\vaxi  auf  ipeife  ein  (eibt)aft  treue§ 
konterfei,  oergefet  fein  ''l^ünfttein !  175 

(5d)reibt  i^m  ferner  aud),  id)  t)ätte 
9lidjt§  bagegen  ein3un)enben, 
Söenn  ber  S^unge  feinen  ^(ep^er 
(Satteln  wollt'  unb  felber  fommen." 

—  „Satteln  motlt'  unb  felber  fommen"  —    180 

Sprad)  jung  äöerner  mie  im  Slraume 

2}or  fic^  tyn,  unb  brummig  fprad)  ber 

3^reil)err:  „2)od)  ma§  ift,  if)r  tragt  ja 

@in  ®efid)t  mit  ^uä)  f)erum  al§ 

Söie  ein  proteftanffd)er  ^reb'ger  185 

%m  Karfreitag;  —  ift  ba§  ^^ieber 

SBicbcr  über  eud)  gefommen?" 

(Srnft  ermibert  il^m  jung  Söerner : 
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„Öerr,  bcn  95rief  wcvh'  id)  nicf)t  irf)reibcn, 
5ucf)t  eurf)  eine  anbre  ^^zbtx,  190 

^enn  id)  fetber  fonime  f)eut'  imb 
Söerb'  bei  eucf)  um  eure  Xoc^ter." 

„2Berb'  —  bei  euii)  —  um  eure  2:ocf)ter?" 

^pvad)  nun  feinerfeit^  ber  fyrei^err 

33or  fid)  f)in,  —  ein  fdjiefcr  3wö  f^og  195 

Um  ben  9Jlunb  it)m,  fo  loie  einem 

33Zann,  ber  bie  9)taultrommci;  jpietet, 

Unb  h^n  linfen  gu^  burd)iuf)r  ein 

Söfer  Stid)  be$  Sippertein^^ : 

„junger    ^reunb,    cud)    brennt    luabrljaft 
nod)  2CX) 

•^ei^e  t^icberglut  im  ßopfe, 
©ef)!  f)inunter  in  ben  ©arten, 
JDorten  fte^t  ein  fdjatt'ger  23runnen, 
S)ort  flieBt  flare§  DueUeniuajier, 
So  man  bort  ba§  öaupt  fid)  breimal  205 

Sintaud)t,  loirb  man  abgefüblt." 

„Sbter  §err"    -   eririberf  Söerner, 

„Spart  ben  Spott,  if)r  mögt  t)ie((eid)t  il^n 

$8effer  bxaud)^n,  tvenn  ber  ^wnfer 

2lu§  bem  Sdiioabentanbe  fommt ;  210 

Max  unb  jonber  lieber  bin  ic^ 

Sinen  ji^weren  ©ang  gegangen, 

Unb  beut  3}ater  2)largareta§ 

2öieber!^ol'  id)  meine  SBerbung." 

3^infter  id)auenb  fprad)  ber  ^xdi)txx:  215 

„2)rängf§  eud)  benn,  bon  mir  p  lC)ören, 
äßae  it)r  ietbft  m&i  lagen  fotitct? 
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Ungern  nur  begci^n'  ict)  eud)  mit 

9iauf)em  ß^rnft,  id)  l)ab'  bie  Sßunbc, 

2)ie  euc^,  faum  Dcrnarbt,  bic  Stirn  jiert,     220 

5l\d)t  üerijejfen,  unh  id)  lueife,  in 

SBefjen  3^ien[t  it)r  fie  get)o(t. 

5)üd}  nad)  meinem  ftinbe  foU  nur 

S:er  bic  klugen  lieben,  bem  ein 

3lbliii  Slut  ha^^n  ha^  9^ed)t  gibt.  225 

S^ie  'Jiatur  l)at  fefte  hinten 

SBeieüd)  um  une  ali  gebogen, 

^ebem  ift  ber  5h:ei5  gewiefen, 

S^rin  gebeil)lid)  er  mag  matten. 

Seit  ba»  tieil'ge  römifdie  cReid)  ttet)t,  230 

(Stet)t  in  it)m  ber  Stänbe  Drbnung, 

?(be(,  33ürger§umnn  unb  9?auer. 

3n  fidj  jetber  abgejd)loi]en, 

iiiiv  fid)  jelber  fid)  crneuenb, 

33(eiben  fie  geinnb  unb  fräftig,  235 

oeber  ift  al^bauu  ein  Pfeiler, 

S)er  ba§  ©an^e  ftül^t,  bod)  nimmer 

S^rommt  ein  2^urd)cinanberid)ütteln. 

Sßifst  if)r,  mae  barau§  f)ert)oripricf?t  ? 

ßnfel,  bie  non  altem  etma§  240 

§aben  unb  im  ©anjen  nid)ta  finb ; 

5(ad)es,  inliatttoieS  9Jlifd)botf, 

(£d)manfenb,  toägerifien  lion  ber 

Itbertief'rung  feftem  Soben! 

©anj,  id)arffantig  mufe  ber  93tenjd)  fein,      245 

©eine  Seben§rid)tung  mufe  it)m 

©d)on  im  5Blute  liegen  at§  ein 

(yrbteit  früt^erer  (§efd)lec^ter. 

^rum  nertanget  für  bie  §eirat 

2tanbe«:H3teid)t3cit  mtfre  Sitte,  250 
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Hub  bie  Sitte  ift  ©cict?  mir. 

Über  feine  ieftc  '}3tauer 

Soll  fein  frember  9)^ann  mir  flettern, 

^tem,  bmm  jott  fein  S^rompeter 

Um  ein  (?bcffräu[ein  frei'n!"  255 

So  ber  5Teif)err ;  müf)fam  Ijatten 
3u  ber  ernften,  nngemo£)ntcn 
S;^eoretiic{)cu  önttuicflunii 
Sicf)  bie  Sßorte  i!t)m  gefügt. 

3u  bem  5reit)erm  fpradi  jung  Sßemcr,        260 

Sprad)'5  mit  f(angloe  Icifer  Stimme: 

„§err,  id)  bant  eiid)  für  bie  ße^rc. 

^n  ber  ^erge  21annenbunfe[, 

9ln  be§  Stromes  grünen  5l"ten 

Unb  im  Sd)ein  ber  9]laienfonne  265 

§at  mein  5lug'  ber  DJ^enfc^enfafeung 

Starre  DJlauer  überfet)en; 

S)an!,  ba^  if)r  mid)  bran  erinnert, 

S)anf  and)  für  bie  guten  ^age, 

1;ie  ic^  f)ier  am  Difjein  uertebt.  270 

^üleine  3eit  ift  um;  narf)  eucrm 

Seiten  Sßort  fieiBt  bas  ,^ommanbo  : 

„9ted)t§umfef)rt!"     ^d)  folg'  if}m  gerne; 

5lt§  ein  ebenbürt'ger  freier 

•Dber  niemat§  fef)r'  id)  luieber,  275 

ßebet  mo^t  unb  ii^üxnt  mir  nid)t!" 

Sprad)'§  unb  auy  bem  Saale  fdjritt  er, 

Unb  er  muBte,  mas  ^u  tun  mar. 

Sd)ier  betrübten  33Iirfe§  fd)aute 

dlad)  ber  2ür  nod)  taug  ber  f^^reilherr:         280 

,/§  ge^t  mir  felber  naij,"  fo  brummt'  er. 
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„2Barum  l)cif3t  bcr  braue  SBuridE)  nid)t 
S)amian  \wm  2BUbcnftem?  — " 

***** 

9tb)d)icb,  ^bfd)icb,  bö\\^  ©tunbc! 

3n  ber  Srferftubc  fctjnürte  285 

2ßcrncr  feine  fieben  £ad)cn, 

<Sd)nürt'  ben  leidjten  Steifcbünbel ; 

©rüfjt'  3um  Iet5tcnina(  be§  <Stübd)cn§ 

Söcifee  SBänbe,  '^  max  it)m  jdjier  al§ 

Sa3ciren'§  alte,  gute  ^^reunbe.  290 

3hir  bei  if)nen  nal)in  er  ?(bfri)ieb, 
3[)iargareta§  klugen  t)att'  er 
9limmerTiael)r  begecgnen  mögen. 
®rauf  5um  (Srf)(o|3t)of  ftieg  er  nieber, 
(Sattelte  fein  treue§  9tö^lein,  -  295 

§uff(f)Iag  bann,  —  e§  ritt  ein  trüber 
Leiter  au§  be§  iSdl)loffe§  ^rieben, 
^n  bcr  9lieberung  am  9t!t)eine 
©tel)t  ein  9lu^banm,  bort  nod)  einmal 
§ielt  er  an  mit  feinem  9to^,  300 

jlaijux  nod)  einmal  bie  Xrompcte; 
?luö  gepreßter  Seele  flang  fein 
?lbfd)icb§gru^  gum  Sdjlofs  l)inüber. 
ßlang  -  fennt  il^r  ba§  ßieb  be§  (Sd)manen, 
^er,  im  ."oers  bie  S^obeSalinnng,  305 

einmal  no(^  jum  @ee  I)inau§fd)lt)immt  ? 
Surc^  bie  Stofen,  burd)  bie  meinen 
Söafferlilicn  tönt  bie  ßlage: 
„(Sd)öne  2Belt,  id)  mu^  bid)  laffen, 
(Schöne  Söelt,  mie  fterb'  id)  ungern!"  310 

?llfo  blie?  er;  —  iuür'§  bie  Slrdne, 
2)ie  auf  ber  Xrombete  glänzte. 
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Ober  traf'S  ein  9?egentro)3fen  ? 
Söorlrärtg  jelt;   bie  fd^arfen  ©porcn 
^refet'  er  in  be§  9tofie§  2öeicf)en,  315 

Unb  in  faufcnbem  ©atoppe 
^(og  er  um  ben  2i}albe§ranb. 


Das  ^üd]Icin  ber  Ciebcr 

Söemer  ritt  t)inau§  in§  2Beitc, 
5!)^argareta  bi'i^b  in  ^Iranern, 
23i§  fid)  beibe  irieberfinben, 
2öirb'§  tt)of)(  ein  paar  '^a\)vc  bancrn. 

2)od),  beriüeil  id)  feine  fdjroffen 
©prüng'  ju  mad)en  bin  gctoitlt, 
©ei  mit  buntem  Sieberftraufee 
S)iefe  i^ürfe  au§gefüüt. 


2tu5  bcn  !äLicbcni  jung  IDcrners 

I 

?ll§  id)  ,^um  erftenmai  bid)  fal), 
Sßerftummten  meine  Söorte,  lo 

ß§  (öfte  all  mein  3)cnfen  fid) 
3n  fd)tt)eaenbe  ^Ifforbe. 

!3)rum  ftef)'  id)  arm  Slrompeterlein 
9Jlu|i^ierenb  au]  bem  üiajen, 
^ann  bir  nid)t  fagen,  mag  id)  miü,  15 

Äann  meine  ^kh'  nur  b(afen. 
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II 

3ll5  irfi  ^um  erftcnmal  bid)  fal), 
ß§  loar  ain  fed^ften  ^JMrjc, 
S)a  fu^r  ein  JBliU  au§  blauer  Suft 
2}crfengenb  in  mein  öcr^e. 

§at  ad  n erbrannt,  loaS  brinnen  ftanb, 
(g§  ift  mir  md)t§  geblieben, 
®ocf)  cfcngtcid)  \väd)it  au§  bem  (2cl)i:tt 
S)er  9iamc  meiner  ßieben. 


VIII 

£}  inolle  nid)t  ben  5Rofenftraufe  25 

^ulbüoll  al§  ©ruB  mir  reidien, 
®in  immergrüne?  ©tedjpalmreiS 
©ei  unfrer  Sieb  ha^  3eid)en. 

S)er  Sldtter  .^an^  iv  ftiüem  ©tanj 
Sie  reifenbe  |}ruci)t  befrf)ü^et,  3° 

Unb  frembe  .*öanb,  bic  ol)n'  3}erftanb 
®ran  taftct,  irirb  gcritjet. 

2)ie  Stofe  prangt,  bodi  fommt  ber  .*öerb[t, 
@tef)t  fie  bermelft  unb  trauert, 
3)e§  ©ted)palmbtatt§  befd)eiben  ©rün        35 
<rien  Sßinter  übcrbauert. 
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XII 

S^aÄ  ift  im  Sebcn  IiäBlid}  eitu^eriditef, 
2^a^  bei  ben  9iofcn  gleict)  bie  dornen  ftetj'n, 
Unb  Wüö  bai  arme  -S^erj  and)  fel^nt  unb  bid)tet, 
3um  Scf)Iu|je  !ommt  ba§  9}oncinanbergcf)"iT.        40 
.^H  beinen  ^itgen  f)ab'  id)  einft  gcfefen, 
@§  blitjte  brin  noii  Sieb  unb  ®lücf  ein  >Sd)eiii : 
Sef)üet  bid)  ©ott!  e§  aiär'  5U  fd)ön  gemeien, 
2?cf)üet  bid)  ©ott,  e§  f)at  nid}t  foUcn  fein!  — 

Seib,  9teib  unb  ^?a^,  aud)  id]  fjab'  fie  cmpfunben,' 
@in  fturmgeprüfter,  müber  äöanber^mann.  46 

^d)  träumt'  Hon  Sieben  bann  unb  ftillen  ©tunben, 
S;a  füfirte  mid)  ber  2Beg  3U  bir  t)inan. 
^n  beinen  'Firmen  inoUf  id)  gan^  genejeu, 
3um  Spante  bir  mein  innge§  Seben  meif)'n :         50 
33cf)üet  bid)  ©ott !  e§  mär'  311  jd)Dn  gemefen, 
Sc^üct  bid)  ©Ott,  e§  t)at  nid)t  joUcn  fein!  — 

2)ie  Söolfen  ^Wn,  ber  Söinb  fauft  burd)  bic  93tätter, 
©in  9tcgenfd)auer  ,3ief)t  burd)  SÖalb  unb  ^-db, 
3um  5lbid)iebnet)men  juft  ba§  red)te  SBctter,        55 
©ran  mie  ber  öimmel  üdji  oor  mir  bie  Söett. 
2)od)  menb'  e^  fic^  ^um  ©uten  ober  Sojen, 
2)u  fd)Ianfe  DJ^aib,  in  Streuen  benf  id)  bein! 
Sef)üet  bid)  ©ott!  e§  mär'  ]u  fd)ün  gemeien, 
23ct)üct  bidi  ©ott,  e§  l()at  nid)t  joücn  fein!        60 
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2iv.s  öeii  Cicöern  ^Tlargarctas 
I 

2öic  fto(i  unb  ftattUrf)  gel)t  er! 
2öic  abüc]  i[t  fein  SJlut! 
@r  ift  nur  ein  2^rom^ctcr, 
Unb  bo(^  bin  id)  if)m  gut. 

Unb  l^dtt'  er  ftcben  iSd)löffcr,  65 

6r  fät)'  nidjt  fd^niucfcr  brein, 

—  %ä)  ©Ott,  unb  bocf)  tt)är'§  beffer, 
(Sr  lüürb'  ein  anbrer  fein! 

5ld)  iDär'  er  bod)  ein  9tittcr, 

(Sin  9iittcr  Uom  golb'ncn  9}lie^!  70 

—  O  ßieb,  mie  bift  bu  bitter, 
D  ßicb,  lüie  bift  bu  fü^! 


II 

$ld}  nun  finb  e§  fd)Dn  glrei  Xage, 

S)afe  id)  ilf)n  juerft  gefü^*^, 

Unb  feit  jener  böfen  ©tunbe  75 

§(lle§  it)ie  üerjaubert  ift. 

9)teine  ©tube,  brin  fo  jicrlid) 

Unb  fo  nett  id)  einft  gef)auft, 

©tcl^t  in  toirrem  S)urd)einanbcr, 

S)a^  ntir  bor  nur  felber  grauft.  80 

3!Jleine  Diofen,  meine  Dlelfen 
iSd)auen  toelf  unb  traurig  brein, 
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%d),  iä)  qiauh\  id)  go^  feit  geftcrn 
(Statt  mit  Söafier  fie  mit  SBein. 

SJleine  gute,  mei^e  %auhc  85 

§at  !ein  ^yutter,  f)at  fein  23rot, 
Unb  bcr  braöc  2)iftetfin!  liegt 
3n  bem  Ääfig  fd)on  fialbtot. 

Unb  mit  blau  unb  roter  äßoUe 

^ft  am  tüei^en  dlc^  geftridt,  90 

Unb  mit  tüei^em  ©arn  ift  in  bie 

S3unte  ©ticferci  gefticft. 

Unb  wo  ftnb  bie  fdf)önen  23üct)er, 
^arciöat  unb  Xcuerbanf? 
©taub'  beinah',  id)  iparf  bie  guten  95 

(Sänger  in  ben  ,ßüd)enid)ranf, 

Unb  bie  ßüd)entetter  ftet)en 

5iuf  bem  fd)muden  Süd^erpult, 

—  3ld),  an  all  bem  großen  Ungtüd 

3ft  bie  Sieb',  bie  ßiebe  jd)ulb!  100 


III 

^e^t  ift  er  t)inau§  in  bie  toeite  2ßett, 

§at  feinen  2Ibfd)icb  genommen, 
3)u  frifd)er  «Spietmann  in  9BaIb  unb  f^^elb, 
Xu  Sonne,  bie  meinen  5lag  ert)ellt, 
SBann  irirft  bu  mir  mieber  fommen?  105 

^aum  bafe  id)  ii)m  red^t  in  bie  3lugen  gefd)aut, 
So  ift  ber  Sraum  fd)on  beenbet, 
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£)  öicbc,  ir)a§  fü()rft  hu  bie  9Jlcnfdien  3uiajnin', 
D  Siebe,  xva'^  ftf)ürft  bu  bie  fü^c  Q^tamm', 
SBcim  i'o  baib  itr^b  traurig  )icf)'§  lüenbct?    no 

2ßo  5ic{)t  er  l)in?    3)ie  2öelt  ift  jo  grofe, 
§at  ber  Xücfen  fo  tiiel  unb  ©efaljrcn, 
6r  iDirb  lx)ot)(  gar  in  ba§  SBelfdilanb  gcl)'n, 
Unb  bie  grauen  finb  bort  |o  falfd)  unb  1"d)DU ! 
•D  mög'  il)n  ber  .^immel  belual^ren.  115 


<£iu  IDieberfeljen  in  Hom 

©engenb  tag  bie  ©Int  be§  (Sommer§ 

Über  9tom,  ber  alten  SBeltftabt; 

Xräge  tpät^t'  ber  Xibriö  feine 

33lonben  Sßellcn;   tväi^t'  fie  met)r  au§ 

^füd^terfüttung,  meil  c§  einmal  s 

©ein  Scruf  al§  ©trom  fo  mitbringt, 

5t(§  au§  innerm  5lriebe  burii)  bie 

3itternb  f)eif3e  Suft  bem  3Jteer  ^u. 

Unten  tief  im  Sßellengrunbe 

(Sa^  ber  Sttte,  unb  er  brummte :  10 

„D  njic  langfam  fpinnt  bie  3^it  fiö) ' 

3c^  bin  müb\  mann  fommt  ba§  ©nbe 

3)iefe§  monotonen  XrcibenS? 

Söannen  mirb  bie  3Jleere§[turmf(ut 

S)iefe§  ©tücfCein  @rb'  oerfd)tingen,  15 

Unb  bie  Süd)e  unb  bie  i}füffc, 

Unb  aurf)  mirf),  ben  ©tromeSalten, 

^n§gefamt  ^um  aä  unb  einj'gen 

Sßeltenmaffer  in  ftcf)  faffen? 
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©clbft  bie  5ntauern  biefer  Stoma  20 

3u  befpiUen  macf)t  mir  yangmeit, 

Unb  ma§  frommf-s,  baf]  man  ben  2?üben 

Unb  midj  jelber  flaffifd)  nennt? 

^ingefdjrounbcn,  «Staub  unb  Stfd^e 

Sinb  bie  f)eitern  JRümcrfängcv,  25 

2)ie,  ben  Sorbeer  au]  bem  Raupte 

Unb  ben  5R^t)tl)mu§  tief  im  öer^en, 

(Sinften§  meinen  rRufjm  gcfungen ; 

5lnbrc  famen,  unb  fic  giui^en 

2Jßie  bie  erften,  unb  fo  rcirb'e  uod)  30 

ßang  ba^i^[hc  Sd)attenfpiet  fein. 

'§  gilt  mir  gteid) ;   bod)  mcr  beredjtigt 

3)ie  ha  broben,  mid)  ^u  ftören? 

O  mae  ^aben  biefe  9Jlenfd)en 

@d)on  in  meine  ftitten  Xiefcn  35 

9tüdfi(^t§fo§  ^inabgefdilcubert  ? 

2Bo  mir  fonft  mit  ficit'gem  Sdjilfe 

Sinen  ^füf)t  für  bie  ©iefta 

Snieine  9h)mp(]en  f}ergeric^tet, 

?lllba  liegt  nur  Sd)utt  unb  Xrümmer :  40 

9iömerf)e(me,  ©aüicrfdjmerter, 

Sllt=gtrurifd)  ^radjtgeräte 

Unb  bie  fd)önen  93tarmorbitber, 

2)ie  iHun  ©rabmal  -öabriani 

ßinft  auf  fd)mere  ©otenfd)äbet  45 

9lieberfrad)ten,  —  famt  ben  ßnoc^en 

S)er  5}erteib'ger  unb  ber  Stürmer, 

©teid)  at§  mär'  mein  Strombett  eine 

2Bctt^iftor'fd)e  Druntpetfammer. 

D  mie  bin  id)  fatt  unb  mübe,  50 

3ltte  2Belt,  mann  fommt  ba§  ßnbe?" 

—  2Bäf)renb  fo  ber  biebre  SÜbriS 
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Seinem  On-uU  in  niiB^utrtcb'nem 

ütaijounieren  cin'ge  ^uft  niact)t', 

SBoijte  oben  bunte§  ßeben,  55 

Uiib  im  3^eierfleibc  509  bie 

9Jleni]e  nad)  bcm  Initifan. 

-Saum  mar  auf  bcr  ®ncjcl§brücfe 

9{aum  für  alle ;   bräntjenb  famen 

Sie  ©ignori  in  bem  fpan'fd^en  60 

SKantel  mit  ■j.serücf'  unb  Segen, 

(Scfjmarje  5^'an5i§faner=9Jlönci)c 

5!)lit  bcn  braunen  .ßapujinern, 

5Rüm'jd)e  33ürger,  --  ha  unb  bort  ein 

©onnücrbrannter  mitber  §irte  65 

S)er  ßampagna,  mit  antifem 

©totj  bie  iHtmpen  unujefcblagen,  — 

Unb  bajmifdien,  leicbten  ®ange§, 

SBanbelten  bie  Söd)ter  9ioma§ 

i2ct)mar5lierjct)leiert,  boct)  ber  ©ci)leier  70 

.<g)emmt  nict)t  if)re  fecfen  S3(irfe. 

(D,  ma§  ift  bie  ©tut  bcr  ©onne, 

23}är'  fie  auci)  \:)on  funb'gem  9)leifter 

^m  Srennfpiegel  aufgefangen, 

©egcn  biefe  röm'fct)en  Sticfe  ?  75 

©rfjipeig,  bu  mein  nerfengte»  ^erj!) 

Sßon  ber  @nge(§burg  f)ernieber 

g^Iattcrn  mallenb  bie  ©tanbarten 

9)lit  bcn  päpftticE)en  .^nfignicn, 

3Jlitra  unb  getreusten  ©rfjtüffeln,  80 

ßünbcnb,  ba}^  t)cut'  liot^er  Q^efttag 

3)c§  5lpoftclfürftcn  ^etru§. 

3}or  ©anft  ^^eter§  ftol^em  Somc 
©prangen  fd)äumcnb  bie  fyontäncn. 
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^iegenbogenfarben  fprüf)ten  85 

Über  ben  granit'nen  Sciiatcn. 

llnb,  ein  frcmber  Oiieje,  fd^aut  be§ 

ßönigg  9tf)amicÄ  Cbcliöfug 

3u  bcr  5Jlcnfc^cn  Sßimmedt  niebtT. 

Unb  er  flagte  auf  ägt^ptijdj :  90 

„Unflar  33ott,  ba§  95otf  ber  Diömer! 

Äaum  bcrftanb  id),  luaS  fte  cinft  311 

-ßaifer  3ierD§  3'-'it  flctricbcri, 

^c^t  nerftc!^'  id)'§  noc^  oict  lüen'ger. 

Slber  jo  t)ie(  itteiB  id),  bafe  e§  95 

^n  ^taüen  fricrenb  tait  ift. 

?lmun=9ie,  bu  ©ott  ber  Sonne, 

ßumm  imb  trage  mid)  lion  tjuinen, 

2^rag  niic^  f)eint  ju  beinern  Stempel 

^n  ben  ^eifeen  Sanb  bon  ^f)eben !  100 

2lmun=9i^  bu  ©ott  bcr  Sonne, 

%vaQ  niid)  f)eim  jur  alten  ^^reunbin, 

3u  ber  ©pf)inr,  unb  tafe  nüd)  mieber 

S)urd)  bie  Söüftenglut  be§  9}leninon 

■ßlingenb  Steingebet  l)erncl)men!"  105 

5tuf  beÄ  inttifaneS  Stieg'  unb 

Surd)  bie  f)of)en  .ßolonnaben 

Sd)ritten  Sd)n)ei3er  .s^ellbarbtere, 

Söac^e  t)altenb,  au^  unb  niebcr. 

ßtirrenb  bröf)nt'  ber  2ßiberI)aU  ber  no 

Sd)n)eren  Sd)ritte  burd)  bie  9iäume. 

3u  bcm  grauen  -Korporal  fprad] 

traurig  bort  ein  junger  San^fncdjt : 

„Sd)ön  jtoar  finb  unb  ftot^  mir  Sdiiuct^cr, 

Unb  fein  anbrcr  .ßricg§mann  fdn'eitot  115 

3((fD  fdjnutd  burd)  Oiomaö  StraBcu 
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^n  bein  leid)teii  £taf)ltüraifc, 

.^n  bcm  fdjinar^rütgclben  ßeibiDam§i ; 

Sdjeu  lierftüt)lcn  liom  23alfmie 

®d)aut  iiad)  uiiy  inandj  fcuricj  5luc]e,  120 

$Uier  inimer  ief)nt  ba§  ^erj  fid), 

S'ßie  ju  «Strafjbuvij  auf  ber  Sd^an^e, 

23ci  be§  5Ilp()orn§  Iciifin  'ölnfcn 

."pcimlDtirtÄ,  l)einUDärts  in  bic  2?cvgc. 

©crne  tnürb'  idi  alit^  mtiicn :  125 

Jpanbgclb,  Solb,  bie  (Silbeiicubi, 

©ctbft  be§  beirren  inatcre  Sccjen, 

Selbft  hcn  3}}ein  mn  Druicto, 

S)er  jo  füfe  im  .spitmpcn  perlt, 

i^önnt'  id)  iineber  am  ':).UlatuS,  130 

S)urd)  yaiLUUcnfturj  iinb  ^^^clfen, 

Stuf  bc§  ©amstier?  flüdjt'cjer  gäljrtc 

?U§  nermegner  Sßaibmamt  5icl)'n. 


D  Sanft  ^etcr!  aud)  bic  feine 
ßird)ennmfifa  liergä|'  id),  135 

^öxV  id)  mieber  ben  bc!anntcn 
©infam  fd^riücn  8^öt)lenpfiff  hc^ 
§eimat(id)en  9[)lurmeltier§ !" 

Stuf  ©anft  "^kterS  t)ot)en  (Stufen 

©tauben  bicbtgebrängt  bie  Jüngern  140 

ßlegantern  ^^-^fiiftertreter, 

531uft'ning  t)altenb  über  all  bie 

Sßagen  unb  bic  Staatsfaroffen, 

S)ie  je^t  ant3efal)ren  famen. 
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Sßagen  raffeln,  iiorauö  reiten  145 

S^iencr,  Uniformen  glänzen, 

llnb  mit  ftatttid)em  ©cfotge 

2d)rcitet  eine  ättrc  ^amc 

Slufirärt^  ^um  ^^ortnl  bee  -?om§. 

„Söie  fie  altert,"  fprad)  brauf  ßiner,  150 

„S^ie  5rau  Königin  bon  Sc^meben. 

Senft'Ä  end)  nod),  mie  uninberfd)ön  fie 

2Bar  bei  il)rem  erften  (i-in^ng  ? 

Sine  33inmenmauer  ftanb  ba§' 

%ov  bet  ^opotü  gefdjmücft  imb  155 

»i§  ]n  ^5onte  HioUe  ]oq  itir 

©rüBenb  Siomae  i>Dlf  entgegen. 

SBeit  ^inab  ben  ßorfo  bie  ^um 

3}ene5ianifd)en  ^^alafte 

SBar  be§  ^ubcli-uf?  fein  Gnbe.  160 

<2e^t  if)r  and)  ben  fleinen  öerrn  bort 

9Jät  bem  3?ucfel  ?    Sben  nicft  er. 

Siefem  ift  fie  fet)r  gemogen, 

2;ie  5rau  Königin  G()riftina. 

'»  ift  ein  grunbgelabrte?  33Mnntein,  165 

'§  ift  ber  ^^f^itolog  ?lanbäu§. 

S)er  tüeiB,  mie'S  oor  Reiten  ^uging, 

Hnb  er  fetbft  bat  nenlid)  einen 

6d)t  antifen  SaltareUo 

2)rüben  bei  bem  ^ürft  Gorfini  170 

3ur  3?e(ef)rnng  oorgetan^^t. 

'^k  ©efellfctiaft  tad)te,  bafs  man'§ 

S3i§  am  21tberufer  ^örtc." 


Unbead)tet  im  ©ebränge 

ßam  jet?t  ein  fdjroerfäd'gcr  SBagen, 
Ba^Qxi  brin  ^loei  fdimar^c  Xamcn, 


^75 
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3)ud)  bei-  ^ferbc  3üöc(  tenft'  bor 

Xreuc  '^(ntou,  jorcjfain  rief  er: 

„^lal5,  it)r  V">erren,  für  bie  cpiitb'ge 

x^xaii  ?lbtiffm  mtb  ba§  ^räutein!"  iSo 

9iief'§  auf  beutfd),  bie  9tömer  ladeten. 

Wit  erftaunteit  5tugcn  fal)  er 

^n  bie  frembc  2Belt,  er  fa^  nud) 

S)a§  ©efolg'  ber  <Sd)loebenfürftin, 

©af)  bort  einen  greifen  -^utfdjer,  185 

SJlürrifd)  fprad)  er  uon  bem  Sode : 

„ßenn'  id)  bi(^,  bu  alter  @d)tt)ebe  ? 

(Stanbft  bu  nid)t  bereinft  beim  blauen 

Diegiment  bon  Sübermannlanb  ? 

(Soll  id)  mid)  Dielleidjt  nod)  für  ben  190 

•§ieb  in  5lrn:  bei  bir  bebauten, 

5)en  hu  in  ber  ©d)lac^t  bei  ^Rürnberg 

f5^reunblid)ft  mir  tierabreid)t  l)aft? 

'§  ift  bod)  ein  mertmürb'ger  Sanbftrid), 

S)iefe§  9tom,  —  biet  Idngftbergeffne  195 

Q^reunb'  unb  O^einbe  fiet)t  man  mieber!" 

—  3luf  itatifd)em  Soben  grübet 

^e|t  ber  ©ang  fd)ün  SJlargarcta; 

©erne  mödif  ber  blaffen  ,^ungfrau 

®r  be§  (Süben§  fd)üufte  93tüten  20c 

3luf  hm  ^^fab  ftreu'n,  ha^  ein  li^ädjetn 

Über§  ernfte  Slntlit;  flöge. 

®od)  feit  2Berner  au§  bem  ©c^to^  ritt, 

Sßar  ber  ©djerj  ein  fetttuu*  ©aft  it)r. 

®inmat  nod)  fat)  man  fie  lad)en,  205 

?lt§  ber  fd)lüäb'fd)e  Runter  antam, 

5lber  '§  mar  ein  l)erbe§  8ad)en, 

§erb,  mie  lum  ber  5)taubolin  ber 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN  139 

ßtagtüu  bor  gefpruutj'nen  3aitc, 

Unb  ber  ^itnfer  ritt  iiacf)  •*öaiife,  210 

Sebitj,  wie  er  au§gcrittcn. 

SctjrDcigenb  f)ärmtc  fid)  bie  öolbe, 

Rannte  ^Jionbe  fid)  unb  jat)re, 

Unb  teilnctiincnb  fprad)  ^,um  ^yrcitjerrn 

Srauf  bie  alte  gürftabtifftu :  215 

„Suer  ,ßinb  t]ebeif)t  nidjt  met)r  auf 

Unferm  Soben,  langfam  luetft  ba§ 

?(rme  ^erj  in  feinem  ßumnier. 

^eitfam  ift  'ne  ßuftüeränb'rung, 

2a^t  mit  mir  brum  9}largareta  220 

9^ad)  Italien ;  muB  id)  bod)  in 

5llten  klagen  nod)  nad)  9iom  gelj'n. 

S)enn  in  ßf)ur  ber  böfe  33ifd3Df 

S)rof)t  be§  @tifte§  fd)önftc  ©üter 

^n  ber  ©djtrteij  an  fid)  ]u  3ie^'n,  225 

Unb  id)  iperb'  it)n  jc|t  uerftagcn, 

Söerb'  bem  I)eiFgen  Sßater  fagen: 

©eib  mir  gnäbig,  unb  beftraft  ben 

©roben  93ifd)of  von  ©raubünben." 

(Sprach  ber  Q^reitjerr:  „9iet)mt  fie  benn,  unb    230 

©eb'  ber  ^immet  feinen  ©egen, 

S)a^  ilfir  mir  mit  roten  Söangen 

Unb  bergnügt  mein  ßinb  nad)  ^an^  bringt." 

5nfo  fuhren  fie  nad)  2Betfd)Ianb, 

®§  futfd)iert'  ber  treue  ?lnton.  235 

^e^o  öffnet'  er  bc§  2ßagen§ 

Sd)lag,  unb  nad)  ber  ^eter§fird)e 

©djritt  bie  alte  fyürftabtiffin, 

^f)r  gur  Seite  93^argareta. 

©taunenb  fdjaute  fie  bie  ^radjt  ber  240 
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Uiu-jclieuevn  ^äiime,  brtn  bie 
lUeiifdjcn  ftcin  unc  ''|>unftc  an§fct)'n, 
©rf)nut'  bie  rief  gen  53carmorp|ci(cr 
Unb  bie  cjolbgefdimürfte  -kuppet. 
3n  bcv  ':mittelirf)irfe^  ^Jiifd^e  245 

(Stet)t  Sanft  ^;^cter§  et)'rne  SilbfänC. 
3)ieie  trug  t]cnt'  einen  ganzen 
^apftornat,  e^^  fd^miegte  fdjwer  ber 
©d)irtere  ©otbftoff  nin  tia§  Sr^  fidi, 
5tui  bcm  Raupte  fiiB  bie  9)iitra.  250 

Unb  fic  fal)en,  mic  ein  niand)er 
S)ort  ben  ^nf?  be^  @tnnbbilb§  füjjtc. 
3ur  ßftrabe  am  3Xltar,  juin 
ßt)renfi^  ber  fremben  ©äfte, 
^iU)rte  brauf  ein  .^ammert)err  be§  255 

-    ^^-'^apft»  bie  beiben  bentid)en  3)amen. 
^e^o  ttang  9Jinfif,  nnb  bnrdj  bie 
(Seitentür  üoni  9}atifan  l)er 
§ielt  ber  t)eirgc  2}ater  feinen 
6in,ytg  in  bie  ^^eter§fird)e.  260 

Stämm'ge  Sd)n)ei5cr  ^ellbarbiere 
(Sd)ritten  an  be§  3w9^§  Spi^e, 
,3t)nen  folgten  ber  berüf)mten 
v|3äp[tüd)en  Äapelle  Sänger. 
Sd)lüere  9lotenbüd)er  trugen  265 

^ic  St)orfnaben,  mand)er  fd)Ieppte 
9)lüt)fani  nur  ben  ^^oliantbanb. 
3^rauf  in  bunter  9teif)e  famen 
23io(ette  9)lonfignori, 

tarnen  5*1  btc  nnb  ^rätaten  270 

Unb  bie  S)om!f)crrn  Uon  Sanft  ^Vter, 
Sd)iperen  ©ang§,  —  ber  fetten  ^frünbe 
2ßar  ha§  ^tnfs're  and)  entfpreef)cnb. 
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3ittcrnb  an  bem  ®tabe  giiu]  ber 

©encral  ber  ßapu^iner,  275 

Sine  Saft  üon  me^r  ai^  ncun^^iij 

^a^ren  ru^te  auf  ben  gcf)ultern, 

S)od)  im  Raupte  trug  er  nodi  ntaurf) 

^ugenb!üf)uen  ^4^lan  ferborgen. 

9JUt  beu  Q^ranjiyfaueru  auv  bem  280 

ßloftcr  Ära  coeli  fam  ber 

^>rior  auc^  üou  ^ataj^uo^a. 

%m  Stibauer  @ee,  im  fdjatt'gcn 

2Ba(babt)ang  be§  501oute  (Eaüo 

(Ste^t  fein  .^löfterteiu,  e§  mag  ba§  285 

^erj  bort  ftiUe  Xräume  träumen; 

^n  ©ebanfen  fd^ritt  er  felber, 

Unb  mer  idciB  warum?  fein  SfJiurmeln 

^lang  nid)t  mie  ©ebet,  e§  flang  lüie: 

„3^at)re  mot)(,  Slmatia!"  290 

S)rauf,  ein  au§er(efen  Häuflein, 

ßam  bie  @d)ar  ber  Äarbindte, 

2BeitI)in  auf  bem  ^Jlarmorboben 

SBaat'  be§  ^urpurf(eibe§  @rf)(eppe. 

„.*per3,  gebulbe  bid) !"  fo  bad)t'  ber  295 

«ßarbinat  Don  Dttoboni, 

„3e^t  ber  3tt^<^^tcn  einer,  bod)  in 

Sßeniger  a(§  fieben  5^^^'en 

Qi^'  iä)  fetbft  auf  ^etri  ©tul)!." 

S)ann  ein  3^19  ^on  c^aoalicren,  300 

23Ian!  ben  Siegen,  mi(itärifd) 

ütücften  fie  in  9teil)'  unb  ©lieb  an, 

'§  mar  be§  ^apfte§  3^obc(garbe; 

Unb  ber  t)eil'ge  5i}ater  felber 

9?atitc  je^t,  -  auf  l)ot)em  %i}xonc  305 

3^rugen  i^n  ber  Xiener  ad)t, 
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Überm  -"öaupte  Ijicitcn  ^agcn 
.of)in  bcn  ^4.^fauenfcberfdd)cr. 
<Scf)neeiüei^  tvax  fein  linnen  g^ft^teib, 
©egncnb  i)ob  er  feine  5Red)te,  310 

S)ran  Sanft  ^cter§  3^ifrf)erring  blifet, 
Unb  bic  9Jtcnc]e  beugte  ftumm  fic^. 


5lngc(angt  am  §auptaltare 

2ßar  bcr  3wfl  ictit,  unb  e§  I)iett  bcr 

^apft  baö  feiertid)e  §oc^amt  315 

Über  bes  5lpofteI§  ©rab. 

Q^eierlicf)  unb  ernft  crflang  be§ 

6t)orgefang§  ef)rtt)ürb'ge  Söeife, 

S)ie  bcr  ^Jteifter  ^^atcftrina 

(Strengen  ©innes  einft  gefegt,  320 

Unb  bie  alte  ^yürftabtiffin 

93etete  in  frommer  ?(nbad)t. 

5iber  3Jlargareta  !^ob  ben 

SBticf,  c§  ftang  it)r  ber  ©efang  al§ 

2Bie  ein  %on  Don  Dben,  unb  fie  325 

SBoIIt'  empor  jum  §imme(  fd)auen, 

^oä)  ba§  3Iugc  l^aftef  auf  ber 

«Sänger  Soge,  unb  fie  bebte: 

^n  ber  Sänger  Mite  ftanb  ein 

§o{)er  9)^ann  mit  btonben  Sorfen,  330 

§alb  Hcrbecft  uom  9)tarmorpfeiter. 

Unb  fie  fcf)autc  mieber  auftt)ärt§, 

Sdjaute  nid)t  mef)r  nad)  bem  ^apfte, 

51id)t  me'^r  nad)  ben  .^arbinäten, 

TOd)t  mei}v  nad)  ben  neun  unb  ad)t5ig         335 

Campen  über  ^etri  @rab.  — 

„?llter  S^raum,  rt)a§  fct)rft  bu  tt)ieber? 
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Sllter  Xraum,  imb  tüa§  uerfoigft  hn 
Tlid)  6i§  3U  geiDei[)tcr  Stätte?" 

8ei§  t)ert)allt'  ber  tc^te  3:on,  e§  34° 

SBar  bie  ^unftion  bcenbigt. 

„g^räutein,  unb  luae  jei)t  ilfir  b(a^  ait§?" 

©praci^  bie  atte  ^ürftabtiffin, 

„9le^mt  mein  g^läfd)[ein,  '§  irirb  eitrf)  tjut  tun, 

'§  ift  tt)of)Irierf)cnbc  ßfien^  brin  345 

?lu§  ber  ßlofterapot{)efe 

25on  ©an  5Dlarco  ju  fy^orenä." 

^etio  ]ct)ritt  ber  3ii9  ^^r  ©änger 

3ln  ber  Samen  <Si^  borübcr: 

„®ott  im  ^immet,  fei  mir  gnäbig,  350 

^a,  er  ift'ö !  id)  fcnn'  bie  D^arbe 

5lnf  ber  ©tirn,  —  e§  ift  mein  Sißemer!" 

%vübc  rrarb'§  uor  9}targareta§ 

5lugcn,  —  -^erj,  tt)a§  fd)Iägft  bu  ipilbe  ? 

9limmer  lüodt'  ber  ^u^  fie  tragen,  355 

Unb  Dt)nmäcf)tig  fanf  bie  Jungfrau 

Sluf  ben  falten  SJlarmorboben. 


Cöfung  unb  €nbc 

3tnnDcentiu§  ber  Stfte 
9Bar  ein  guter  §err,  and)  t)att'  if)m 
©ut  ba§  5!)littagmal)l  gemunbet. 
Meinb  fafe  er  unb  öer5et)rte 
©ine  5Cnana§  ^um  S^^acfitifc^, 
©prad)  3um  Äarbinat  5llbani : 
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„2öcr  mar  bod)  ba§  blaffe  (yi^'i^iiil^'i«- 

S)a§  f)eut'  morgen  in  Sanft  %^dn- 

(Sine  Df)nmad)t  angejuanbed?" 

Sprad)  ber  .ßarbinal  'Jllbani :  lo 

„  fingen büdUdi  fcl)(t  f)ierüber 

93iir  bie  5(n§funft,  bod}  \ä)  luerb'  ben 

DJionfignüv  '-öenufto  fracjen, 

®er  nieife  atlc§,  tnaS  in  9tom  bei 

%aq  fid)  unb  bei  ^ladji  ereignet,  15 

Sßei^  wa^  bie  Satong  erjäfiten, 

2öa§  bie  Senatoren  treiben, 

2ßa§  bie  fläm'fd)en  3Jla(er  trinfen, 

2Ba§  bie  ^mmabonnen  triüern, 

2BeiB  felbft,  luaS  bie  3Jtarionettcn  20 

5ln  bem  ^(a|?  3Moona  fpieten. 

@§  ift  nicf)t§  fo  fein  gefponnen, 

S)a§  ein  9Jlonfignor  nid)t  irüBte." 

6t)'  ber  .ftaffee  nod)  fernicrt  marb, 

(2^iefer  mar  bamat§  ein  feiten,  25 

^flagetnen  ©eträn!;   man  trän!  ifm 

9Jur  an  t)of)en  Feiertagen,) 

SBar  ber  .ßarbinal  fd)on  nötlig 

i^n^formiert,  unb  er  erjätjtte: 

„Siefe  blaffe  2)ame  ift  ein  3° 

(Sbelfräulein,  mit  ber  beutfd)en 

g^ürftabtiffin  fam  nac^  91om  fie. 

Unb  fie  fat)  —  merfmürb'ger  Söeife  — 

Sn  Sanft  ^eter  einen  5Dlann  !^eut', 

®en  fie  einft  öor  :[3al)ren  liebte,  35 

Unb  an  bem  —  merfinürb'ger  SBeife  — 

Sie  nod)  bi§  3um  l^eut'gen  Xag  I)ängt, 

Uncrad)tet  unb  obgteid)  er 

Sonber  5lt)nen,  fonber  Stammbaum 
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•ÖDffnung§(o§  einft  ?(bfd)ieb  naf)m.  40 

Unb  ber  Ct)nmacf)t  unfreitrill'ger 

StnIaB  ift,  —  merfmürb'ger  Sßeiie  — 

(Signor  Söerncr,  eurer  (Fitjnen 

^eiügfeit  -ßapeüenmcifter. 

5((fo  fiat'Ä  bem  931onftgiun-,  ber  45 

S;ie  5(5tii]in  ^euf  befucfjte, 

Sieje  fe(6ft  unter  bem  Siegel 

Xiefen  8cf)iüeigeu§  aunertraut." 

Sprad)  ber  '^apft :  „Xa^  ift  ja  ttialirtjaft 
©ine  rüf)renbe  3?egegnung.  50 

SBttr'  ber  Stoff  nid3t  ^u  moberu  unb 
^anbette  fict)'5  uid)t  um  beutfdio 
§albbarbar'n,  fo  bürftc  einer 
2lu§  ber  ^errn  5(rfabier  füBem 
Xid)terf)aiue  ßorbcern  ernten,  55 

Säug'  er  biefec-  3Bieberfet]n. 

2)ocf)  i(f)  nef)me  wirfürf)  3(ntci( 
%n  bem  ernften  Signor  Sßerner. 
Sreifticf)  bält  er  bic  -Kapelle 
9)ür  in  Drbnung  unb  Derbreitet  60 

Sinn  für  ernfte,  ftrenge  SBeifen, 
2Bä{)renb  meine  Italiener 
Sicf)  fo  gerne  am  (eirf)tfert'gen 
Cperntonfpeftafet  freu'n. 

i2cf)rDeigfam  liegt  er  feinem  Xienft  ob,       65 
Sprid)t  fein  SBort  auä  freien  Stücfen, 
23at  nod)  nie  i:m  eine  ©nabe, 
51ie  aud)  l)dlt  bie  §anb  er  offen 
^ür  bie  ©aben  ber  Seftec^ung, 
Unb  ber  .Korruption  (Srempel  70 

(Sinb  bei  mw  bod)  l^üufger  ale  bie 
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^(ö^'  in  f)ei^en  (Sommertagen; 

9iirfjt  uia()r,  SDlonügnor  2)emtfto? 

33einnf)  jcf)eint  mir,  bnfs  ben  beutjcf}en 

3Jtei[tcr  imbcfanntcr  ©ram  brücft,  75 

'§>  wäx'  intereffant  ^u  miffen, 

£)h  and)  er  nod)  jener  2kb  ben£t?" 

(Spracf)  ber  .^arbinat  ^(bani: 
„S)iefe§  mürf)t'  id)  fcf)ier  bejahen. 

3n  ben  .ßonbnitenliften,  80 

2)ie  luir  über  i)oiy  unb  niebre 

©taat§=  nnb  ßird)enbiener  füt)ren, 

Stef)t  iier5eid)net  al§  ^nriofum, 

2)a^  er  ftreng  bie  grauen  meibet. 
5rül)cr  l)atten  mir  33erbad)t,  ba|3  85 

^l)m  bie  fd}öne  Söirtin  in  ber 

©d)enfe  beim  ßgeriatale 

©ine  g^tamm'  im  /pcr,^  ent.^ünbet. 

*  *  *  *  ••:•. 

Sarum  fanbten  mir  jmo  ©päl^er 
?luf  bem  i^u\i  it)m  nacf),  bod)  bicfe  90 

S^anben  brau§  it)n  bei  ben  Slrümmern 
%n  ber  a^pijd)cn  ©raberftra^e. 

^§  l)ai  ein  rümifd)er  ^atron  einft 
©einer  jüb'fdien  greigelaff'nen, 
S)ie  er  al§  ?lnben!en  an  ben  95 

5lempelbranb  Serufa(em§ 
9!Jlitnal3m,  bort  ein  ©rab  gefcfeet, 
mauh\  fie  l)ief5  3atd)a  §ld)l)ba. 
Porten  faf?  er,  unb  bie  ©pä'^er 
©agten,  '§  mar  ein  fd)ön  ©ffeftftürf:  100 

2)ie  ßampagna  näd)ttid)  büfter, 
®r,  bm  9}lantel  umgefd)Iageu, 
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9Jlonbf(i)ein  auf  bem  3Jlarinorben!maL 

^(agenb  büe§  er  bie  Srompetc 

3)urd)  ber  ?lad)t  einfamen  Sdjauer;  105 

9Jland^  ein  ©pottiüort  t)atf  er  fpäter 

S)rob  5U  f)ören,  necfenb  fprarf)  man : 

(Signor  Söerner  fomponier'  ein 

Ütecfuiem  bcr  toten  ^übin." 

(S|)rad)'§.    @§  tüd)elt'  ^nnocentiui,  uo 

ßäd)e(ten  bie  .^arbinäle; 
?]3flic^tgemäB  nad)  l()of)em  33organg 
Säc^elten  bie  ,ßantmerf)erren, 
©elbft  be§  büftern  Garlo  Xoid 
iSrf)it)ärmer4lnt(i^,  niurbe  f)eiter,  115 

©prad)  ber  ^apft  bann:  „9}ieine  Ferren, 
5l(^tung  bor  beni  beutfd^en  SKeifter, 
***** 

©ignor  SBemer  ftef)t  in  meiner 
23olIen  @nab',  id)  irerb's  i[)m  morgen 
3eigen;  morgen,  irenn  id)  red)t  meife,  120 

^db'  id)  aud)  ber  t^rau  ^Ibtiffin 
Sine  ^Inbienj  berlriUigt." 

3n  ber  ^rüi)'  be§  erften  ^uli 

@ed)5ef)n  f)nnbert  neun  unb  fiebjig 

©ing  bie  Sonne  mit  befonberm  125 

äßo^Ibef)agen  über  ?Rom  auf. 

ßüIiCenb  raufd)t'  bie  21ramontana 

2)urd)  bie  9)lt)rten  unb  S'^P^^Ü^^ 

^n  bem  t)atifan'id)en  ©arten, 

Unb  bie  Stumen  I)oben  freubig  130 

S)uftenb  bie  öerfengten  ^gäupicv. 
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?luf  bein  rieicngrüfjcn,  ct)'rncn 
^inienjapfen,  bcr  am  @rabma( 
§abviani  einft  geprangt  l)at 
Unb  je^Jt  bei  3a§min  unb  5Rofen  135 

?ll§  jufrieb'ner  ^enfionär  lebt, 
tummelten  firf)  bie  Sacertcn, 
Unb  fie  fitnappten  nac^  ben  93lücf(ein, 
S)ie  im  ©onnenfdjeine  tankten. 
93runncn  sprangen,  25ögcl  fangen,  140 

(£e(bl"t  ben  blasen  ^J^urniorftatuen 
2öarb  e§  (cbcnSrt'arm  ju  50lut, 
Unb  ber  8att)r  mit  ber  O^lötc 
§ob  ben  ^ufe,  cil§  moüf  er  t»on  bem 
^oftament  in  ©arten  tanjcn;  145 

SSßarnenb  luinfte  i^m  ^tpollo : 
„Q^reunb,  bie  3ß^ten  finb  borübcr, 
Unb  bn  tt)ürbeft  bid)  blamieren." 
©onnig  grüBte  ba§  jenfeit'ge 
3lom  pm  2}atifan  {)erüber,  150 

5ln§  bem  9Jleer  Uon  •'öäufern,  .f^irrf)en 
Unb  ^ktdften  ragte  [tol^  ber 
Clnirinal,  unb  ferne  t)ob  fid) 
S)er  tapitotin'fc^e  .'püget, 
9}io(etter  2)uft  um^og  il)n.  15s 

®urcf)  be§  33o§carcccio  grünen 

ßaubgang  f(i)immertc  be§  ^apfte§ 

Sßei^  ©emanb;  er  t)atte  gnübig 

Ser  3lbtiffin  unb  bem  O^räutein 

Sorten  ^lubienj  gegeben.  160 

Sie  ^Ibtiffin  trug  ben  2:roft,  ba§ 

3t)ren  9ted)t5ftreit  man  balbtun(id)ft 

2in  (Srmägung  ^ielien  merbe. 
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3)o(i)  5U  -Dlargareta  fpracf)  ber 

•^eil'ge  S5ater :  „Sonber  %xoit  barf  165 

•ßeincr  f)eim  au§  Dtoma  pilgern, 

Unb  at§  ^Irjt  ber  Seele  muB  icf) 

@uc^  oor  tünft'ger  CI)nma(i)t  f)üten." 

Unb  beut  Wiener  lüinft'  er  leife : 

„.<g)Dlt  mir  ber  .^apeüc  DJleiftcr!"  170 

äöerner  fam;  —  jum  ftattüd)  fd^üncn 

DJlann  war  er  gereift  im  Süben. 

(Seit,  ein  t)ofinung§(oicr  freier, 

5lu§  bem  @ct)(o^  am  9^t)ein  er  antritt, 

§atf  be§  IÖeben§  mitbe  Sturmflut  175 

2ücf)tig  i^n  tjerumgemirbelt. 

©erne  möct)f  id)  x\oä)  er3ät)len, 

2Bie  er  üieler  9Jlenirf)en  Sanb  fa(}, 

2Bie  er  über§  9)leer  gefafiren 

Unb  mit  ben  931alteicrn  gegen  iSo 

5^ürfiid)e  Äorfaren  freujte, 

33i§  jute^t  ber  fonberbare 

3ufatt  if)n  narf)  9Rom  ttericf)tug,  — 

®od)  mein  Sang  wirb  ungebulbig, 

2Bie  ein  x^ut)xmaim  tnalii  er  mit  ber  185 

^eitid)e  Por  ber  %ixx  unb  ruft  mir : 

„SSormdrtg,  PDr»ärt§!  unb  ^um  Sd)Iuffc!" 

2Berner  fam,  —  betroffen  fat)  er 

^IJlargareta ;  3n)eimat,  breimal 

Sa{)  er  ftumm  ^u  il)r  ll)inüber,  190 

S)Dct)  fein  581icf  befagte  mel}r  at§ 

©in  gebrucfter  O^otiantbanb. 

'§  tüar  ber  Sticf,  mit  bem  £)bt)ffeu§, 

93ei  ber  ^Jreier  Sei(i)en  ft^enb, 

Sinft  3ur  ©attin  fal),  non  ber  il)n  19s 
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Sioanjig  ^at)vc  f)erbcr  5rrfat)rt, 
§erber  ^utbung  ferngef)alten. 

^nnocentiiifS  ber  Slftc 

2Bar  ein  guter  -^err  uub  mar  ein 

^fi)d)o(og.    53eutieüg  )pvad)  er :  200 

„2ßa§  bie  2}orjel)ung  in  gnäb'gem 
9Balten  t)ier  juiammenfüfirtc, 
Dcimnicr  foÜ'§  bae  Ccbcn  trennen. 
(Seftcrn  in  Sanft  ^|>eter,  t)eute 
3n  beni  uatifan'jdjen  (Sarten  205 

§ab'  id)  flar  niicf)  überjcuget, 
S!aB  ein  i}a[i  l)ier  uorliegt,  ir»el(i)er 
^äpfttidjer  öntfrfjeibung  Iiarrt. 

'ö  ift  ein  niädjtig  Siiejen,  luaS  man 
©0  geir)öt)nUd)  Siebe  nennet,  210 

Steiner  al§  ba^  2id)t  burd)bringt  fie 
?tüe  gugcn,  aUe  Wii3m 
3)ieier  2Belt,  ber  (Stut)l  ®anft  ^etri 
Selber  ipirb  üon  il)r  bel^cüigt, 
Unb  fie  bittet  uns  um  Seiftanb.  215 

'§  ift  ein  frcubigcr  Seruf  be§ 
Dbert)auptö  ber  6t)riftent)cit, 
Breuer  Siebe  mand)en  §a!en, 
3]land}en  Stein  bes  .§inberniffe§ 
ßbnenb  au5  bem  2Bcg  3U  räumen.  220 

Unter  aüen  9}ö(fern  aber 
Sinb'§  bie  3)eutid)en,  bie  am  meiften 
Un§  bamit  5U  fd)affen  mad)en. 

:J:  ^  :ic  :*;  :J; 

^t)X,  öerr  äßerner,  bientet  brat)  mir. 

Zod)  id)  (a§  aus  eurer  ftillen,  225 
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Otefignierten  ^fticf)terfüllimL3, 

2)aB  i^r  roie  bcr  ^oqd  iii  bom 

^äfig  ungern  nur  gefunden. 

£ft  erbatet  if)r  ben  S(bfd)ieb, 

Sen  id)  eurf)  ueriagt',  icf)  irürb'  aiid)  230 

öeute  nimmer  it)n  geimitjrcn, 

2öenn'§  ber  35rauc^  ertaubte,  baii  ber 

^äpfttic{)en  .^^apelte  9}^eifter 

Sineö  Gt)iueib?  ftdj  erfreute; 

S)oct)  it)r  miöt,  man  jült  in  5Jüm  bie  235 

Überlief'ruug  f)cilig  fjatten; 

^>aleftriua  felber  niuBte 

Xeitjüib  in  bie  Jrembe  ^ielj'n. 

3cf)  entlaß  ^ud)  hmm  in  ©nabcn, 
Unb  bieioeit  be§  5^'äulein§  3}ater  240 

Sinft  ben  DMinen  2J}enier  .ßtrd){)üf 
5}icl  in  einfad)  fanb,  ernenn'  idj 
@ud)  5um  9i:itter  meine§  C'ofe». 
'i  ift  nid)t  euer  QBunid),  id)  lueiB  e§ ; 
2Ben  bie  .Runi't  geabelt,  beni  ift  245 

(SoId)er  Sdjmucf  unnü^ee  33eiirerf, 
Xod)  ba^  gnäb'ge  [yräutein  finbet 
60  üielleid)t  ynecfmäB'ger,  luenn  fie 
2:em  9Jtard)efe  dampofantü 
^i}l^  öanb  reid^t,  at5  bem  fdjlidjten  250 

Spietmann  Söerner.  —  ßraft  ber  23oIImad)t, 
S^ie  mir  roarb,  ]u  töfen  unb  51: 
Sinben,  teg'  ic^  eure  ödnbe 
^efet  ^uiammen  unb  oerlob'  euc^. 
Selbft  (iebtofe  3cit  erfreut  fid)  255 

?(n  bem  2}orbUb  treuer  Siebe, 
Unb  if)r  gabt  e§ ;  —  feib  brum  gtürftid) 
Unb  empfaf)et  meinen  Segen." 
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(Spra(i)'§;  er  fprarf)  c§  faft  mit  9lüf)rung. 

2)aufev)d)üttert  fnietc  !iüenicr,  260 

J^niete  9Jlargarcta  Dor  bcm 

••peit'gen  2)ater;   bie  5lbtiffin 

Söeinte,  bafe  ba^  ©ra§  öeriüunbert 

^uffat),  üb'Ä  uom  öimmel  regne. 

Unb  mit  ber  ?tbtiii"tn  Xränen  265 

Sd^licfet  gerül)rt  aud)  bic  ©cfdjidjte 

2>on  bcm  jungen  Spielmann  äöerner 

Unb  ber  idjönen  5Dtargareta. 

2;Dd)  mer  luanbelt  nod)  fpätabenb» 

2)urd)  ben  (Eorfo,  unb  mer  fd)tei(i)t  firf)        270 

^n  ein  finfter  Seitengä^tein  ? 

'§  ift  ber  treue  Äutjdjer  5lntün. 

3^reube  jubett  it)m  im  ^er^en, 

Unb  ber  ^yreube  gibt  er  il^ren 

9tid)t'gen  ^ituSbrurf  in  bem  Sßeintjaus,  275 

^n  bem  9Beinf)au§  bei  3^accf)ino. 

§eute  trinft  er  nid)t  hcn  leidjtcn 

ßanbmein  au«  ber  ^i^ölit^tte, 

§eute  triuEt  au^  ftrDl}umftod)fner 

ßorbflafc^'  er  ben  Druieto  280 

Unb  ben  5JtDnte  ^orgio. 

<Sd)eiben  ftira-en,  @d)erben  fplittern, 

S)enn  jebiüebe  leere  ^lajdie 

äBirft  er  mürbig  burd)  ba^  g^cnfter. 

^nbigniert  jroar  ob  be«  £)U,  ha^  285 

Sluf  bem  Sßein  fd^mimutt  tt?ie  ßometcn 

^n  bem  Suftraum,  bod)  begeiftert 

S^rinft  —  unb  trinft  —  unb  trinft  ber  Sirene. 

9^ur  in  einer  ^^aufe,  mäl)renb 

^Ijm  ber  Söirt  bie  fed)fte  ^lafc^e  290 
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5fii§  bcm  ßcllcr  r)o(ct,  iprid)t  er: 

„5veii  hid),  aliei  .ßutidjcrtjerje, 

JBalb  barfft  bu  bic  JftöBlcin  fdjirrcn, 

33a(be  barfft  bu  t)eimfutfrf)teren. 

3}on  bem  Stanbpunft  eine§  ßutfcf)er§  295 

^ft  bie§  2BeIfrf)lanb  eine  traurig 

%ki  jurücfgcbliebne  ©egenb. 

©d5(ed)te  Strafen,  teure  3bÜc, 

2)umpfe  (Ställe,  bürrer  §afcr, 

3^ul)ririerf  rof) !  —  mein  5(uge  füt)lt  fid)        300 

<Stet§  beleibigt,  ficl)t  e^  biefe 

(Stierge3og'nen  3ioeigefpannc. 

Unb  es  fef)[t  bie  ©runbbebingung 

5öeffern  3uftanb§,  ha^  gebieg'ne 

^nftitut  be§  beutfd^en  §au§fned]t§.  305 

D  wie  fc^roer  ücrnü^'  id^  biefcn! 

D  lüie  freu'  id)  niid),  bcu  erftcn 

3Rann  mit  £d)ur,5  unb  3ipf*-'lfcippe 

Söieber  3U  begrüben,  —  matjrlid), 

^c^  umarm'  i()n,  unb  idj  füff  i^n.  310 

§eimfef)r,  §eimfe()r  —  munbcrbare 

Überrafd)ung !   niemals  mar  idj 

©0  erfüllt  Don  meiner  f)ot)en 

.ßutfd)erpfUd^t  mie  gegenmärtig; 

©tolj  im  2^rab,  mie  nie  ein  melfd)er  315 

g^ul)rmann  it)n  im  Xraum  geträumt  l)at, 

3^üf)r'  id)  meine  Samen  unb  §crrn 

Söerner  burd)  Sloren^  unb  SJ^ilanb. 

^n  (S(^afff)aufen  l)alten  mir  bie 
2ct?te  9^ad)trul)',  tod)  ein  S3ote  320 

3)tufe  mir  unOcrjüglid)  reiten, 
Unb  ba§  ganje  ©täbtlein  mu^  er 
5t[armicren:    „„Stuftet  Salinen, 
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Sabet  bie  Äauünen  tüditiii, 

Saut  aud)  eine  (Stiveupiortc!""  325 

2)raui  am  näcf)ften  3tbenb  jiel^'n  luir 

S^cftüd)  burd)  bae  alte  2^or  ein, 

i^eftUdj  fnatl'  id)  Don  beiii  33orfe, 

S)a^  bie  9tatt)au§fcn[ter  bröt^ncn, 

Unb  id)  t)ür'  ben  alten  ^5^reil)erru,  330 

Sßie  er  iiniuirid)  fraßt :    „„2ßaö  folt  biee 

®d)iefjeu,  ;jiibetn,  ^^al^nenfdjiDenfen  ?"" 

<Bd)on  üon  SBeiteni  ruf  id)  it)m  bann: 

„„.s3eil  ift  unferm  §au§  beget]net, 

Unb  ein  53rautpaar  fonunt  cjciat)ren,  335 

^err,  id)  brin^'  eud)  eure  .ftinber!"" 

.deiner  foE  ben  %aQ  dergeffen! 

3ur  grinn'rung  foE  ber  -ßatcr 

§ibbiijeic]ei  eine  ed)tc 

^talien'fd)e  5}iaud)tpurft  freffen,  340 

Unb  3um  ewigen  (Sebäd)tni§ 

93luH  ber  öeiT  Sd)utmeiftcr  mir  ein 

|}eingebred)fclt  ßicb  uerfert'gen, 

'§  fümmt  nur  nic^t  brauf  an,  e§  barf  jelbft 

3iüei  Srabanter  Später  foften.  345 

Unb  am  Sd)tufie  mu^  e§  t)eif5en: 

„„Siebe  unb  S^rompetcnblafen 

9iü^en  5U  uict  guten  2)ingen, 

Siebe  unb  Xrompetenbtafen 

©elbft  ein  abtig  2Beib  erringen;  350 

Siebe  unb  S^rompetenbtafen, 

3!Jlög'  e§  jebem  fo  gelingen 

2ßie  bcm  §crrn  S^rompeter  Söerner 

%n  bem  9tl)eine  ju  ©äffingen!""  " 


NOTES 


N.B. — Notes  in  the  same  canto  of  the  poem  are  referred  to  by  lines  only, 
not  by  pages  and  lines. 
Page  LINE 

1-  juttß  SJcrttcr:  cf.  flüditig  2:reiben  1.  i6,  befcf)eiben  ftiic^: 
IC'iu  1.  i83.  The  use  of  the  uninflected  form  of  the  adjective 
before  masculine  and  neuter  nouns  is  found  fairly  frequently  in 
poetry  and  is  much  affected  by  Scheffel. 

,,    2.    ^tVbbtX^  :  the  highest  niountain  of  the  Black  Forest. 

..  3-  ^'BCtggctrcucUf  'loyal  stalwarts. '  Scheffel  has  coined  a 
large  nuniber  of  Compound  words,  e.g.  2anTiertl)arTiif(f)  1.  5, 
Äirdjtiirmpaar  1.  195,  tefteSfreubig  p.  33  1.  283  ;  cf.  Intro- 
duction,  p.  xxii. 

,,  5.  %annen^axx%x\üi  i  cf  Xanncnftumpf  l-  207,  but  Xanmualb 
1.  52,  aannftitinpi  1.  334.  The  longer  Compounds  are  from 
bte  Janne  'the  fir,'  the  shorter  from  bev  2aitn  'the  fir- 
forest.'  Scheffel  uses  the  longer  or  shorter  form  according  to 
the  requirements  of  the  metre. 

,,  7,  8.  For  the  repetition  of  the  same  phrase  at  the  beginning  of 
consecutive  lines  cf.  11.  46,  47,  and  p.  22  11.  300,  301,  and 
311-313.      This  repetition  is  a  common  feature  of  epic  poetry. 

,,    15.    ttcittci  :   in  prose  beneiben  is  more  common. 

2.  31.  3(^nCttr  ■  foreboding,"  connected  with  at)nben  '  to  punish,' 
which  owing  to  the  similarity  of  the  words  is  also  used  for  a^neit. 

„  33.  ein^ie^t  in  baö  SSal(rct>iei; :  notice  the  position  of  the 
verb,  which  is  due  to  the  requirements  of  the  metre  ;  cf.  1.  43 
auSgei'anbt. 

.,  35-  9Wummenf(^ttttJ,  •  masquerading. '  For  the  first  part  of 
the  Compound  cf.  Engl,  mumnier  ;  the  second  is  borrowed  from 
Fr.  Chance  and  meant  '  a  throw  with  the  dice '  '  a  lucky  throw,' 
then  'agame.'  Note  the  phrase  in  bie  <B(f)anäe  fc^lagen  '  to 
hazard. ' 

,,    42.    Sftttt>f(tti  i  populär  etymolog}' identifies  the  first  part  of  this 
155 
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Compound  with  Sünbe  ;  it  really  denotes  '  lasting '  '  great,'  and 
is  preserved  in  Singrün  '  evergreen. ' 

2.  44.    t>OtX  ^inUti   (Sii  ttttliafiet :   prose  usage  would  require 

be^  ÜJintcve  (sie.     iöinter^  Gis  is  practically  a  Compound  ;  cf. 
SüJalbc^fiiebc  1.  7,  and  Scf)adöte§  (fnb'  1.  176. 

,.  50.  Öcr  Slleiftev  Sturm:  the  storm  is  personified  ;  cf.  ihe  per- 
sonification  of  the  Rhine,  p.  42,  1.  116,  and  of  the  Tiber,  p.  136, 
1.  10. 

3.  55.    For  tlie  absence  of  c§  liefore  the  verb  cf.  Goethe's  fof)  ein 

Änab'  ein  9tü§Iein  ftcf)n.     The  Omission  of  this  e§  is  common 
in  populär  poetrj". 

ba,  '  I  trow.' 

,,    59.   ^aubtX :  often  ironical,  like  Engl,  'fine'  '  pretty '  'nice. ' 

..  61.  ittielm  usually  ücrjetteln ;  both  are  derived  from  an  old 
verb  Jetten  '  to  scatter  in  small  pieces. '  =eln  is  a  common 
derivative  suffix  of  verbs  and  has  sometimes  a  diminutive  force 
as  here  ;  cf.  tänjeln,  fpötteln,  läct)etn. 

,,   66.  morfd) :  sc.  ift. 

.,  73-  Sä$iD(r)>(trt :  usually  an  Opponent  in  a  lawsuit.  Here  in 
its  original  nieaning  'Opposition.'  The  word  is  now  practically 
obsolete  and  is  usually  replaced  by  Sßiberftaitb  '  Opposition  ' 
and  2Bibcriaci)er  '  adversary.' 

,,  76.  attt>crtrau' :  really  a  separable  Compound;  cf.  loibanb 
1-  334- 

,.  77.  bai'iC :  the  archaic  form  of  adverbs  in  -e  is  often  used  in 
poetry,  mainly  where  an  additional  syllable  is  required  ;  cf. 
aüeine  1.  167,  jurücfc  p.  27  1.  96. 

,,  79.  jubilieren:  cf.  tefleftieret  1.  328.  The  verbs  in  neren  are 
either  derived  from  French  verbs  in  -ter  or  formed  by  analogy 
to  verbs  of  this  type,  as  !t)albieten,  ftotäieren. 

, .  80.  SCttJ  :  our  Z^nt ;  Cenj  is  no  longer  used  in  ordinary  prose, 
where  it  has  been  replaced  by  5vüt)ling. 

4.  88.    Tiabcltegen  refers  to  the  needle-like  leaves  of  the  pine  ;  cf. 

!)labclrcalb  '  pine-forest. ' 

,.   94.  tooKen:  sc.  njir. 

,.  105.  adcitcrömatttt:  cf.  attttersmannl.  161.  5Reitev  and  JRittcr 
originally  had  the  same  meaning  ;  since  the  fifteenth  Century 
the  former  has  come  to  be  used  only  for  '  rider, '  the  latter  for 
'  knight. '     For  the  =§  of  Üteiteremann  cf.  note,  1.  132. 
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4.  III.   flattttnte :    the  predicate  is  Singular;    akhough   there    are 

several  subjects  they  are  taken  together  as  forming  one  idea  ; 
cf.  Sdjneegetüölt  unb  Sturm  1.  172,  SBalb  unb  iyelb  1.  185, 
'Jlot  unb  eienb  1.  266. 

5.  114.   ScgCttr  '  sword,'  from  Fr.  dague  ;    in  the  sense  of  '  warrior  ' 

Tegert  comes  from  a  different  root,  connected  with  our  thane. 

,,  121.  t>crgÜlt)Ctc  :  a  pseudo-archaic  form  for  öetgolbete.  The 
adjective  gülben  is  sometimes  found  in  poetry  fcf.  p.  15  1.  891 
and  is  preser^ed  in  the  word  ©utbcn  '  a  florin. ' 

.,  125.  ()ttb :  an  archaic  form  of  ^ob  found  frequently  in  the 
classical  writers. 

,,  129.  fArdd^:  baß  is  an  old  comparative  of  gut.  The  ex- 
pression  meant  originally  'better  forward,'  but  was  weakened 
down  to  ■  onward. '     Translate  '  he  rode  on. ' 

,,    130.  fo  toic  eittce:  i.e.  fo  lüie  bie  Sticfe  cme§  9Dlannc§. 

,.  132.  SBftndeVdmann ;  an  §  has  been  added  to  the  first  part  of 
many  Compound  words  on  analogy  to  words  where  the  first 
part  is  a  genitive  in  §,  e.g.  Canb§fned)t.  The  §  of  the 
masculine  and  neuter  genitive  has  also  passed  over  into  feminine 
Compounds,  e.g.  2Ba!^rf)eit§liebc,  (5eburt§tag. 

,,  143.  St.  Slaften  in  the  neighbourhood  of  Säkkingen  was 
forraerly  an  old  Benedictine  monasterj-.  It  took  its  name  from 
St.  Blasius  of  Sebaste,  whose  relics  were  brought  here  by  one  of 
the  early  abbots. 

,.  145.  betf^rcngtev,  'isolated';  berfprengcn  literally  'to  drive 
apart '  '  scatter. ' 

6.  150.  'n^tt:  colloquial  for  einen. 

.,  153.  etfdyau'n:  a  syllable  is  wanting  in  the  fourth  foot,  cf. 
11.  180,  199.  This  is  intentional  ;  Scheffel  might  easily  have 
wTitten  cr)d)aucn;  cf.  1.  222. 

,,  157.  fe(dant>ev,  ■  with  another,'  literally  '  one's  seif  the  second. ' 
Similarly  felbbtitt  'with  two  others.' 

,,  158.  ®(^e(men:  archaic  for  2cf)etme. 

,,  159-164.  An  allusion  to  one  of  Albrecht  Dürer's  most  famous 
engra\-ings  known  as  JRitter,  Xob  unb  2eufet. 

..  160.  ftum|>ane:  a  colloquial  word  traced  back  to  Old  Fr. 
compaign  ;   cf.  p.   18  1.  181. 

..    167.   cinö    auff|)ic(cn,  '  to  play  a  tune'  ;    ein§  is  for  eine?. 

The  pbrase  is  to  be  explained  as  äquivalent  to  ein  Stüct  (x\x\- 
fpielen. 

atteinc:  cf.  note,  1.  ^^. 
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6.  172.   t>(V)O0  fi<tfi  for  the  use  of  the  Singular  cf.  note,  1.  in. 

.,    176.    ^dfailjteä  Gnl»' :  for  the  Omission  of  be§  cf.  note,  1.  44. 

7.  194.    SDtaUCrjinttCU  :  the  walls  of  the  tovvn  of  Säkkingen. 

,,  199.  t)C(t>Ctifd)Cn :  this  must  be  read  l)elt)ct'fci)en.  For  the 
absence  of  the  eighth  syllable  cf.  note,  1.  153,  and  Introduction. 
p.  xix. 

.  8.  231.  ^fdtVtfCVt,  'parson,'  hterally  '  lord  of  the  parsonage'; 
the  usual  word  is  %^farrcr,  which  is  perhaps  connected  with  late 
Lat.  parochia.      For  another  form  ^farv'  cf  1.  336. 

,,  240.  The  construction  is  :  bic  [acc)  im  !l!unft  bcv  Stübte 
üHaucrn  unb  (Bebantcta  (^nom)  üoix  .  .  Scben  trennen. 

9.  245.   Scheffel   is  thinking   of  the  niany  pleasant  hours  which  he 

had  spent,  during  his  residence  at  Säkkingen,  with  the  vicars  of 
neighbouring  villages.  When  he  drew  the  picture  of  Werner's 
kindly  host  he  probably  had  especially  in  his  niind  Pfarrer 
Riesterer  of  Rickenbach,  a  good  classical  scholar,  well  acquainted 
with  the  history  of  the  district  round  Säkkingen. 

,,  247.  In  its  wider  sense  '  limit '  ^Jiarf  has  been  supplanted  by 
©ren.^e.  Distinguish  between  bie  aJlarf  (i)  'boundary'  (2) 
'  piece  of  money,"  ba§  9Jtarf  'marrow,'  bie  2)larfe  'stamp' 
'  counter.' 

.,    249.    drau<3,  'outside,'  i.e.  beyond  the  limits  of  his  district. 

The  Thirty  Years"  War,  to  which  allusion  is  made  several 

times  in  the  poem  (cf.  1.  298  and  p.   103  1.  241,  p.  109  1.  423, 

p.   138  1.  187),  lasted  from  1618  to  1648. 
..    253.    0Ct<tuf(^t :  raitfd)Cn  is  here   made  transitive  by  a  poetic 

licencc. 
,,    255.    Jtt  JlVCifdtt  ftC()t,  '  it  is  to  be  doubted '  '  it  is  doubtful '  ; 

cf  ba§  ftct)t  ntd)t  3U  änbcrn.     Stel)cn  is  sometimes  practically 

equivalent  to  fein ;  cf  bie  aStefe  ftanb  Hoü  33lumen,  e§  ftet)t 

f(i)lecf)t  mit  ihm. 
, ,    260.    f^ürüd)  \i^X  :  transposed  for  the  sake  of  the  metre. 
,,    266.    icä  %A%tix  referring   to   St.    Matthew  vi.    34,    and  such 

proverbs  as  ^eber  Jag  \)oX  feine  ^tag'. 
,,     267.    dcbYÜiftC:  cf.  note,  1.   in. 

10.  276.   i)Cn    JjartCtt    ^<tm)>f    rang:    a  cognate    accusative,   cf. 

p.  15  1.  77. 

,,     278.    tt»0>   '  when,'  cf.  p.  33  1.  279  ;   this  temporal  use  is  similar 

to  that  of  'iiO.  '  then,'  and  of  Fr.  oü. 
,,     285.   fcitt  SoJjttJ  his  reward  consisted  in  all  that  is  mentioned 

in  Djt  na'^te  .  .  galt  1.  290. 
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10.  285.   tl(tt)tc :   originally  transitive   '  to  bring  near  to '  ;   ihen    '  to 

approach,  draw  near,'  like  ficf)  nat)en. 

, ,  292.  lAttgS ;  originally  an  adverb ;  used  as  a  preposition  it 
generally  takes  the  dative. 

,,  296.  &ott  ium  &VUfi:  a  somewhat  old  -  fashioned  phrase. 
©rÜB  ©Ott !  is  a  regulär  greeting  at  the  present  day  in  the 
South  of  Germany  and  the  T}to1  ;  cf.  note,  p.  102  1.  201. 

4^CVtC :    the  old  ending  :e  is  retained  for  the  sake  of  the 
metre. 

.,  300.  9}I)Cinfe(b  (5R[)einfelben)  is  on  the  left  bank  of  the  Rhine, 
about  midway  between  Säkkingen  and  Bäle.  Several  actions 
took  place  there  in  1638. 

,,  301.  i^ddfd^Iang',  'cuU-erin.'  During  the  Thirty  Years'  War 
and  earlier  (Sd)Iange  in  Compounds  was  frequently  used  for  a 
fieldpiece  ;  cf  the  following  lines  from  a  3}oIf§licb  describing 
the  battle  of  Soltau — 

Sie  f)aben  in  [it)nen]  abgenommen 
JJotflangen  unb  fiartancn. 

Cf   also  note,   p.    22  1.    301.      Fr.   coitlevrine,   from  which  our 
culverin  is  derived,  contains  the  same  idea  as  ^elbfcijlange. 

11.  306.  loei^  )tt  f|)iclen :  i.e.  fann  [piclen;  cf.  Fr.  il  sait  jouer. 

,,  314.  ^ift()OVn :  now  often  ^üfttjorn,  being  connected  by 
populär  etymology  with  bic  Ruften  'the  hips,'  because  the 
hörn  was  slung  round  the  hips ;  cf.  note,  p.  2  1.  42.  The 
original  form  is  §iefl)0rn ;  ^ief  being  imitative  of  the  sound 
produced  by  blowing  a  hörn. 

,,     316.    SkOViti,  '  riding-jacket '  ;  from  Ital.  colletto  \\^2\.  Collum]. 

,,  318.  pXtitiitAbcXt  borrowed  from  French,  hardly  found  in  the 
literary  language. 

,,     325.    tciMic^,  '  tolerable  ■  ;   teibig  '  objectionable  '  '  troublesome. ' 

,,    328.  tcfJcfticrct :  cf  note,  1.  79. 

..  330.  9tdt'gcnf(l(lS :  cf.  the  formation  of  other  adverbs  from 
genitive  cases,  such  as  jebenfalis,  aücnfafls,  glücflicfierlueilc, 
bottlanbii  (p.  38  1.  420). 

. .     334-   loSbattb  :  cf.  note,  1.  76. 

12.  336.   ^fatt':  cf  note,  1.  231. 

. ,    339-   iöd  ^farv()auS  is  also  called  bic  Pforte. 

,,  340.  bcbcnttid^,  '  looking  serious';  more  commonly  applied  to 
that  which  causes  anxiety,  e.g.  ein  bebenfücfjci  Untetnet)men 
'  a  hazardous  undertaking. ' 
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12.  349.    <tiC :  in  ordinary  speech  the  füll  form  abicu  is  used  as  a 

regulär  expression  on  taking  leave  of  any  one. 
, ,     350.    2BcI)V  :  a  village  about  six  miles  from  Säkkingen. 

,,    2.  ^6enbma()(}cit :  usually  ■Jlbenbeffcn ;  ba§  f)eilige  5lbenb^ 

mat)l  '  the  Lords  Supper.' 

13.  19.   WotfCV  icr  SDtännct:    au  Imitation  of  a  Greek  construc- 

tion,  here  a  reminiscence  of  Homer, 
,,     21.    ^OWCVU^t    the    Latin   form  for   the   usual    .^omef.      The 
sixth,  seventli,  and  eighth  books  of  the  Odyssey  teil  the  story  of 
Odysseus  in  the  land  of  the  Phaeacians.      He  is  twice  asked  his 
name,  first  by  Arete,  then  by  Alkinoos. 

,,  23.  i>Ctt  Cicitt  !£ultlCt :  again  a  direct  translation  of  an 
epithet  applied  by  Homer  to  Odysseus. 

,,     25.    ^(ttd  :  the  plural  of  Lat./a////«,  '  fortunes  '  '  adventures.' 

,,  26.  OlS  CM)ffCUS  :  Odysseus  gives  an  account  of  all  his  adven- 
tures since  the  sack  of  Troy  (1.  37),  including  the  story  of  Poly- 
phemus  (1.  38)  and  of  Circe,  his  converse  with  the  spirits  of  the 
dead,  the  dangers  of  Scylla  and  Charj'bdis,  etc. 

, ,  28.  ,'$ad)elof  Cttl' :  a  stove  made  of  Dutch  tiles  ;  originally  ^ad)cl 
meant  an  eartheiiware  vessel. 

..     37.    SÜUm,  'Troy.' 

,,  38.  ^0lD^f)Cltt :  the  Cyclops  who  devoured  six  of  the  com- 
panions  of  Odysseus  and  was  then  blinded  by  him. 

14.  40.    flt'öniQ0tO<ittCV :    Nausikaa,  at  the  bebest  of  Athene,   gets 

leave  from  her  father  Alkinoos  and  Starts  for  the  washing  tanks 
by  the  river  ;  when  she  and  her  maids  have  done  with  the 
washing  they  play  at  ball.  Odysseus  is  roused  from  his  sleep  ; 
he  makes  himself  known  to  them.  Nausikaa  '  graciously  has 
pity  on  him,'  and  he  follows  her  to  the  city.  The  story  is  told 
in  the  sixth  and  following  books  of  the  Odyssey. 

, ,  53-  SScttlCt  j|it(!ht)0f :  see  the  Introduction  for  what  is  known 
about  the  historical  Werner. 

,,  56.  alt  ^CiI>C(f>Ctg :  Scheffel  has  woven  into  Werner's  tale 
much  that  is  takcn  from  his  own  life.  He  wrote  this  poem  ai 
Bruchsal,  where  he  found  himself  suddenly  deprived  of  the 
merry  society  of  his  friends,  and  feit  that  melancholy  creeping 
over  him  which  he  had  to  combat  throughout  his  life.  Looking 
back  on  his  halcyon  days  at  Heidelberg,  he  penned  this  splendid 
tribute  to  the  charm  of  the  old  University  town. 

15.  74.    S^OtttCtt :  the  correct  plural  of  (StJOm.     8f  orert  is  more 

common  and  is  really  the  plural  of  the  older  word  Spor  or 
Spore  (Engl.  spur). 
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15.  79.    Sateitt ;  for  the  more  usual  lateiniid).     Note  the  expressions 

^td)en[atein  "dog  Latin,'  Jägerlatein  'hunters'  cant,'  mit 
feinem  fiatein  ju  @nbe  fein  '  to  be  at  one's  wits'  end. ' 

, ,  87.  gtttiftC  :  for  ^[utift,  from  Lat.  jurista.  For  the  retention  of 
the  =e  cf.  Scheffel's  use  of  öerre,  ^föi^i'C/  Jiarre. 

,,    89.  0ült»ene:  cf.  note,  p.  5  1.  121. 

, ,  92.  H>0f)lbeftalIteit  :  beftaüt  is  an  okl  participle  of  beftellt ; 
cf.  note,  p.  137  1.  165. 

..  97-  SleiüÖ^flCtidjt  ju  SSS(^(atr:  i.e.  the  iReicf)§fammergencf)t 
of  the  Holy  Roman  Empire.  This  com-t  was  instituted  by  the 
Emperor  ^Iaximilian  I.  in  1495,  and  was  chiefly  concerned  with 
imperial  matters.  The  court  sat  first  at  Frankfurt,  then  at 
Worms  and  Speyer,  and  from  1689  at  Wetzlar.  It  was  dis- 
solved  in  1806.  It  was  at  this  court  that  the  great  German  poet 
Goethe  practised  law  in  1772. 

•  .     99.    2;itttfdft  :  usually  lintenfoß,  cf.  Introduction,  p.  xxi. 

16.  100.   Settetma^^e  X  be  careful  not  to  confuse  bie  3!31apt)e  '  the 

portfolio'  with  bie  -ftarte  'the  map.'  The  German  students 
usually  carry  their  notebooks  (.^efte,  cf.  1.  144)  in  a  3Jlappe 
when  on  their  way  to  or  from  lectures  (ÄoEegien). 

loi.  ^i>X)^yX^  StttiS :  the  corpus  juris  civilis,  a  collection  of 
law-books  compiled  in  the  twelfth  Century  by  Justinian  ;  cf.  note, 
1.  116. 

,,  102.  ^Ötf(t(t(  !  the  usual  word  for  a  lecture-room  at  the  German 
universities  is  3tubitorium. 

,,  105.  l»ag  rdmif(f)e  MtÖ)i,  'Roman  law,"  cf.  II.  120  sq.; 
beut)d)e5  9tccf)t  'German  law.' 

109.  bteitl>etn<tge(t :  literally  'nailed  up  with  boards,'  then 
'  utterly  muddled '  ;  Demagelt  is  used  in  the  same  sense. 
Note  the  expression  eine  Äanone  bernagetn  '  to  spike  a  gun.' 

III.  attf  Vdtn'fd^cm  ^OtfUtn:  the  law-courts  adjoined  the 
Forum  Romanum.  In  imperial  times  justice  was  also  ad- 
ministered  in  the  Forum  Caesaris  and  the  Forum  Augusti. 

.,  113.  @itiud:  a  celebrated  Roman  Jurist  (a.D.  130-180). 
Before  the  reform  of  legal  studies  by  Justinian  (1.  116),  the 
Institutes  of  Gaius  and  four  other  treatises  of  his  were  the  usual 
text-books  for  the  study  of  law. 

,,  114.  Ul^iltnUd  :  also  a  distinguished  Roman  lawyer,  born  A.D. 
170.      He  filled  high  office  in  Rome  ;  hc  was  murdered  in  228. 

M 
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16.  II 6.  Justinian     I.    (483-563)     carried    out    considerable    legal 

reforms.  His  Institutes  were  based  on  those  of  Gaius  ;  he  was 
also  the  author  of  the  Code  which  bears  his  name,  the  Digest 
er  Pandects,  and  the  Novellae  (cf.  note,  1.  146). 

,,  120  f.  An  eloquent  remonstrance,  straight  from  the  poet's  heart  ; 
like  the  famous  philologist  Jakob  Grimm  he  regietted  the  coni- 
plete  loss  of  the  Teutonic  and  the  Substitution  of  Roman  law. 

,,  128.  @|>igoncn,  'posterity,'  especially  in  literatuie  and  art  ; 
often  referring  to  those  who  lack  creative  power  and  only 
continue  the  ideas  of  their  illustrious  predecessors. 

,,  132.  An  allusion  to  the  tale  of  Alexander  the  Great  and  the 
Gordian  knot. 

17.  135-   Otoff' :  the  commentary  on  the  law-books  of  Justinian. 

€ui(tcitt0 :    Jacques    Cujas    or    Cujacius    was  one  of  the 

greatest  jurisconsults  (1522-1590).  His  chief  merit  arose  from 
the  fact  that  he  turned  from  the  Ignorant  commentators  on 
Roman  law  to  the  Roman  law  itself. 

,,  139.  ttXK  ScttCttt,  Mc  Settev  (Lat.  Httera).  '  a  printed  letter.' 
!öltd)l'tabe  (literally  a  beechstave  on  which  runes  were  scratched) 
is  the  usual  word  for  '  a  letter  of  the  aiphabet "  '  a  character,'  etc. 

,,  141.  f(f)(^nct  %0&^\tXX  Cujas  was  twice  married.  By  his  second 
wife  Gabrielle  Hervö  he  had  a  beautiful  daughter,  Suzanne,  about 
whom  many  stories  were  current  in  the  law-schools.  Scheffel 
here  seems  to  reproduce  one  which  is  obviously  incorrect,  for 
Suzanne  was  barely  three  years  old  at  the  time  of  her  father's 
death. 

,,  145.  '  Usucapion  and  the  law  of  succession '  :  Usucapion  is  the 
acquisition  of  anything  through  undisputed  use  for  a  certain 
time. 

,,  146.  9lOt>(tt(t  t  the  '  Xovellae  '  were  so  called  because  they  were 
posterior  to  the  laws  published  by  the  emperors,  and  were 
made  in  order  to  supply  what  had  not  been  provided  for  by 
preceding  laws.  The  Novellae  of  Justinian  were  the  best 
known ;  the  itSth  is  entitled  'De  heredibus  ab  intestato 
venientibus  et  de  agnatorum  jure  sublato. ' 

, ,  149.  ituS  »  .  entfiel :  au§  is  superfluous  ;  entfaHeit  usually 
takes  the  dative  only  ;  cf.  p.  26  1.  56. 

,,  150.  Sanbfd^!  before  the  invention  of  blotting-paper  sand  was 
used  for  drj-ing  the  writing.  It  is  still  used  for  this  purpose  in 
certain  parts  of  the  continent. 

,,  160.  The  Elzevirs  (1583-1680)  founded  a  Dutch  printing-house, 
and  published  at  Amsterdam  and  Leyden  editions  of  the  old 
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classics.  The  Corpus  Juris  published  in  1663  by  Louis  and 
Daniel  Elzevir  at  Amsterdam  was  perhaps  the  finest  book  issued 
from  this  press.  Scheffel  is  incorrect  in  assigning  the  edition 
to  Rotterdam. 

18.  166.   SttbtOttCtt,  'dubloons'  ;  a  Spanish  coin  doblon,  originally 

of  double  (Span,  doblo)  the  value  of  the  pistole,  now  worth  a 
guinea. 

,,  168.  SttVf^  :  a  university  term  for  a  second-j-ear  man;  5vtcfl§ 
denotes  a  '  freshman. ' 

tVOt&(n:  notice  the  absence  of  the  ge=  in  the  past  parti- 
ciple,  though  the  verb  is  not  an  auxiliarj^  here.  This  dropping 
of  the  ge=  is  common  in  Scheffels  dialect;  cf.  p.  25  1.  39  and 
Introduction,  p.  xxi. 

,,  172.  f O  :  here  a  conjunction,  'when. '  This  is  to  be  explained  as 
an  extension  of  its  use  as  a  relative  pronoun  (cf.  t>on  aüert  jo  ba 
famen  in  Bürger's  ßcnorc).      Both  these  usages  are  obsolete. 

..  174.  ÜRcttfttt  (Lat.  mensura):  (i)  'the  proper  distance  for  the 
combatants,'  (2)  '  the  fencing-ground,'  (3)  '  the  duel.' 

We  jtlingen  blnbct!  a  fencing  term.  2er  Sefunbant 
be§  (Beforberten  (fotbcfn  '  to  challenge'i  beginnt  „2luf  bte 
9Jieniur,  binbert  Sic  bic  Älingcn ! "  Xcr  Sefuttbant  be§ 
gorbemben:  „©ebunbcn  tft."  Ter  Sefunbaixt  be§  (3e: 
forbertcn  3um  ^orbcrnbcu  „  Sie  l^auen  au§,  tun  ben 
erften  ^ieb!"  (Grimm). 

178.   The    metaphor    is    taken    from    writing    in    an    album — 

Stammbucf). 
181.  Aotn^anci:  from  the  French  ;   cf.  note,  p.  6  1.  160. 

.,  186.  f^tXbUbtX^tX  ^öft:  the  cask,  which  is  still  to  be  seen  in 
the  cellars  of  the  Castle  of  Heidelberg,  was  reputed  to  contain 
50,000  gallons  of  wine.  In  a  collection  of  songs  by  Scheffel 
entitled  Gaudeamus,  he  celebrates  the  cask  and  the  prowess  of 
the  dwarf  Perkeo. 

..     187.   SieMev:  here  for  giitfiebler,  cf.  1.  252. 

188.    ISutfütftS :  notice  the  strong  genitive  used  on  account  of 
the  metre. 

19.  201.   fHtttb :    archaic    for    ftanb,    which    owes    its   vowel  to  the 

past  participle  geftanben. 
202.    (Sf  (Ufvänjen  :  the  ivy  was  sacred  to  Bacchus. 
206.   Slngebitt^C,    'a   gift,"    connected   with    anbinbcn   in    the 

sense  of  '  to  make  any  one   a  present. '     The  2lttgcbinbe  was 

originally  bound  to  the  arm. 

,,    212.  9larte:  cf.  note.  p.  15  1.  87. 
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19.  213.    fd^tva^en:    in  South  Germany  fdjtoä^en ;  cf.  @eld)tDä^  in 

the  next  line. 
,,     217,  218.  The  metaphor  is  froni  a  person  feeling  his  way  in  a  fog 
by  means  of  a  pole  or  stick.     Note  einem  bte  ©tange  fjatten 
'  to  keep  in  check  '  '  be  a  match  for. ' 

,,  225.  '  Worlds  do  I  evolve  in  drinking.'  S)ie  ß'oSmogonie,  lit. 
'  the  theory  of  the  origin  and  creation  of  the  world. '  The  poet 
develops  the  idea  in  the  lines  which  follow. 

20.  236.    S(tttMt>£itt :    wine   out   of  the  immediate   neighbourhood, 

'  honie-grown  wine.' 

9l&t>eSl^eitneV :    one   of   the    most    famous   of  the   Rhine 
wines  ;   it  takes  its  name  from  the  little  town  of  Rüdesheim. 

,,     240—243.    Note  the  allusion  to  Hegel's  philosophy. 

,,  246.  dic\>elaiioncni  in  prose  Offenbarungen  or  5luf!lärungen 
would  be  used. 

,,     252.    ^laufet  the  same  metaphor  as  in  1.  187. 

•  >  257.  ^(tttiCV :  the  accusative  governed  by  getragen  1.  260.  It 
is  from  Fr.  bayiniere,  which  also  gives  us  büö  ißanncr. 

,.  259.  iCtt  gfeUCtrMcnft  Vxt  ^CrfCV:  Herodotus  relates  that 
the  Persians  think  fire  to  be  a  god.  The  Zoroastrians  wor- 
shipped  fire.  The  modern  Parsees  no  longer  address  it  in 
supplication,  but  regard  it  as  a  symbol  of  divine  power. 

21.  266.    For  the  predicate  in  the  singuIar  cf.  note,  p.  4  1.  in,  and 

for  fdbanDctr  note,  p.  6  1.  157. 

..  282.  <pfa(}0taf  ^Viebvic^:  Frederick  V.,  Elector  Palatine, 
b.  1596,  married  the  Princess  Elizabeth,  daughter  of  James  I. 
of  England.  In  1619  he  was  made  king  of  Bohemia  by  the 
Protestant  princes  of  Germany  ;  he  lost  the  crown  in  the 
following  year,  being  defeated  in  the  battle  of  Weissenberg, 
1.  302.  He  is  known  in  history  as  „  ber  $lßinter£öntg " ;  cf. 
1-  303- 

,,    283.  (ngKünMfiftctt :  archaic  for  engüid)en. 

22.  295.  9lattr :  an  incorrect  form  for  3larten. 
, ,    298.  Sontt'Iit^i,  for  ®onnentid)t. 

, ,  299.  JtoO  :  this  cardinal  number  had  originally  separate  forms 
for  the  different  genders,  represented  as  late  as  the  seventeenth 
Century  by  jtüeen  m  (cf  Engl,  twain),  3>t)0 /,  3lüei  n.  The 
feminine  form  jloo  is  incorrectly  used  here  as  on  p.  146  1.  89, 
3tr)o  Sl)äf)er. 

,,  301.  ^(tttdUttCtt :  Ital.  (7«a^/(Z.';a,  a  cannon  discharging  a  shot  a 
quarter  the  ordinary  size  ;   cf.    note,  p.   10  1.  301. 
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22.  309.  ^cbcU:    a  university   officer  corresponding   to    our    '  bull- 

dog. '     The  Word  is  derived  fiom    Lat.  pedellus  ;    the  genuine 
German  word  is  5Büttel. 

,,  310.  '^t^OXl  the  head  of  the  university.  His  füll  title  is 
Stettor  9J^agnificu§,  cf.  1.   314;   he  corresponds  to  the  '  Vice- 

chancellor  '  of  our  universities. 

>'  317-  SftiCÖett,  'precincts';  cf.  {yriebt)oi  and  cinfriebigen. 
There  is  no  connexion  between  these  words  and  Jinctien 
'  peace. ' 

23.  329.  Sanken:    ßanbe   'territories'   (cf.    bie  9hebertanbe   'the 

Netherlands')   '  divisions  of  a  countrj- '   as  opposed  to  Sänber 
'  different  countries.' 

"  336-  f(^lttcttcttt :  for  the  older  meaning  cf.  p.  3  1.  67.  The 
word  is  also  frequently  applied  to  the  warbling  of  birds. 

,,  338  f.  The  metre  here  receives  the  support  of  rime,  which  well 
paints  young  Werner's  spirit  of  confidence  and  enterprise. 

, ,  340.  Cf.  the  German  proverb  frifd)  gelüagt  tft  l^alb  geiDonnen. 

, ,  342.  Cf.  Portes  fortiina  adjuvat. 

,,  344.  fo:  cf.  1.  172. 

,,  348.  t>Ctbttttt>Ctt :  exactly  the  same  metaphor  as  in  '  obliged." 

,,  352.  The  SSoIföIieb  to  which  the  pastor  refers  is  well  known — 

SCßar  einft  ein  jung  jung  ^iutnxcigeieU 
Ter  baut'  bem  SJUirfgrafen  ein  Sdjloö. 

The    StinmergeieÜ  presumed  to  fall  in  love  with  the  Mar- 
gravine  and  is  hanged  for  his  pains. 

.  •  353-  3iWtnctöCfcttcn :  read  3tmmerg'feüen  for  the  sake  of  the 
metre. 

24-    357-    Ättf ttlftif :   '  casuistry  '  does  not  suit  the  context.      Trans- 

late  '  Code  of  morals. ' 
,,     364.   f^üvtoi^t    archaic    for    SBonoig,    which    usually    denotes 
'  temerity '  '  forwardness. '     Here  simply  '  knowledge. ' 

•  "  369.  f^tiÖoUttttS  t  Fridolinus  Viator,  an  Irish  priest,  who 
traveiled  through  France  and  Germany,  preaching  Christianit_v 
and  founding  monasteries.  He  was  supported  by  King 
Chlodwig  (cf.  note,  p.  25  1.  31).  He  ended  his  labours  at  the 
monastery  of  Säkkingen,  w-here  his  remains  are  preserved.  He 
was  also  the  patron  saint  of  the  Canton  of  Glarus,  which  was  at 
one  time  subject  to  the  abbey  of  Säkkingen,  and  he  appears  on 
the  seal  and  banner  of  the  Canton,  bearing  his  pilgrims  staff. 

>•  373-  ^>ii>Olittttttt ,  the  Latin  accusative  ;  the  vocative  occurs 
p.  34  1.  299  and  the  genitive  p.  33  1.  263. 
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24.  2.   fvtinf' fc^ett  Jlüfte  :  the  coast  of  the  Franconian  kingdom  of 

Chlodwig  ;  cf.  note,  1.  31. 

25.  13.    tftV\H€b€i  I)er,5  is  here  .simply  emphatic  ;   cf.  the  siniilar  use 

of  l)cr3lict),  e.g.  [jerjüd)  gern,  I)er3lid)  fd)Ied)t. 

,,    15.  ^cv  <Sot)ni  i.e.  5nöoUnu§. 

, ,  29.  ffflCCVbAtftt :  cognate  accusative  to  fuljr  1.  27.  With  the 
e.xpression  cf.  fllntten  'JBaffcrptab,  p.  47  1.  301. 

,,  31.  (|'()IoMt>ig  or  (|^(0t>i§  (b.  465)  succeeded  in  481  bis  father 
Childerich  as  king  of  the  Sähe  Franks  in  Belgium  ;  gradually 
e.xtending  his  power  he  defeated  the  Roman  Procurator  Syagrius 
at  Soissons  in  480  and  conqiiered  the  Alemans  (see  below)  ;  he 
ultimately  became  the  lord  of  all  the  Franconian  princes  and 
died  at  Paris  in  511. 

, ,  36.  The  Alemans  at  this  time  inhabited  both  banks  of  the  Rhine 
from  the  Lahn  to  the  borders  of  Switzerland,  and  Swabia  as  far 
as  the  Lech.  They  had  begun  hostilities  against  Siegbert,  chief 
of  the  Ripuarian  Franks.  Chlodwig  hastened  to  help  him  and 
defeated  the  Alemans  in  the  battle  of  Zülpich  or  Tolbiacum 
(a.D.  496),  in  the  course  of  which  he  vowed  that  he  would 
become  a  Christian  if  their  God  granted  him  success.  He  was 
then  baptized  by  the  bishop  of  Rheims  With  3000  other  Franks. 
His  wife  Clotilde  was  a  Christian  princess  of  Burgundy. 

,,    39.  U>t>t&en:  cf.  note,  p.  18  1.  168. 

26.  43.    C6(ttl^citt :    here  were  the  much  diininished  lands   of  the 

Alemans  ;    Chlodwig  had   distributed  the  greater  part  of  their 
territory  among  his  soldiers. 

,.    48.  J)et»etlf<iöen :  read  t)clt)et'id)en. 

@<lUCtt  {  generally  ©alte  in  the  plural. 

,,  51.  ^fttttiS  :  a  mountain  in  the  Appenzeller  Alps  about  8000  ft. 
high. 

,,  52.  am  frf)t»äb'f(J)m  ^Cett  a  populär  e.xpression  for  the 
Bodensee  (Lake  of  Constance).  Scheffel  in  one  of  his  poems 
in  Frau  Aventiure  speaks  of  it  as  Suevorum  magnum  mare. 

. .  55.  !ttU0Uft<t  9}att«aC0«ttm:  the  modern  Äugst  near  Bäle  ; 
the  ruins  of  a  Roman  amphitheatre  and  of  a  temple  can  still  be 
Seen  in  the  neighbourhood.  The  Rauraci  lived  along  the  Rhine 
from   the   place   where  it  bends  northward  up  to  the  Lake  of 

Constance. 

,,    56, 57.  entvdotcn  auB:  cf.  p.  17  1.  149. 
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26.  58.    '^etApiäitWpeiä  :     Serapis    was    the    r.ame    given    to    Ihe 

Eg3'ptian  deity  Osiris  when  represented  as  the  bull  Apis.  The 
worship  of  Egyptian  deities  was  taken  up  by  the  Romans  in 
early  imperial  times. 

. .  59-  ©ÜtiCVCCÜd  i  the  cella  constituted  the  most  sacred  part  of 
temples  ;  here  the  Images  of  the  gods  stood. 

27.  74.    @i{<ttt}l :    literally   '  land    that    lies  alone  '  ;    et  =  ein   as    in 

(Siniiebter.     The  ordinary  word  is  Oni'el. 

, ,  80.  f(Qtt<l(}Cttl>  refers  to  the  noise  made  by  the  leaping 
salmon. 

..  89.  ftiilen  @i((lttd  :  a  reminiscence  of  the  '  Isles  of  the  Blessed  ' 
of  the  ancients. 

,,     96.   3UtÜ(fe:  cf.  note,  p.  3  1.  77. 

,,  98.  f^tC  ä^Otg<tlt<t :  from  Ital.  /a/n  morgaua,  a  fairy  who 
showed  her  power  in  mirages. 

28.  108.    9}()Cittf(l()Vt  X    referring    to   the   annual   migrations   of  the 

salmon  in  the  Rhine. 

,,  109.  (OUCytC !  usually  with  nitf  and  the  accusative,  not  with  the 
genitive  as  here  (fein). 

,.    115.  aibcnblic^:  archaic  for  abenb§. 

,,     123.    3u(^i(!^:  cf.   note,  1.  36. 

SS^CtteV  :    here    '  storm  '    '  tempest '  ;    cf.    the   nieanings  of 
Lat.  tempestas. 

.,  126.  auf  ÖCtr  faulen  ^aut  Irtg;  a  common  idiomatic  ex- 
pression  ;  avoid  a  literal  rendering. 

,,  127.  ^cibeViy'ÖltCV  X  the  use  of  the  plural  is  unusual  ;  SÖeibei": 
botf  in  the  singular  being  a  collective  expresses  the  idea, 
'  groups  of  women.' 

29.  142.    ®onntt)ent>fciet :  the  winter  solstice  w-as  regarded  by  the 

heathens  as  the  turning-point  of  the  j'ear  ;  after  it  the  days  grew 
longer  and  all  nature  (and  the  gods,  who  represented  natural 
objects)  seemed  to  awaken  to  new  life.  From  the  oldest  times 
Teutons  and  Celts  celebrated  the  season  with  great  festivities, 
and  many  of  the  beliefs  and  customs  connected  with  these  lived 
on  after  our  forefathers  had  been  converted  to  Christianity. 
The  ÄOnniDeribfeier  forms  one  of  the  principal  motives  in  a 
recent  play  by  Sudermann  entitled  Johannisfeuer. 

,,  145.  ^leti  a  beverage  prepared  by  fermenting  spiced  honey 
and  alcoholic  liquor.      It  was  drunk  by  all  the  Teutonic  tribes. 

,,  146.  fa1)'ten  auf:  for  fa{)nbeten,  from  Infinitive  fntinbett 
auf  .    .    '  to    try    to    intercept. '      The  context    does   not   admit 
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tliis  to  be  taken  as  the  verb  faljcu,  which  is,  moreover,  only 
used  as  the  inf.  and  present  ind. 

29.  153.    äSobittt:  the  supreme  god  of  the  Teutons,  who  gave  them 

victoiy.      His    name   is   probably   connected   with    2i)ltt   'rage.' 
In  F.nglish  the  iiiune  survives  in   IVethiesday. 

,,  156.  flamtntief(f)Cinci :  for  flanini  we  shoukl  expcci  flauuncn  ; 
beid]ciiiet  is  a  weak  past  participle  of  the  strong  veib  befd)cinen. 

,,  160.  fd^afft^mad)!.  The  words  of  Fridolin  are  evidently 
reniiniscences  of  such  Biblical  passages  as  Job  i.  21  and 
Hebrews  xü.  6. 

30.  17  r.    ^BfiätfXCm  now  confined  to  poetry  ;   its  diminutive  SDMtctlCH 

'  fairy-tale  '  is  common. 

,,  174.  ^ingdt ;  this  detail  is  taken  from  Ossian  ;  Caracul  (the 
Roman  ICmperor  Caracalla,  son  of  Severus)  made  an  expedition 
against  the  Caledonians  (a.D.  210),  but  was  defeated  by  Fingal, 
the  king  of  Morven  (NW.  of  Scotland). 

,,    177.  öcn  =  bicfcn. 

,.     186.   Cf.  Acts  XX.  35. 

,,    187.   Cf.  St.  Luke  vi.  27  f. 

31.  204.    föaUud:    St.    Gall,    a  disciple  of  St.    Columba.      He  was 

active   as  a  niissionary   among   the  Alemans   and  founded   the 
fanious  nionastery  of  St.  Gall  in  Switzerland. 

,,  205.  St.  Columba  came  over  from  Ireland  with  twelve  com- 
panions  as  missionaries.  He  founded  the  monastery  of 
Luxeuil  in  Burgundy,  and  that  of  Bobbio  in  Italy,  where  he 
died  in  615. 

,,  214  f.  The  same  idea  is  bvought  out  in  Kingsley's  Hypatia, 
where  Wolf,  one  of  the  Gothic  heroes,  gives  much  the  same 
reason  for  not  embracing  Christianity. 

,,  218.  «icgCbCVt,  '  he  that  is  bright  with  victory '  ;  cf.  Sicgfrtcb 
'  he  that  brings  peace  by  conquering,'  and  Sieginitnb  '  he  that 
protects  by  conquering.' 

,,  219.  Jtt  ftCtftCtt  gC^C:  gel)en  is  generally  used  with  an  uncon- 
nected  Infinitive,   e.g.   fd)tafen,  bcttelit,  fpajieren  gei)en;  cf. 

l''r.  je  vais  mourir. 

,,  224.  $(t(rauntoUVS :  the  root  of  the  mandrake  or  mandragora 
is  bifurcated  and  roughly  resembles  a  human  figure  ;  hi.-nce 
many  superstitious  ideas  are  connected  with  it. 

32.  236.    folcttttct :  from  Lat.  solemnis  ;   the  regulär  German  word 

is  fcicrlirf}. 
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32.  240  f.    Count   ürsus   of  Glarus,   who  was  one  of  Fridolin's  con- 

verts,  made  large  bequests  to  the  new  cloister  at  Säkkingen. 
After  his  death  bis  brother  refused  to  acknowledge  bis  will.  In 
the  litigation  wbicb  followed,  Fridolin  was  told  tbat  be  could  not 
get  his  Claims  settled  unless  be  produced  the  dead  count  as  a 
witness.  The  legend  runs  that  Fridolin  raised  Ursus  from  the 
grave  and  brought  him  before  tbe  court,  when  his  brother,  filled 
with  remorse,  added  considerably  to  the  original  bequest.  The 
skeleton  of  Ursus  is  frequently  seen  in  representations  of 
Fridolin. 

,,    243.  i^t:  archaic  for  je^t. 

, ,  249.  ^läXittt  i  weak  forms  of  DJlävj  and  ÜJai  are  sometimes 
found,  especially  in  poetry. 

33.  276.    !?aufCtt6ut0Ct :    Laufenburg    is    about    six    niiles    from 

Säkkingen.      A  tower  of  the  old  Castle  is  still  Standing. 

f^CftCf    '  stronghold,'  an   older  word    tban    ^^ftung   '  forti- 
fication.' 

,,     277.   l>lc :  here  a  demonstrative  pronoun. 

,,  283.  f CftcSftCUt>i0  :  the  e.xpression  seems  to  have  been  coined 
by  Scheffel  ;   cf  p.   i  1.  3. 

,,  287.  ftttt  gCt^tiC^Ctt :  tbe  familiär  imperative  use  of  tbe  past 
participle  ;   cf.  p.  66  1.  127. 

.,     289.   mdd>l'  =  föunte,  'mlght,'  not  '  would  like  to. ' 

34.  300.   ffitt>er:  in  prosemore  usually  fernerl^m  or  lion  mm  an. 

,,  304.  Sed)(tnt :  a  comipt  form  of  Tcfiirt  from  Lat.  decanus,  one 
who  has  ten  monks  under  him. 

^^(k)>lättC  t     a    contracted    form   of   ßapclüine    from    Lat. 
ciipellaniis,  a  priest  attacbed  to  a  chapel. 

,,  309.  9l(tttcit>Cytt*<tItCt :  an  official  wbo  administered  tbe  affairs 
of  a  board  of  revenue  ;  Sientei  is  now  obsolete  and  has  been 
replaced  by  5Reutamt. 

,,  310.  @t)ttbif  Ud  t  a  lawyer  entrusted  witb  the  representation  of 
a  Corporation  or  Community. 

..  316.  SS^idd :  an  official  of  a  court  of  law-,  'beadle'  ;  tbe  Com- 
pound (}t'tblfebel= '  sergeant. ' 

@evi(f)tSiiOiS  'baibff.' 

,,     321.   ^V(ln  :    here  witb  relative  force  =  lr)Ot"nn. 

,,  322.  bic  Seuifd^iCt^endf^Cff cn :  tbe  beutfct^cv  Cvben  (Order 
of  Teutonic  Knigbts)  was  founded  at  Acre  in  1190  by  Citizens  of 
Bremen  for  the  care  of  sick  pilgrims  and  for  tbe  defence  of  the 
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Holy  Land.  The  Knights  of  the  Order  subsequently  played  a 
great  part  in  the  history  of  Gerniany,  especially  in  the  conquest 
and  conversion  of  Prussia  and  Lithuania.  The  Order  was 
dissolved  by  Napoleon  I.  in  1809,  but  was  subsequently  re- 
constituted  on  a  different  basis  by  Ferdinand  I.  of  Austria. 
The  dress  of  the  Order  was  originally  a  white  mantle  with  a 
black  cross. 

35.  323.  ^ommentut :    usually  Äointur  (plural   ßomture)   '  the 

Commander  of  the  Order. '     The  word  was  taken  into  Gennan 

in  the  Middle  Ages  from  Lat.  commendator. 
,,     325.    The  house  of  the  Order  is  still  Standing,  but  has  become  a 

Moravian  Institution. 
■  •     335-    fltttÖ'ne:  cf  note,  p.  5  1.  121. 
,,     339.    blieb  t^attQCm  Ijanacn  is  intransitive,  therefore  the  phrase 

is  more  correct  than  the  usual  l)üugeu  bleiben. 
,,     344.    !^<itfniVl(t :  8Ücfe  is  the  literary  word,  Cucfe  a  dialect  form. 

36.  363.    j^ettct  t  a  small  copper  coin  worth  ^V  o^  ^  penny  ;  it  took 

its  name  from  the  town  of  Schwäbisch-Hall  where  it  was  first 
minted.      The  old  form  of  the  word  was  §aüer. 

, ,     365.   jt'dfyc  ;  from  Fr.  caisse. 

,,     367.   f)0f)Ct  Sitti»C:  cf.  note,  p.  2  1.  44. 

, ,  372.  ^enavcn ;  Lat.  denarlus ;  the  first  gold  denarii  were 
coined  by  Caesar.  ' 

.,     378.    Evidently  some  of  the  coinsmentioned  1.  372. 

, ,     382.    ^tVX  ßUtÖ'ttCtt  Jl'no^f  e  :  the  name  of  the  inn. 

38.  419.   ien  ^iXJXXi.  \)iiV^X  lit.   'it  holds  that  man  captive,"  then 

'  that  man  's  possessed. ' 
,,     420.   ))Ott((lltl>S,    'in  those  parts';    an  adverb  formed  from  a 
genitive  ;  cf.  note,  p.  1 1  1.  330. 

, ,     4.   Xt^O  :  an  old  form  of  jc^t,  used  here  for  the  sake  of  the  metre  ; 

cf.  the  archaic  form  t^t,  p.  32  1.  243. 
.,    10.    ^tXXXl,  '  the  gentry,'  as  opposed  to  the  Saueru. 

39.  22.  ^ancnficittet ;  cf.  note,  p.  96  .<pauenfteincr  SittmtucL 

,,    37.    Icitl()<tf  tio  :  ht.   '  in  bodily  form  '  ;  translate  '  in  the  flesh. ' 
,,    48.   t)evb^iliÖ)t  here  adverbial,  'inautumn.' 

40.  56,  57.  SäJcUßetidjtcS  öcttcnbe  ^ofatmcntöttf,  '  the  shriii 

trumpet-notes  of  the  Judgment-Day.' 

,,  60.  The  allusion  is  to  the  love  of  Dante  and  Beatrice,  who  h?s 
been  identified  as  the  daughter  of  Folco  Portinari,  a  wealthy 
Florentine  ;    cf.    Da^/fe   by    E.    G.    Gardner    in    the    "Temple 
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Primers,"  Dent  and  Co.  The  picture  by  Henry  Koliday  of 
Dante  watching  Beatrice  on  the  bridge  over  the  Arno  suggests 
in  a  striking  way  the  adoration  of  the  poet. 

40.  62.    In  Dante's  Divina  Cojnviedia  Virgil  is  the  poet's  guide  in  the 

Inferno  and  Purgatorio ,  where  he  vanishes  (Canto  xxx. ,  '  Earthly 
Paradise')  and  is  replaced  by  Beatrice,  who  is  his  guide  in  the 
Paradiso. 

,,  82.  ^Kvdl:  the  Aral  Sea,  a  large  sah  lake  in  Asia,  E.  of  the 
Caspian. 

Svtifli^:  a  river  in  Siberia,  a  tributary  of  the  Obi.  The  poet 
is  prophesying  a  second  migration  of  the  peoples  from  East  to 
West. 

41.  90.    @|li0One:  cf.  note,  p.  16  1.  128. 

,,  91,  92.  Cf.  '  \'ixere  fortes  ante  Agamemnona  multi '  (Horace 
Ödes,  IV.  ix.  25). 

,,  93.  Sdlotn':  a  bold  shortening  of  SaloUlD,  the  regulär  form  in 
which  our  '  Solomon  '  appears. 

, .    104.  2>an((n :  here  in  the  sense  of  berbauf cn. 

,,  115.  l>tt¥(l^tt(%tC :  a  more  poetic  form  than  the  usual  burci)= 
näfete. 

42.  130.    @Ottttt<tg$filtl> :    according  to   populär  tradition  children 

born  on  a  Sunday  are  particularly  lucky. 

,,    147.   tOtttittt'f (^Ct:  the  Romaunt  dialect  spoken  in  Graubünden. 

43.  151.   ^ofCtt ;  originally  of  lovers'   talk,   then  of  dalliance  ;    the 

Word  was  borrowed  into  German  at  an  early  date  from  Lat. 
causari,  cf.  Fr.  causer. 

,,    152.    (tt(tuf(t)ir  '  overheard  '  ;   the  prefix  er:  denotes  accomplish- 

ment. 
,,    171.   The  famous  falls  of  the  Rhine  at  Schaffhausen. 

,,  173.  Cf.  note,  p.  33  1.  276  ;  near  Laufenburg  the  Rhine,  shut  in 
by  rocks,  forms  rapids,  hence  the  name  Caufenburger  Snge. 

..  175.  SEBlCfCt  this  river  rises  near  the  Feldberg  (p.  i  1.  2)  and 
flows  into  the  Rhine  a  little  below  Bäle. 

,,  178.  The  dialect  spoken  in  the  valley  of  the  Wiese  has  a  some- 
what  harsh  sound  to  the  stranger.  Scheffel  was  deeply  interested 
in  the  ways  and  manners  of  the  simple  folk  of  these  parts,  and 
greatly  admired  their  genial  poet,  J.  P.  Hebel  (1760-1826),  who 
celebrated  the  Wiese  in  a  charming  Alemannia  poem. 

44.  18 r.   ^<ttt6Ctt,  '  Caps,'  a  reference  to  the  costumes  of  the  peasants 

(men  and  women)  which  are  peculiar  to  the  different  Valleys  of 
Bavaria  and  the  Tyrol.      Improved  facilities  of  communication 
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are  unfortunately  causing  these  picturesque  dresses  to  disappear 
all  too  rapidly.  But  on  Sundays,  when  the  peasants  go  to  mass, 
the  old  costunies  are  still  usually  worn. 

44.  i8i.    ^ÜfOpfijcitn  t   a  pleasiiig   liltle  town  in  the  Valley  of  the 

Wiese.  The  allusion  to  the  2)ltrft  probably  refers  to  a  banquet 
held  in  honour  of  the  centenary  of  the  poet  Hebel. 

,,  187.  $afel,  Fr.  Bdle  (Lat.  Baselica),  is  dividcd  by  the  Khine 
into  Great  Bäle  on  the  north  side  and  Little  Räle  on  the  south 
side.  The  town  achieved  great  importance  at  the  time  of  the 
Reformation. 

,,    188.   «IttX  über  would  be  niore  usual. 

,,  196.  ^O^tXl  the  Moselle,  which  flows  into  the  Khine  at 
Koblentz. 

,,    206.   1>\t  Wotbfcc,  the  German  Ocean  ;   bie   Cftfce,  the  Baltic. 

45.  213.    3tUriU  MXit>   Srang,    'storm   and   stress.'      Stlttm    unb 

Trang  was  the  title  given  to  a  literary  movement  in  Germany 
between  1765-1775.  Eniancipation  from  all  literary  rules  was 
its  main  characteristic.  Goethe  and  Schiller  in  some  of  their 
earlier  writings  showed  leanings  to  ©tunil  itnb  2)ratig,  but  soon 
emancipated  themselves  from  the  movement. 

,,     224.   3(f))0(i(l'f(l^C  9WCC»:  cf.  note,  p.  26  1.  52. 

,,  231.  fcftC,  'fortified';  cf.  Luther's  famous  line,  6m' fcftc  li?urg 
ift  unfcr  ©ott,  and  see  note,  p.  33  1.  276. 

,,  237.  Sutlcl):  the  Lorelei,  a  precipitous  rock  on  the  right  shore 
of  the  Rhine,  between  St.  Goar  and  Oberwesel.  The  charm  of 
the  ßurlet)  was  first  sung  by  Clemens  Brentano,  but  it  is  owing 
to  the  poem  by  Heinrich  Heine,  ^ä)  iceife  nid)t,  tt)a§  foll  e§ 
bebeuten,  that  the  rock  has  attained  its  great  celebrity. 

,,  241.  Cologne,  originally  Colonia  Agrippina,  called  after  Agrip- 
pina,  wife  of  the  Emperor  Claudius,  who  founded  a  colony  here 
in  A.D.  50,  possesses  in  its  cathedral  one  of  the  most  splendid 
monuments  of  Gothic  architecture.  The  earlier  part  of  the 
building  dates  back  to  the  thirteenth  Century  ;  it  was  not  com- 
pleted  tili  1880. 

,,  245.  ^tC((f(i^Ut)t,  '  trackscoat '  ;  from  Dutch  f recken  '  to  pull,' 
and  schuyt  '  boat. ' 

46.  250.    2}Ctf(inl>ttng,  '  silting  up  with  sand.'     Translate  'Stagna- 

tion. ' 

, ,  258.  Ibittcy  is  sometimes  used  for  an  emphatic  fet)t,  e.  g.  bitter^ 
böfe  (p.  57  1.  245),  bitterfeinb.  Note  the  e.xpressions,  btttrcv 
(Srnft;  bittre  3lot;  bittre  Jräneu  lüeinen. 
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46.  259.   Sieb  i  a  neuter  Substantive  ;  the  diminutive  2icbd[)eu  is  now 

more  common.      The    phrase    fein'§  2te&  frequently  occurs   in 
German  33otf5lteber. 

^dtQdVdHX  cf.  Introduction,  p.  xvii. 

,,  263.  'S'dtiCt,  '  balcony,'  from  Lat.  solarium,  '  the  room  örbalcony 
most  exposed  to  the  sun.' 

47.  279.   <)Ua2>evf  eftr  '  firmly  buih  of  large  Square  stones, '  from  Lat. 

guaärum. 

,.  284.  feiettei  feiern,  intrans.  ■  to  make  holiday,'  trans.  '  to  cele- 
brate'  (by  abstaining  from  workl,  e.g.  I^eutc  feiert  cr  feinen 
©eburt§tag. 

,,    301.  SSa{fct|>fad :  cf  3!}leerbat)n,  p.  25  1.  29. 

,,  305.  1)0li)}evtKät€tt:  the  covering-in  of  bridges  is  very  common 
on  the  continent  in  the  case  of  swift-flowing  rivers  and  mountain 
streams.  The  bridge  itself  gains  additional  strength  from  the 
covering,  and  travellers  find  shelter  from  the  blasts  of  wind. 

48.  311.    Cf.    Ter  scopuli  clamorem  inter  cava  saxa  dedere, 

Ter  spumam  eHsam  et  rorantia  vidimus  astra. 

ViRGiL,  Ae>/.  iii.  566,  567. 

,,    315.  glänjen  depends  on  erfd)aute,  1.  312. 

,,  317-  eine  ^ieäbant:  this  is  still  visible,  opposite  the  Castle 
Schönau. 

,,    323.   JtottCtt:  an  old-fashioned  lengthening  of  bort. 

I  ■  334-  SWittctt ;  the  old  form  of  the  dative  Singular  of  DJJitte  ;  cf. 
inmitten  and  mitten  in  for  a  similar  dative. 


49.  3.    Z^od)ieV :  cf.  introduction,  p.  xvii. 

,,  13.  btci  ^ttgcltt:  according  to  a  legend  Averardo  dei  Medici 
slew  the  giant  Mugallo  and  bore  his  club  as  a  trophy.  It  had 
three  iron  balls,  which  the  family  of  the  Medici  adopted  as  their 
device,  and  which  are  preserved  to  the  present  day  in  the  three 
balls  indicating  a  pawnbroker's  shop. 

50.  18.  antlopfi  for  flopf  an,  cf.  note,  p.  3  l.  76. 
,,   31.  einge}ei(^ttct :  cf.  p.  18  l.  178. 

, ,    38.   bettamf ett :  an  archaic  form  for  benennen. 

42.   Vtttnoven,  'to  make  a  noise '   'rage,'  from  the  Substantive 
9ilimor,  borrowed  from  Lat.  rumor. 

51.  51.    iSlrciffolOttttCn,  'flying  columns." 

,,   55.  Statta}xxiex^^xü%e',  cf  note,  p.  22  1.  301. 
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61.  6i.  ein^äfcntV :  cf.  note,  p.  3  l.  76. 

, ,  63.  tfOi^en  9l(tnt>cn  :  the  high  counlry  in  the  canton  of  Schaff- 
hausen. 

62.  84.   The  maiden  name  of  the  baron's  wife  was  Salome  zue  Rhein  ; 

cf.  Introduction,  p.  xvii. 

,,    88.    ^uma'SiatCVt  a  wild  cat  from  the  Pussten,  the  Steppes  of 

Hungary. 
,,    109.    atttO(t)tl)On'fd)Cn,    'indigenous.' 

53.  112.    9Jt0tttf<tUC0n :  an  eminence  near  Paris  where  the  gallows 

stood,  and  where  all  kinds  of  rubbish  used  to  be  shot. 

,,     122.   fcifcn^,  'scolding.  ■ 

,,  141.  tu (fjufcfjatt'n  =  3Urücf3Uf (galten  :  jurücf  is  a  Compound 
of  311  and  JRücfc,  preserved  in  bei"  5Riicfcu  '  the  back.' 

54.  167.  julvcir  for  juitieitcn. 

55.  180.  <S<tfnepptf<inb  for  (Sd)ncppt)aubc :    Scfineppe  denotes  a 

'  peak '  or  a  '  point '  as  applied  to  a  cap. 

,,    194.  Cf.  note,  p.  35  1.  323. 

,,  201.  2^CUCtt><tnf  :  a  voluniinous  allegorical  poem  which  treats  of 
the  Emperor  Maximilian's  wooing  of  Maria  of  iiurgundy.  The 
Emperor  himself  assisted  in  the  writing,  where  he  figures  as 
2eiicrbant;  it  was  e.xecuted  by  Melchior  Pflinzing,  his  secretary, 
and  appeared  in  1517. 

,,  205.  ^BdfäfCVtiÜiUv  i  the  idyllic  poets  of  the  first  half  of  the 
seventeenth  Century  were  greatly  influenced  by  French  and 
classical  literature  ;  their  works  are  forgotten  with  the  exception 
of  those  of  Weckherlin  and  Opitz,  who  were  both  reformers  in 
matters  of  German  metre. 

56     211.   The  Eggberg  lies  to  the  north  of  Säkkingen. 

.,    212.    0Üll>*ttCtt:  cf.  note,  p.  5  1.  121. 

57.    242.   Spteäit    fo    lcld)t  in   2:09:    the  usual  phrase  is  in  bcn 
lag  l)ineinfprcri)cn  '  to  speak  thoughdessly '  or  ■  at  random.' 

,.    243.    i>cd  t  archaic  for  be[fen  ;  be  careful  about  the  case  of  eildl. 

..    245.    bittCttidfe:  cf.  note,  p.  46  1.  258. 

,,  250.  t>iclV(iIr  'because,'  also  '  whilst '  ;  now  replaced  by  tücil 
and  iTiäI)rcnb  respectively. 

,,   271.  g^ranjmatttt  =  ^ran3o[e.     The   form   {Jranjmann  was 

borrowed   from   the    Dutch   as   J^^artge,  and  was    subsequently 
developed  into  5l"(H13l"inn.     Both  these  words  are  now  obsolete. 

SV(if<t(^  (Lat.    J/öw.f  Brisiacus)  on  the  Rhine  was  one  of 
the  most  important  German  fortresses.      It  was  taken  in  1638 
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after  a  terrible  siege,  and  was  occupied  by  the  French  tili  1697. 
The  fortress  was  sul^equently  demolished,  and  the  town  is  no 
longer  of  any  importance. 

58.  282.   SittCCItIteS  :  a  town  of  about  20,000  inhabitants,  a  little 

distance  outside  Paris.  The  Castle  of  Vincenues  ^^as  changed 
into  a  state-prison  by  Louis  XI. 

, ,  285.  ^at((tfd) :  a  long  and  broad  sword  ;  ihe  word  was  borrowed 
from  the  Russian  in  the  seventeenth  Century. 

,,  287.  ^tit^äfe,  or  5Brttfd)e,  '  plank  bed. '  The  word  also  means 
'  wooden  sword,'  the  weapon  of  the  harlequin. 

,,  288.  tutttei'n:  from  bae  iuiitet,  derived  from  Fr.  tournoi,  in 
allusion  to  the  turning  about  of  the  horses  ;  tiuniereu  from 
Xuruier  is  more  common. 

,,    292.  gelofitett:  notice  that  this  is  from  geloben,  not  loben. 

>.  297.  S3(tirin(t0ftt(tft(V :  the  tobacco  takes  its  name  from  the 
ehest  (Dutch  kanaster)  in  which  it  is  packed.' 

59.  306.   ]^0(l^ftfell>et :  a  ceremonious  epithel,  which  still  figures  in 

newspaper  reports  of  the  doings  of  royalty,  etc.  etc. 

,,    307.    Mau  merely  emphasises  SBunber,  '  the  mighty  marvel.' 
,,    325.    dng(fid)td  :   an  adverbial  genitive  used  as  a  preposition  ; 
cf.  mittels,  längs,  berufe. 

60.  355.   ^Uxi>tn^\»ÖtiUin,   '  no  mortal  word  *   '  never  a  word '  ; 

cf.  the  expression  feine  Sterben§feete  '  not  a  living  soul.' 

■  •  356.  (jinfüro  :  the  ending  -0  is  pseudo-archaic,  formed  on  the 
analogy  of  je^O,  where  the  =0  is  correct. 

,,  366.  ^ixan%,  'combat'  ;  the  pliu-al  Sträufee  is  rare;  note  the 
further  meanings  of  Straufe,  (i)  'ostrich,'  //  Straufee  and 
sometimes  Straußen  ;  (2)  '  nosegay, ' // (gträuße. 

61.  384.    ^agt)f)ala(i :  the  hunter's  cry  when  the  stag  is  at  bay. 

,.   391.  fom  gegangen:  cf  p.  2  l.  50,  tarn  gefaliven. 

..    395-   fl^lag  Örei  ^Xtn%e,  '  cross  yourself  three  times  '  ;  fd)lagen, 

lit  '  to  strike, '  the  arms  being  Struck  or  folded  across  the  breast 
in  making  the  sign  of  the  cross. 

62.  400.    9le(f)tSumfet)tt,    'right  about,'  from    the  word    of  com- 

mand,  red)t§  um,  fet)rt  eucf) !     Cf.  Iinf§  um,  tcf)rt  cud) ! 
,,    410.  Cf.  note,  p.  32  1.  241. 


2.  anl>ern  =  näd)ften. 

7.    3(^i{fetmattitt,     '  boatman    Martin  '  ;     note    iSd^iffSjunge 
'  cabin-boy. ' 
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62.  9.  andnan^' :  cf.  3inv)eir,  p.  54  l.  167. 

,,  10.  tncittCt  ISCCV  i  an  adverbial  gtnitive  ' 'pon  my  soul '  ;  cf. 
tnctnei"  ivcu  !    '  on  1113'  honour. ' 

63.  14.    auStvattiCVt :  ipatttcren  and  loattcn  are  both  derived  from 

the   Substantive   9Batte,  a  word  of  Dutch  origin  ;    cf.  our  wad, 

wadding. 
,,    16.  U»rt^  =  luavunt. 
..   22.  g(aut>':  sc.  id). 

..  29.  ytaiiit  «ni>  9lC(»Ct:  note  the  alliteration.  German  still 
preserves  a  goodly  nuniber  of  alliterating  pairs  of  words.  ^au§ 
unb  §ot  R'xnh  unb  ficgel  ('bag  and  baggage'),  aJlann  imb 
üJian§,  i'uft  unb  Cicbe,  (Scfjitnpf  unb  2d)anbc,  "S&o^l  unb 

,.   35.  rttt  ÄO^f  for  an  bcn  ßopf. 

,,  41.  ^(ittfctt,  'bother,'  Stands  in  the  same  relation  to  plagen  as 
nicfen  to  neigen. 

64.  60.    (tttCtbittoS,    '  of    course'  ;     the    =§    is    a    late    addition    by 

analogy  lo  adverbs  formed  from  the  genitive  masculine  or  neuter  ; 
cf.  note,  p.  59  I.  329. 

,,  67.  ^evf enfttttic :  cf.  note.  p.  38  1.  10. 

65.  75.  geljdUft:  sc.  ):)abi;  l)aufen,  originally  '  to  dwell,'  then  '  to 

live  riotously '  '  make  havoc. '  33Jirtfd)afteiT,  lit.  '  to  keep 
house,'  and  Sötrtfc^aft,  lit.  '  housekeeping,'  are  also  frequently 
found  in  a  bad  sense. 

,.  77.  auf  bCtt  3<lJ)tt  JU  ffiilXtn,  'probe'  'sound'  'draw'  or 
'  pump.'  The  metaphor  is  obvious  ;  the  phrase  was  apparently 
first  used  by  Lessing. 

, ,  82.  ^(i\X<ibtX,  '  scrivener. '  The  scriveners  formed  an  important 
class  in  medieval  Germany.  Frequent  allusion  is  made  to  them 
in  the  23ol{§ttebci;  of  the  sixteenth  Century. 

,.  86.  @(!^cit>CfUttft :  lit.  'the  art  of  separating,'  then  'assaying,' 
here  probably  '  alchemy '  ;  cf.  (£d)etbelDaf)Cl'  '  diluted  nitric 
acid. ' 

,,  87.  In  Persian  and  Arabic  poetry  Solomon  figures  as  a  mighty 
magician.  The  Raubet  @aiomoni§,  also  known  as  the  (Sd)lüffel 
@atomoni§,  was  a  medieval  book  containing  the  formulae  for 

conjuring  up  good  spirits. 

,.   105.  gfttttcnen  Senavcn:  cf.  note,  p.  5  1.  121. 

66.  113.    Jttttt  ÖderfKuft,  '  as  convincing  evidence." 

,,  117.  fo  ii)X  fein  @Cift  feiÖ:  in  allusion  to  the  baron's  words, 
p    61  1.  395  sq. 
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66.  119.    daß:  cf.  note,  p.  5  1.   129. 

,,  127.  tVC^  0Cfä)ttCCtt:  the  past  participle,  expressing  a  strong 
command  ;   lit.   '  cry  alas,'  then  '  you're  in  for  it.' 

,,  132.  baS  ^(tni>ttlCtt  legen:  üt.  -to  forbid  (an)'  one)  the 
practica  of  a  trade  '  ;   translate  '  stop  your  game. ' 

67.  139.    tttVHttit :  lit.  '  some  time  or  other '  ;  Scheffel  seems  to  have 

confused   this   word   with   ettoa,   and  frequently  uses   it   in   the 
meaning  of  '  perhaps  '  '  I  daresay,'  as  here  ;  cf  p.   112  1.  13. 

,,    142.   toie^'tUtn:  a  strengthened  form  of  irieber. 

,,  161.  eitt  SSßdrtlein  tC^ett:  in  German  as  in  English  this 
phrase  may  imply  blame  ;  ^^'erner  interprets  it  in  this  sense  as 
his  ironical  ba§  fängt  gitt  an  shows. 

68.  169.  f^el^(defd)offen :  sc.  if)r  I)abt. 

,,  171.  JBtitfd) :  usually  SStrfdje  '  hunting-ground '  ;  the  word  is 
borrowed  from  an  Old  French  berser  or  bercer. 

,.   176.  ci«^  jtt  Olafen:  cf.  note,  p.  6  i.  167. 

,,  180.  ^et>evfutf)fer,  'scribbling  Clerk'  ;  fud)ien  is  a  slang  term 
in  use  among  students  ;  lit.  '  to  treat  any  like  a  3"U(i)§  or  fresh- 
man,"  then  '  to  annoy';  siniihr  formations  are  odlfcrt  and 
büffeln  '  to  work  hard. ' 

,,  182.  (utfc^ieVCtt :  formed  in  the  seventeenth  Century  from 
ßutfdic,  a  Word  borrowed  from  the  Hungarian. 

,,  184.  einften^  :  a  lengthened  form  of  cinft.  The  ending  :cn§  is 
seen  in  superlatives  such  as  lücnigfteni,  t)öcf)lteu5 ;  in  einften» 
the  termination  is  added  by  analog}-  to  these  words.  The  =t  in 
eillft  is  inorganic,  the  word  being  an  adverbial  genitive ;  cf.  our 
'  once.  ■ 

,,  190.  The  Holy  Roman  Empire  originated  in  800  A.D.  when 
Charles  the  Great  was  crowned  at  Rome  as  successor  of  the 
Western  emperors  ;  and  lasted  tili  1806  when  Francis  II.  of 
Austria  resigned  the  imperial  dignity.  The  modern  German 
Empire,  dating  from  1871,  has  absolutely  no  connexion  with  the 
Holy  Roman  Empire. 

69.  208.   fyedettjettr    '  to    taste   and   offer '  ;    from   Italian    credenza 

'  belief'  '  foretasting,'  in  order  to  prove  the  harmlessness  of  what 
is  offered. 

,,  212.  @vett}(td) :  a  littlc  village  some  four  miles  east  of  Bälc  ;  it 
is  still  famous  for  its  wine. 

,,   217.  angefio^en:  cf.  note,  1.  127. 

,,    224.    2iÖfefte,  '  asccticism.' 
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69.  225.  .Qit'fd)cn»t»af?ci',  also  called  ftiiidigcift,  .ßiifdjbranntiDcin, 

or  sitnply  ßirfdl,  a  liqueur  nianufactured  in  Switzerland  and  in 
the  Black  Forest. 

,,  227.  ef^cn  SJlrticnfttfcr  ;  usually  3Jiaifäjcr  ;  the  phrase  is  prob- 
ably  Scheffels  Variation  of  the  verb  matfäfcru  '  to  be  in  a 
flurry  '  '  ruminate  '  ;    translate  here  '  go  a  wool-gathering. ' 

,,  228.  brittCr  '  yet  others '  ;  anbre  is  generally  repcated  when 
niore  than  two  classes  of  people  are  specified. 

,,    229.   CtgttCV:  in  the  sense  of  citjcntümlirf)cr. 

70.  237.  jl^liito  uni  Anlange:  cf.  p.  22  1   316. 
,,   244.  (inflct)aucn :  cf.  note,  1.  127. 

,.  247,  248.  A  tribute  paid  by  Scheffel  to  the  musicians  of  Säk- 
kingcn,  who  had  recently  wen  a  prize  in  a  conipctition  wilh  the 
bands  of  the  neighbouring  towns. 

,,    252.    !Btatfd)C,  '  viol,'  from  Italian  viola  di  braccio. 

,.  257.  Crl>0ttuaU5Ctt,  (i)  'orders,'(2)  '  orderlies,*  as in  the present 
passage  ;   bio  Ciboimau,^  is  derived  from  French  ordonnance. 

71.  267.  iSattfcnbuto :  cf.  note,  p.  33  1.  276. 

,,    272.    ®J)rcttföd)C,  '  a  point  of  honour. ' 

,,   276.  S(l)ü<jcttJ)örttcr  =  3a9bf)örner. 

,.   277.  9lad)tigaacnf(f)Iagcn :  cf.  note,  p.  23  1.  336. 

,,    279.    ))(trfttr:  archaic  for  I)crt)Or. 

,,  283.  S^tXtXX  Rassmann  rolls  his  r's  in  order  to  be  niore  impres- 
sive  ;  cf.  1.   300. 

,,  285.  f\fti(ft(tl :  a  Valley  in  the  Svviss  canton  of  Aargau,  the 
capital  of  which  is  Aarau  (1.  286). 

, ,    286.   @oIott)tttn  :  a  canton  in  Western  Switzerland. 

72.  322.   Strictly  speaking,  a  solo  on  the  trumpet  cannot  possibly  be  a 

fugue. 

7*-    359-    Gutfd)tttft :  not  accented  on  the  first  syllable,  as  the  metre 
seems  to  require. 

,,    360.  Cf.  a  familiär  line  from  Goethe's  Iphigenie  : 

93ian  tabelt  bcn,  bcr  [eine  Jäten  tnägt'. 
,,   380.  au^  .  .  ctttfd)nttctt:  cf.  note,  p.  17  1.  149. 


75.  9.  SWOttbCtt  here  =  DJlortate,  a  common  meaning  of  the  word  in 
poetry  ;  iisual  plural  3!)tonbc,  but  9Jlonbcn  occurs  in  poetry  ; 
cf.  1.  97. 
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75.  16  sq.   We  are  supposed  to  be  Standing  in  front  of  the  pavilion 

and  a  bystander  answers  our  question. 

,,  22.  SBcIft^Ianb  t  the  German  tribes  gave  the  name  of  2D5el|cf), 
2Se[fd)[anb  to  foreign  countries  and  foreigners  in  general  ; 
subsequently  2BeIld)tanb  was  constantly  used  for  Ital)-. 

76.  31.    Sologno  in  the  fifteenth  and  sixteenth  centuries  possessed  a 

famous  school  of  painting,  to  which  belonged,  among  others, 
the  two  Caracci,  Guido  Reni,  and  later,  Francesco  Albani,  a 
great  landscape-painter,  who  was  fond  of  introducing  mytho- 
logical  subjects. 

.  ■    35-   ßtÄjiof cn,  '  elegant '  ;  usually  grajiöS. 

, ,  36.  db^pidcn  i  to  learn  something  fiom  another  by  secretly  see- 
ing  him  do  it  ;  fptcfen  is  perhaps  connected  with  fpäfjen. 
£picf en  '  to  lard '  is  derived  from  (Bped  =  '  bacon. ' 

,,  42.  itt  i)ic  9lunt>' :  though  there  is  no  verb  of  motion  on  which 
the  accusative  can  depend,  motion  is  implied  in  the  e.xpression. 

, ,  44.  «(^ilt)  when  not  used  in  its  original  sense  of  '  shield '  is 
generally  neuter. 

. ,    46.    S^attCtntirätttC  :  in  German  SBraut  denotesjianu'e. 

,,    49.    tttäfcttt,  ■  to  point  out  blemishes  '  ;  from  DJlüfel,  Lat.  maada. 

77.  64.   ^t^OXix   we  should  expect   Ijövcn  following  erjäfllen;    the 

construction  here  is  dialectal. 

..    70.    Stoff  r  '  subject  matter. ' 

,,  74.  toötf  itt  iiC  Stuft  fid),  'threw  out  his  ehest"  '  drew 
himself  up. ' 

,,  75.  unf(Qcin()(tt :  üt.  'of  not  much  appearance'  'poor';  the 
word  is  applied  to  clothes  in  the  meaning  '  shabby. ' 

,.  76.  iiS)  tialt'S  mit  iCttt  gäfar:  cf.  Püny  vii.  25,  and  Long- 
fellow,  Courtship  of  Milcs  Standish,  ii.  : 

'  Better  be  first,'  he  said,  '  in  a  little  Iberian  village 
Than  be  second  at  Rome,"  and  I  think  he  was  right  when  he 

Said  it. 

,.  87.  SuffattttOCO :  the  real  name  of  this  Italian  painter  was 
Buonamico  di  Cristofano.  Born  at  Florence  in  1340,  he 
occupies  an  important  position  in  the  histor)'  of  art,  as  he  was 
quite  opposed  to  the  school  of  Giotto.  He  preferred  grandeur 
of  design  to  the  minute  detail  common  to  painters  of  the  time. 
He  got  his  nickname  of  Buffalmaco  from  his  adventures,  which 
Boccaccio  relates  (Eighth  Day,  Nov.  3  and  61 

73.    90.    ^j^ttttgr    '  provender '  ;  note   a^cn  '  to    give   food  to '    '  bait 
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(of  animals),'  from  which  5t^ung  is  derived,  and  ä^en  '  to 
corrode '  'etch,'  with  Substantive  *Ü^ung.  Both  verbs  are 
factitive  to  effen,  and  the  distinction  between  them  as  well  as 
between  the  substantives  is  not  rigidly  obseived. 

78.  97-    ÜKonbCn:  cf.  note,  1.  9. 

.,     102.    3cit(»etottfttfci«,  'historic  truth." 

.,  105.  Perseus  cut  off  the  head  of  the  Medusa,  which  turned  every- 
thing  to  stone  that  beheld  it  ;  by  means  of  it  he  killed  the 
sea-monster  that  kept  guard  over  Andromeda. 

,,  III.  ^atiS  ItVtcit :  Paris  is  here  a  genitive.  Paris  was  asked 
to  judge  which  was  the  most  beautiful — Athene,  Hera,  or  Aphro- 
dite. He  decided  for  the  last  and  was  rewarded  with  Helen. 
This  led  to  the  Trojan  War. 

79.  118.   Actaeon  was  a  hunter  whoni    Diana   changed    into  a  stag 

because  he  had  seen  her  bathing. 

,,  119.  Eurydice,  the  wife  of  Orpheus,  died  on  her  wedding-night  of 
the  bite  of  a  serpent.  Orpheus  descended  to  Hades  and  Pluto 
granted  to  him  that  Eurydice  might  follow  him  to  the  upper 
World,  provided  he  did  not  look  back  to  see  if  she  was  following. 
At  the  last  moment  he  could  not  restrain  himself  and  glanced 
back,  only  to  see  her  lost  for  ever. 

.,   136.  gen  =  gegen. 

,,    139.   ^attiiurcn,  'scores.' 

,,  141.  C^lauttiO  »Ott  SRotttCtoCtiC  :  an  Italian  composer  (1568- 
1643).  He  was  '  Master  of  the  Music  '  in  the  church  of  St.  Mark 
at  Venice,  and  one  of  the  masters  of  the  Venetian  school  ;  he 
influenced  the  development  of  the  System  of  harmony,  and  also 
of  the  opera. 

80.  153.  Satttt  ©taftcn:  cf.  note,  p.  5  1.  143. 

,.  154.  &vatuixeven9i)aib€V,  'for  the  sake  of  congratulating 
him'  ;  Ijatbev  or  t^atben  takes  the  genitive,  which  always  pre- 
cedes  the  preposition  ;  cf.  meiuet^atben  '  for  my  sake '  ;  f)atben 
is  really  an  oblique  case  of  an  old  noun,  i:\aibe;  cf.  the  similar 
English  formation  ok  behalf  of. 

,.   169.  ^(t)>ef((inttS :  cf.  note,  p.  34  1.  304. 

81.  193.    CifCttJjammcr,  'forge'  -ironworks.' 

,,    194.   ^(bbrU(t  lies  about  twelve  railes  to  the  east  of  Säkkingen. 

,.   195.  Sratfäjc:  cf.  note,  p.  70 1.  252. 

,,  196.  reifig  contains  the  same  stem  as  5Reifc  and  reifen.  It 
always  bears  a  meaning  connected  with  a  campaign  or  expedition, 
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such  as  '  ready  to  Start '  '  prepared  to  fight '  ;  cf.  bie  Steifigen 
'  the  troopers. ' 

81.  199.   laucvtli    cf.  note,  p.  28  1.  109. 
,,   212.  ©attcnf)ätt6Jeine  =  ^>aDiÜüu#. 

82.  215.   unbefangen,  ■  unsuspectingly '  ;  befangen,  past  participle 

of  befangen  —  •  confused '  '  embarrassed. ' 

,,  216.  SaltfC:  a  military  Salute  (from  Lat.  J(z/i«  '  hail !')  ;  populär 
irony  has  also  given  it  the  nieaning  of  a  volley  of  nmsketry. 

,.    218.   Sttfd^,  '  flourish  of  trumpets.  ■ 

, ,    234.   ttoff :   from  triefen ;  a  weak  imperfect  triefte  is  also  found. 

83.  267.  tannV,  'whispered,'  connected  with  Stune  and  5lÜraun ; 

cf.  note,  p.  31  1.  224. 

,,   270.  ctivann:  cf.  note,  p.  67  1.  139. 

84.  279.   gctoicgt,  'skilled'  '  of  great  experience,"  the  past  participle 

of  loiegen,  Ht.  ■  to  rock  in  a  cradle.' 

,,  284.  SobtOCtt:  the  usual  Word  is  lobeneinert;  the  form  here  is 
due  to  the  metre. 

295.  ^clf(f)lanl> :  cf.  note,  p.  75  1.  22. 

. .  296,  297.  The  prelate  has  made  a  niistake.  The  Daphne,  a 
IjTical  dramä  privately  perfornied  at  Florence  in  1597,  was  com- 
posed  by  Giulio  Caccini  and  Jacopo  Peri.  Cavalieri  was  the 
author  of  a  dramatic  oratorio,  La  Rappresentazione  delT  Aniina  c 
del  Corpo,  perfornied  at  Ronie  in  1600. 

85.  315.    3tü(ff  dfl :  a  cask  contLiiiüng  fifteen  kilderkins. 

anf(t)tOtcn  depends  on  liefe,  1.  312. 

,,   328.  eines  Seesen:  cf.  p.  6  1.  167,  eins  aitffpielen. 

86.  356.  aiingtlang :  cf.  p.  70  1.  237. 

87.  2.  ^laubio  t»ott  9Wontct»crl»e :  cf  note,  p.  79  1.  141. 

,,    18.  @iDed)0:  usually  eibedjfc. 

..  22.  ^latfif) :  a  colloquial  word,  'gossip";  original  meaning, 
'  clapping  of  the  hands,"  from  ftatfdjen. 

88.  28.   Dorab,  '  above  all,"  usually  bor  allem. 

,,  32.  9tinl>enttfd)C,  'mstic  table';  JHinbe,  lit.  'bark';  the 
Word  is  closely  connected  with  3tanb  '  rim '  '  border '  ;  English 
rind. 

. .  34-  ^ttOn :  Huon  de  Bordeaux  received  a  magic  hörn  from 
Oberon,  at  the  souud  of  wliich  he  promised  to  come  to  his  aid. 
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The  hörn  possessed  the  power  of  iiiaking  every  one  who  heard  it 
dance.  The  tale  of  Huon  is  founded  on  an  cid  Krench  chanson 
de  geste ;  it  was  introduced  into  German  by  W'ieland  in  his 
Oberon  (1780). 

83.    51.    SRaififd),  'chad.' 

89.  77.   itttgorifd) :  cf.  note,  p.  52  1.  87. 

81.    ,U'(ltcr()Ct}C  :  the  final  =0  is  etymologically  justified  ;   cf.  note, 
p.  IG  1.  296. 

90.  91.  %\tXi\  i.e.  2icrf)cv3cn. 

,,    96.   A  reminiscence  of  a  familiär  couplet  by  Tieck  : 
Ciebo  benft  in  füfu'it  lüncn, 
2'enn  ©cbaiifcn  ftol)'n  311  fein. 

,.    98.    AYa^CttUtUfifd :    nny    atrociously    bad    music    is    called    in 
Germany  -HaluMUHufif. 

,,    107.   anocfi(l)i0  :  an  adverbial  genitive  ;  cf.  note,  p.  11  1.  330. 

,,    113.    Untier,       monster';    cf.     Unmcnfd)     'inhuman    person ' 
'  monster. ' 

91.  131.    «(})(lUjCtt0,  '  instrument '  ;  a  rare  formation  from  fdiaücn 

+  3cuiV.  cf.  3pic(jeug  'plaything.' 
,,    134.    Öct   alte    ,'{U0>   'the  old  yearning';    cf  for  a  similar  use 
bei"  2ricL'. 

,,    142.   anitjt :  fui  anjelit,  archaic  for  jc^jt. 

,,    151.    «tr(ltt^tC(t)t,  'shorage'   '  strandlaw '  ;   the  right  of  appro- 
priating  flotsam  and  jetsam  (Germ.  Stranbgut). 

,,    154  sq.   Cf.  Shakespeare,  Pericks,  Act  I.  Scene  i.  : 

2,rd  Fish.   Master,  I  marvel  how  the  fishes  live  in  the  sea. 
ist  Fish.   Why,  as  man  do  a-land  ;  the  great  ones  eat  iip  the 
little  ones. 

92.  163.    <^ii>t^itl.'9aitX^  :   in  the  older  language  Stofd)  foUowed 

the  weak  as  well    as   the    strong  declension,   to  which  it   now 
belongs. 
,,    171.    OCfä()rti(f) :  populär  exaggeration  for  fef)r.     Gnift  can  be 
qualitied  by  an  adverb  as    it    is    feit    to    have  the  force  of   an 
adjective  (cf.  t'§  tnt  mir  iet)t  leib).     See  also  note,  p.  46  1.  258. 

,,    182.   'nett:  for  einen  cf  note,  p.  6  1.  150. 

93.  187.    ^an^Utcntttcffcr,  'knives  of  the  Croats '  ;   the  Pandours 

formed  an  irregulär  Hungarian  militia,  which  took  part  in  the 
Austrian  War  of  Succession  ;  they  were  noted  for  their  cruelt}-. 

..    197.  2^Otf0»  '  trunk '  ;  originally  an  Italian  word,  usually  applied 
to  mutilated  statues. 


NOTES  183 

Page  LINE 

93.  216.    Scheffel,  like  Goethe,  has  been  reproached  for  not  taking  an 

interest  in  pohtics.  The  charge  is  unjust.  While  in  Heidel- 
berg, the  fact  of  his  joining  a  23utfcf)enid)aft — one  of  the  associa- 
tions  of  German  students  formed  in  18 15  with  patriotic  motives 
— showed  his  progressive  tendencies  ;  he  had  been  through  the 
Baden  revolution,  had  seen  the  futile  efforts  then  raade  to  found 
a  united  Germany,  and  was  opposed  to  Austria  being  shut  out 
from  the  German  Confederation.  W'heu  the  new  empire  was 
founded  in  1871,  ht-  greeted  it  in  a  song  beginning  : 

Sto^t  an,  ein  .?>lh1i  bem  beutid)eu  Dieid), 
Ün  fiüt)nt;oit  rcid;),  bcin  5lbler  gleiri). 

94.  224.    'StraU(t)^iCb  :  a  thief  who  lies  in  wait  for  trasellers  ia  ihe 

bushes  of  tho  uayside  ;  a  footpad. 

,,  229.  SSottgCtvinttC,  '  a  niaze  of  words '  ;  ©cJüinbe  is  coUective 
to  tüinben ;  iis  primary  meaning  is  'winding'  '  coiling '  ;  it  has 
many  applied  meanings,  such  as  '  garland  '  '  thread  '  (of  a  screw) 
'  labyrinth. ' 

,,    232.   6cmcf?cn :  unusual  for  gcint'fitm. 

,,  238.  ctf'  ftc'0  t>crfc()'n:  sc.  E)atte,  '  before  she  was  aware  of 
it '  ;  es  in  this  phrase  is  an  obsolete  genitive  of  the  pronoun  e§, 
which  is  also  seen  in  such  expressions  as  icf)  bin  e§  mübe,  id) 
bin  e§  fatt. 

95.  253.  ein  nici>cr(änl>'f(l)cr  @robt(t)mict> :   Quinten  Matsys 

(er  Massys)  (1466-f.  1551),  the  blacksmith  of  Antwerp  ;  he  at 
first  worked  at  his  father's  trade,  that  of  a  blacksmith,  but  the 
father  of  his  ladylove  declared  that  she  should  only  marn,'  a 
painter,  and  he  accordingly  studied  art.  In  Antwerp  Caihedral 
an  inscription  in  his  honour  contains  the  line  : 

Connubialis  amor  de  Mulcibre  fecit  Apellen. 

In  piain  prose  :  love  for  his  wife  changed  him  from  a  smith 
(Mulciber  =  Vulcan)  into  a  painter  (Apelles  was  a  famous  great 
artist).  On  his  own  portrait  he  wrote  the  words  :  '  Pictorem  me 
fecit  amor. ' 


96.  tCt  J^aucnftCincr  9}ummc(:  for  his  descrlption  of  this 
episode  Scheffel  uses  motives  from  three  different  revolutions  of 
the  Hauenstein  peasants  :  (i)  the  9tappenfrieg  (1612-1616)  ; 
(2)  and  (3)  the  insurrections  of  the  peasants  in  1728  and  1744 
under  the  leadership  of  Johann  Fridolin  Albiez,  called  S(llt)eter: 
l)anne§  (hence  the  name  Satpetererfriege),  and  of  Hans  lYidolin 
Gersbach  von  Bergalingen,  the  Fridli  von  Bergalingen  of  this 
poem.  It  will  be  observed  that  the  JRummei  here  described  does 
not  suit  any  of  these  dates.  The  time  meant  is  the  period  foUow- 
inir  the  Thirtv  Vears'  War. 
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96.  II.    JRal>f(i^l0^flint',  '  wheel-lock  muskel"  '  arquebuse.' 

,,    i8.    £>Ctrifd)ticO  lies  about  ten  niiles  to  the  north  of  Säkkingen. 

,,  19.  6'-inutt0f  '  league  of  the  peasaiits '  ;  cf.  einig,  Dcvcinen, 
i^cvcin,  etc. ,  derivatives  of  ciu=  '  one. ' 

,,  22.  JBvuftld^,  *  breast-cloth  ■  ;  la^,  from  ItaHan  laccio,  denotcd 
originally  'lace*  ;  the  nieaning  was  Ihen  e.\tended  in  SBrilftln^? 
to  '  doublet '  '  vest.' 

,,    23.   bct'  =  bickn-. 

97.  29.    ^JlKoroCtlftcrn :   a  club  with   iroii  spikes  radiaiing  from   ii. 

'  batlle-axc' 

,,  32.  «t<l(>l)altCt :  those  %vho  carry  Ihe  .^laff  or  wand  of  officc, 
'  tipstaft's '  ;  cf.  3tabtrtigev. 

,,  33-  ä)}(inU(n:  practically  ihis  pliiral  is  limited  to  archaic  and 
poetic  dictiou,  •  vassals. " 

,,  55.  t>cri>vicft,  '  confirmed  by  charier '  ;  SJricf  (Lat.  brevis,  sc. 
libclliis)  was  first  used  to  denote  any  kind  of  short  document. 

98.  Ol.  ^riDtlcgt) :  an  üld  legal  plural  of  ^H-iDilcgium ;  ^Pvibtlegia 

or  ^^.>rit)ilcgicu  imore  usual)  are  the  correct  plural  forms. 

..  63,  64.  nüt  and  ()rt'n  are  dialectal  forms  for  Jiid)t§  and  l)Qbeu  ; 
nüt  is  the  old  substantival  nidlt=  '  notbing,"  whicli  has  now 
been  replaced  by  nid)ti',  originally  its  geiiitive  case. 

..   65.  ®jjtttd)  =  9ti'd)t^i;Hiid). 

,,  69.  (^triMi :  for  the  nanie  cf.  note,  p.  24  1.  369,  and  for  the  man 
mentioned  here  cf.  notc  on  tlie  heading  of  this  canto. 

,,  76.  lt>0'Ö  l)ittaU$lviU  :  with  modal  auxiliaries  a  verb  of  motion 
niust  frequently  be  supplied,  especially  where  motion  is  indicated 
by  an  adverb  (as  here)  or  an  adverbial  e.xpression  ;  supply  here 
gc[)cn. 

,,  2,^.  9l0^C(n,  'deeds,'  from  middle  Latin  rotulus;  cf.  our  'roll' 
in  the  '  Master  of  the  Rolls.' 

,,  86.  fV>^Oi)ntl(tt :  an  old  feudal  term  denoting  'Service';  the 
Word  is  derived  from  an  old  adjective  frol)n= '  belonging  to  a 
lord  or  niaster. ' 

99.  90.   The  inhabitants  of  the  Swiss  cantons  Schwyz  and  Appenzell 

had  freed  themselves  from  subjection  by  force  of  arms. 

,,    98.   f o ;  archaic  for  töenn ;  cf.  note,  p.  118  1.  49. 

,,    104.    freuet  itt,    'setfireto';   the  accusative  denotes  motion. 

,,    110.    "iii^yxXi^X  cf.  hole,  p.  77  1.  90. 
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99.  118.    ^0)>^C((tat :    the   double  eagle,   the  symbol   of  the  Holy 

Roman  Empire.      The  eagle  with  two  heads  first  appears  on  a 
coin  of  1325. 

100.  125.   S3a(ti)t'$  :  an  abbreviation  of  äJaltljafav. 

S&iüdViflQCtt  lies  about  three  miles  from  Säkkingen. 

129.  l^iniCffttr :  a  dialectal  word,  lit.  'the  last  part  first'; 
translate  '  topsy-tiir\y. ' 

101.  151.   tictcnncn,   'toinvest.' 

153.  imc))fcnl)attU0 :  a  spirit  described  in  a  portion  of  the 
poem  not  included  in  the  present  selection.  It  was  bis  special 
business  to  lead  travellers  astray. 

,,  157.  öttf  einem  ^oUtOCQ,  -on  the  wrong  tack.'  .ÖDlSlüCil 
=  a  path  in  a  wood  cleared  for  purposes  of  forestry,  not  as  a 
thoroughfare  ;  auf  betn  äpoljloege  icin=  '  to  be  mistaken." 

170.  f)ttttt>crtfünf}i(| :  during  the  Peasants'  War  in  1525  the 
town,  especially  the  3tift,  was  menaced  by  the  öaucitftcincr ; 
the  Citizens  of  Säkkingen  and  Laufenburg,  however,  repuised 
the  attack. 

172.  toatfVtfaUi  usually  lt)al)ll>lttii-i  'actually';  translate  '1 
do  believe. ' 

173-  ^JirfctOrtUbeil,  'helmeis';  a  conuption  from  an  older 
beckenliübe  —  Ti.  covering  or  cap  (§aitl)e)  shaped  like  a  basin. 

176.  The  Turks  were  a  perpetual  thorn  in  the  side  of  the  Aus- 
trians  in  the  Middle  .\ges.  Under  Leopold  \.  of  Austria  they 
besieged  Vienna  (1685),  but  were  driveu  oft"  by  the  Imperial 
troops. 

102.  186.    9lcitcr))aüaf(l)  :   a   long  or  broad  sword  ;   ^^3aÜa|ri}  was 

borrowed  from  the  Russian  in  the  seventeenth  Century. 

,,  201.  f)'i)üct  Ctt(^  ^OiXx  a  common  South-German  greeting, 
'  God  be  with  you  ! '  23el)itet  is  the  dialectal  form  of  bel)üto  ; 
cf.  note,  p.   10  1.  296. 

103.  218.    ^'dt^ff cnftf d)Cr :    an  allusion  to  the  events  described  in 

S)cr   5lU6l"itt  juni  Söergfee,  an  episode  not  included  in    the 
present  selection. 

,,  222.  bet  jÜngftC  2(I0>  '  day  of  judgment";  cf  the  adverb 
jüngft=  '  most  receiuly.' 

,.     234.  @olM)ub(oncn :  cf.  note,  p.  18  1.  166. 

236.  9SQ>al{>d()Ut  is  about  five  hours'  walk  from  Säkkingen,  on 
the  right  bank  of  the  Rhine. 

24T.  Säkkingen  was  occupied  by  the  Swedes  in  the  Thiny  Vears' 
War  in  1632  and  1638. 
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104.  243.    g^rtftnadjtfHf '  J  lit-  Shrovetide  play.     ^aftnad)!  =  Shrove 

Tuesday.  The  5aftiiacf)t51piele,  the  Performance  of  which  was 
by  no  means  limited  10  Lent,  acquired  great  popularity  in  Ger- 
niany  in  the  fifteenth  and  sixteenth  centuries.  They  were  short 
humorous  plays  in  doggerei  verse.  Hans  Sachs,  the  DJIciftef: 
finget'  of  Nuremberg,  was  one  of  the  best-known  writers  of 
3"aftnacf)t^)piclc.     Translate  '  to-day  is  but  a  merry  farce.' 

,,  244.  These  words  are  more  especially  addressed  to  the  young 
58ürgerinei]tci",  and  allude  to  the  incidents  described  in  the 
ßou3cit  im  ('Sartenpatiinon. 

268.  iBaftioit,  '  ramparl '  (from  Fr.  bustion);  the  Word  also 
occurs  in  a  German  form,  23aftei. 

105.  280.    Benvenuto    Cellini,    an    Italian    sculptor,    goldsmith    and 

cngraver  (1500-1571),  wrote  one  of  the  most  celebrated  auto- 
biographies.  It  was  translated  into  German  by  Goethe.  The 
best  English  translation  is  that  by  the  late  Mr.  J.  A.  Symonds. 
Cellini  states  that  at  the  siege  of  Rome  in  1527  it  was  he  who 
killed  the  Coiistable  Bourbon. 

,,     281.  ^n0cl0(>urg:  cf.  note,  p.  133  1.  44. 

300.  .0(tfCttt>Ü(i)fCttr  '  arquebuses  '  ;  so  called  from  its  curved 
stock  ;  cf.  .Siafcn. 

106.  309.    jSüttttncln,  '  lubbers '  ;  a  word  of  recent  formation,  it  is 

connected  with  an  old  adjective  lamm  = '  slack '  Mimp,'  and 
probably  with  laf)m=  '  lame.' 

325.    «C^|>li  :   dialectal  diminutive  of  Joseph. 

327.  fd)annutlt:  the  verb  is  usually  fcf)armü^eln,  from  Sub- 
stantive 2d)ai"mü^ct  (Ital.  scaramuccio,  'skirmish'). 

331.  !^0(l)<3f (tno :  abstract  for  concrete,  'place  for  catching 
salmon  '  '  salmon-leap  '  ;  cf.  the  similar  use  of  our  word  '  decoy  ' 
in  '  duck-decoy. ' 

107.  367.   The  learned  tom-cat  knows  the  tale  of  Manlius,  who  was 

roused  by  the  cackling  of  the  geese  and  saved  the  Capitol  from 
the  Gauls. 

103.  398.  aufs  ^OVn  nimm,  'aim  at'  ;  j?oru='the  sight  on  a 
gun. '  Figuratively  the  e.xpression  ailfS  ß'orn  nef)men  means  '  to 
have  a  design  upon '  ;  for  another  meaning  of  fiom  cf.  note, 
p.  121  1.  139. 

109.  411.  i^CXX\A^tC,  'gave  the  command '  ;  an  uncomnion  use  of 
this  verb,  which  usually  denotes  '  to  govern,  rule,'  and  with 
preposition  über  '  to  rule  over. ' 

412.  fdttt  ÖiC  SES(()tC !  lit.  'cause  the  weapons  to  fall,'  i.e. 
'  bring  the  weapons  into  position  '  '  make  read}-,'  used  of  various 
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kinds  of  arms  such  as  lances,  bayonets  ;  cf.  the  expressions 
fcf)ultert  ba§  (Beiuet)!;!  '  Shoulder  arms,'  bie  ©elDef)rc  ftrccfcu 
'  to  lay  down  arms. ' 

109.  415.    aücn  \>OVUfävt^  t  we  should  expect  allen  bovau^. 

,,      419.    Be  careful  about  the  part  of  speech  and  case  of  bcitt. 

,,  423.  SS<iaßcnftcinct',  'an  old  trooper  of  SöaÜenftciu '  ;  the 
termination  ;ev  is  added  to  proper  names  and  names  of  places 
and  forms  either  nouns  or  adjectives  ;  thus  33et[iner  =  '  an 
inhabitant  of  Berlin"  or  'Berlin'  as  an  adjective,  e.g.  bie 
Sßetliner  Leitung  'the  Berlin  paper. '  Such  words  are  inde- 
clinable. 

,,     424.  ^ticg$t)anticrun0,    'trade  of  arms';    §anttentng  = 

'  management '  '  employnient '  '  business  '  is  from  Fr.  hanter. 

110.  434-  0cfd)tounflCtt:  sc  fjotte. 

.,     447-  SSiÖcr^art :  cf  note,  p.  3  1.  jt,. 

456.    ®(tlt>e  :  cf  note,  p.  82  1.  216. 

111.  463.    ttntOiffcnO  :    the  negative  prefix  ittt:  has  coalesced  with 

the  pres.  part.  oflütlieit;  cf  unbetüUHt  '  unconscious. ' 

473.   $ttttt  (5ntfa<J,  •  10  succour  them. ' 


112.  9.   An  Imitation  of  the  Lat.  dolorosa,  i^ratia  plena,  words  which 

constantly  occur  as  epithets  of  the  Virgin  Mar}'. 

12.  Cf  mübe  bie  mübeit  SÖcÜen  fd)teppen,  p.  44  I.  200. 

13.  CtlVdtlitr  '  at  some  time  or  other '  ;  cf  note,  p.  67  1.  139. 

36.  ()0(()attfatmcn}> :  more  usually  tiefmtfattnenb  '  drawing 
deep  breaths. ' 

113.  42.    als  toär'S   ein  2S>irtel)i^UÖ  :   notice  the  Inversion  of  the 

verband  subject  after  ül>:  =  alö  luenn  or  ats  ob;  conditional 
sentences  in  German  (as  in  English)  are  very  frequently 
indicated  by  Inversion  of  verb  and  subject  instead  of  being 
introduced  by  lücnil ;  e.  g.  t)ätte  id)  geiDufet  '  had  I  known. ' 

48.  ^if(f)cr0mann :  cf  5Reitermann,  note,  p.  4  1.  105. 

49.  Sici)cl :  dialectal  form  for  Siebteln ;  cf.  9)läbel  for  DJiäblein. 

52.  frieden  :  from  .ßricg  ;  notice  the  common  colloquial  use  of 
fliegen  '  to  get '  •  obtain '  =  betommcn. 

59.  ^i)inttgtt0:  also  (S^irurg,  from  Gk.-Lat.  chirurgus,  our 
surgeon,  older  chiriirgeon.  The  usual  German  word  for  a 
surgeon  is  ülöunbarjt. 

114.  82.   ®ott  Jttltt  ®VU^:  cf  note,  p.  10  1.  296. 
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114.  85.    A^ttnl>C :  note  the  connexioii  with  fcnncn  '  to  know  '  ;   the 

adjective  hmb  and  the  iioun  5i'imt>e  are  cognate  with  Engl. 
uncoufh. 

115.  110.    SoilttnCtfädCtt :   be  carefui  about  the  nunibcr  and  case 

of  this  Word. 

,,     III.  «vittntvct»:  cf.  p.  9  1.  254. 

115.  '  They  broke  through  in  wild  fliglit '  :  note  the  phrase 
fid)  23a^n  brcdjcu  *  to  make  a  path  for  onc's  seif.' 

1 20.   Cf.  p.  109  1.  410. 

116.  156.   bcr  «onnc  «trcifli(l)t,    'streaks  of  sunlight';    Streif 

is  cognate  with  strij>  anil  stripe. 

117.  14.    fd)tttiCl>Ct  "^UättC :  lit.   '  forges  plans'  ;   note  the  common 

piirase  ^i'bcv  ift  fcinc^   (Slüctcö   Sdlillicb    '  every  one  is   the 
architect  of  his  own  fortunes. ' 

118.  37.    'spf**'*' J)f t**  J  the  ^Pfanljerr  intioduced  into  the  fust  part  of 

thf  poeni — iOio  jung  2.l?cnict  in  bcn  Sdjitiatjiualb  ciiireitct. 

40.  f(t)U>CUftCtt :  )d)lücnfcil  is  usually  active,  it  is  the  causative 
\  erb  to  id)Uiiiii-(en  '  to  swing '  ;  cf.  phrases  such  as  ^oftucil, 
•C^ütc  ]d)tt)Cnfcu  '  to  wave  fiags,  hats  '  ;  the  neuter  meanings 
are  (i)  '  to  wheel '  (of  troops),  (2)  '  to  waver.'  Translate  here 
'  his  thoughts  were  wandering. ' 

43.  ,^cil>Cl^Ct'0Ct :  für  the  termination  -i'V  cf.  note,  p.  loy 
1.  423. 

*Pcrffo:  cf.  p.  18  1.  189. 

49.  fo  :  here  archaic  for  the  relative  pronoun  ;  cf.  a  similar  use 
for  iDCUn  p.  99  1.  98. 

53.    3toff$  :   Stoff,  a  coUoquiai  terni  for  beer  or  wine. 

57-    tuft'Ö  :   the  indefinite  e§  is  the  subject  of  iitft. 

59-    .^alt)mont>,  the  '  Crescent,'  the  Turkish  Standard. 

60.  @U0Ctt :  the  date  at  which  the  events  in  this  poem  are 
supposed  to  take  place  makes  it  impossible  to  identify  the 
general  raentioned  here  with  the  distinguished  ^U'inj  Gltgeil 
(1663-1736),  our  ally  urider  Marlborough. 

119.  66.    It  will  be  observed  how  well  this  little  song  suits  Werner's 

case  :  he,  too,  it)ill  jutit  aOSitifel  fteigen. 

69.  hföv*  C§ :  cf.  note,  p.  113  1.  42. 
75.  Örättcnl» :  archaic  for  bvo^OUb. 
jj.    lycrb'   i<J) :   dubitative,   'shalllwoo.' 
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Lix; 


119.  81.    tCi^au«^   nehmen,    'take    to    his   heels';    the    verb    ail^-- 

rctßen,  lit.  '  to  tear  out,'  is  used  in  the  same  sense. 

85.  ^CtSC:  cf.  note,  p.  10  1.  296. 

87.  ^OtQCnimbifi,  '  morning-meal '  ;  3nibift  is  fornied  from 
tn  +  93iB  (from  the  stem  of  beiden). 

120.  99.   S3i(2>cnftcin :  the  stately  ruin  of  the  Castle  of  \\'ildenstein 

is  in  the  Valley  of  the  Danube  not  far  from  Beuron. 

103.  ^titvaäftfcnev  i  the  forms  aSeitoadfie,  5Bciluad)t  are 
imitations  of  the  Fr.  biz-ouac  ;  the  French  word,  however,  was 
derived  from  the  Gernian  bei  +  lwarf)en  ( '  to  watch  ' ). 

107.  ^(viOQ^x  i.e.  bon  SSürttcmberg. 

,,      109.  ^o<ln\^XiVt  cf  p.  22  1.  318. 

119.  tttnf(^tt>Cif :  from  umicf)loeiten=*  to  wandet '  or  '  roam 
about '  ;  translate  here  '  ceremony. '  Note  a  somewhat  similnr 
phrase,  Umftänbe  madfjcn  '  to  stand  on  ceremony. ' 

121.  129.    By  remarkable  energy  the  Fuggers  attained  to  enormous 

wealth.  The  founder  of  the  family  was  Johann  Fugger,  a 
master-weaver  of  Augsburg.  Some  idea  of  their  riches  may  be 
gathered  from  the  fact  that  Antonius  Fugger  who  died  in  1560 
left  six  millions  of  gold  crowns  beside  landed  property. 

,,       132.   tvaufer,  'crabbed.' 

133.  liffctic:  usually  cntsiffcrtc,  which  is,  however,  transitive, 
e.g.  eine  §atibicf)rift  entziffern  '  to  decipher  a  manuscript '  ; 
jiffevn  usu.nlly  denotes  '  to  make  figures  '  '  calculate  '  '  cipher. ' 

139.  »»Ott  flrotJCm  Z^VOt  UttÖ  .H'Orn,  'of  aruggedsiamp'  ; 
cf.  Sine  3JKinje  bon  gutem  Sdirot  itnb  .$lorn=  '  a  coin  of  good 
weight  and  alloy. '  Sdjrot  is  used  both  of  pieces  cut  off  from 
a  rod  of  metal  for  making  coins,  and  of  the  due  weight  of  such 
coins  ;  while  .fiorn  is  used  of  the  proportion  in  which  metals 
have  been  mixed.  For  another  meaning  of  9i0xn  cf.  p.  108 
1.  398. 

,,  144.  Notice  the  inversion  of  the  subject  and  verb;  Inversion 
with  borf)  is  common  and  gives  cmphasis  ;  cf.  Goethe,  Hermann 
inid  Dorothea,  1.   i  : 

^0^'   icli    ben   9Jtarft    unb    bie   Straften    bodi   nie   fo 

einfaui  gefc()en. 
■  Never  in  my  lifo  have  I  seen,'  etc. 

146.   Si^(omatifuS :  archaic  for  Diplomat ;  cf  noic,  1.   164. 

154.  ^(tifey  Slotdart:  Frederick  the  First,  called  bcr  ^Rotbart 
{ Barbarossa  I,  the  second  emperor  of  the  Hohenstaufen  dynasty, 
was  born  in   1122.       He    made  no   fewer  than    five   different 
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journeys  to  Italy  to  uphold  the  imperial  power.  While  on  a 
Crusade  in  1189  he  was  drowned  crossing  the  river  Saleph  in 
Cilicia.  Like  Arthur  and  Charlemagne  he  still  lives  in  folk- 
lore  ;  for  legend  has  it  that  he  will  return  to  life  when  the 
ravens  cease  flying  round  the  hill  of  Hohenstaufen ;  cf. 
Rückert's  famous  poem  entitled  '  Barbarossa.' 

121.  156.  ^unfct:  a  corruption  of  jurtg  +  5erv;  cf.  ^itiiafei"  from 

oitng  ^  Jyxau. 

122.  164.  «ccrctarittd :  archaic  for  Scfretär. 

168.    untfCtdl&mi,    'in  piain  terms";    lit.    'not  covered  with 

flowers,'  then  '  not  using  flowery  language. ' 
175.    .'ßontCtfci:   iromYr.  contrefait. 

183.  toae  ift:  sc.  mit  eud). 

123.  194.   fcittCtf Citd  :  the  final  s§  is  inorganic  ;  cf.  note,  p.  5  1.  132. 
205.   f 0  :  cf.  note,  p.  118  1.  49. 

212.   @an0  :  an  instance  of  a  cognate  accusative. 

i>ae  <)cil'0c,  rdmif(^c  9lei(f) :  cf.  note,  p.  68  1.  190. 
'43ätocrömann :  cf.  note,  p.  4  1.  105. 

234.    Each  a  compact  whole  renewing  itself  from  within. 

fylat^cS,  '  vapid.  ■ 

itCttt :  archaic,  'forexample'  '  thus. ' 

,,      258.    @ntttli(f(Uttg :    üt.    'unfolding,'   then   '  development '  (of 
an  argument  or  theory)  ;   translate  '  exposition. ' 

266.  9[)2cnf(^cnfa^un0 :  connected  with  fe^eu  '  that  which  is 
set  0)'  ordained  for  mankind '  ;  translate  'Convention.'  2;a§ 
(Sefe^  conve\-s  the  same  idea,  '  that  which  is  set  or  ordained. ' 

,,      273.   VC(i)i9\iraxttil\Vil  cf.  note,  p.  62  1.  400. 

281.    '^  flCl)t  mir  fctbcr  na^:  avoid  a  literal  rendering. 

126.  286.  ftct>cn  3ad)Cn,  '  goods  and  chatteis '  ;  fiebert,  a  very 
common  number  in  German  folklore  (e.g.  Siebenmeilenftiefet, 
Siebenfdjläfer),  came  to  be  used  in  an  indefinite  sense. 

287.  Sttttbcl  is  usually  neuter  ;  it  is  a  derivative  of  binbcn 
through  2?unb. 

297.    |yt'iC^CU:  cf.  note,  p.  22  1.  315. 

304.  This  peculiar  superstition  about  swans  is  mentioned  by 
Pliny,  Xaf.  Hist.  x.  23  ( '  olorum  morte  narratur  flebilis 
cantus ' )  and  frequently  in  classical  and  modern  literature  ;  cf. 
B}Ton,  Don  Juan  iii.  86,  '  Swanlike  let  me  sing  and  die,'  and 
Tennyson,  The  Dying  Swa)i.  Sd)lr)anenticb  or  Scf)lt)ancn= 
gcfang  denotes  a  poet's  last  poem. 
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126.  305.   ^CXi  t    notice  the  streng  form  of  the  dative.      Here  and 

elsewhere  Scheffel  declines  ©erj  as  a  strong  Substantive.  It  was 
originall}'  weak  but  became  anomalous  in  modern  German 
(.^erj,  ^erjenS);  cf.  iynxit  (dative).  p.  137  1.  170,  for  weak 
tJürften. 

127.  The  title  of  this  part  of  the  poem  2:a§  5Büd)(ein  ber   Cicbcr 

was  evidently  suggested  by  Heinrich  Heines  iBtlcf)  bcr  Sieber. 

.,      5.    2>C¥toeiI:  cf.  note,  p.  57  1.  250. 

6.  bin  Qttoiüi  i  the  old  verb  irillen  has  become  obsolete,  but 
the  participle  remains  and  also  the  derivates  bei"  SäJille  and 
ttiiflig. 

128.  18.    am  fC(f)ftcn  a)tärK5  the  day  of  St.  Fridolin.      f0iät%e : 

archaic  for  3JcQVj. 

129.  37  sq.   This    is    one   of    Scheffel's    earliest    poems.      It    sprang 

originally  from  his  love  for  his  cousin  Emma  Heim,   and  is 
inserted   by  him  here  as  being  peculiarly  applicable  to  Jung 
\\"erner,  cf.  Introdiiction,  p.  x. 
43.   beffütti  cf.  note,  p.  102  1.  201. 

130.  70.    The  Order  of  the  Golden  Fleece  was  instituted  b}'  Philip  the 

Good  of  Burgundy  in  1429  ;  it  was  transferred  to  the  Habsburgs 
in  1477,  and  after  the  year  1700  became  a  Spanish  order. 

71.   Cf.  note,  p.  46  1.  258. 

131.  94.    ^atcifal :    an   epic  of  Wolfram  von  Eschenbach  \sTitten 

early  in  the  thirteenth  centurj- ;  it  contains  the  deepest  ideas  of 
European  chivalry. 

2'cucrt>anf :  cf.  note,  p.  55  1.  201. 

132.  113.  ^e(f<l)lan!> :  cf.  note,  p.  75  1.  22. 

4.  blonden  teilen :  mranslation  of  Horaces ßnz'ui  T/deris. 
The  epithel  was  given  to  the  Tiber  on  account  of  the  puzzolan 
earth  at  the  bottom  of  the  stream. 

8.    Jittctnb,  'quivering.' 

13.  monotonen  t  accentuate  on  the  penultimate  syllable. 
German  words  corresponding  to  monoton  are  langweilig  and 
einförmig. 

14.  toitnnctt:  a  false  archaic  form  of  loann. 

133.  20.    Slottta  :  the  Latin  form  for  the  sake  of  the  metre. 

21.  SangtoeU:  usually  öongroeite  from  lange  ©eile  'long 
time,'  then  '  weariness  '  'ennui. '  The  opposite  of  SangclDcilc 
is  fßurjlDcil  '  pleasure,"  but  the  word  is  archaic. 
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133.  25.   9}dmcrfän0Ct :  more  especially  Horace. 

28.   (inftCttd:  usually  cinft;  the  terniinaiion  :cn§  is  added  bv 

analot;}-  to  crftcne,  3iDciteul. 

31.   2«i)<»ttcnf))ic(,  '  phantasmagoria.' 

40.    aübtt :  an  archaic  strengtheuing  of  ba ;  cf.  QÜ[)icv. 

,,  44.  The  tomb  of  Hadrian  consists  of  a  Square  base  with  a  huge 
round  tower  Standing  upon  it.  It  was  originally  faced  with 
Parian  marble,  and  very  richly  decorated  in  part  with  statues. 
The  Chief  part  of  the  Males  Hadriani  has  been  preserved  in  the 
Castello  S.  Angelo  iGngclöbltrg  1.  77),  which  forms  the  fortress 
of  modern  Rome.  It  is  connected  with  the  other  side  of  the 
river  by  the  Ponte  S.  Angelo  (Gngcll'brücfc  1.  58). 

45.  ®OtCttfd)äÖCl:  the  episodehere  alluded  to  took  place  during 
the  siege  of  Rome  by  the  Goths,  which  began  in  537  and  lasted 
for  more  than  a  year.  The  tomb  of  Hadrian  was  converted 
into  a  fort  by  Belisarius,  the  Roman  general.  The  Goths  pressed 
on  desperately  and  were  at  one  time  on  the  point  of  capturing 
it,  when  the  defenders  hurled  down  the  statues  on  their  heads 
and  so  saved  the  fortress  (cf.  Bradley,  '  History  of  the  Goths '  in 
the  Story  cf  tke  A'ations,  pp.  234  sq. ). 

134.  53.  mißiufricb'ttcm:  very  unusual  for  unjufrieb'nem.    W\^- 

3litricbent)cit  occurs  sometimes  for  Unßiitttebcntjett,  but  this 
also  is  rare. 

62.  The  Order  of  the  Franciscan  monks  was  instituted  by  St. 
Francis  of  .\ssisi  (i  182-1226).  The  Capucins  were  a  branch 
of  the  same  order,  and  owed  their  name  to  the  hoods  {cappuccio) 
of  their  cloaks. 

84.  f^oniäncu:  Fr.  fontaine,  unusual  for  Gernian  Spring: 
brunncn. 

135.  88.   The  first  obelisk  is  said  to  have  been  crected  by  Rameses, 

king  of  Egypt.  About  a  dozen  Egyptian  obelisks  have  been 
set  up  at  Rome  ;  the  largest  now  Stands  before  the  north  portico 
of  the  church  of  St.  John  Lateran,  where  it  was  erected  in  1588. 
The  one  meant  here,  which  w?.s  at  Rome  in  Neros  time  (1.  93), 
was  brought  there  by  Caligula  and  set  up  in  his  circus.  It  was 
moved  to  its  present  place  in  1586. 

97.   ^VXVLIXi'^t  \  Ammon,  an  Egj-ptian  deity,  the  patron  god  of 

Thebes. 
100.    2!l)CttCtt:  Thebes,  one  of  the  oldest  cilies  (now  in  ruins)  of 

Upper  Eg)pt,  was  at  various  times  the  capital  of  the  Egyptian 

dynasty  and  was  destroyed  84  B.c.      It  was  the  centrc  of  the 

worship  of  Amnion. 
104.    ISncmnott:  the  statue  of  King  Amenophis  II I.  at  Thebes. 
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135.  106.    2tiC0',  '  stairs,' more  iisually  2rep^e. 

108.  «(QtoeijClf  ^eübat'bievC :  the  Papal  Guard  who  wear 
an  extremely  picturesque  uniform  which  was  desig^ed  by  Michel 
Angelo. 

113.  San^tncäfti  not  derived  from  San  je  and  .ßne(i)t,  but  a 
corruption  by  populär  etymology  of  2Qnb§fned)t  '  servant  of 
the  land."  The  2anbsfnecf)te  were  German  mercenaries  in  the 
fifteenth  and  sixteenth  centuries,  and  their  deeds  are  celebrated 
in  many  German  2?cilfS[ieber  called  Canjfned)tlieber. 

136.  122.  A  well-known  93otf5Üeb  begins  3u  Straßburg  auf  ber 

2cf)an3e,  and  a  modern  poet,  Karl  Gerok,  has  written  a  poem 
descriptive  of  the  siege  of  Sirassburg  in  1871  which  con\mences 

Sei  StraBburg  auf  ber  3d)an3e 

2a  ging  mein  Ztauern  an. 
The  Word  Sc^anje  denotes  '  entrenchment '  ;  the  derivative  verb 
is  t)erfd)an3en. 

125.  miffCtt :  in  prose  entbehren  would  be  more  usual. 

126.  ^(lttd({C(d,  '  earnest  money  ■  'handsei.' 
«itbcrfcutti:    from    Lat.    scutum,    because    it    bore    the 

heraldic  shield  of  the  prince  who  issued  it  ;  cf.  Fr.  ^cu.  The 
scudo  was  formerly  the  unit  of  value  in  the  Roman  states  and 
was  worth  about  4s.  ßd. 

132.  ©amsticre :  now  always  (Bem§tier  or  (Bemfe. 

133-  SBoiömann,  usually  Söeibmann,  from  aSeibe 'pasture,' 

which  is  also  used  in  a  figurative  sense  for  '  something  that 
gives  pleasure,'  hence  2tugenit»eibc  ('  feast  for  the  eye"). 

137.  151.    ^dnigin:    Christina,    daughter    of  Gustavus   Adolphus, 

ascended  the  Swedish  throne  in  1632  and  gathered  round  her 
a  circle  of  scholars  and  men  of  science.  She  abdicated  in  1654 
and  died  at  Rome  in  1689. 

155-  3^0t  Öd  '^OpOiOt  the  Porta  del  Popolo,  the  gate 
through  which  Ronie  is  entered  from  the  N.  by  the  Via 
Flaminia. 

156.    The  '^ontt  ^OÜt  is  a  bridge  over  the  Tiber  on  the  Via 

Flaminia  about  two  miles  outside  the  city. 
,,      158.    The  6'OVfo»  one  of  the  most  animated  streets  of  Rome, 

leads  from  the  Porta  del  Popolo  to  the  Capitol. 
159.   t>ene)ianifd)Cn  üpalaftc:  the  Palazzo  di  Venezia  on  the 

Corso  ;   it  was  the  chief  architectural  work  of  Pope  Paul  II. ,  and 

is  now  occupied  by  the  Austrian  ambassador  to  the  Pope. 
165.   grunbgCla^rtcS :    archaic  for   grunbgetef)rte§.     Goethe 

and  Heine  both  make  use  of  this  archaic  form  which  sometimes 

indicates  contempt.     Cf.  note,  p.  15  1.  92. 

O 


194  DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 

Page  LINK 

137.  i66.    9l<lttl>äud :   Gabriel   Naudö,   a  renowned   French  biblio- 

grapher,  was  born   at   Paris   in    1600.       He  was   successively 
librarian  to  Cardinal  Mazarin  and  Queen  Christina  of  Sweden. 

169.    S<t(tarcUo  :  a  jjopular  dance. 

138.  i8o.  ^'vaii  *üt>tiffin:  cf.  p.  35  1.  331. 

189.  «fil>cvmann((iitl>  or  «öttctmannlanb  is  a  district  in 

the  centrc  of  .Swcdfii  lo  thc  S.  of  Lakes  Mälar  and  Hjelniar. 

192.  9{ÜVnt>CV0  :  here  VVallenstein,  wlio  had  just  been  reinstatcd 
as  General  -  in  -  Chief  of  the  Imperialists,  defeated  Gustavus 
Adolphus  in  1632. 

197.  italtft^cm:  usually  italicniid)cm. 

139.  223.   (f  ()tlt  ((Soivc) :  the  capital  of  the  Canton  of  Grisons  or 

(jraubünd(jii. 

140.  248.    f(f))t)Cr   ÖCt    «d)tQCVe:    for  similar  repetitions  cf.    p.    44 

1.  200  and  p.   1 12  1.   12. 

267.  ^oliantban^  :  Joliant  alone  denotes  'a  bock  in  folio '  ; 
5öanb  is  an  unnecessary  addition. 

272.  ^f f  Ün2>C :  a  derivative  froni  middle  Lat.  prcrjcnda,  lit. 
'  that  which  is  provided. '  The  word  was  originally  applied  to 
the  increments  produced  by  ecclesiastical  foundations  ;  translate 
'  livings  '  '  Stalls.' 

141.  290.    f at)VC  lt>0()(,  *i(Utali(t  I  a  reminiscence  of  Scheffel's  own 

sojourn  in   Italy.     Amalia  was  Amalia   Benzinger,   a  German 
artist  ;  cf.  Proelss,  Scheffel' s  Leben  und  Dichten,  p.  261. 

142.  309.   ünncn :  a  low  German  form  for  letncix ;  cf.  Seiniuanb. 

,,  311.  ^-ifdlCf rittg :  the  papal  signet-ring  on  which  is  engraved 
St.  Peter's  draught  of  fishes  and  the  name  of  the  Pope  ;  in  Latin 
annulua  piscatorius. 

•  •  319-  lipolcfttiurt  :  the  most  famous  musician  of  the  Roman 
school.  His  real  name  was  Santo  ;  he  was  born  at  Palestrina 
(the  ancient  Praeneste)  in  1514,  came  to  Rome  in  1540,  and 
in  1551  was  made  magister puer-orum  and  magister  cafellae  at 
the  Cappella  Giulia  in  the  Vatican.  In  1555  he  was  enrolled 
by  Pope  Julius  III.  aniong  the  singers  of  the  Sistine  Chapel, 
but  under  Pope  Paul  IV.  he  had  to  give  up  his  position,  as 
neither  laymen  nor  ma'rried  men  were  allowed  to  be  members 
of  the  choir ;  cf.  p.  151  1.  237.  He  became  subsequently 
Maestro  di  Cappella  at  the  Lateran  and  at  .Santa  Maria 
Maggiore. 


143.    I.    Innocent  XI.  was  Pope  from  1676-1689  ;  his  real  name  was 
Benedict  Odescalchi. 
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143.  3.   gemundet :  the  more  usual  expression  is  gefd)mecft. 

144.  8.   t>a0  :  be  careful  about  the  case  and  construction. 

21.  The  Piazza  Navona,  not  fax  from  the  Pantheon,  was  origin- 
ally  the  Stadium  for  athletic  contests,  built  by  Domitian. 

22,  23.  '  Nothing  is  too  intricate  for  a  Monsignor  to  unravel '  ; 
cf.  the  proverb — 

(J§  ift  nicf)t§  fo  fein  gcüunancn 

G§  fonitnt  bod)  cnbüd)  an  bic  Sonnen  (old  acc.  sing, 
of  Sonne). 

,,  25.  The  introduction  of  coffee  has  a  somewhat  obscure  history. 
It  was  in  use  in  Arabia  in  the  fifteenth  Century,  and  in  the  East 
generally  in  the  sixteenth  Century.  In  Europe  coffee  was  first 
drunk  in  Vienna  in  161 5. 

145.  54.   ^1^fa^ictr :  £cf)äierbid)tev ;  cf.  note,  p.  55  1.  205. 

64.  CtfCrntonf ^Cftaf C( :  be  careful  about  the  translation  of 
the  second  part  of  this  Compound. 

65.  ob  i  originally  a  preposition  with  the  genitive  or  dative,  but 
this  use  is  now  archaic  ;  ob  is  found  as  a  separable  prefix  with 
a  few  verbs,  obliegen,  obfiegen,  obroatten. 

146.  80.    ^ontluiiCttliftcn  :  hsts  of  the  officials  at  the  Papal  Court 

with  private  notes  as  to  their  conduct. 

87.    ^Qeviaidlei  some  few  miles  SE.  of  Rome. 

89.    JtoO :  cf.  note,  p.  22  1.  299. 

,,  92.  appi^fitetl  ©rädcrfttaßc  :  Rome  is  entered  from  the  S. 
by  the  \'ia  Appia,  the  old  road  which  started  at  Brindisi  (Brun- 
disium).  Close  to  Rome,  on  the  Appian  Way,  are  the  cata- 
combs,  while  some  little  distance  out  the  road  is  lined  for  about 
four  miles  by  a  continuous  series  of  monuments  to  the  dead. 
The  Appian  Way  is  described  in  a  lyric  put  into  Werner's 
mouth  in  2)a§  Suc^  ber  Sieber,  but  is  not  included  in  the 
present  selection  : — 

?hin  fcf)reit'  idi  an§  bcm  3:oic 
3n§  tücite  übe  iyilb, 
2ort  ift  bev  groBe  .ßird)^of 
Ter  alten  Oiömevroelt,  3C. 

100.    (?ffcftftürf  :  cf  the  description  of  Werner,  p.  8  11.  222  sq. 

147.  114.   iSavio    Solei:    a  famous  painter    of   the   school   of  the 

Caracci  ;   he  lived  from  i6i6-i686.      His  works  are  noted  for 
painful  attention  to  detail. 

127.  SratnotttOttd :  the  wind  from  across  the  mountains,  the 
North  wind. 
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148.  136.   ^enfion&ti  accentuate  on  the  last  syllable.     The  word 

is  a  derivative  from  ^Pcnfion  ;  be  careful  to  avoid  a  literal 
rendering. 

148.   (»(atnicrcn :  a  colloquial  rather  than  a  literary  word  ;  the 
noun  connected  with  it  is  SBlamage  [fem). 

153.   Cuitin<tl:  one  of  the  seven  hüls  of  Rome. 

,,  156.  ^o^taxtCCKo  :  the  name  given  to  the  great  garden  of  the 
Vatican.  Froni  this  word  J.  J.  Rousseau  derived  his  course 
boscaresque,  '  a  walk  aniong  trees. ' 

,,     162.  t»atJ>tttnli<J)ft  =  balbmü9tid)[t. 

149.  180.   analtefcrn :  the  Order  of  the  Knights  of  St.  John  of  Malta 

originated  in  1070  at  Jerusalem.  Pope  Pascal  granted  them  a 
special  Constitution  for  their  Order  in  1113  ;  after  various  vicissi- 
tudes  they  received  the  Island  of  Malta  from  the  Emperor 
Charles  V.  in  1530  and  assumed  the  name  Knights  of  Malta. 

,,     184.  «ang,  -Muse." 

187.    jum  «(f)lUf?C :   not   'finally'   here.  but   '  on  towards  the 
goal.  ■ 

,,  193  sq.  Cf.  Odyssey  x.xiii.  82-92  :  '  But  when  she  had  come 
within  and  had  crossed  the  threshold  of  stone,  she  sat  down  over 
against  Odysseus,  in  the  light  of  the  fire,  by  the  further  wall. 
Now  he  was  sitting  by  the  tall  pillar  looking  down  and  waiting 
to  know  if  perchance  his  noble  wife  would  speak  to  him,  when 
her  eyes  beheld  him '  [Butcher  and  Lang]. 

160.  202.  tvaltcn  (Engl,  wield)  occurs  frequently  in  the  phrase 
fd^alten  iinb  loalten  =  '  to  govern '  '  hold  absolute  sway  over  '  ; 
translate  here  '  dispensation." 

,,      210.    fo  0Ctvd()nU(f),  '  in  common  parlance. ' 

,,  214.  beI)Ctti0t :  be£)elligen  has  no  connexion  with  the  adjective 
l)CÜ  'clear.  ■  It  is  a  derivative  of  an  old  verb  meaning  '  to 
harass  '  '  annoy. ' 

151.  237.  ^alcftvina:  cf.  note,  p.  142  i.  319. 

249.   ^ampo\aniO\     the     Italian     rendering     of     ßtrrf)t)of, 
Werner' s  family  name,  is  intended  to  make  his  name  sound 
more  aristocratic. 
,,      258.    Cttt^f<tt)Ct :    an   archaic   but   strictly  correct   form   of   the 
present  of  emtjfdngeri. 

152.  276.    Öct  (y<ICCt)ittO  :  lit.   '  of  the  carrier  or  porter. ' 
278.    %0^i\tiit\  wine  from  the  Foglia  near  Urbino. 

,,  280.  The  wine  of  Orvieto,  a  small  town  on  the  site  of  Volsinii, 
one  of  the  twelve  Etruscan  cities,  is  held  in  great  repute. 
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152.  281.   A  wine  called  after  Monte  Porzio,  a  hill  in  the  neighbour- 

hood  of  Frascati,  near  Rome. 

285.   indigniert:  be  careful  to  avoid  a  literal  rendering. 

^t:    to   preserve   the  wine  a  little  oil  is  poured  into  the 
füll  bettle. 

153.  304.   gctticg'nc:   an  old   past  participle  to  gebei£)cn.     It  has 

now  ahvays  an  adjectival  meaning  ;  lit.  '  that  which  has  thriven,' 
then  '  e.xcellent '  'Sterling.' 

154.  332.  i^aljncnfditoenfcn :  cf.  note,  p.  ns  1.  40. 

,,      345.    fSvabanUv   XaUv:    also    called    Albertus    Taler,    first 
coined  in  the  Netherlands  in  1598  and  worth  about  4s.  gd. 
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I.   WORDS   AXD   PHRASES 


FOR    FJrj    VOCE  DRILL 


Note. — This  appendix  gives  the  primary  and  ordinary  meanings  of  words, 
and  therefore  does  not  in  every  case  supply  the  best  word  to  be  used  in  the 
translation  of  the  text. 

Some  words  and  phrases  are  inten tionalh"  inserted  several  times. 

It  is  suggested  that  the  phrases  should  be  said  in  different  persons  and  tenses. 
to  insure  variety  and  practice. 

AU  nouns  to  be  given  vvith  the  definite  or  indefinite  article  to  show  the  gender. 


Abbreviation. — sg.  = 

'  something.' 

Page   WORDS 

WORDS 

PHRASES      ■ 

1  the  Black  Forest 

tired 

to  keep  watch 

obstinate(ly) 

the  root 

to  sink  sg.  into  the  ground 

the  fir  (tree) 

Christmas 

to  draw  strength  from  sg. 

2  the  vein 

the  (tree)  top 

to  go  up  and  down  [like  waves) 

slo\v(ly) 

mysterious 

to  feil  a  tree 

tough 

shy(ly) 

to  be  at  one's  last  gasp 

3  to  know 

clean,  neat 

to  break  a  window 

to  frighten 

the  secret 

to  know  some  one  better 

the  spring 

the  head 

to  pass  sg. 

4  the  branch 

rough,  coarse 

to  take  sg.  with  a  bad  grace 

the  answer 

merrj' 

to  amuse  one's  seif  with  some 

the  senant 

the  eye 

one 
to  seek  a  way  out 

5  the  ground 

the  mouth 

to  wrap  one's  cloak  round  sg. 

the  irumpet 

lonely 

to    ride    silently   through    the 

to  Protect 

empty 

wood 
to  take  leave  of  some  one 

6  the  raveii 

the  death 

for  the  last  two  hours 

the  hour 

the  sky 

to    trot    farther    through    the 

to  accompany 

the  day 

firs 
to  greet  some  one  w  ith  a  joj'ful 
shout 

7  bright 

the  church 

to  Stretch  down  fo  the  piain 

to  reach 

the  cathedra! 

to  shine  in  the  glow  of  evening 

the  Valley 

pale 

20I 

to  dismount  from  one's  horse 
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8  the  air 
to  blow 
merry 

WORDS 

the  horse 
dark 

the  sound 

FHRASES 

to  play  a  piece  on  one's  trumpet 
to  lean  against  one's  horse 
to  jump  round  some  one 

9 

the  boundary 
the  war 
the  book 

the  writing 
to  quarrel 
to  oppress 

to  shrug  one's  Shoulders 
that  is  a  doubtful  point 
to  long  for  consolation 

10 

the  hut 
the  fight 
to  knock 

grateful(ly) 

to  bite 

the  comrade 

to  come  unnoticed  through  the 

wood 
to  give  some  one  a  friendly  tap 

on  the  Shoulder 
to  sound  the  reveille 

11 

the  organ 
to  meet 
the  sign 

simple 
to  sleep 
to  accept 

to  have  reason  to  be  surprised 

to  rise  up  to  the  woods 

to  lead  a  horse  by  the  bridle 

12 

the  evening 
sad(Iy) 
the  kitchen 

the  trout 
the  room 
the  dish 

to  take  a  pinch  of  snuff 
to  save  up  for  Sunday 
to  sit  together  at  supper 

13 

the  song 
empty 
to  lift  up 

the  parents 
the  thought 
the  youth 

to  float  through  the  room 
according  to  the  Black- Forest 

custom 
to  listen  to  some  one  attentively 

14 

gladly 

the  seat,  bench 

to  Stretch  out 

the  sip 
the  wa\e 
the  blossom 

to  have  mercy  on  him 

to  take  a  sip  of  wine 

to  weave  a  garment  of  flowers 

15 

the  name 
the  thorn 
to  dream 

the  school 
the  chair,  seat 
to  buy 

to  give  one's  horse  the  spur 
to  be  the  right  sort  of  man 
to  take  off  one's  hat  to  some 
one 

16 

eagerly 
the  stomach 
to  quarrel 

to  assert 
the  bone 
the  s\\  ord 

to  assert  this  and  that 

to  send  some  one  home  with  a 

kick 
to  be  condemned  to  do  sg. 

17 

to  pain 
the  industry 
to  drop 

the  pen 
the  ink 
the  window 

to  fly  into  the  distance 
to  drop  out  of  one's  hand 
to  snatch  at  sg. 

IS 

to  ramble 
the  cheek 
to  own,  confess 

the  cask 
to  retire 
the  cellar 

to  whiz  through  the  air 
to  ramble  over  hill  and  dale 
to  retire  from   the  storm  and 
stress  of  life 

19 

to  sweep 
tcnder 
the  reward 

the  fool 

the  mist,  fog 

the  purpose 

to  sweep  with  a  big  broom 
to  adorn  with  ivy-wreaths 
to  grope  after  truth 
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20  to  hide 

the  scull 

to  reel,  stagger 


21  the  ear 
the  dwarf 
the  an  gel 

22  to  command 
the  winter 
the  battle 

23  the  debt 
the  holt 
the  blessing 

24  nearly 
to  guess 
the  future 

25  the  sound 
the  fame 
the  faith 

26  principally 
the  ruins 

to  tower  up 

27  the  lark 
to  pray 
the  knee 

28  the  Hme-tree 
the  bank,  shore 
unwearied 

29  the  lightning 
the  tooth 

to  fear 

30  the  path 
to  show 
the  diff 


31  to  break 
the  violet 
the  convert 

32  the  foundation- 

stone 
to  increase, 
prosper 


WORDS 

to  sink  down 
to  disclose 
the  callins; 


to  Step  out 

the  circle 

the  wife,  spouse 

to  wake  up 

to  shake 

the  piuiishment 

to  dare 
the  luck 
the  sleep 
to  swim,  float 
the  heim 
the  pilgrim 
the  heathen 
to  point 
the  Saint 
the  pillar 
the  thistle 
the  stable 

tired 

longingly 
to  retreat 
to  hate 
lazy,  idle 
sedulous,  busy 
to  shout  for  joy 
the  thanks 
the  trial,  test 
the  niessenger 
the  doctrine 
to  suffer 


to  baptize 
contented 
the  longing 

the  church 
to  honour 
the  good-luck 
to  blush 


to  conceal  many  different  sorts 

of  wine 
my  head  is  buzzing 
things  would  be  different  with 

mankind 
to  have  an  early  drink 
to  Step  out  into  the  open 
to  do  homage  to  some  one 
to  be  dazzled  by  the  light 
to  knit  one's  brows 
to  leave  the  city  within  three 

days 
to  be  gospel  truth 
to  slingsg.  round  one's  Shoulder 
it  has  not  passed  off  so  badly 
to  ask  for  help 
to  turn  to  some  one 
to  float  towards  the  coast 
to  behold  sg.  in  a  dream 
to  have  a  special  liking  for  sg. 
to  change  one's  mind  (opinion) 
to    recommend    sg.    to    some 

one 
to  go  down  into  the  valley 
to  make  the  sign  of  the  cross 
to  flow  in  a  bifurcating  course 
to  drop  on  one's  knees 
to  retreat  before  some  one 
to  stand  on  the  bank 
to  look  over  on  to  the  Island 
to  defeat  an  army 
it  is  his  fault 
to  trust  some  one 
to  see  sg.  with  secret  pleasure 
to  nod  assent 
to    bring    a    blessing    on    the 

fishing 
to    learn    with    difficulty,    but 

willingly 
to  pick  the  first  blossoms 
to  lead  the  crowd  to  the  river- 

bank 
to  wish  to  be  buried  in  a  wood 
to  have  one's  child  christened 
to  shake  hands  with  some  one 
to  wish  some  one  good-luck 
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33  to  bark 

hurriedly 

the  procession 

34  the  coffin 
graciously 
the  chaplain 


35  earnest 
the  flag 
to  forgive 

36  the  shelter 

to  revile,  abuse 
the  pocket 

37  to  think 
dangerous 
the  close,  end 

38  the  Position,  State 
to  foam 

the  goblet,  cup 

39  the  floor 
the  lime 
inquisitive 


WORDS 

the  fortress 
the  presence 
to  jest 

the  candle 
the  mayor 
outside  {adi') 

the  wrinkle 
withered,  faded 
to  gape,  be  ajar 

the  meal 
pitiless 
the  stubble 

the  veil 
the  rosebud 
to  espy 
the  host 
the  vioHn 
the  fiddler 
lonely 
the  brow 
the  poem 


40  moved 
the  oak 
dreamingly 

41  to  dare 
the  outline 
to  direct 

42  the  crab 
the  rage 
curious,  funny 

43  to  be  silent 
the  wony 
the  tongue 

44  wearisome 

the  wall  (outside) 

the  anger 

the  remembrance 


the  shoot 
to  roam 
soft 
proud 
easily 
the  boot 

the  beetle 
moist 

genuine,  Ster- 
ling 
false 

courageous(ly) 
the  spirit 
dry 
to  understand 


PHRASES 

to  throw  a  kiss  to  some  one 

to  lookfor  shelter  for  one's  horse 

to  be  at  the  head  of  the  pro- 
cession 

to  include  sg.  in  one's  pray^r 

to  be  on  good  terms  with  some 
one 

to  give  one's  protection  to  some 
one 

to  be  enchanted  by  a  glance 

to  make  amends  for  sg. 

to  stand  apart  from  the  pro- 
cession 

not  to  have  a  brass  farthing 
in  one's  pocket 

to  think  of  him 

to  pay  down  cash 

to  carry  sg.  on  in  front 

to  walk  past  with  downcast  eyes 

to  turn  into  the  side-street 

to  say  nothing  more 

to  write  sg.  on  the  blackboard 

with  crossed  legs 

to  go  involuntarily  to  the  river- 
bank 

to  take  no  notice  of  the  wind 

to  play  around  the  hills  as  in 
autumn 

to  be  a  guiding  star  to  some  one 

to  be  on  the  same  errand 

a  flattened  nose 

remember  him  ! 

to  owe  sg.  to  love 

to  be  not  yet  quite  certain 
about  sg. 

to  recognise  some  one  by  his 
e3'es 

to  know  where  the  shoe  pinches 

to  be  by  no  means  young 

I  feel  heavy  at  heart 

to  throw  one's  seif  over  a  cliff 

to  Chat  about  sg. 

never  to  have  had  enough  of 
looking 

to  be  annoyed  at  sg. 

to  remember  sg. 


WORDS  AND  PHRASES 


205 


Page    WORDS 

45  the  cradle 
to  count 
the  foara 

46  to  relate 
the  advice 

to  shine,  glitter 

47  to  take  away 
farther  away 
to  rear,  shy 

48  to  lift 

the  chestnut 
slender 

49  to  accompany 
carefully 

the  Steps,  stairs 


50  the  nobility 
the  Information 
dusty 

51  the  attack 
the  fortress 
the  truce 

52  the  tom-cat 
the  wife 
Hungary 

53  worthy 
to  creep 
to  purr 

54  to  talk 
the  sip 
the  soul 

55  fair,  light 
the  belt 
s\veet(ly) 

56  to  smoke 
the  frame 
to  discover 

57  to  reply 
the  habit 
to  read 


WORDS 

the  tower 

to  pray 

the  beast-of- 

burden 
the  little  boat 
to  dive 
the  wave 
to  neigh 
the  pillar 
to  steer 

to  refresh,  com- 

fort 
the  possession 
quiet,  low 
withmany  Steps 
to  härm 
aball 


the  moustache 
the  scar 
left  {adj) 

to  pour  out 
the  hiU 
the  cloud 
faithful 
the  culture 
to  earn 
to  connect 
to  climb 
the  old  man 
the  memory 
the  kick 
advisable 
to  buy 
instructive 
the  adventure 
the  monkey 
to  pardon 
the  cask 

to  abuse,  scold 
the  needle 
the  footstool 


to  swim  through  a  lake 

to  rise  up  before  some  one  as 

in  a  dream 
to  give  way  to  drink 
to  be  in  a  good  humour 
to  be  reflected  in  the  water 
to  close  over  sg.  with  a  swish 
to  be  in  readiness 
to  push  off  from  land 
to  Stretch  sg.  over  to  the  other 

bank 
to  rise  out  of  the  waves 
to  look  up  towards  sg. 
10  come  \\\xh  quiet  flapping  of 

the  wings 
to  move   melodiously  through 

the  night 
to  throw  some  one  down  the 

stairs  [one 

to  make  short  work  of  some 
to  knock  at  the  door 
to  sit  comfortably  in  an  arm- 

chair 
to  learn  sg.  of  the  art  of  war 
to  advance  the  skirmishers 
to  slope  down  to  the  Rhine 
to  be  accustomed  to  drink  red 
to  go  to  the  Rhine  [wine 

to  be  kind-hearted 
there  is  a  want  of  good  tone 
to  flash  in  the  moonUght 
the  setting  sun 
to  think  of  old  times 
to  clench  one's  fist 
to  talk  about  bygone  days 
to  give  some  one  a  violent  kick 
to  kiss  some  one's  brow 
to  speak  about  the  tooth  of  time 
to  buy  sg.  at  the  confectioner's 
to  be  enveloped  in  clouds 
to  be  pleased  with  the  corals 
tq   dream    about   flowers   and 

palm-woods 
to  talk  at  random 
sg.    which    is   not   always   be- 

coming 
to  sit  down  at  some  one's  side 
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58  the  camp  the  tradesman 

the  cage  to  provide 

the  arm,  weapon  the  warder 


59  the  news 
the  art 

the  carriage 

60  the  marriage 
the  tear 

to  stroke 

61  the  window 
the  admittance 
the  beak 

62  the  festal  garment 
the  cathedral 

the  court  of 
justice 

63  the  wool 
to  loosen 

to  break  in 
pieces 


to  shoot 
the  arrow 
freedom 
to  allow 
the  instructiun 
the  monastery 
in  vain 
backwards 
the  bell 
hurriedly 
to  rub 
the  brow 

to  look  for 
turned  over 
disgraceful 


64  a.hout{ +numt'ral)   to  feel 

to  Cover  or  hide        to  think  over 


noiseless(ly) 

65  tötest,  examine 
modest 
almost,  nearly 

66  to  listen 

the  breakfast 
to  invite 


the  Palatinate 
the  treasure 
buried,  sunk  in 
astonished 

the  pleasure 
to  accompany 
surprised 


67  the  folding-door  to  disturb 
the  trouble,  labour  to  begin 
favourable  embarrassed 

68  the  cough  to  dry  up 
to  spoil  the  destiny 
to  please  the  part 

69  the  bottle  the  thread 
polished  the  aniusement 
to  grow  to  dri,ve,  do 


70  to  strengthen 
quick 
to  lack 
the  fault 


the  wall  (out- 

side) 
to  die 


to  give  up  one's  sword 
tobacco   is    the  only  thing   of 
any  use  [one 

to  be  of  good  Service  to  some 
to  hear  sg.  rustling 
to  know  how  to  liit  the  mark 
to  bring  some  one  his  freedom 
to  think  of  sg. 
to  knock  one's  pipe  out 
to  smile  graciously 
to  follow  some  one  solemnly 
to  Start  inquiring  into  sg. 
to  greet  some  one  kindly 
to  go  to  meet  some  one 
to  turn  into  a  side-street 
to  run  hard  against  one  another 

to  go  through  the  town  in  the 

early  morning 
to  go  out  in  a  boat  on  the  Rhine 

by  night  [the  town 

to  make  some  one  hurry  about 
to  look  round  for  a  drink 
to  think  it  advisable  to  do  sg. 
to  e.xecute  one's  commission 
to  sound  some  one 
to  turn  the  conversation  on  to 

treasures  [pockets 

to    look    questioningly   at    his 
to  do  sg.  at  the  right  moment 
to  be  able  to  do  sg.  off-hand 
to   put  a  stop    to  some  one's 

goings-on 
to  find  some  one  with  difificulty 
to  make  an  inspection 
to  continue  the  conversation 
to  be  mistaken  about  sg. 
to  be  no  man's  servant 
to  hear  the  rest  of  a  speech 
to  guess  the  baron's  meaning 
to  lie  half  buried  in  sand 
to  do  what  one  has  least  apti- 

tude  for 
to  conduct  an  orchestra 
they    lack     the    finer    artistic 

feeling 
there  is  one  man  whom  we  need 
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71   the  mirror 

the  lung 

to  notice 

to  breathe 

merry,  gay 

the  giant 

72  to  snore 

dreadful 

upright 

to  thunder 

the  false  step 

moved 

73  the  proposal 

to  ask  for 

the  bone 

the  lock 

crooked 

to  remain 

74  the  agreement 

the  height 

dumb,  silent 

fragrant 

early 

bare 

75  the  bouquet 

the  leg 

the  paint-brush 

to  please 

to  paint 

the  face 

76  to  marvel 

crooked 

the  artist 

swoUen 

the  peasant 

the  cheek 

77  to  surprise 

the  arrange- 

to  adorn 

ment 

to  understand 

the  conimission 

the  village 

78  the  thought 

the  conception 

the  square-foot 

the  judgment 

graceful 

the  beauty 

79  the  emotion 

at  once 

the  meniorial 

to  practise 

to  date 

unnoticed 

80  the  row 

the  foolishness 

gradually 

shriU 

to  pant 

to  lament 

81   thin,  lean 

safe 

to  nourish 

the  dew 

to  assemble 

the  spark 

82  the  view 

to  hop 

the  entrance 

to  lose 

the  flourish  of 

the  honey 

trumpets 

PHRASES 

to  meet  some  one, 

to  pant  hard 

to  go  on  blowing  the  trumpet 

to  empty  a  glass  at  one  gulp 

to  walk  with  a  firm  step 

to  continue  after  a  pause 

to    have    one's    grave    doubts 

about  sg. 
to  bend  one's  back  in  another's 

Service 
not  to  worry  about  sg. 
to  turn  to  some  one 
to  pick  roses 
to  seem  uncomfortable  to  some 

one 
to  look  much  neater 
to  go  towards  home  again 
to  ramble  about  on  the  Rhine 
to  paint  gods  and  heroes 
to  have  undoubted  fame 
to  find  fault  with  some  one's 

works 
to   leave  everything   to    some 

one 
to  cherish  ideas  on  art  in  one's 

bosom 
to  pi'oduce  great  results 
not  to  ask  for  any  rieh  reward 
to    drink    the    red   wine  one's 

seif 
to  See  some  one  from  behind 
to  take  one's  material  from  old 

legends 
to  look  for  the  latest  music 
to  win  a  prize  by  trying  hard 
to    be    adorned   with    wreaths 

and  flowers 
to   creep  in  through  the  side- 

gate 
to  know  how  to  play  the  violin 
to  keep  at  a  safe  distance 
to  tune  the  instrunients 
what  is  it  about  ? 
to  rush  out  of  a  sluice 
to  lament  for  sg. 
to  beat  the  kettledrum 


2o8 
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83  the  enjoyment 

torn 

genuine,  Sterling 

to  melt  (inlr) 

the  thunder- 

to  comfort 

storm 

84  the  connoisseur 

to  accomplish 

the  quarrel 

everywhere 

to  become  silent 

to  bow 

85  the  cask 

to  have  a  fore 

the  taste 

boding  of 

to  freeze 

the  threshold 

to  thank 

86  to  foam 

to  whisper 

the  song 

the  future 

late 

the  tree-top 

87  to  talk 

to  tremble 

the  end 

shiver 

the  abbot 

the  trace 

finally 

88  the  arbour 

to  keep,   pre- 

the  table 

serve 

careless 

a  breath 

the  thief 

89  the  fright 

soft,  gentle 

wrong,  false 

invisible 

the  paw 

to  penetrate 

90  the  madness 

the  expression 

the  nettle 

the  feeling 

the  thorn 

the  ciüture 

91  to  compose 
the  trait 

Ihe  goal,  aim 
the  stork 

92  the  beak 
determined 
the  division 

93  to  cut 
insolent,  rüde 
the  gardener 


the  eel 
to  eat  [of 
animals) 

to  look  at,  con- 

sider 
the  work 
dangerous 
to  betray 
the  back 
the  hip 


PHRASES 

to  rise  up  in  the  sky  of  flying 

scud 
to  nudge  some  one's  arm 
to  be  comforted  with  the  know- 

ledge  of  one's  success 
to  rest  in  a  quiet  grove 
to  point  to  no  mean  effort 
to  continue  sg. 

to  drink  to  the  guest's  health 
to  shake  hands  with  some  one 
to  have  a  cask  of  beer  brought 

in 
positive  information  is  wanting 
to  Cover  the  walls  with  white 

paint 
to  keep  quiet  about  sg. 
love  survives  everything 
to  quarrel  about   the    Baron's 

words 
to  stroll  out  in  the  early  part 

of  the  next  morning 
to  lie  glittering  on  the  table 
to  take  sg.  away  to  keep  it 
to  leave  sg.  where  it  is 

to  press  sg.  to  one's  Ups 

to  change  into  sg. 

to  stand  up  on  end  like  quills 

to  condemn  the  best  works  as 

cat's  music 
to  speak  badly  of  the  music  of 

cats 
to  boirow  from  cats  the  correct 

mode  of  expression 
to  look  thoughtfully  into   the 

river 
to  interrupt  someone'sthoughts 
to  take  some  one  for  a  walk 
to  be  of  no  more  use  to  some 

one 
to  have  one's  morning  feast 
to  be  a  pleasure  to  some  one 
to  go  over  the  velvet  turf 
to  catch  some  one  red-handed 
to  sink  down  as  if  Struck  by 

lightning 
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94  the  edge 
to  appease 
docile 


95  to  notice 
to  unfold 
the  draught 

96  the  bee 
the  loft 

to  croak,  ca' 

97  to  wave 
the  flag 
to  härm 

98  the  tax 

the  demand 
the  voice 


99  to  whistle 
the  gun 
the  inkpot 

100  to  experience 
the  tail 

to  harness 

101  the  messenger 
the  watchman 
the  path 

102  the  watch 

the  drawbridge 
dear 

103  the  question 
the  sin 

to  sigh 

104  the  confusion 
the  will 

to  strengthen 

105  everywhere 
the  danger 
to  load 

106  to  aim 
thelead  (metal) 
the  voice 


WORDS 

to  hearken 
to  band 
to  reach 


to  moan 

the  frog 

the  merchant 

the  market 

the  velvet 

to  buckle  round 

to  increase 

the  exception 

the  custom 

to  call 

the  hide,  skin 

the  interest 

the  tower 

to  hit  one's  mark 

the  bill 

to  demand 

faithful 

the  drum 

to  forget 

while 

the  eagle 

the  brain 

to  cry,  weep 

gracious 

to  lend 

the  spiee 

vigorous 

the  opinion 
brave 
to  smile 

the  fox 

to  recognise 

advance ! 

the  companion 
to  colour,  dye 
bold 


PHRASES 

to  show  some  one  the  rudi- 
ments  of  trumpet-playing 

to  awake  fresh  sounds  with 
one's  breath 

to  be  the  quiekest  of  all  teachers 

to  keep  a  sharp  look-out 

if  it  goes  on  like  this 

to  live  to  See  wonders 

to  bring  up  fresh  win 

I  like  the  taste  of  it 

not  as  before 

to  stroke  one's  beai'd 

to  kill  some  one 

to  lose  all  one  has 

he  knows  how  to  do  it 

to  notice  what  some  one  is 
aiming  at 

to  have  the  right  to  command 

to  put  out  a  fire 

to  look  forward  to  sg. 

to  trj'  the  wine 

to  get  a  beating 

to  obey  the  law 

to  cover  some  one's  retreat 

to  be  on  the  wrong  tack 

to  man  the  wall 

to  pluck  a  hen 

to  look  after  the  rest 

to  kiss  some  one's  brow 

to  shake  some  one's  band 

to  stand  at  one's  door      [hall 

to  take  counsel  in  the  town- 

to  be  able  to  manage  some 
one  {or  sg. ) 

things  look  black  (serious) 

to  take  delight  in  sg. 

to  look  at  the  baron's 
moustache 

to  be  great  both  as  a  states- 
man  and  as  a  general 

to  fire  one's  guns  at  sg.     [life 

to  put  an  end  to  some  one's 

to  scatter  apart  in  flight 

to  speak  to  one's  flying  com- 
panion 

to  be  on  the  look-out  if  the 
city  can  be  attacked 
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107  to  stop 
the  roof 
the  sword 


108  the  direction 
early 

the  ditch 

109  the  courage 
blunt 

ihe  fist 

110  to  stagger 
to  protect 
to  bum 

111  the  relief  {tnil) 
fair  {of  colour) 
the  lock  (of 

hair) 

112  the  bunch 

(  flowcrs") 
to  protect 
to  pardon 

113  the  butterHy 
tobud,  blossom 
the  twig 

114  the  blush 
the  pleasure 
to  reply 

115  the  elder(bush) 
the  danger 

to  pardon 

116  the  daring 
tobeg,  implore 
the  look 


117 


tired 

the  shimber 

the  thought 


118  to  bless 
the  end 
hoarse 


WORDS 

to  mutter 
the  smell 
the  victory 


to  chmb 
roundabout 
the  left  hand 

weather-beateri 
the  blade 
the  hit,  blow 

to  turn 

the  sahite(w//) 

to  rage 

the  altar 

the  gun 

lonely 

incessantly 
Ig  tvvitch 
slowly 

transparent 

costly 

the  shadow, 

shade 
the  head 
bright,  hght 
the  angel 

to  curse  (intr) 

poisonous 

to  twitch 

to  lift  up 

dark 

blessed,  sainted 

the  past  (things 

past) 
the  picture 
unrefreshed 

to  whiz 
to  ride 
the  captain 


PHRASES 

to  hide  sg.  from  the  sight  of 

others 
to  leap  up  by  the  help  of  the 

wall 
keep  your  eyes  open 
to  look  involuntarily  in  that 

direction 
to  climb  up  sg. 
to  take  aim  at  some  one 
to  retire   into   the  shelter  of 

the  chestnut-trees 
to  point  out  the  way 
to  cut  through  the  air 
to  poke  the  fire 
to  drop  from  one's  grasp 
to  be  pleased  at  sg. 
to  blow  the  Signal  for  battle 
to  lend  vvings  to  one's  feet 
to  bend  down  to  sonie  one 

to  pray  kneeling 

to  lie  on  dainp  straw 

to  Step  down  into  the  garden 

to  sit  down  on  a  bench 

to  stand  in  water  up  to  one's 

knees 
to  hum  a  song  to  one's  seif 
to  get  up  from  one's  seat 
to  come  down  to  some  one  in 

a  dream 
to  enjoy  life 
to  look  backwards 
to  fprce  a  passage 
to  be  in  the  same  boat 
to  bring  great  sorrow  on  some 

one 
to  weep  for  some  one 
to  fly  into  some  one's  arms 
to  soar  into  the  distance 
to    strike    midnight    on    the 

clock 
to  wave  up  and  down  beforc 

some  one 
to  stand  at  some  one's  side 
to  be  strewn  with  flowers 
to  knock  at  the  door 
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119  the  childhood 

to  be  ashamed 

the  nurse 

the  letter 

the  dawn 

rugged,  steep 

120  the  drop 

to  ask  (a  ques- 

to  send 

tion) 

to  pay 

to  seem 

the  hare 

121   unrefined 

to  Store  up 

the(small)shot 

rieh 

the  prudence 

to  trj- 

122  to  request 

the  dot 

\veighty(/^) 

Good-Friday 

to  folget 

the  fever 

123  to  burn 

perhaps 

the  well 

to  repeat 

to  cool 

dark,  sinister 

124  to  meet 

the  grandson 

to  adorn 

the  race 

the  circle 

the  marriage 

125  the  custom 

thelesson,  moral 

the  law 

to  look  over 

toneless 

saddened 

126  the  departure 

the  lake 

the  peace 

the  complaint 

the  swaii 

the  tear 

127  the  sorrow 

to  become  dis- 

to  last 

solved 

many-coloured 

the  lawa 

the  gap 

128  to  burn  up 

theunderstand- 

to  grow 

ing 

the  sign 

to  Scratch 

the  autumn 

129  to  arrange 

to  recover 

to  read 

the  rain 

to  feel 

the  sky 

130  proud 

enchanted 

the  Castle 

tidy,  neat 

first  {ade} 

neat,  pretty 

PHRASES 

to  fall  down  into  the  grass 
to  pace  one's  room  with  long 

strides 
to  rise  out    of  the   dawn   of 

earlj-  morning 
to  lie  b)'  a  bivouac-fire 
to  beat  about  the  bush 
to  blurt  sg.  out 

to  decipher  some  one's  hand- 

writing 
the  plan  might  be  considered 
that  name  has  a  good  ring 
to  call  out  sg.  to  some  one 
to  wTite  a  letter  of  importance 
to  have  no  objection 
to  woo  some  one's  daughter 
to  duck  one's  head  in  water 
to   be   clear-headed  and  free 

froni  fever 
to  draw  hard  and  fast  boun- 

daries  round  sg. 
to  mark  off  sg.  to  itself 
to  have  a  little  of  everything 
to  remind  some  one  of  sg. 
to  know  what  is  to  be  done 
to  look  at  the  door 
to  pack  up  one's  traps 
to    stop    one's    horse   at    the 

nut-tree 
to  die  unwillingh- 
to  meet  one  another  again 
to  see  some  one  for  the  first 

time 
to  say  what  one  wants  to  say 
nothing  has  remained  in  it 
to  Protect  the  ripening  fruit 
to  outlive  the  winter 

it  wouldhavebeen  too  pleasant 
to  dream  of  peace  and  quiet 

hours 
the  right  sort  of  weather  for 

parting 
to  look  smart 
everything  is  topsy-turvy 
I  have  a  horror  of  myself 
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131  to  pour 
the  food, 

fodder 
the  cage 

132  sad 

the  danger 
false,  wrong 

133  to  wash  {tr) 
the  ground 
the  dust 

134  the  crowd 

the  room,  Space 
the  wig 

135  the  giant 
to  teem 

to  understand 

136  shy 

the  (soldier's) 

pay 
even  (adv) 

137  the  retinue 
the  palace 
the  humpback 

138  surprised 

the  coachman 
the  box  (seat) 

139  the  (violin-) 

string 
unmarried 
to  wither 

140  immense 
the  marble- 

pillar 
the  niche 

141  to  tremble 
the  load 
the  Shoulder 

142  white  as  snow 
the  fan 

the  peacock 

143  to  die  away  (of 

sound) 
the  little  flask 
the  forehead 


WORDS 

the  wool 

to  knit 

to  embroider 

to  keep  safc 
lazy 

the  duty 
cheerful 
to  disturb 
the  bone 

the  shepherd 

the  veil 

the  key 

the  sand 

the  desert 

the  reverberation 

the  rock 

the  sportsman 

the  carriage 

to  sneeze 
to  laugh 
the  throng 

remarkable 
the  enemy 
bitter 
to  punish 
to  open 
the  carriage- 
door 

the  ore 

the  chamber- 

lain 
the  procession 
the  prayer 
the  \x3\\-\-{dress) 
the  throne 
to  pray 
half-hidden 
the  cardinal 
the  chemist's 

Shop 
gloomy,  turbid 
faint 


PHRASES 

to     throw     books     into     the 

kitchen-cupboard 
to  take  one's  leave  of  some  ono 
to  hght  the  whole  day 
to  bring  people  together 
to  roll  its  waves 
to  swallow  up  the  earth 
it  is  all  the  same  to  me 
to  give  some  one  the  right  to 

do  sg. 
to  hurl  sg.  down  into  the  deep 
to  walk  lightly 
to  check  one's  pert  looks 
to  announce  a  high  feast-day 
to  look  down  to  sg. 
to  understand  sg.  still  iess 
to  walk  to  and  fro 
to  long  for  home 
to  dowithouteverythinggladly 
to  drive  up  in  a  carriage 

to  ride  on  in  front 

to  go  to  meet  some  one 

to  be  well  disposed  towards 

some  one 
to  belong  to  a  regiment 
to  thank  some  one 
to  spread  flowers  on  the  path 
to    wither    slowly    in     one's 

worry 
to   bring    an    action    against 

some  one 
tc  bring  some  one  home 
to  look  like  little  dots 
to  kiss  the  foot  of  a  statue 
to  lead  some  one  to  the  seat 

of  honour 
in  a  shaded  woody  slope 
in  Iess  than  seven  years 
to  come  forward  in  rank  and  file 
to  raise  one's  right  band 
to  conduct  High  Mass 
to  look  up  to  the  sky 
to  pursue  some  one 
to  look  pale 
to  Step  past  some  one 
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144  to  occiir 

brand-new 

P'lemish 

the  beverage 

to  spin 

completely 

145  Your  Holiness 

the  laurel 

to  Visit 

really 

touching  (_/ff) 

taciturn 

146  to  affirm 

the  spy 

to  avoid,  shuii 

the  ruins 

the  suspicion 

the  sou\enir 

147  lonely 

to  smile 

to  tease 

dutiful 

the  taunt 

fragrant 

148  gigantic 

to  nod 

the  flute 

to  beckon 

to  warn 

the  fragrance 

149  the  consolation 

the  accident 

the  doctor 

inipatient 

without  hope 

the  whip 

(aäv) 

150  affable 

to  permeate 

Pro\-idence 

the  profession, 

to  sever 

vocation 

the  decision 

151  the  cage 

to  dismiss 

to  grant 

unnecessan,- 

the  tradition 

to  the  purpose 

152  the  emotion 

late  at  night 

to  weep 

the  coachman 

the  tear 

the  pane 

153  the  Standpoint 

the  oats 

sad 

the  funda- 

backward 

mental  con- 

the  toll 

dition 

154  to  load 

the  (%-illage) 

festive 

schoolmaster 

the  box  (seat) 

at  the  end 

to  succeed 

PHRASES 

she  had  a  fainting  fit 

to  ser\e  the  coffee 

Strange  to  say 

to  take  lea\e  for  ever 

sud  rosa  (as  a  secret) 

what  is  it  about  ?  (or  what  is 

the  point  in  question?) 
he  is  oppressed  by  grief 
it   would    be    interesting    to 

know  it 
to  wTap    one's    cloak    round 

one's  seif 
to  compose  a  requiem 
to  have  respect  for  some  one 
to  grant  an  audience  to  some 

one 
to  snatch  at  {orXxs  to  grasp )  sg. 
how  do  you  feel  ? 
to  make  a  fool  of  one's  seif 
to  beckon  to  a  ser\'ant 
to  send  for  some  one  {or  sg. ) 
to  go  across  the  sea 

to  convince  one's  seif  of  sg. 
to  ask  some  one  for  assistance 
to  move  sg.  out  of  the  way 

if  custom  permits 

to  keep  sg.  sacred 

to  leave  the  country  (pr  home) 

to  conclude  a  story 

to  creep  into  a  side-street 

to  give  vent  to  one's  joy 

to  fetch  a  bottle  of  wine  from 

the  cellar 
to  rejoice  at  sg. 
to  put  up  for  the  night 
to  shout  from  afar 
to  compose  a  song 
never  mind  or  I  do  not  raind 


II.  SENTENCES  ON    SYNTAX   AND 
IDIOMS 

FOR    VIVA    VOCE  PRACTICE 
I 

1.  We  shall  have  to  keep  watch  all  night. 

2.  They  send  their  roots  deep  into  the  ground. 

3.  When  all  the  trees  are  cut  down,  the  roots  will  be 

dug  up. 

4.  When    winter    was    nearly  over,   the    little    heads 

of  the  first  spring-flowers  began  to  appear. 

5.  If  you  do  not  know  why  I    hav'e  come,  I  will  teil 

you. 

6.  Since   he    has    entrusted    us    with   his   secret,    we 

shall  know  what  to  say. 

7.  He  has  given  us  a  hard  nut  to  crack. 

8.  He  was  a  fine  fellow  with  fair  curly  hair  and  blue 

eyes. 

9.  What  does  this  show  but  that  he  knows  how  to 

wield  a  sword  ? 

10.  While  he  was   riding  through  the  thicket  he  un- 

expectedly  met  a  monk. 

11.  I  have  been  waiting  here  for  two  hours  to  see  the 

gipsies. 
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12.   After  waiting  for  a  long  time  I  went  home. 

7.  13.    Looking    down    on    the   narrow   valley    I    beheld 

the  thatched  cottages  of  a  little  village  surrounded 
by  green  meadows  and  dark  woods. 
14.   Dismounting,  the  horseman  tied  bis  steed  to  the 
stump  of  a  fir-tree. 

8.  15.    Standing  in  the  deep  snow  and  leaning  against  a 

fir-tree  he  began  to  blow  bis  trumpet,  the  sound 
echoing  back  from  the  ravine. 
16.   The  sound  of  the  trumpet  was  heard  by  the  vicar 
of  the  neighbouring  viilage  who  was  taking  a 
walk  accompanied  by  two  rough-coated  dogs. 

9.  17.    He  shrugged  bis  Shoulders  at  my  remarks. 

18.  Judging  by  the  cobwebs  that  covered  bis  books,  it 
seemed  doubtful,  to  say  the  least,  whether  he 
had  read  them  lately. 

10.  19.   Whenever  any  one  was  dying,  a  knock  at  the  door 

of  the  vicarage  would  find  the  clergyman  always 
ready  to  climb  up  to  the  most  remote  cottage. 
20.  Rain  or  shine,  and  even  when  the  mountain-path 
was  covered  by  snow-drifts,  the  old  clergyman 
could  be  relied  upon  to  appear  where  he  was 
wanted. 

11.  21.    I  could  see  from  the  cut  of  bis  coat  that  he  was  a 

strang'er. 
22.   As  he  had  not  yet  thought  about  where  he  could 
spend  the  night,  he  gladly  accepted  the  clergy- 
man's  invitation  to  put  up  at  the  vicarage. 

12.  23.   The    housekeeper  was  saving   the   river-trout   for 

Sunday,  since  the  Dean  of  Wehr  was  invited  to 
dinner. 
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I.  When  they  sat  down  to  supper,  a  roast  fowl  was 
steaming  on  the  dish  and  a  fresh  ham  stood  on 
the  sideboard. 

13.  2.   First  they  appeased    their  hunger   and   quenchcd 

their  thirst,  and  then  they  sat  down  on  the  bench 
by  the  stove  and  talked. 
3.   The    bench    by    the    stove    is,    by    Black -Forest 
custom,  the  seat  of  honour  for  strangers. 

14.  4.    He  willingly  foUowed  me,  because   I  was  the  first 

who  had  had  pity  on  hini. 
5.  Taking  another  sip  of  wine,  and  stretching  out  his 
legs,  he  began  his  narrative. 

15.  6.   He  gave  his  horse  the  spur  and  rode  down  into 

the  Valley  of  the  Neckar. 
7.    It  was  on  the  Neckar  that  I   dreamt  childhood's 
dream  and  learnt  to  blow  the  trumpet. 

16.  8.    He    sat    daily    in    the    lecture-room    of   Professor 

Samuel    Brunnquell,    who    lectured    on    Roman 
Law. 
9.    Scheffel's  wish  that  Germany  might  have  its  own 
Code  of  Law  instead  of  the  Justinian  Code  has 
been  reahsed. 

IV.    10.   While   I  sat  brooding  over  the  Code  of  Law,  my 
thoughts  strayed  far  away. 
II.   The  pen  dropped   out   of  my  band  and    the  ink- 
pot  lay  upset  on  the  table. 

18.  12.    We  spent  a  most   delightful  week  roving  over  hill 

and  dale. 
13.    I  like  best  to  spend   the  afternoon  with  my  friend 
Perkeo  at  the  famous  tun  of  Heidelberg. 

19.  14.    On  high-days  and  holidays  he  used  to  clean  the 
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tun   of    cobwebs  and  to  adom  it  with  wreaths 
of  ivy. 
15.   Though  people  said  that  he  was  a  fool,  he  did  not 
trouble  about  their  gossip  and  let  them  talk. 

20.  16.    My  head  was  singing  when  I   sank  down   by  the 

side  of  the  tun. 
1 7.    If  he  had  recognised  his  true  vocation  he  would 
not  have  studied  law  at  all. 

21.  18.   Things  would  be   better  with  me  if  I   had  never 

lent  an  ear  to  his  speeches. 
19.   When   he    came   out    of  the    cellar    and   saw   the 
Electoress  Standing  on  the  balcony,  he  sang  a 
love-song  to  her. 

22.  20.   When   the   Emperor   Mathias   died   in    161 9,    the 

Bohemians  refused  to  acknowledge  his  successor, 
Ferdinand  IL,  and  chose  Frederick  V.,  Elector  of 
the  Palatinate,  as  their  king. 
21.  Frederick  accepted  the  crown  but  was  defeated  by 
Ferdinand's  army,  under  Tilly,  in  the  battle  on 
the  WTiite  Mountain  near  Prag. 

23.  22.   Though  it  seemed  to  him  like  a  dream,  it  was  a 

fact  that  he  had  to  leave  the  town  within  three 
days. 
23.    He  paid  his  debts  before  leaving  the  town.  hung 
his    trumpet    over    his    Shoulder,    mounted    his 
horse  and  rode  off. 

24.  24.    In  these  circumstances   it  was    hard   to   say  what 

to  do. 


III 

I .  A  boat  containing  pilgrims  appeared  in  the 
distance,  in  which  he  recognised  a  pale  man 
in  monk's  ciothes  at  the  heim. 
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25.  2.    Fridolinus  was  an    Irish  monk  vvho  travelled    in 

France    and    Germany,    preaching    Christianity 
and  founding  monasteries. 

3.  Chlodwig,  king  of  the  Franks,  defeated  the 
Alemans  in  the  battle  of  Zülpich,  A.D.  496,  in 
the  course  of  which  he  vowed  that  he  would 
adopt  Christianity  if  the  God  of  the  Christians 
whom  he  invoked  granted  him  success. 

26.  4.    Fridohnus  ended  his  labours  at  the  monastery  of 

Säkkingen,  where  his  remains  rest. 

5.  He  was  also  the  patron-saint  of  the  Canton  of 
Glarus,  and  his  effigy  appears  on  the  seal  and 
banner  of  the  Canton. 

27.  6.   When   he  saw  the  island   of  his  dream,  he  went 

down  on  his  knees  and  praised  God  in  heaven. 

7.  I  have  often  imagined  that  I  have  reached  the  land 
of  my  dreams,  but  when  I  want  to  place  my  foot 
on  it  it  invariably  suddenly  recedes. 

28.  8.    In  this  marshy  ground  lime-trees  and  alders  grow 

luxuriantly  like  weeds,  and  on  the  pebbly  bank 
of  the  river  willows  grow  best. 

9.  Every  evening  when  the  vesper-bell  was  rung  they 
all  knelt  down  and  said  their  prayers. 

29.  i-o.   That  is  nobody's  fault  but  your  {ind  sing)  own. 

I  I.  Firebrands  had  been  thrown  into  his  cottage,  and 
when  he  came  back  he  found  nothing  but  a 
heap  of  rubbish  and  ashes  in  its  place, 

30.  12.   The  Roman    Emperor  Caracalla,  son  of  Severus, 

made  an  expedition  against  the  Caledonians 
(a.D.  210),  but  was  defeated  by  Fingal,  the  king 
of  Morven  (NW.  of  Scotland). 

13.  Though  these  rüde  people  learnt  with  difficulty 
they  learnt  willingly,and  became  good  Christians. 

31.  14.   They  laid  down  their  swords,  shields,  and  axes,  and 
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were     baptized     in     the     name     of    the     triune 
Christian  God. 
15.    One  obstinate  old  woman,  however,  said  she   did 
not  need  any  new  gods  and   was  satisfied  with 
the  old  ones. 

32.  16.    The    foundation-stone    of    several    monasteries    in 

Germany  was  laid  by  the  Irish  monk  Fridohnus 
Viator. 
17.   They  often  quarrel,   but  they  always  make  it  up 
again  very  quickly. 

33.  18.   No  sooner  had  the  sounds  of  the  organ  died  away 

than    the    procession    came  out   of  the   minster 
and  passed  by. 
19.   \Ve  missed  his  presence  very  much. 

34.  20.   The  twelve  youths  who  carried  the   coffin,  which 

was  adorned  with  gold  and  silver,  softly  sang  a 
prayer  to  the  patron-saint  of  their  village. 
21.   The    dean   and    chaplains,   the   mayor   and   town- 
councillors,  followed  the  coffin  and  carried  burn- 
ing  candles. 

35.  22.   The  Teutonic    Knights   rode  up  from  Beuggen  in 

the  early  morning. 
23.   The  old  lady's  brow  was  furrowed  with  wrinkles  ; 
her  cheeks  and  Ups,  which  had  once  had  the 
colour  of  the  rose,  were  now  pale  and  faded. 

36.  24.    The  innkeeper  had  not  a  good  word  to  say  for  the 

missionaries,  who,  as  a  rule,  were  penniless  and 
spoke  ill  of  the  old  gods. 
25.   After  enjoying  his  meal    he    paid    in    hard    cash 
and  gave  the  waiter  a  good  tip. 

37.  26.   When  the  war  was  over  they  presented  their  patron- 

saint  with  a  picture  of  the  Madonna  as  a  thank- 
ofifering. 
27.   The  slim  fair-haired    young  lady,   with  violets  in 
her   curly  hair,   went  past    him   with    downcast 
eyes. 
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38.  I.   After    the     procession    was     over    the    gentlemen 

assembled  in  the  hotel,  where   they  enjoyed  a 
glass  of  wine  or  beer. 
2.   They  emptied   many  a  bottle,  which  rejoiced   the 
innkeepers  heart. 

39.  3.   The   young  farmers   enjoyed  themselves   in    their 

own  way  ;    they  had  music  and  soon   began  to 
dance. 
4.   Young  Werner  kept  away  from  the  noisy  crowd  ; 
bis    mind    was    füll    of   thought,    and   he    went 
towards  the  Rhine. 

40.  5.   Once,  many  many  years  ago,  there  lived  another 

trumpeter  who  liad  a  similar  experience. 
6.   After  thousands  and  thousands  of  years  the  last 
scions  of  Teutonic  blood  will  have  gone  to  their 
long  home,   and   new  races  will  have  replaced 
them. 

41.  7.   Agamemnon,  king  of  Mycenae,  was  chosen  by  the 

Greek  tribes  their  commander-in-chief  in  their 
expedition  against  Troy  to  avenge  his  brother 
Menelaus,  whose  wife  Helen  had  been  carried 
off  by  Paris. 
8.  I  am  not  quite  clear  yet  as  to  what  he  means 
to  do. 

42.  9.   The    crowd    applauded    furiously    amid    roars    of 

laughter. 
IG.    Everybody    knows    best    himself   where    his    shoe 
■  pinches. 

43.  1 1.    He  never  longed  for  niy  return,  and  I  had  no  wish 

to  see  him  again. 
12.    I  still  feel  heavy  at  heart  when  1  leave  home. 

44.  13.   The    Rhine   rises  on   the   St.   Gothard,  flows  past 

Bäle,    Mayence,  and   Cologne,   and   in   Holland 
debouches  into  the  North  Sea. 
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14.  The  German  peoples  who  live  on  the  banks  of 
the  Rhine  are  the  Swiss,  the  inhabitants  of 
Elsass,  Baden,  the  Bavarian  Palatinate,  Hesse- 
Darmstadt,  the  Rhine  province  and  the  Dutch. 

The  Swabian  Lake  is  generally  called  the  Lake  of 
Constance. 

Going  down  the  Rhine  one  sees  many  old  Castles, 
large  towns,  and  quiet  monasteries  surrounded 
by  high  rocks  and  hills  covered  with  woods. 

He  is  in  a  good  humour  to-day,  which  is  not 
ahvays  the  case. 

If  you  will  leave  everything  eise  to  me  I  will  see 
that  it  is  done. 

I  went  down  to  the  beach,  where  I  found  a  boat  in 
readiness. 

As  äoon  as  he  had  pushed  off,  the  boat  glided 
along  over  the  smooth  waves. 

He  soon  espied  the  Castle  with  its  high  gable 
shining  in  the  moonlight  through  the  big 
chestnut-trees  of  the  garden. 

As  he  looked  about  him  he  perceived  a  faint  light 
in  the  oriel  turret  of  the  distant  Castle. 

The  melodious  sounds  of  his  trumpet  traversed  the 
night  and  were  carried  to  the  Castle  by  the 
north  wind. 


I.    Such  an  old  colonel   of  cavalry  makes  short  work 
of  you  {2nd  sittg)  if  you  disturb  his  rest. 

50.  2.   The  old  baron  sat  comfortably  in  his  arm-chair  in 

the  lofty  hall,  the  walls  of  which  were  adorned 
with  the  pictures  of  his  ancestors. 
3.   On  his  wrinkled   forehead  he  had  a  broad  scar, 
which  he   had  brought   home  from  the  Thirty 
Years'  War. 

51.  4.   Before  the  attack   scouts  and  flying  columns  are 

sent  out  to  reconnoitre  the  country. 


45. 

'5- 

16. 

4G. 

17- 

18. 

47. 

19- 

20. 

48. 
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22. 

49. 

23' 
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5.  On  the  slopes  of  the  hüls  along  the  Rhine  there 
grows  excellent  wine,  called  'Hock'  in  English 
after  one  particular  brand  vvhich  grows  near 
Hochbeim. 

52.  6.    Tbe  tom-cat  Hiddigeigei  was  born  in  Hungary,  and 

had  been  left  to  the  old  baron  as  an  heirloom 
by  bis  dear  wife. 
7.  In  his  youth  he  had  been  sent  to  France  and 
thence  had  come  to  the  Rhine,  where  he  was 
rather  lonely  because  he  would  not  mix  with 
German  cats. 

53.  8.    He    knows    how    to    combine    gracefulness    with 

dignity. 
9.  The  tom-cat's   green  eyes   flashed  mysteriously  in 
the  moonlight   when  he   chmbed   about   on   the 
roof  or  sat  on  the  gable. 

54.  10.   When  the  old   gentleman  thinks  of  those  bygone 

days  his  heart  beats  faster,  and  the  remembrance 
of  his  warlike  deeds  seems  to  bring  back  to  him 
the  freshness  of  his  youth. 
ir.   As  he  was   thinking  of  these  things  his  graceful 
daughter  Marguerite  stepped  into  the  room. 

55.  12.    She  carried  in  her  belt  a  bunch  of  keys  and  a  little 

leather  bag,  the  German  housewife's  eniblems. 
13.    She   begged  him   not   to   be   angry   with   her   for 
having  left  him  alone  so  long. 

56.  14.    Christopher  Columbus,  who  was  born  in  Genoa  in 

1446,  discovered  America  in  1493. 
15.   The  seeds  of  the  tobacco-plant  were  first  brought 
to    Europe    in    1558;     Jean    Nicot    introduced 
tobacco  into    France,   and   after   him  the  plant 
was  called  '  nicotiana.' 

57.  16.    If   you    {ind  sing)   would    not    talk    so    much    at 

random,  people  would  listen  to  you  better. 
17.    She  used  to  read  to  him,  but  to-day  he  was  going 
to  teil  her  a  storv  instead. 
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58.  18.    Many  dogs  soon  eat  up  a  horse. 

19.    In  their  captivity  they  often  feit  weary  and  tried  to 
while  away  the  time  by  smoking. 

59.  20.   That  will  amaze  you  (will  be   a  nine  days'  wonder 

to  you). 
21.   All  Paris  came  to  see  the  German  prisoners  smoke 
in  the  narrow  guard-room. 

60.  22.   After  the  wedding  they  went  to  live  on  the  Rhine. 
23.   She  went  down  on  her  knees  before  the  old  gentle- 

man  and  asked  him  graciously  to  pardon  her, 
for  she  would  promise  never  again  to  say  a 
word  against  smoking. 

61.  24.    He  asked  for  admission,  though  there  was  written 

up  '  Xo  admission  1 ' 
25.    Hearing  the  sound  of  the  trumpet   they  all  three, 
the  baron,  his  daughter,  and  the  cat,  stepped  out 
on  to  the  balcony. 

62.  26.  WTien  he  met  her  he  made  a  respectful  bow. 


VI 

I.   The  next  moming  Master  Anthony  had  to  go  down 
to  the  Rhine  to  find  the  trumpeter. 

63.  2.   All  her  clothes  are  padded  so  as  to  hide  the  defects 

of  her  figure. 
3.    He  turned  the  boat  upside  down  and    left  it  lying 
on  the  river-bank. 

64.  4.   Although    he    was    sent    to    find     the    trumpeter. 

the  faithful  Anthony  turned  his  Steps  to  the  tap- 
room  of  '  The  Golden  Knob.' 
5.   While  he  was  sitting  over  his  glass  he  considered 
which   was    the   easiest    way   to    carry    out    his 
commission  successfully. 

65.  6.    If  I  see  him  I  will  sound  him,  but  you   know  how 

difficult  it  is  to  get  anvthing  out  of  him. 
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7.  They  were  all  puzzling  their  heads  as  to  who  the 
slranger  was,  and  made  various  conjectures 
about  his  social  position,  his  calling,  and  the 
object  of  his  journey. 

66.  8.    On  listening  to  their  conversation,  and  seeing  the 

stranger's  trumpet  lying    on  the  table,  he  went 
up  to  him. 
9.    He  has  put  him  down  without  further  ado. 

67.  10.    He  must  see  how  he  can  manage  ;   I  shall  mean- 

while   keep   his    horse   here   until   he    has  paid 
his  reckoning. 
II,   Anthony  told  the  baron  that    it  had  cost  him  a 
great  deal  of  trouble  to  find  the  stranger. 

68.  12.   He  soon  noticed  that  he  had  made  a  mistake,  and 

that  Werner  was  not  a  bandsman,  as   he  had 
supposed. 
I  3.    I  like  the  old  gentleman,  and  as  I  have  nothing  to 
do  I  shall  not  be  unwilling  to  enter  his  Service. 

69.  1 4.    She  brought  a  bottle  covered  with  dust  and  cobwebs, 

drew  the  cork,  and  served  the  two  gentlemen 
with  a  glass  of  choice  old  hock. 
15.   They  touched  their  glasses  in  the  German  fashion 
and  emptied  them  at  one  draught. 

70.  16.   Although  they  lack  the  higher  artistic  feeling,  they 

play  quite  respectably. 
17.   An  orchestra  without  a  trumpeter  is  like  a  line  of 
battle  without  a  leader. 

71.  18.   As  they  looked  upon  it  as  a  matter  of  honour  they 

did,  of  course,  their  level  best. 
1 9.    After  the  concert  they  all  sat  in  '  The  Golden  Swan  ' 
drinking  big  bumpers. 

72.  20.    On  his  way  home  he  made  a  false  Step,  feil  into 

the  Rhine  and  was  drowned. 
21.    The  baron   proposed  to  Werner  to  fill  the  gap  in 
his  orchestra  occasioned  by  the  death  of  staff- 
trumpeter  Rassmann. 
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73.  2  2.   Werner  said  that  he  feit  honoured  by  the  baron's 

proposal,  but  that  he  had  grave  doubts  about  his 
personal  fitness  for  the  post. 
23.   Do  not  trouble  about  that,  your  freedom  shall  not 
be  impaired. 

74.  24.    He  who  considers  longest  does  not  ahvays  choose 

best. 
25.    He  showed  me  my  room,  which  looked  out  on  the 
Rhine  and  on  the  hills. 


VII 

75.  I.    Under  the  big  chestnut-trees  in  the  garden  there 

was  a  neat  little  pavilion. 
2.   The  high  scaffolding,  brushes,  and  paintpots  indi- 
cated  that  the  ceiling  was  being  painted. 

76.  3.   The  fresco-painter  Fludribus  was  looked  upon  as 

a  marvel  by  everybody. 
4.  Though  his  work  gave  much  occasion  for  criticism, 
his  fame  was  undoubted,   for  he  was  the  only 
artist  in  the  whole  neighbourhood. 

77.  5.    Marguerite   surprised   her   father   on  his   birthday 

with    the   wall-paintings   in   the   pavilion    which 
were  executed  by  Master  Fludribus. 
6.    Fludribus  had  performed  his  work  so  secretly  that 
the  old  gentleman  had  not  noticed  anything. 

78.  7.    It  was  the  height  of  pleasure  to  him  to  be  called 

upon  to  produce  a  great  work  of  art,  which  he 
proposed  to  do  at  the  rate  of  seven  Shillings  for 
the  Square  foot. 
8.  The  subject  he  chose  for  one  of  his  paintings  was 
the  judgment  of  Paris,  which  went  in  favour 
of  Aphrodite. 

79.  9.    Eurydice,  the  wife  of  Orpheus,  died  on  her  wedding- 

night  of  the  bite  of  a  serpent. 
10.   A    concert    was    to    be    held    in    the    pavilion    to 
celebrate  the  completion  of  the  paintings. 

Q 
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80.  1 1.   The  prelate  of  St.  Blasien  drove  down  to  the  Castle 

to  offer  the  baron  a  birthday  greeting. 
12.   All  the  musicians  of  the  country  round  assembled 
to  take  part  in  the  concert. 

81.  13.    Even  the  thin-looking  usher  of  the  village-school, 

■\vho  played  the  flute  when  others  enjoj'ed  their 
wine  and  roast,  \\as  not  wanting. 
14.   Just  when  they  had    finished  tuning  their  instru- 
menta, Marguerite  appearcd  with  the  old  baron 
by  her  side. 

82.  15.   As  they  entered  a  tremendous  flourish  of  trumpets 

resounded  like  a  military  salute. 

Werner  conducted  the  orchestra  in  a  masterly  way. 

Fludribus,  who  beat  the  drum  in  the  background, 
was,  however,  not  satisfied,  since  in  his  opinion 
genuine  art  was  unknown  to  these  dilettanti. 

The  concert  culminated  in  a  trumpet-solo  played 
by  Werner  himself. 

The  prelate,  who  spoke  as  a  connoisseur,  referred 
in  his  Speech  to  Cavalieri's  Daphne,  which, 
however,  was  a  mistake,  since  the  Daphiie  has 
nothing  to  do  with  that  composer. 
20.  When  the  prelate  had  finished  his  speech,  the 
members  of  the  orchestra  were  deeply  moved 
and  bowed  politely. 

85.  21.   The  old  baron  expressed  his  gratitude  by  ordering 

a  cask  of  beer  to  be  brought  in. 
22.   As  soon  as  they  had  drunk  the  health  of  their  noble 
guest   and    that   of  the   musicians,    Marguerite 
shook  hands  with  the  trumpeter  and  withdrew. 

86.  23.   W^hen  the  Company  dispersed  it  was  past  midnight, 

but    they    all    got    safely    home    excepting    the 
schoolmaster's  old  hat,  which  found  its  grave  in 
the  Rhine. 
24.   Times  change  and  we  change  with  them. 

VIII 

87.  I.    Claudio   de  Monteverde  was   an   Italian  composer 
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(1567-1643)   and    '.Master   of   Music '    in    the 
church  of  St.  Mark  at  Venice. 
2.   The  gossip  in  the  town  was  all   about  the  eating 
and  drinking  which  had  been  served  after  the 
concert,^to  whom  the  baron  had   expressed  his/^*tw*av*tA/*^ 
thanks    first,    and    of   whom    the    prelate     hadtl\x,tlTM^<''*^^f^^^ 
spoken  in  his  speech. 

88.  3.   When    Marguerite   went   out   early    ne.xt   morning 

into  the  garden  to  think  over  the  concert,  and 
especially    Werner's    solo,    she    perceived    the 
trumpet  itself  in  the  arbour  on  the  table. 
4.    Her  gaze  was  fastened  on  the  trumpet  as  a  fish 
is  to  a  hook. 

89.  5.   Terror   flashed    through    her   heart  when   a   shrill 

sound  came  forth  from  the  trumpet  as  she  blew 
into  it. 
6.   When  Hiddigeigei  heard  the  dissonant  sounds,  the 
long  hair  of  his  coat  stood  up  like  quills,  while 
he  tried  to'cover  his  ear  with  his  paw. 

90.  7.    It  makes  one's  hair  stand  on  end  when  one  has  to 

listen  to  such  music. 
8.   Who  can  after  this  without  blushing  speak  badlj- 
of  the  music  that  cats  make  in  the  night  ? 

91.  9.   Werner  had  in  the  quiet  of  the  morning  gone  down 

to  the  Rhine  and  was  watching  the  waves,  which 
set  him  thinking. 
IG.    Master,  I  marvel  how  the  fishes  live  in  the  sea. — 
Why,  as  men  do  a-land  ;  the  great  ones  eat  up 
the  little  ones. 

92.  II.   As  the  stork  caught   an    eel   he  placed   it    before 

his  3'oung  ones,  who  expressed  their  joy  nver  the 
dainty  morning  feast  by  a  loud  clatter. 
1 2.    It  was  a  great  pleasure  to  be  a  silent  witness  of 
these  family  joys. 

93.  1 3.   Werner  thought  that  it  was  the  impudent  gardeners 

boy  who  had  got  hold  of  his  trumpet. 
1 4.    He  went  over  the  soft  lawn  so  as  not  to  be  heard. 
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94.  15.    He   taught   her  the  rudiments,  and  soon   she  was 

able    to   produce    the  notes  which    her  fathers 
cuirassiers  had  blown  in  battle  for  the  attack. 
1 6.    The  quiekest  of  all  teachers  on  earth  is  Love. 

95.  17.   The  blacksmith  who  became  a  painter  for  love's 

sake  was  Quinten  Matsys  of  Antwerp  ;  he  wrote 
on  his  own  portrait  '  Pictorem  me  fecit  Amor.' 
1 8.   One  would  think  the  safety  of  the  Empire  depended 
on  it. 


IX 

96.  I.   Hauenstein  is  a  little  town  in  Baden  near  Waldshut 

on  the  Rhine,  on  the  railway  from  Mannheim  to 
Constance,  the  inhabitants  of  which  are  distin- 
guished  by  their  ancient  costume  and  customs. 
2.  They  Struck  the  table  with  their  fists  as  they 
ordered  more  wine,  and  said  that  other  times 
would  now  come  for  Hauenstein. 

97.  3.    The  eiders  of  the  parish  were  assembled   in  front 

of  the  church  when  the  insurgents  appeared. 
4.   They   were   determined  not   to  be   burdened   with 
any  more  taxes. 

98.  5.    It   is  an  unjust   demand,  which  must  be  resisted 

with  might  and  main. 
6.    Do  you  {znd pl)  not  see  how  this  will  end  ? 

99.  7.    Do   as   the    men    of  Schwyz  and    Appenzell  have 

done,  and  free  yourselves  from  this  yoke  by  force 
of  arms. 
8.   They  all  agreed  with  Fridli,  who  advocated  active 
resistance. 

100.  9.    Whoever  spoke  of  obedience  was  cried  down  as 

a  traitor  to  their  common  cause. 
IG.   The  question  was  decided  by  a  show  of  hands. 

101.  II.    Meysenhartus  was  a  spirit  whose  special  business 

it  was  to  lead  travellers  astray. 
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12.    As  soon  as   he  found   that  he  was  on  the  wrong 
t^ck,  he  stopped  immediately. 

102.  13.    He  has  got  us  into  a  fine  mess. 

1 4.    Some  raised  the  drawbridge,  others  kept  watch 
on  the  tower. 

103.  I  5.   You  ought  to  be  ashamed  of  yourself  for  being  so 

cowardly,  and  behaving  as  if  the  day  of  judg- 
ment  had  come. 
16.    He  solemnly  promised  that  as  long  as   he  lived 
he    would    never    again    lend    money    out    at 
exorbitant  interest. 

104.  17.    No  sooner  did  they  see  us  than    they  hastened 

back  home  as  quickly  as  they  could. 
18.  All  being  of  his  opinion,  they  chose  the  baron  for 
their  Commander. 

105.  19.    Everj'   man   must    provide   himself  with    powder 

and  buUets. 
20.   The  peasants  advanced  with  drums  beating  against 
the  town. 

106.  21.   When  the  first  volley  was  fired  they  all  scattered 

in  flight  like  a  flock  of  crows. 
22.   The   front    attack    having    failed,    they    tried    to 
attack  the  enemy  in  the  rear. 

107.  23.   Three  well-manned  boats  were  seen  to  go  up  the 

river. 
24.   There  was  no  difticulty  in  landing,  and  soon  they 
had  scaled  the  walls. 

108.  25.    Looking  involuntarily  in  the  direction  of  the  wallj 

he  saw  the  enemy  enter  the  garden. 
26.   Werner,  having  drawn  up  his  men,  conducted  the 
defence  of  the  Castle. 

109.  27.   The  first  onslaught   having   been   repelled,    they 

advanced  to  the  attack. 
28.    Seeing  an  old  veteran  with   weather-beaten   face 
aniong  the  enemy  Werner  went  for  him,  and 
brandished  his  sword  to  lav  him  low. 
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110.  29.  The  old  Wallensteiner  when  Struck  by  Weiner's 
blade  sank  down,  but  Werner  himself  was 
wounded  too. 
30.  While  the  fight  was  raging  in  the  garden, 
Marguerite  was  watching  from  the  balcony  of 
the  Castle. 

X 

112.  I.   Marguerite  knelt  down  in  the  chapel  and  prayed 

für  Werner's  reco\ery. 
2.   Was  it  wrong  for  her  to  think  of  him  incessantly  ? 

113.  3.    Sitting  down  on   the  stone  seat    in   the  garden, 

Werner  enjoyed  the  warm  rays  of  the  sun, 
heard  the  bees  hum  again,  and  saw  the  butter- 
flies hover  round  the  blossoms  of  the  chestnut- 
trees. 
4.  He  had  not  been  sitting  there  long  when 
Marguerite  came  to  ask  how  he  was. 

114.  5.   Werner    got    up    and    greeted    her    respectfully, 

thanking  her  for  her  kind  inquiries. 
6.    He    told    her    that    a    bright    angel    had    come 
down  to  him  in  a  dream  and  had  bidden  him 
get  up  and  take  pleasure  in  life  again. 

115.  7.    She  remembered  the  spot  well  where  Werner  had 

stood  when  he  was  wounded. 
8.    If  anybody  were  to  insult  me  I    could    not  keep 
quiet  even  if  the  world  went  to  rack  through  it. 
HG.      9.    He  did  not  know,  of  course,  that  she  had  wept 
and  prayed  for  him. 
IG.   Though  his  tongue  was  silent  his  eye  spoke  and 
said  more  than  words  could  ever  express. 

XI 

117.      1.   .\11  the  plans  he  had  made,  all  the  resolutions  he 
had  formed,  were  now  shattered  at  one  stroke. 
2.    When  the  clock   of  the  tower  Struck  midnight  he 
was  still  lying  restless  on  his  couch. 
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118.  3.    In  his  dream  he  saw  how  little  girls  strewed  the 

path  with  flowers  for  a  wedding. 
4.    I   had  a  feeling  as  if  somebody  had  knocked  at 
the  door  and  as  if  my  old  friend  Perkeo  had 
come  in. 

119.  5.   When  his  thoughts  turned  back  to  his  childhood, 

he  remembered   an  old   song  which  his  nurse 
used  to  sing  to  him. 
6.   While  the  old  baron  was  reading  a  letter  which 
he  had  received  on  the  previous  day,  Werner 
entered. 

120.  7.   While  studying  at  the  University  of  Tübingen  he 

had  run  deeply  into  debt. 
8.    Without  beating  about  the  bush  he  asked  him 
for  the  band  of  his  daughter. 

121.  9.    He  tried  to  decipher  his  friend's  illegible  hand- 

writing. 
10.    It  lasted  about  half  an  hour. 

122.  II.    He  had  bidden  him  come  to  him  as  he  had  a 

letter  to  write. 
12.    He  objected  that  he  was  not  well  enough. 

123.  13.    He   refused  to   write    the   letter    to   the   baron's 

friend,   since  he  had  himself  come  to  ask  for 
the  band  of  his  daughter. 
14.    Put  {2nd  sing)  your  head  into  the  water  so  as  to 
get  cool. 

124.  15.   Though   I   have  not  forgotten    in  whose  service 

you  were  wounded,  and  though  I  do  not  like  to 
say  anything  that  may  be  unpleasant  to  you,  I 
cannot  comply  with  your  wish. 
1 6.  The  inheritance  from  previous  generations  which 
runs  in  a  man's  blood  should  give  him  his 
direction  in  life. 

125.  17.    It  was  with  difficulty  that  he  developed  his  ideas 

on  the  theoretical  side  of  his  reply,  but  he  was 
quite  clear  about  the  practical  declsion. 
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i8.    He   had    overlooked    the    gap    which    divides   a 

trumpeter  from  a  titled  lady,  and  thanked  thc 

baron  for  reminding  him  of  it. 
126.    19.    Having  packed  up  bis  traps  he  left  the  Castle. 

20.    Down  l3y  the  Rhino  he  turned   round   once  more 

and    blew   a  heartfelt  farewell-greeting  which 

found  an  echo  in  the  Castle. 


XII 

127.  I.    He  ga\e  his  horse  the  spur  and  went  oft'  at  füll 

gallop. 
2.    I  expect  it  will  be  some  years  before  they  meet 
again. 

128.  3.    He  had   seen  her  for  the  first  time  on  the  6th  of 

March. 

4.  This  was  a  rüde  awakening  from  his  dreams,  for 

nothing  was  left  to  him  but  the  remembrance 
of  what  he  had  hoped  and  lo\"ed. 

129.  5.    He  had  dreamt  once  of  peace  and  happiness,  but 

only  tears  feil  to  his  lot. 
6.    It  is  decreed    in   God's  counsel  that   man   must 
part  from  what  is  dearest  to  him. 

130.  7.   Though  he  was  only  a  trumpeter  she  loved  him. 

5.  Everything  was   now  topsy-turvy  which  formerly 

was  so  neat  and  tidy. 

131.  9.    Who  is  to  blame  for  all  this  misfortune  ? 
10.    He  had  gone  without  taking  leave  of  her. 

132.  II.   Who  would  have  thought  that  it  would  all  end  so 

soon  and  so  sadly  ? 
12.   That  is  part  of  his  business. 

133.  13.    It    is   all   the    same  to   me,   as    long   as   nobody 

disturbs  me. 
I  4.    1  am  sick  and  tired  of  it  ;  when  on  earth  is  the 
end  Coming  } 

134.  15.    There   was   scarcely  room  for  everybody   on   the 

bridge  over  which  the  procession  passed. 
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16.   Francis  of  Assisi  (i  182-12  16)  founded  the  order 
of  the  Franciscan  friars  :    the  Capucins  are  a 
brauch  of  the  same. 
135.    17.   Thereareabout  adozen  Egyptianobelisksin  Rome. 
I  8.    In  the  colonnades  of  the  \'atican  Swiss  halberdiers 
marched  up  and  down  and  kept  watch. 
130.    19.    When  the  Swiss  hear  the  sound  of  the  Alpine  hörn 
in  foreign  countries.  they  invariably  long  to  be 
back  home,  and  often  become  very  home-sick. 
20.    I  would  gladly  go  without  everything  I  have  here 
if  only  I  could  once  more  visit  my  native  land. 

137.  21.    Christina,     daughter     of     Gustavus      Adolphus, 

ascended    the    Swedish   throne   in    1632,   and 
gathered  round  her  a  circle  of  scholars. 
22.    He  pointed  out  to  me  a  little  gentleman,  just  as  he 
was  sneezing,  and  told  me  that  was  the  philo- 
logist  Naudäus,  librarian  to  Queen  Christina. 

138.  23.   The  coachman  on  the   box  shouted   in   German 

'  By    your    leave,    gentlemen,'    at    which    the 
Romans  laughed. 
24.    It  is  a  curious  town,  Rome  is  ;  one  meets  there 
many  long-forgotten  friends  and  enemies  again. 

139.  25.   Fiom  that  day  the  child  did  not  thrive  any  more, 

and  she  seemed  to  be  fretting  herseif  to  death. 
26.   When  Anthony  opened  the  carriage-door  they  had 
arrived  in  front  of  St.  Peters  Church. 

140.  27.   While   one   of  the    chamberlains   conducted   the 

two    German    ladies   to    the    seat    for    foreign 
guests,  the  Pope  entered  the  church. 
28.   The  exteriors  of  the  abbots  and  prelates  corre- 
sponded  to  their  fat  livings. 

141.  29.   Though  he  carried  a  bürden  of  more  than  ninety 

years  on  his  Shoulders,  he  was  still  making  all 
sorts  of  bold  plans. 
30.  The  cardinals  were  followed  by  a  procession  of 
cavaliers  forming  the  Pope's  own  guard,  who 
came  in  in  military  fashion  in  rank  and  file 
and  with  drawn  swords. 
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142.  31.   The  Pope  in   raising  his  right  band  blessed  the 

congregation,  who  in  their  turn  silently  bowed 
their  heads. 
32.   While     his     Holiness     celebrated     High     Mass, 
Marguerite,    looking    up,     saw     Werner     and 
became  as  pale  as  death. 

xiri 

143.  I.    Pope  Innocent  XL,  who  occupied  the  Holy  See 

from  1676  to  1689,  was  an  Opponent  of  Louis 
XIV.  of  France. 

144.  2.   At  dessert  the  Pope  inquired  about  the  pale  lady 

who  had  fainted  during  High  Mass. 
3.  Though  Cardinal  Albani   could  not  at  once  give 
the  required  Information,  he  promised  to  find 
out  about  it. 

1 45.  4.    Having  learnt  the  story  of  Werner  and  Marguerite, 

and  of  this  truly  touching  meeting,  the  Pope 
gave  expression  to  the  interest  vvhich  he  took  in 
Signor  Werner,  of  whoni  he  thought  so  highly. 
5.  Werner  fulfilled  his  duties  conscientiously,  and 
never  spoke  a  word  of  his  own  accord,  had 
never  yet  asked  a  favour,  and  was  not  acces- 
sible  to  corruption. 

146.  6.    It  was  known  that  Werner  was  weighed  down  with 

some  silent  grief,  and  that  he  strictly  shunned 
ladies. 
7.   At  the  Vatican  a  black  book  was  kept,  in  which 
all    the    details    about    the    conduct    of   every 
servant  of  Church  and  State  could  be  found. 

147.  8.   All  respect   for  a  man   who  does  his  duty  con- 

scientiously and  whose  conduct  is  spotless  I 
9.   An  audience  with  the  Pope  had  been  granled  to 
the  abbess  for  the  ist  of  July  1679. 
1  48.    10.    It  was  a  beautiful  morning  and  Rome  was  looking 
its  very  best  ;  the  Quirinal  stood  out  proudly 
from  the  niass  of  houses,  palaces,  and  churches, 
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while  the  sun  shone  brightly  and  all  the  flowers 
were  in  bloom. 
II.   The  Pope  received   the  abbess   and    Marguerite 
in  the  Boscareccio,  the  splendid  great  garden 
of  the  Vatican. 

149.  12.    Werner,   who  by  a  stränge   accident    had    come 

to  Rome  and  become  musical  director  at  the 
Vatican,  was  sent  for. 
13.   Though  Werner  looked  in  silence  at  Marguerite, 
his  look  spoke  volumes. 

150.  14.    Since  Providence  has  brought  you  {znd  pl)   to- 

gether  here  in  this  triily  wonderful  and  touching 
manner,  you  shall  not  be  separated  again  in  life. 
15.   This    was    truly  a   case   which   awaited    a   papal 
decision  ;  of  that  Innocence  was  convinced. 

151.  16.   According  to  tradition,  the  director  of  music  at 

the  Vatican  must  be  unmarried. 
17.   The    Pope    married    them    and    gave    them    his 
blessing    after    having    raised   Werner   to   the 
dignity  of  knighthood. 

152.  18.   The  coachman  Anthony,  who  had  had  a  gay  time  at 

Rome,  was,  however,  glad  when  he  was  allowed 
to  harness  the  horses  for  the  home-joumey. 

153.  19.    From    a    coachman's    Standpoint    he    considered 

Italy  a  poor  backward  country. 
20.    He    drove  proudly    at    a    trot  through    Florence 
and  Milan,  and  the  last  night's  rest  was  taken 
at  Schafifhausen. 

154.  3  1.   On  the  foUowing  evening  he  drove  in  grand  style 

through   the   old   gateway,  blowing   his   bügle 
and  Cracking  his  whip  merrily. 
22.    O  love,  they  die  in  yon  rieh  sky, 
They  faint  on  hill  or  field  or  river  : 
Our  echoes  roll  from  soul  to  soul, 
-And  grow  for  ever  and  for  ever. 
Blow,  bügle,  blow,  set  the  wild  echoes  tlying, 
And  answer.  echoes,  answer.  dying,  dying,  dying. 
(Texxysox,   TJu^  Princess.) 


III.   PASSAGES    FOR    TRANSLATION 
INTO    GERM  AN 


AETERNAM    ANIMAE 

QUAM    ET    CORPORI    VIVENS    ASPIRAVIT 

TRANQUILLITATEM 

PER    FELICISSIMAM    ET    SECURAM    MORTEM 

ASSEQUITUR    CONJUGUM    AMORIS    MUTUI     INCOMPARABILI 

PAR 

DOM.     FRANCISCUS    WERXER-KIRCHHOFER 

ET    DO.MINA    MARIA    URSULA    DE    SCHÖNAW 

ILLE 

ULTIMO    MAJI    ANNO    1690 

ISTA 

VIGESIMO    PRIMO    MARTII     1691 

DEO    VIVAXT 

On  this  epitaph  hangs  a  local  legend,  which  agrees 
in  essentials  with  Scheffel's  epic  poem.  It  runs  as 
follows :  —  Werner  Kirchhofer,  a  burgher's  son  from 
Säckingen,  and  a  skilled  musician,  used  frequently  to  play 
with  his  companions  in  the  Castle  of  the  baren,  who  was 
a  lover  of  music  and  had  had  a  kind  of  court-orchestra 
formed.  The  baron's  only  daughter  had  a  liking  for 
the  handsome  young  fellow,  and  showed  this  in  many 
ways  :  and  as  Werner  was  not  insensible  to  such  favours, 

2^6 
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a  sincere  attachment  grew  up  between  them,  until  one 
day  the  stern  baron  heard  of  it  and  forbade  Werner  to 
set  bis  foot  in  the  Castle.  He  had  his  daughter  care- 
fuUy  watched,  and  determined  to  take  her  to  Vienna  to 
become  a  maid-of-honour.  Robbed  of  the  society  of 
his  loved  one,  Werner  no  longer  feit  happy  wiihin  the 
walls  of  the  forest-town,  and  decided  to  seek  consolation 
for  the  sorrows  of  love  in  travel.  But,  before  setting  out, 
he  desired  once  more  to  see  her  who  was  dearer  to  him 
than  aught  eise.  Notwithstanding  her  father's  watchful- 
ness,  the  meeting  was  effected.  It  lasted  only  for  a  few 
moments,  but  it  was  long  enough  for  her  to  make  known 
to  Werner  her  father's  plan  of  taking  her  to  Vienna,  and 
to  persuade  him  to  go  there  too.  But  how  to  find  each 
other  in  that  great  stränge  city?  Yet  even  for  that 
love  knew  a  way.  The  girl  was  to  write  her  name  on 
the  church-door,  and  this  was  to  be  the  sign  and  the 
means  of  their  finding  each  other  again.  They  again 
vowed  love  and  loyalty  to  each  other,  and  parted  with 
faith  and  hope  for  a  brighter  future. 

II 

Werner  now  went  away,  and  as  he  was  not  blessed 
with  earthly  possessions,  he  joined  a  band  of  musicians, 
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with  which  he  travelled  through  the  countries  of  the 
Holy  Roman  Empire,  tili  at  last  he  came  to  the  imperial 
city  on  the  Danube.  Here  his  lucky  star  seemed  to  rise 
again.  His  musical  talent  attracted  attention,  he  had 
opportunities  for  further  perfecting  himself,  and  became 
at  last  bandmaster  to  the  court  and  cathedral.  Then 
one  day  he  saw  on  the  door  of  the  cathedral  the 
Signatare  of  his  beloved,  which  informed  him  that 
she  was  near,  and  that  she  held  him  still  in  loving 
remembrance,  just  as  he  was  still  affectionately  attached 
to  her.  In  his  excitement  it  was  only  with  difficulty 
that  he  was  able  to  perform  his  duties  as  bandmaster  in 
the  cathedral,  and  hardly  was  the  service  ended  than  he 
stationed  himself  at  the  door  to  see  her  again  after  such 
a  long  Separation.  When  the  great  gates  of  the  cathedral 
opened,  the  imperial  court  came  out,  and  among  the 
maids-of-honour  also  the  daughter  of  the  baron  of 
Schönau.  As  she  saw  Werner  she  sank  down,  fainting 
for  joy.  The  sudden  swoon  attracted  the  attention  of 
the  imperial  retinue  and  of  the  court,  and  the  Emperor 
himself  inquired  with  the  greatest  concern  about  the 
occurrence.  Then  the  maiden  confessed  the  true 
cause.  As  she  as  well  as  Werner  were  in  favour  with 
the  Emperor,  the  latter  raised  him  to  the  nobility,  and 
brought  about  tlieir  marriage.      The  cid  baron  consented. 
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for  the  lonely  life  in  his  Castle  on  the  Rhine  had  long 
become  distasteful  to  him,  and  on  their  arrival  he  bade 
them  heartily  welcome. 

III 

In  the  Summer  of  1853  Scheffel,  who  was  then 
twenty-seven  years  cid,  returned  to  Karlsruhe  after  a 
year's  stay  in  Italy,  bringing  back  home  the  finished 
manuscript  of  2er  Trompeter  ton  Säffingen.  This 
song  of  the  Upper  Rhine  soon  rendered  his  name  known 
throughout  Germany  as  that  of  a  poet  of  much  originality 
and  great  promise.  It  is  a  story  in  verse,  steeped  in  the 
spirit  of  German  romance,  but  as  fresh  as  a  beautiful 
morning  in  -Jay,  and,  what  is  more,  seasoned  with 
subtle,  genial  humour.  Moreover  it  is  the  most  populär 
poem  published  in  Germany  during  the  nineteenth 
Century.  No  literary  work  of  our  time  gives  a  more 
faithful  reflexion  of  German  life  and  thought,  or  a 
better  sample  of  German  humour.  But,  thoroughly 
German  in  spirit  and  form  though  it  is,  the  poem 
deserves  a  place  in  the  literature  of  the  world.  It  is 
rieh  in  simple  natural  feeling,  pure  and  dignified  in 
sentiment,  and  shows  great  variety  in  its  portraiture  of 
manners  and  customs.  The  primitive  ways  of  the 
Black- Forest  peasants,  the  more  refined  life  at  the 
Castle,  and  the  stränge  adventures  of  the  roving  Student, 
are  represented  with  equal  faithfulness  and  fehcit}-.     One 
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characteristic  of  the  poem  especially  recommends  it  to 
the  favour  of  younger  readers ;  it  is  written  with  the 
freshness  of  youth,  and  bears  in  its  liveliness  of  fancy 
the  stamp  of  its  origin,  which  is  to  be  found  in  personal 
experience. 


IV 

SchefifePs  father  was  obliged,  by  his  profession  as 
engineer,  to  travel  about  a  great  deal  in  Baden.  In 
the  'thirties  he  was  occupied  with  the  construction  of 
roads  and  bridges  in  the  neighbourhood  of  Säckingen, 
and  lived  there  for  several  months.  His  family  hailed 
from  the  once  free  imperial  city  of  Gängenbach  in 
the  Kinzigtal,  which  since  1802  has  belonged  to  the 
Grand -Duchy  of  Baden.  The  poet's  mother  came 
from  an  attractively  situated  country-town  of  the  Würt- 
temberg poition  of  the  Black  Forest,  from  the  same 
district  in  which  Bertold  Auerbach,  the  author  of  the 
Black  Forest  Village  Stories,  grew  up.  It  is  therefore  no 
wonder  that  Scheffel,  even  when  he  was  a  boy,  stood  in 
close  relation  to  the  life  of  the  Black  Forest.  The 
patron-saint  of  Gängenbach  was  the  same  pious  apostle 
of  the  AUemanni  of  whom  it  is  said  in  2)er  Trompeter, 
"Aye,  he  was  a  great  saint.  He  is  still  revered  in 
the  Rhine-valley  as  patron-saint.  On  the  mountains 
even  now  the  peasant  has  his  first-born  christened 
Fridli."  His  intimate  acquaintance  in  his  early  youth 
with  the  monasteries  of  Gängenbach  and  St.  Gallen  was 


PASSAGES  FOR  TRANSLATION  INTO  GERMAN    241 

equally  of  importance  for  his  later  poetic  worlc  His 
memory  was  well  equipped  with  knowledge  and  ex- 
perience,- which  made  it  possible  for  him  to  make  his 
compatriots  talk,  in  the  manner  of  Sir  Walter  Scott, 
as  was  natural  to  them,  and  to  give  expression  to  their 
true  feelins:s. 


In  the  autumn  of  1843  young  Scheffel  went  to 
the  Universit)'  of  Munich,  and  matriculated  in  the 
faculty  of  law  in  accordance  with  his  father's  wish. 
Anybody  who  reads  the  poet's  (BaubeanuiS  might  easily 
come  to  the  conclusion  that  Scheffel  must  have  been  a 
very  merry  Student.  And  this  conclusion  has  a  certain 
justification,  for  the  undergraduate  Scheffel  could  enjoy 
himself  with  gusto,  and  did  so  in  the  circle  of  his  intimate 
friends.  He  partook  of  the  pleasures  of  Student  life  as 
mach  as  anybody.  Only  it  must  at  once  be  added  that 
this  merrymaking  was  confined  to  certain  fixed  hours, 
and  did  not  prevent  the  young  Student  from  attending  his 
lectures  regularly,  and  from  working  hard  at  the  Corpus 
Juris,  although  legal  studies  often  wearied  him,  and  were 
not  altogether  to  his  taste.  After  a  year  at  r^Iunich  he 
came  for  a  year  to  Heidelberg,  and  then  went  for 
another  year  to  Berlin,  and  finally  returned  for  the  last 
Session  of  his  studies  to  the  University  on  the  Neckar. 
In  these  three  and  a  half  years  Scheffel  attended  many 
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other  lectures  in  the  faculty  of  philosophy,  on  Pindar's 
ödes,  the  history  of  the  Middle  Ages,  the  history  of  Greek 
and  Roman  philosophy,  aesthetics,  and  the  history  of 
modern  art.  It  can  be  seen  from  this  that  his  natural 
bent  was  already  towards  art,  a  fact  which  comes  out 
all  the  more  clearly  when  vve  learn  that  already  at 
Munich  he  often  used  to  visit  the  picture-gallery,  and 
frequented  the  Studios  of  masters  of  art.  In  August 
1848  he  passed  his  State  examination  in  law,  and  six 
months  later  that  of  LL.D.  summa  cum  laude.  Soon 
afterwards  he  entered  on  his  practical  career  as  an 
assistant  magistrate. 

VI 

We  can  form  an  opinion  of  Scheffel's  share  in  the 
Revolution  of  1848  from  a  letter  to  his  friend  Schwanitz, 
from  which  the  following  passage  is  taken  : — "  As  for 
my  own  seif  it  is  really  not  worth  while  saying  anything 
about  it.  Where  human  lives  are  getting  so  cheap,  it  no 
longer  matters  about  the  individual.  I  have  seen  the 
whole  development  of  events  as  an  eye-witness ;  on  the 
i2th  and  ißth  of  May  I  was  in  Offenburg  ;  tried  in  vain 
there  and  then  to  point  out  the  German  Standpoint  for 
Baden,  and  reaped  for  my  pains  a  few  words  of  abuse 
and  no  thanks  ;  on  the  night  of  the  i3th  of  May  I  was 
on  duty  as  a  civic  guard  at  the  arsenal,  and  fired  some 
powder  and  shot  on  the  co-founders  of  the  new  statc  of 
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affairs  ;  but  when  the  provincial  militia  arrived,  and  the 
new  regime  began,  I  feit  myself  to  be  too  absolutist  to 
allow  myself  to  be  ruled  by  B.  .  .,  S.  .  .,  S.  .  .  (who 
had  already  enjoyed  for  a  long  time  my  personal  con- 
tempt),  or  to  become  a  soldier  for  theni,  and  therefore 
packed  my  bag,  and  took  my  portfolio  (the  drawing 
portfolio)  and  went  away,  at  first  firmly  determined  to  let 
my  wrath  cool  down  a  little  at  your  house  near  the 
Wartburg.  Fortune  willed  it  otherwise ;  I  remained  in 
the  Odenwald  at  the  foot  of  the  Melibokus,  sketching  a 
great  deal,  and  drinking  much  with  the  colony  of  refugees 
at  Auerbach,  among  whom  also  were  Häusser  and  some 
others,  until  the  fifth  act  of  the  drama,  i.e.  until  the 
imperial  troops  and  the  Prussians  arrived  on  the  march 
in  long  array.  Then  I  immediately  retürned  behind 
the  army  to  my  poor  native  land ;  was  at  Weinheim, 
Ladenburg,  Heidelberg,  etc.,  always  in  the  thick  of  the 
disturbance,  and  at  last  I  went,  from  interest  in  the 
Situation  more  than  in  the  profession,  as  actuary  with 
the  civil  commissioner  to  the  headquarters  at  Kuppen- 
heim in  front  of  Rastatt ;  I  gave  up  this  ofifice  on  the 
surrender  of  the  fortress,  so  as  not  to  be  employed  in 
the  political  inquiries,  and  now  I  am  sitting  here, 
melancholy  and  with  an  uncertain  outlook  in  the  future, 
in  my  green  room,  at  Karlsruhe.  If  my  parents  agree, 
I  would  like  best  to  go  to  Schleswig-Holstein — sun  thou 
plaintive  flame  !  " 

VII 

When   the    young   Doctor  Joseph    Scheffel    entered 
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Säckingen  at  the  beginning  of  1850,  there  to  continue 
his  judicial  career,  the  little  Castle  of  Schönau  had  no 
meaning  for  him  yet,  and  the  names  of  Hiddigeigei  and 
Werner  Kirchhof  were  still  completely  unknown  to  him. 
The  unmarried  officials  of  the  little  town  took  their 
meals  together  in  the  inn  '^um  -^HO^f,  and  also 
assembled  there  of  an  evening,  in  the  cool  coffee-room 
of  the  "Golden  Knob."  Scheffel  and  his  many  new 
friends  made  frequent  excursions  in  the  summer  into  the 
neighbourhood,  and  the  young  lawyer  often  enjoyed  in 
those  days  a  similar  hospitable  reception  at  the  house 
of  the  clergyman  Riestrer  at  Rickenbach,  as  he  after- 
wards  described  in  ®er  S^rompeter.  During  his  sojourn 
at  Säckingen  he  also  became  more  closely  acquainted 
with  the  history  of  the  monastery  of  Fridolinus,  and  the 
curious  race  of  people  the  Hotzenwälder  or  Hauensteiner. 
He  was  encouraged  by  these  impressions  and  by  his 
studies  to  write  an  essay  entitled  3lu§  bem  '"pauen: 
ft einer  ©cf)li)ar5lt)alb,  which  did  not  appear  until  1853 
in  Cotta's  Mirrning  News.  In  this  essay  the  poet 
describes  in  a  very  graphic  manner  the  still  existing 
ways  and  customs  of  these  people,  who  were  set  against 
all  innovations,  and  received  in  most  ungracious  fashion 
the  delegates  of  the  new  government.  They  were  the 
same  people  still  who  a  Century  previously,  for  the  sake 
of  old  rights  and  privileges,  had  set  on  foot  a  local 
revolution.  It  was  likewise  at  Säckingen  that  he  found 
one  day  a  tombstone  in  the  cemetery  which  induced 
him  to  study  more  deeply  the  history  of  Säckingen. 
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VIII 

Scheffel's  stay  at  Säckingen  lasted  until  the  beginning 
of  September  185 1.  In  spite  of  the  many  pleasant 
hours  which  he  had  experienced  there  and  in  the 
immediate  neighbourhood,  in  spite  of  the  many  impulses 
which  his  mind  had  received  there,  for  which  he  pre- 
served  to  the  end  of  his  life  gratitude  and  affection,  he 
departed  at  that  time  not  unwiUingly.  His  repugnance 
to  the  bureaucratic  spirit  of  his  official  duties  had 
grown  more  and  more.  To  this  must  be  added  his 
increasing  pleasure  in  drawing  and  painting,  and  the 
awakening  of  his  talent  as  an  author  and  poet.  The 
determination  to  give  up  the  judicial  career  and  to 
become  an  artist  had  gradually  become  stronger.  This 
resolve  led  to  difficulties  with  his  father,  which,  how- 
ever,  were  more  or  less  overcome  as  time  went  on.  In 
the  first  instance  he  went  with  Professor  Häusser  on  a 
journey  to  Switzerland  and  the  Tyrol,  and  returned  by 
Salzburg  and  Munich  to  his  home.  He  described  the 
impressions  of  this  journey  in  three  letters,  5lu§  ben 
rf)ätifd)en  ?Upeu,  which  appeared  in  the  2lug§burger 
■Jl If gemeine  ^^itung.  After  this  Scheffel  was  again 
for  a  time  occupied  officially  at  Bruchsal,  but  his  wish  to 
become  a  painter  finally  prevailed,  and  with  the  consent 
of  his  father,  which  was  not  obtained  without  difficulty, 
he  Started  in  the  summer  of  1852  for  Italy.  At  Bruchsal 
Scheffel  had  made  the  acquaintance  of  the  tomcat 
Hiddigeigei,  the  constant  companion  of  his  friend 
Preuschen.      And  so,  then,  even  the  philosophical  tom- 
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cat  in  2^er  Xrompeter  is  no  fantastic  invention,  and  still 
less  a  plagiarism  of  other  literary  cats,  but  together  with 
its  name  taken  straight  from  life. 


IX 

On  Coming  to  Rome,  Scheffel  was  received  in  a 
friendly  manner  by  Willers,  who  stood  then  at  the 
summit  of  his  fame.  To  begin  with,  he  drew  indus- 
triously  from  nature  in  the  open  air,  in  order  to  master 
later  on  in  the  following  winter  the  technique  of  painting. 
Scheffel  was  extremely  pleased  with  the  progress  he 
made,  and  again  became  cheerful  and  merry.  In  the 
daytime  he  worked  hard,  and  in  the  evening  he  feit 
happy  in  the  pleasant  Company  of  German  artists,  whom 
he  soon  got  to  know  and  to  love.  One  of  these,  Eduard 
von  Engerth,  has  published  in  the  ^cii^  ^Üuftriertc 
3eitung  (1886,  No.  31)  an  attractive  account  of  Scheffel's 
Personality  at  that  time,  in  which  he  says  :  "  I  do  not 
know  what  he  was  like  before  and  after ;  Scheffel  lives 
in  my  recoUection  as  one  of  the  most  amiable  and  most 
stimulating  men  whom  I  have  known.  He  was  not 
only  fond  of  talking,  but  he  also  talked  well,  both  as 
regards  form  and  matter.  What  had  he  not  seen  and 
studied  !  He  was  pretty  well  at  home  in  all  subjects  : 
he  knew  how  to  talk  of  and  discuss  antiquities  with 
archaeologists,  art  with  us  painters,  history  with  the 
historians,  and   literature   with   the  poets,  as  though  he 
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was  the  special  colleague  of  every  one  ;  he  was  never 
in  doubt  about  a  fact,  and  his  Standpoint  was  always 
ingenious,  and,  indeed,  not  unfrequently  quite  original. 
All  the  same,  a  feeling  of  doubt  with  regard  to  him 
never  left  us ;  we  were  pleased  with  the  charming 
companion,  but  all  alung  we  could  not  help  thinking  : 
What  a  pity  if,  after  long  years  of  hard  work,  this 
gifted  man  should  become  nothing  more  than  a  painter 
of  landscapes  like  so  many  others  I  At  the  age  of 
twenty-six  he  had  only  just  begun  to  draw  from  nature  : 
he  must  not  think  of  brush  and  palette  for  a  long  time 
to  come.  That  would  have  been  late  even  for  an  ex- 
ceptional  talent,  perhaps  too  late.  And  was  this  a  case 
of  such  talent  ?  We  could  not  find  it  ;  undeniable  talent 
there  was,  to  be  sure ;  talent  which  in  an  amateur  would 
have  been  called  very  striking  ;  but  what  was  exceptional 
in  this  art-student  was  not  the  artistic  power,  but  only 
the  enthusiasm,  the  iron  will.  '  I  will  and  must  become 
a  painter,'  he  said,  and  acted  accordingly ;  in  industry 
and  energy  he  was  surpassed  by  no  one." 


Scheffel  again  found  forced  on  him  the  question  of 
the  choice  of  his  right  vocation.  He  again  became 
melancholic,  and  his  melancholy  gradually  regained  a 
hold  over  his  inner  life.  He  more  and  more  neglected 
his  attempts  to  overcome  the  technique  of  oil-painting. 
He  again  turned  more  and  more  to  literary  occupations. 
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He  studied  Gibbon,  read  much  Dante  and  Platen.  His 
literary  plans  and  poetic  feelings,  which  had  been  re- 
pressed  by  the  new  impressions  and  events,  came  again 
to  the  fore,  and  now  urgently  pressed  their  claim. 
The  matter  which  he  had  treasured  up  at  Säckingen 
for  a  poetic  work,  into  which  he  could  put  all  his  love 
and  hope,  all  his  sufierings  and  dreams,  now  completely 
captivated  his  mind.  What  had  been  projected  as  a 
novel  describing  an  epoch  in  civilisation,  became  an 
epic  song  füll  of  lyrical  feeUng  and  füll  of  lyrical 
episodes.  He  left  Rome  to  find  quiet  for  work  and 
went  into  the  wilderness — to  Capri.  During  his  stay 
there  he  made  the  acquaintance  of  Paul  Heyse,  to  whom 
Scheffel  read  3)er  Trompeter  before  his  return  home. 
The  news  of  the  serious  illness  of  his  sister  called  hini 
to  Karlsruhe,  where  he  stayed  until  April  1853,  himself 
afflicted  by  an  inflammation  of  the  eyes,  and  still  un- 
certain  as  to  his  true  profession.  Finally  he  yielded  to 
the  pressure  of  his  fatlier  and  decided  to  prepare  himself 
for  the  professorial  career,  for  which  it  was  necessary  to 
write  some  oridnal  work. 


XI 

Scheffel  chose  for  his  special  subject  of  study  the 
legal  documents  bearing  on  the  history  of  South  Germany 
in  the  tenth  Century.  How  it  fared  with  him  when  in 
the  course  of  his  reading  he  came  upon  the  chronicles 
of  the  monastery  of  St.  Gallen  may  be  told  best  in  his 
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own  words: — "  The  experience  of  the  writer  of  this  book 
was  similar  to  that  of  a  man  who  after  long  journeyings 
through  an  inhospitable  country  should  come  suddenly 
upon  an  inn,  well-appointed  in  kitchen  and  cellar, 
offering  all  that  heart  could  desire,  with  lovely  views 
from  the  Windows.  He  settled  down  comfortably 
therein,  and  by  many  a  ramble  in  the  district  round 
began  to  make  himself  at  home  with  the  country  and 
people.  Bat  a  curiou5  late  overtakes  the  poet  who 
would  thus  become  intimate  with  the  past.  ^^'hilst 
others,  in  whose  veins  Xature  has  mixed  the  aqua  fortis 
of  learning,  produce  as  the  fruit  of  their  toil  many  a 
general  principle  and  instructive  Observation,  before  the 
poet's  Vision  there  grow  up  forms.  shrouded  at  first  in 
tloating  mists,  then  growing  clearer  and  ever  clearer, 
which  gaze  at  him  intently  and  hover  about  him  in  the 
midnight  hours,  crying,  '  Give  us  a  habitation  and  a 
name  ! '  Thus  it  was  with  me.  From  out  the  simple 
Latin  pages  of  those  old  chroniclers  there  reared  them- 
selves  the  towers  and  walls  of  St.  Gall :  venerable  hoary- 
headed  monks  wandered  up  and  down  in  the  cloisters, 
behind  the  old  MSS.  sat  those  who  had  written  them, 
scholars  romped  in  the  courtyard,  solemn  chants  sounded 
from  the  choir,  and  the  blast  of  the  watchman's  hörn 
Game  down  from  the  tower. 

XII 

"  But  high  above  them  all  towered  in  a  halo  of  light 
the  figure  of  Hadwig,  that  stern  majestic  dame  who 
carried  off  from  out  the  peaceful  precincts  of  St.  Gall  the 
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fair  young  teacher,  that  he  might  found  on  her  basalt 
rock,  near  the  Lake  of  Constance,  a  home  for  the  quiet 
study  of  the  ancients ;  the  simple  tale  in  the  monkish 
chronicle  of  that  quiet  hfe  devoted  to  Virgil  is,  again, 
itself  a  piece  of  poetry  as  beautiful  and  genuine  as  can 
be  found  anywhere  among  human  kind.  Now  he  who 
is  haunted  by  such  visions  has  no  resource  but  to  exor- 
cise  them.  It  was  not  for  nothing  that  I  had  read  in 
the  old  chronicles  how  Notker  the  Stammerer  dealt  with 
Uke  visitations,  how  he  seized  a  knotty  hazel  cudgel  and 
rained  stout  blows  down  on  the  spirits  until  they  revealed 
to  him  their  sweetest  songs.  And  so  I,  too,  seized  my 
weapon,  the  steel  pen,  and  one  fine  morning  bade 
farewell  to  the  fohos,  those  haunts  of  ghostly  visitants, 
and  went  out  into  the  country  whose  soil  had  once  been 
trodden  by  the  Duchess  Hadwig  and  her  subjects.  I 
sat  in  the  venerable  Ubrary  of  St.  Gall,  then  crossed  the 
lake  in  my  frail  bark  and  installed  myself  by  the  old 
lime-tree  on  the  slopes  of  the  Hohentwiel,  where  a 
worthy  Swabian  Burgomaster  now  tends  the  ruins  of  the 
old  fastness.  Finally,  I  climbed  to  the  breezy  heights 
of  the  Säntis,  where  the  httle  chapel  looks  boldly 
down  like  an  eyrie  over  the  green  Valleys  of  Appenzell. 
There,  by  the  Swabian  lake,  whilst  my  soul  lay  under  the 
spell  of  past  generations,  and  my  heart  was  gladdened 
by  the  warm  sunshine  and  the  fragrant  mountain  air,  I 
planned  and  (for  the  most  part)  wrote  down  this  story." 
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XIII 

No  wonder  that  a  book  like  (?Üei)arbt,  coming  into 
existence  under  such  impressions,  and  in  such  surround- 
ings,  makes  one  feel  on  every  page  the  pulse  of  the  time 
of  which  it  teils.  This  novel  presents  to  us,  moreover. 
in  spite  of  certain  liberties  with  persons  and  dates,  a 
clearer  picture  than  \ve  can  gain  froni  the  pages  of 
history  of  the  life  of  the  tenth  Century,  with  its  stränge 
adniixture  of  civilisation  and  barbarism,  of  Christianity 
and  heathendom,  and  its  deep  yearnings  for  the  culture 
of  the  past.  As  we  read  this  novel  we  feel  that  Scherer 
says  not  a  word  too  much  in  its  praise,  when  in  his 
History  of  Ger  man  Literatitre  he  calls  it  "  a  happy  and 
successful  attempt  to  win  back  and  in  a  ver)'  attractive 
form  present  to  us  of  this  generation  a  piece  of  old 
German  life. "'  dff et)arbt,  which  was  finished  in  February 
1S55,  is  Scheffel's  greatest  work,  and  is  perhaps  the 
most  important  historical  novel  of  the  whole  of  modern 
German  literature.  To  Scheffel's  consequent  further 
development  as  a  poet  we  owe  his  (Sailbeatuu!?,  a  col- 
lection  of  songs  and  ballads,  which  has  become  the 
favourite  book  of  German  students.  Nor  was  outward 
success  wanting  to  his  books  either.  More  than  two 
hundred  editions  of  both  2^er  Xronipeter  and  6ffe!^arbt 
have  appeared. 
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FORMATION  OF  ADJECTIVES   BY  SUFFIXES 

For  Ihe  proper  understandiiig  of  ihe  vowel-changes  occurring  in 
the  formation  of  words,  it  is  necessary  to  explain  the  terms  *^b  lallt, 
(l=5ßcd)fel,  Umtaut  and  S8red)iinci. 

I.  *j(t>taut,  or  gradation  of  vowels,  was  onginally  broughi  about 
ihrough  the  influeiice  of  greater  or  lesser  stress  with  which  the  vowels 
were  pronounced  ;  and  when  reduplication  was  dropped  and  the 
inflexions  of  words  became  contracted  and  shortened,  the  vowel- 
gradation  became  necessary  for  the  differentiation  of  the  various  forms 
and  meanings  of  words.  Tlius  the  vowel-gradation  was  used  for  the 
purposes  of  conjugation  and  word-formation,  but  it  kept  within  certain 
limits  (Qtblailt  Series),  based  on  the  phonetic  relation  of  vowels  to 
each  other. 

The  six  ^Jltitaut  Series  in  üerman  are  : — 

(i)  e(i)— ä— u(o)  (4)  a— u— a 

(2)  e     — ü— u  (ü)  (5)  ei— i  — i 

(3)  e(i)— ä— f  (6)  ie— 0— u(oj 

Vowel-gradation  exists  in  all  Indo- European  languages  and  goes 
back  to  the  oldest  times,  e.g. — 


Greek 

rpicjnü 

rerpocpa 

iTpä(pr]P 

Latin 

facio 

feci 

factum 

French 

je  vois 

je  vis 

Vll 

German 

fpringen 

ipi-aug 

gefprttiujcn 

MHG. 

ich  stirbe 

sta.f'b,  wir 

stürben 

gestorben 

English 

si7ig 

sang 

sung 
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2.  @:3Sc(t)fcl  is  the  change  of  Germanic  e  (generally  written  i  to 
distinguish  it  from  Umtaut§  e)  to  i.  This  change  takes  place  in  the 
stem-syllable — 

{a)  regularly  when  a  nasal  +  consonant  follow,  e.g.  binbeit  (for 
benbcn),  fingen,  trinfen,  rinnen,  fdjtpimmen. 

{b)  before  other  consonants  only  if  the  foUowing  syllable  contains 
an  i  (_/).  The  change  continued,  even  when  the  /  had  been  toned 
down  to  e  or  had  disappeared  altogether,  e.g. — 

9ted)t,  rid)ten,  @erid)t  (OHG.  reht  with  stem   rehto,   rikiij)an, 

gerih/i). 
§irte  [herda — hirti)  ;    SÖCtg— ©cJbirgc    {p'erg  with  stem  bergo— 

gibirgi). 
Srbc — ilbcn — irbijcf)  {erda — ii-din — irdisc). 
Cf.  gelb,  (Sejilbe;  SSJetter,  ©etüitter. 

The  (5:2ÖerflfeI  occurs  in  particular  in  streng  verbs,  e.g. — 

f)e[fen — bu  l)ilfft,  er  £)ilft;  ton  Reifen,  \i)x  tietft,  fie  f)elien. 
OHG.  helfan — du  hilfis,  er  hilßt ;  wir  helfames.  ir  hel/at,  sie  h'clfant. 
N.B. — In  many  cases  S:2Becf)fel  has  been  brought  about  by 
following  «,  e.g.  in  |Jriebe  [fridu],  Sitte  (siiu),  fiebcn  {sibun),  and 
particularly  in  the  ist  person  Present  Indicative  of  sirong  verbs,  e.g. 
ich  hilfu,  nimu,  gibu. 

In  NHG.  e  has  been  restored  in  the  first  person  of  these  verbs  [ich 
helfe,  nehme,  gebe),  but  in  South  German  dialects  i  exists  to  the 
present  day  lid)  t)i[f,  nimm,  gib).  In  analogy  with  the  Present 
Indicative  the  (5=22)cd)fe[  occurs  in  the  2nd  person  sing,  of  the  Im- 
perative, viz.  f)ilf !  nimm  !  gib  ! 

The  cause  of  (? :23}ccfliel  is  partlj'  owing  to  the  assimilation  of  e  to 
an  /"  which  foUows. 

3.  ttttt(<tttt>  or  modification  of  vowels.  is  the  vowel-change  fi-om 

a  to  ä,  D  to  0,  u  to  ü,  au  to  du. 
It  was  brought  about  by  an  i  ory  sound  following  the  accented 
syllable  ;  in  later  times  even  by  the  influence  of  an  i  in  a  syllable 
farther  removed,  and  took  place  even  in  syllables  which  had  formerly 
been  protected  hy  certain  consonants  {k,  l.  r).  The  explanation  of 
the  Umlaut  may  perhaps  be  found  in  the  endeavour  to  put  the  organs 
of  Speech  prematurely  in  the  right  position  for  i,  since  ö  is  o  with  tongue 
in  i  position,  and  ii  is  u  with  tongue  in  i  position.  (Scherer  and 
Sievers  consider  that  the  i  first  affected  the  previous  consonant  by  an 
admixture  of  an  i  sound.      Cf.   Fr.  /  niouilli. ) 
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Examples  of  Umlaut:  3af)n — 3äi)ne  (OHG.  zan — zeni),  Cdc: 
ft)räd£)  {gispr&hi),  0ürft  [furisto),  I)ören  {horjen).  td)  grabe,  bu 
gröbft,  er  gräbt  {grabu,  grebis,  grebit). 

Umlaut  is  unknown  in  Germanic  (Urgermanifd))  and  Gothic  ;  it 
first  occurs  in  OHG.  and  began  by  affecting  the  short  a  in  words  like 
hari  (§eer,  Gothic  harjis),  arbi  ((Srbe,  Gothic  arbis),  angil  (ßnget), 
anti  (6nbe),  angi  (enge),  which  are  found  in  the  oldest  monuments  of 
OHG.  but  became  later  heri,  erbt,  engil,  enti,  engl.  In  the  ninth 
Century  this  change  was  complete  in  OHG.  In  the  tenth  Century 
isolated  instances  of  u  changing  to  tu  (ii)  occur.  In  MHG.  the 
process  became  complete  and  a  was  further  affected  by  /  in  the  second 
syllable  following  a,  and  combinations  of  consonants  which  had 
formerly  prevented  the  Umlaut  no  longer  gave  protection.  This 
more  recent  modification  (bcr  jüngere  adimlaut)  was  an  open  e 
(often  speit  ae)  phonetically  still  closer  related  to  a  than  e,  so  that  the 
sounds  between  i  and  a  in  phonetic  order  were  /,  e,  e,  ae,  a.  The 
three  sounds  for  e  (e,  e,  ae)  are  still  in  existence  in  some  dialects  (in 
Swabia,  Bavaria-Austria).  Long  ii  became  tu  {ii),  short  o  sounded  Ö, 
long  0  became  oe,  short  ?/  turned  to  //,  ou  (au,  aw)  became  öu  {eii),  and 
7iO  became  ite,  e.  g. — 

/tili  —  Mute     (Jpäute) ;     läri  —  laere     (leer);     korp  —  körbilin 
(ßörblein). 

sconi — schoene     (fd)ün);    gurfil — giirtel     (©ürtel);     kouwi — 
höuwe  (.^eu). 

strawjan — ströuwen,  itröu>i  (ftrcucu) ;  buoch — biiccklin  {'^v.ö)- 

lein). 
Note — (i)  The  Umlaut  of  ?/  was  checked  by  //  and  /</,  e.g.  in 
gebulbig  [geduUic),  f(f)ulbtg,  §ulb  [huldi),  and  in  some  other  con- 
nexions  {nasal +  consonant)  and  words  it  did  not  become  general. 
Also  ou  remained  in  many  cases  unmodified,  e.g.  .^au).it  (houbet  froni 
houbit),  glauben  {gelouben  from  giloubjeii),  erlauben,  taufen,  3!aufe, 
but  some  authors  have  used  glauben  Ultb  !äufen. 

(2)  Although  the  i  of  the  endings  had  in  many  cases  disappeared 
or  had  been  toned  down  to  e,  Umlaut  often  took  place  ;  it  is  therefore 
often  necessary  to  go  back  to  OHG.  or  Gothic  forms  to  find  the 
reason  for  the  modification  in  Modern  German,  e.g. — 

id)  faHc     bu  fäöft     er  faßt     loir  faCen 
MHG.    ich  vallf     du   velst       er  vclt       -ujir  valn 
OHG.    ih  vallu      du  vellis       er  vellit     wir  vallumcs 
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However,  the  presence  of  modification  in  Modern  German  does  not  bj- 
any  means  always  prove  that  it  is  justified  by  historical  reasons  ;  on  the 
contrary,  it  is  often  used  to  distinguish  othenvise  identical  forms,  e.g. — 
Älofter,  ßlöfter;  Sßogel,  ißücjel  (inorganic  modification). 

4.  fSveÜfUtlQ  is  the  Germanic  vowel-change  of  the  stem-vowels  / 
and  y  to  i'  (or  0).  The  Sved)Ung  is  caused  by  the  occurrence  o{  a,  o, 
or  e  in  the  following  syllable. 

(i)  This  change  took  place  in  a  few  words,  e.g.  in  leben  (OHG. 
leban,  where  we  still  have  i  in  English,  viz.  live,  cf.  Lat.  vivo),  Steg 
(stem  stego  from  sttgan,  steigen),  fecE  (OHG.  qiieck,  but  still  i  in 
English,  viz.  quick],  flehen  (Engl,  cleave),  lecfen  (iick),  fiebev  {liver), 
offen  [eat). 

JV.B. — Germanic  i  is,  as  a  rule,  preserved,  even  before  a,  0,  e, 
e.g.— 

5ifd)  i^sio),  iDtffen  {wissan),  gcfcfinitten  (gisnitan),  geritten 
(giritan). 

(2)  5Brcd)ung  is  regulär  from  u  to  0,  e.g.- — 

geI)olfen   (OHG.  giholfan  from  gihtdfan),  gegoffen  (©uf;\  ge: 
ftorben,  genommen,  gcfpiod)en  (Sprucf)). 

However,  23vccl5Ung  did  not  take  place  when  7iasal-\-co7isonant 
foUowed,  e.g.  gebunbcn  [gibundan),  gettunten,  gcwunben,  gefungen, 
gefprungen,  but  when  nn  follows  Svedjung  takes  place  in  New  High 
German,  e.g. — 

gewonnen  (for  MHG.  ge^vunnc»),  gefrf)lDommen  (for  MHG. 
gesc/nüu}i!mcri\. 

(3)  In  the  formation  of  new  words  we  find,  iherefore,  words  of  the 
same  stem  with  stem-vowel  n  (the  following  syllable  of  which  contained 
i  or  u)  side  by  side  with  others  having  0  (the  following  syllable  of  which 
contained  a,  o,  e).  In  that  case  the  u  which  had  been  preserved 
became  //,  provided  that  the  modification  was  not  checked,  e.g. — 

5üüe  (OHG.  /////z),    boü   (OHG.  follo);    lür,    2ov;    Cüdfe, 

ßod);     (Selübbe,     geloben:    gülbcu,    ©olb :     •'oulb,    I)olb ; 

füllen,  boQ ;   bürr,  borrcn ;    [yüücn,   ^etilen :   Cüße,  I)d]^1  : 

.fiüd)e,  fDcf)cn:  fnüpfcn,  -finopf;  ^ürnen.  gorn :  für  [furi\. 

bor  {fora). 

Also    23red)Ung    is    explained    by  assimilation  of   vowels,   for    the 

articulation  of  0  is  closer  to  that  of  «  o\  e  than  to  that  of  //  ;  similarlv 

the  articulation  of  e  is  closer  related  to  that  of  a  or  0  tban  to  that  of  i 
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ADJECTIVAL  SUFFIXES 

The  following  Suffixes  help  to  form  adjectives  : — 

'■iQ,  '-Ud),  lifd),  iiäft,  ^en  (evn),  sfarn,  :bav,  ;<jrtft 


The  Suffix  :tg  (MHG.  -ic  and  -er,  OHG.  -ic  and  -ac)  is  added  to 
substantives.  (Adjectives  which  have  modification  point  to  deriva- 
tion  from  words  in  -ic,  and  those  without  modification  to  derivation 
from  words  in  -ac. )  :ig  is  mostly  added  to  abstract  and  material 
nouns  and  indicates  possession,  i.e.  that  the  person  er  thing  to  which 
the  adjective  is  applied  has  what  the  noun  denotes. 

A.  Adjectives  in  sig  derived  from  Substantives 

(i)  :ig  is  mostly  added  to  noun-stems,  e.g. — 


bie  2)lad)t  (power) 
ber  9Jhtt  (courage) 
ber  Steife  (industry) 
bic  x^axh^  (colour) 
bie   ©unft  (favour) 
bie   £uft  (joy) 
bie    ^rad)t  (magnificence) 
ber  §üget  (hill) 
ber  Sanb  (sand) 
ba§  9Baffer  (water) 
ber  ?lft  (branch) 
ber  23art  (beard) 
ber  33erg  (mountain) 
ber  ®d)miitj  (dirt) 


tnäd)tig  (powerful) 
mutig  (courageous) 
ficifjig  (industrious) 
farbig  (coloured) 
günftig  (favourable) 
luftig  (joyful) 

^^räc^tig  (magnificent) 

l^ügetig  (hilly) 
fanbig  (sandy) 
Jt)of|erig  (watery) 
Öftig  (branched) 
bärtig  (bearded) 
bergig  (mountainous) 
fdimu^ig  (dirty) 


(2)  =ig  is  added  to  nouns  with  prcfix  ge^  or  suffix  ^fat,  e.g. — 


hai,  ©efpräcf)  (talk) 

ba%  ©ebirge  (mountain-rangc) 

ha^  ©efd^äft  (business) 

bic  9Jlül)fat  (drudgery) 

bic  Xrübfat  (tribulation) 

bic  Smtmfat  (procrastinalion) 


gefpräd)ig  (talkative) 
gebirgig  (mountainous) 
gefdjäftig  (busy) 
mülifclig  (toilsome) 
trübfetig  (downcast) 
fauiufctig  (dilatory) 
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=feltg  (OHG.  sälig,  MHG.  saelec,  happy)  occurs  in  a  few  adjectives 
with  the  force  of  made  happy  by  : — 

glüdfclig  (very  happy)  [cutfelig  (affable) 

gottfelig  (godly,  devout)  rebfelig  (loquacious) 

uV.F. — armfcUg  (poverty-stricken)  from  MHG.  armsal  (  =  ^lvmut, 
poverty);  feinbfeüg  (inimical)  from  MHG.  vintselic,  though  geinbfal 
does  not  exist. 

(3)  'iS  '^  added  to  Compound  substantives  and  occurs  freely  in 
composition    with    substantives    where    the    corresponding 
Compound  Substantive  is  non-existent,  e.  g. — 
bie  §offart  (ostentation),   f)offävtig  (ostentatious,  vain) 
ber  Übermut  (haughtiness),  übermütig  (haughty) 
f)artföbf'-9  (obstinate)  blauäugig  (blue-eyed) 

breitjd)ulterig  (broad-shouldered)  taugbeinig  (long-legged) 
rotbäcfig  (red-cheeked)  ^[attfüfeig  (flat-footed) 

golbfarbig  (gold-coloured)  faltblütig  (cold-blooded) 

breiecfig  (three-cornered)  I)art[]crjig  (hard-hearted) 

breitträmpig(broad-brimmed)  laugoljrig  (long-eared) 

tJielfcitig  (man3'-sided) 
einftimmig  (unanimous) 


engipurig  (narrow-gauged) 
bierräberig  (with  four  wheels) 


B.  Adjectives  in  sig  derived  from  Verbs 

The  Suffix  :ig  fornis  adjectives  from  verbs  and  then  indicates,  as 
a  rule,  an  inclination,  but  sometimes  the  force  of  =ig  is  not  per- 
ceptible  and  the  sufiix  appears  as  a  mere  indication  of  the  quality  which 
characterises  the  meaning  of  the  verb,  e.g. — 

tnurren  (to  growl)  fuitrrig  (inclined  to  growl) 

beiden  (to  bite)  biffig  (inclined  to  bite) 

abbcingen  (to  be  dependent^        ab£)äugig  (dependent) 
ablaifeu  (to  leave  off) 


eiteu  (to  hasten) 
gelten  (to  be  worth) 
[icf)  gefeHen  (to  flock) 
nad)[ äffen  (to  slacken) 
Note  Compounds  : — 
t)ierfd)rötig  (squarely-hewn) 
()'*rotcn) 

lauglebig  (long-hved) 


unabliiffig  (incessant) 
eilig  (hasty) 
gültig  (current) 
gefeüig  (sociable) 
naif)läffig  (negligent) 

fur^tebig  (short-Uved) 

(leben) 
3lüeifpännig  (with  two  horses) 

(fpanncn) 

s 
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C.  Adjectives  in  =i0  derived  from  Adjectives 

The  Suffix  :ig  sometimes  forms  adjectives  which  may  be  fornied 
from  adjectives  or  the  nouns  from  which  the  latter  are  derived  ;  in  this 
case  there  exist  two  adjectives,  which  are,  however,  differentiated  in 
their  application,  e.g. — 

bie    Spt^e  (point),  fpi^j  (pointed),  fpt^ig  (slightly  pointed) 

bev  Stumpf  (stump),  jtutnpf  (blunt),  fturnpfig  IsHghtly  blunt) 

'^a.'i  9{C(f)t  (right),  rcd)t  (right),  rtd)tig  (correct) 

aiifrcd)t  (upright),  attfrtd)tig  (honest) 

'ü<\'^  ©ut  (good),  gut  (good),  gütig  (kind) 

bie   ßunbe  (news),  funb  (roerben)  (knowh),  funbig  (expert) 

bie    {}ÜÜe  (abundance),  t)OÜ  (füll),  öötlig  (complete) 

ba§  §eil  (salvation),  lt)eil  (hale),  t)cilig  (holy) 

bcr  5Rautn  (space),  geviiittn  (considerable),  geräumig  (spacious) 

ber  ÜJert  (value),  tüert  (worth),  locrtig  (of  value) 

(öofllnevtig,  minberJoertig) 

bcr  @fel  (nausea),  efet  {obs)  (dainty),  efelig  (unpleasant) 

ba§  gett  (grease),  fett  (fat),  fettig  (greasy) 

D.  Adjectives  in  =i0  derived  from  Numerais,  Pronouns,  Adverbs, 
and  Prepositions 

The  suffix  :ig  also  forms  adjectives  from  numerals,  pronouns,  and 
adverbs  without  any  distinct  force,  e.g. — 
From  numerals  : — 

ein  (one),  einig  (at  one,  agreed) 
einmal  (once),  einmalig  (single) 
Uielfültig  (frequent),  mannigfaltig  (man^-fold) 
From  pronouns  : — 

jiener,  jene,  jene§  (that  one),  berjeiai0(e),  bieieni0(e),  ba§= 

jenio(e),  biejeni0(en). 
berfelfae  (the  same),  ber)elbifl(e),  biefelbige,  ba§iclbiöe 
(Cf  meiuig,  beintg,  feinig,  iljrig,  unfvig,  euvig.) 
From  adverbs  and  prepositions  : — 
t)eute  (to-day)  l)cutig  (of  to-day)— bie  lf)eutigc  Leitung 

geftern  (yesterday)  geftrig  (of  yesterday)— ba§  geftrige  SBetter 

morgen  (to-morrow)       morgig  (of  to-morrow) — ba§  morgige  Jeft 
fonft  (otherwise)  fcnftig  (other) — bie  fonftigen  Umftänbe 

je^t  (now)  jetzig  (present) — bie  jetüge  3i'tt 

l)iev  (here)  Ijiefig  (locnl)— bie  I)iefigen  Webväudie 
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ba,  bort  (there) 

oben  (above) 
innen  (inside) 
über  (over) 
iDtber  (against) 
bor  (before) 
batb  (soon) 
btesfcit  (on  this  side) 

jenfeit  (on  the 

other  side) 
abermat  (repeatedly) 


bafig,  bortig  (of   that   place)— bie   bafigen 
(bortigcn)  Steuern 
obig  (above-mentioned) — bie  obigen  lOörter 
innig    (cordial)  —  meine    innigen   2Sünfd)e 
übrig  (remaining) — bie  übrigen  23rieie 
tüibrig  (repulsive) — bie  toibrigen  3uftänbe 
borig  (previous) — bie  borige  SSocfie 
balbig  (early) — bie  batbige  -}iücffef)r 
bie§)eitig    (of    this    side) — bie     bie§feitige 

9JJeinung 
jcnfeitig    (of  the   other  side) — bie  jenfcitigc 

5lnfid)t 

abermalig      (repeated)  —  bie      abermalige 

23)iebert)olung 

adjectives   in   ng    cannot    be   explained    by  existing 


A^  B.  — Seme 
words  : — 

billig  (fair,  cheap) 

bürftig  (sparse) 

emfig  (sedulous) 

etüig  (eternal) 

fbi^finbig  (hair-splitting) 

garftig  (horrid) 

bef)äbig  (corpulent) 

heftig  (vehement) 

fid)  anf)eiicl)ig  macf)en  (to  pledge 

one's  seif) 
t)Urtig  (quick) 
barmberjig  (merciful) 
fat)rläffig  (careless) 
anrürf)ig  (ill-famed) 


fd)äbig  (shabby) 
fdileiinig  (rapid) 
irf)mäd)tig  (meagre,  thin) 
gcfd)meibig  (pliable) 
abfd)ülfig  (sloping) 
abipenftig  (disloyal) 
mibcripenftig  (refractory) 
toftfbielig  (expensive) 
inftünbig  (imploring) 
bOÜftänbig  (complete) 
üppig  (exuberant) 
tüd)tig  (cf  doiighty)  (clever) 
Uncf)tig  (important) 
ftorrig  (obstinate) 


anf äffig  (settled,  domiciled) 

Form  adjectives  in  ;ig  with  the  words  in  column  I,  observing  the 
force  of  the  suffix,  and  apply  them  in  connexion  with  the  substantives 
in  column  II  : — 

I  II 

ber  Sd^atten  (shade)  im  2[ßalb  (in  the  wood) 

bie  Sonne  (sun)  eine  Stelle  (spot) 

ber  Sart  (beard)  ein  Ärieger  (warrior) 

bie  ÜDcfe  (lock)  ein  .fi^nabe  (boy) 
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ba§  aJioo§  (moss) 
ber  Sumpf  (morass) 
ber  Si-un  (rage) 
bie  9hinjet  (wrinkle) 
ber  £d]immel  (mildew) 
ber  SBucfel  (hump) 
ba^  Sod)  (hole) 
ber  3el§  (rock) 
bie  §aut  (skin) 
ba§  ftorn  (grain) 
bie  (Saumfal  (dilatoriness) 
ber  Übermut  (haughtiness) 
bie  §interlift  (slyness) 
bie  Sangmeile  (weariness) 
bie  S^otburft  (need) 
t)0f)t  ajjange  (cheek) 
l)Dd)  Stamm  (stem) 
eine  Silbe  (syllable) 
3lDei  ^ab  (wheel) 
biet  5enfter  (window) 
fdjmarj  ^aat  (hair) 
ber  ftcil,  bie  Jorm  (shape) 
breit  Spur  (track) 
fd}arf  .fiante  (edge) 
wibcr  ^aar  (hair) 
brei  ^ai)x  (year) 
Form  adjectives  in  :ig  with  the  followin 
epithets  : — 

t>a^  matt     halb 

morgen        ctma 

ein  lirummcn 

einmal         fditäfcrn 

berfclbe        faEen 

t)oü  t)ören 

bort  get)ören 

bor  ergeben 

gcftern         freigeben 

Ois.  I. — The  origin  of  monntg  (manrf)),  broEig,  maiifig,  minjtg 
Icbtg  is  obscure  ;   fdjccfig  (dappled)  is  of  foreign  origin. 


ein  ßager  (couch) 

eine  SÖiefe  (meadow) 

ber  Jüngling  (youth) 

eine  Stirn  (forehead) 

ba§  Srot  (bread) 

ber  Siener  (servant) 

bie  Sfflauer  (wall) 

eine  fiüfte  (coast) 

eine  Stt^ieöel  (onion) 

ein  5örud}  (fracture) 

ein  .^err  (gentleman) 

ber  ftönig  (king) 

ein  ©efeüe  (fellow) 

eine  (§efd)id)te  (story) 

eine  '3tu§itattung  (dowry) 

ber  Jüngling  (youth) 

eine  föic^e  (oak-tree) 

ein  SEßort  (word) 

ber  SßJagen  (carriage) 

ein  §au§  (house) 

ein  3igeuner  (gipsy) 

ein  Tcnfmal  (monument) 

eine  93al)n  (railway) 

ein  Stücf  .dolj  (pieceof  wood) 

ein  ©efeüe  (fellow) 

ein  Äinb  (child) 

words  and  use  them  as 


gelten 

aber  +  9Jial 

fteljen 

brei  +  3:ag 

3]!orrid)t 

eigen +  2öiÜc 

fern  +  fcl)cn 

ein  +  2tugc 

abfpannen 

eng  +  Sruft 

leben 

brei  +  6cfe 

ein  +  .^a'^r 

f)od)  +  ®tcbct 

miber 

•fpi^  +  Cl)r 

bcibe  + Seite 

leid)t  +  leben 
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It  is  quite  inipossible  to  formulate  any  rule  to  be  of  guidance  as  to 
the  modification  of  adjectives  in  ng.  Of  modern  formations  with 
Umlaut  note  bärtia,  fäfjig,  {)äun9,  t)räcf)ti9,  ftäimnig,  tüiii^tg ;  and 
without  Umlaut':  artig,  blumig,  bafig,  bovtig,  buftig,  graufig, 
l)aartg,  flo^ig,  läufig,  maftig,  rofig,  icf)aurig,  fdiuftig,  fonnig, 
fd)ttHimmig,  fum^^fig,  inatbig,  tDof)lig. 

Note  that  in  fct)ulbig  and  unicf}ulbig  the  Umlaut  was  checked 
hy  Id. 

From  gälte  (fold)  \ve  have  einfältig,  ^unbevtfältig,  bielfälttg,  but 
mannigfaltig  and  Xreifaltigfeit.  From  2uft  we  have  luftig,  and 
from  Q3evluft,  Oerhtftig,  but  from  33}olluft,  mollüfttg.  From  23tut 
and  ?Xnmut  we  get  mutig  and  anmutig,  but  %ve  say  großmütig, 
{leinmütig,  bemütig,  iDcl)mütig. 

The  Inorganic  Umtaut  0  occurs  in  üiJtlig,  förnig,  ftörrig,  and  i 
for  e  in  ergiebig,  gierig,  ridjtig,  fd)miertg,  fdiioierig,  langwierig. 

The  Suffix  :Ud)  is  generally  looked  upon  as  identical  with  i.'eid)C, 
MHG.  lieh  (body,  form),  so  that  ^licf)  really  means  to  have  the  form 
of,  be  like,  as  in  männlid)  (like  a  man,  inanly) ;  DäterUrf)  (like  a 
father,  patemal).  However,  the  idea  of  likeness  is  often  obscured, 
and  many  formations  in  -i\d)  express  rather  mariner  and  can  be  con- 
sidered  as  ad\erbs  used  as  adjectives.  A  number  of  them  have  a 
distinct  adverbial  character,  e.g. — 

bittetlid^  (bitterly)  türstid^  (lately) 

boSltd)  (wickedly)  fdimcrüd)  (hardly) 

fälfcf)lid)  (falsely)  fid)crticf)  (certainly) 

freilief)  (indeed)  getreulief)  (faithfully) 

gütticf)  (amicably)  rDaf)rlic^  (verily) 

l)öcf)licf)  (highly)  Wo^lmei&Uc^  (knowingly) 

Some  of  these  cannot  be  used  as  adjectives  at  all.  A  few  can, 
however,  stand  as  epithets  with  verbal  nouns,  e.g. — 

eine  fülf(i)lid)e  33el)aut)tung  (a  false  assertion) 

bte  gütlid)e  Beilegung  bes  3treite§  (the  araicable  settlement 
of  the  quarrel) 

bie  gdnälicf)e  Sevftörung  (the  total  destruction) 

It  should  also  be  obser\ed  that  many  of  those  that  have  become 
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real  adjectives,  whether  they  are  derived  from  adjectives,  like  gärtäüd) 
(total),  or  from  abstract  nouns,  like  rüt)m(id)  (noteworthy),  can  only  be 
used  as  epithets  to  abstract  nouns  and  denote  the  matiner  of  the  action 
indicated.  ßiu  gänjUdier  9Jianget  an  Söaffer  is  '  a  want  of  water 
which  is  feit  all  over  the  place. '  One  cannot  say  ein  gän3Üd)e§ 
."paus.  Again,  eine  tätüd)e  23eieibigung  is  '  an  insult  which  has 
been  brought  about  by  committing  an  assault. '  One  cannot  say 
ein  tätlicf)er  .*ÖeIb.  Finally,  eine  rüt)m(icf)e  5[u§naf)mc  is  '  an  ex- 
ception  which  reflects  glory  on  some  one,'  'an  exception  worthy  of 
note,'  '  a  noteworthy  exception.'  But  one  cannot  say  eilt  rül^mtidjcr 
Staatsmann.  The  adverbial  character  of  these  adjectives  in  ;Iicf)  is, 
therefore,  very  similar  to  that  of  true  adverbs,  such  as  teilioeife 
(partially),  fd)crjnieife  (jocularly),  which  can  also  be  used  adjectivally, 
e.g.  ein  teitroeifer  (Sriolg  is  'a  success  which  applies  to  part  of  the 
efiterprise,'  just  as  eine  fd)erält)eife  Semerfung  is  '  a  remark  made 
in  jest. ' 

Adjectives  in  =licE)  derived  from  verbal  stems  do  not  partake  of  this 
adverbial  nature  ;   they  are  true  adjectives  which  can  be  used  attribu- 
tively  and  predicatively.      The  -iid)  expresses  in  these  a  possibility. 
bienüd)  (serviceable)  is  that  which  is  able  to  serve'\ 
ftcrbltd)  (mortal)  is  that  which  may  die  J 

beitiegticf)  (movable)  is  that  which  can  be  moved  "\ 
glaublid)  (credible)  is  that  which  can  be  believed) 
Cf.  Lat.  viobilis,  credibilis,  fragilis. 

A.  Adjectives  in  ^lii^  derived  from  Substantives 

I.  Force:   '  Pertaining  to,'  'In  Accordance  with,"   'Like' 

{a)  bie  Staut  (betrothed)  bräuttirf)  (bridal) — ber  bräutlid)e  ^anj 
ba§  Äinb  (child)  finbücf)  (childlike) — mit  ünblid)em  %tx- 

trauen 
ber  9Jiann  (man)  männLid)  (manly) — ein  männlidicv  Gnt^ 

fd)lufe 
ber  ©Ott  (god)  götttirf)  (godlike) — eine  göttlirfie  33cru[)i: 

gung 

ber  5rcunb  (fnend)     frcunblid)   (fnendly)  —  fein     freunblicfter 

(2d)utj 
ber  5ürft  (prince)        fürftticf)  (princely)— eine  fürftlid)e  23elDt)= 

nung 
ber  (Brai  (count)  gräf(id)  (earl-like) — ein  gräflid)c§  3d]lofj 

bcv  Tmtcr  (father)         üäterüd)  (fatherly) — fein  bätciiidjcr  9iat 
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bic   9Jluttet  (mother)    mütterüd)    (motherly)-töre    inüüerlicge 
ber  SBauer  (farmer)      tiQuerUrf)   (country)- bcr   '^""^^■'i*J^.^^^ 
bcr  Bürger  (citizen)     bürflcrlid)(middle-class)-bür9efacf)e.fioft 
'b)  bei-  S>o\  (court)  tiöfUci)  (polite)-em  fjöftidier  2?vief 

bcr  Seift  (spirit)  a"lttidi  (spiritual)-cin  öeiltlicf)e6^L'ieb 

ba§  ©lücf  (happiness)  ötücfüd)  (happy)-cinc  glücfltcfje  i^ratmhe 

II.  Force:  Iterative,   •  Recurring,'   •  Pertaining  to 

bae  3at,r  (year)  jäfjrltd,     (annual.-iein    '^^^^^^^%J^^^;^ 

bcv  3Jlouat(monthi  momittidi     (monthly)-mn    monaffi^J 

ber  lag  (dav)  täglid)  idaily)-ba§  tagUcfje  2?rDt 

bic   ®tunbe(hour)  ftünbticf)     (hourly)-bie     it«"^^^*^^.^  ^^^ 

bie   3eit  (lime)  äeitlicf)  (temporal)-ba§  aeitüdje  Ccbcn 

bie  2Delt  (World)  weltüd)  (worldly)-bie  tüclthcfjen  Imge 

ber  Sinn  (sense)  finntid)  (sensuous)-bie  nnnad)e  (fmpnn^ 

bic    3prad,e(laoguage)     ipracDüd,    («"g^'^'^<= ' " '"^"^%SSg 
ber  Staat  (State)  ftaattid)  (official)-bie  ftaatlicfte  fiontroüe 

ber  3rttum  (error)  irrtümlid)    (erroneous)-ein    i«tümh;i)er 

ba§  ?Utertum  (antiquity)   altertümlid)  (antique)-attertüma5e.^©e= 

bie  5rcunbidiaTt  freunbid)aftlid)    (friendly)-treunbfd)att= 

(friendship)  K^^^  Sejieljungen 

bie  ©eieüfcfiaft  (society)  gefeafdiaftacf)    (^«"^^'-^/f^^f '|^5)^J^,; 

bic   eint)eit(unity)  cin^citacf)     '-^g^-^^^  ^jf  |f^I 

bie  5rei£)eit(Uberty.  trcit]eitacf)    .liberal) -Trei^eitüd)e^©enn= 

III.  Force  :  Intexsive 
ber  triebe  (peace)  fricblid)  (peaceful)-bie  friebad)C  Saüe 

bic   rwage  (questioni         fraga*  (doiibtful)-einc  fragticf)e5  ßlurf 
ber  (Sr-unb  (ground,  grüttbad)     (thorough)-einc     Sninbarfie 
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ber  9iiif)m  (glory) 

bic  Siebe  (love) 

ber  (5d)abe  (härm) 
bic   (Bä)anbe  (disgracei 

i>a^  mild  (luck) 
ber  Sd^merä  (pain) 

bic   ^ein  (agony) 


TÜt)mlili)     (notevvorthy 
Ueblid)    (sweetly 


eine    rü[)mticf)c 
5luSnat)mc 
pretty)  —  cinc    IicbUd)c 
*2,^cuc 
fdiäbüd)  (harmful) — yd)äblid)c  Ginflülfc 
fcf)änblid)  (disgraceful)— eine   id)änbUdic 
23ct]Qnt>(ung 
glücftid)  (lucky)— ein  glücflid)cr  Suiall 
fd)mer3tid)    (painful)  —  eine    fdimerjlidjc 
Cperation 
peinLidi  (delicate) — eine  petntid)e  Sadie 


bev  ©oft  (guest) 

bie   9^ad)t  (night) 
ber  9iame  (name) 
bie    2ad)e  (matter) 
bic    5"vd)t  (fear) 

Xote  the  difference 
finnig  and  finnlid) ; 
tägig  and  tägüd) ; 
fünbig  and  fünbüd} ; 


IV.   Of  various  Force 

gaftlid)  (hospitable) — nnter  i£]vem  q,a]t- 
lidicn  Xadji 
nädjttid)  (by  night) — ein  näd)tlid)cr  2ieb 
nämlid)  (same)— bie  nämlidje  (Scfd)td)te 
iäd)(id)  (neuter) — ba^  i"äd)üd)c  (5e|d)led)t 
fürditcrlid)    (terrible) — ein    jüid)tcvüd)eö 

(■Bemehcl 

between  fiidiüd)    and    läditidi 

geiftig   and    geifttid) ;  )ä£)rig     and    iä£)rlidi 

ftünbig  and  ftünb(id) ;  gtänbig  and  gtaubtidi 

leibig    and     leibüd] ;  tätig  and  tiitlid). 


Form  adjectives  in  :Iid)  from  the  words  in  Column  I,  observing  the 
force  of  the  sufifix,  and  apply  them  in  connexion  with  the  substantives 
in  Column  II. 


I 
bie    G£)e  (matrimony) 
ba§  Gnbc  (end) 
ber  ©mpfang  (reception) 
ba^  5)icrte[jal)v  (quarter) 
ba§  -^öauä  (house) 
ba§  Canb  (country) 
ber  (?ib  (oath) 
bic   Urfadje  (cause) 
ber  33rubcr  (brother) 
bie  Sdjroefter  (sister) 
ber  5jlrgev  (annoyance) 


II 

ber   Slfift  (strife) 

bie    Cöfung  (Solution) 

ein   Öer3  (heart) 

bie    aJiiete  (rent) 

jöer   3riebe  (peace) 

ba§   ©lücf  (happiness) 

ein    i^cr);ircd;)cn  (promise) 

bev   3uiantinent)ang  (connexion) 

bic    i^ülfe  (help) 

bic    .'pingobc  (devotion) 

eine  6eicf)id)tc  (aflair) 
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ber  SRttter  (knight) 
ba§  Gigentum  (property) 
ba§  i^olfltum  (nation) 
bie   (yrbid}aft  (inheritance' 
bie   ©emetnfdjaft  (community) 
bic   5IBtrtfcfiaft  (economy  1 
bie   Cbrigfeit  (govemment) 
ber  -"oei^og  (duke) 
bct  StDrbJen;  (north) 


fein  a3enef)men  (demeanour) 
eine  5mge  fquestion) 
eine  2?etDcgung  i'stir) 
eine  Slngelegenfjett  (matter) 
eine  5Reife  (journey) 
eine  ?frage  (question) 
eine  33erfügitng  (decree) 
ein    Gtnpfang  (reception) 
bie    9iid)tung  idirection) 


B.  Adjectives  in  sHdj  derived  from  Adjectives 

The  Suffix  4ic^  when  joined  lo  adjectives  often  adds  the  idea  of 
(a)  approximation,  slightly,  mostly  referring  to  shape,  colour,  and 
taste,  or  {b)  inclination  to  (when  referring  to  persons),  e.g. — 

(a)  alt  (old)  älttid)  (oldish)— ein  ältlirf)er  C>evr 
lang  (long)  länglid)  (longish)— ein  länglidier  2iicö 
runb  (round)  runblid)  (roundish) — eine  runblicf)e  5rucf)t 
fauer  (soun  fäuerüd)  (slightly  sour) — ein  fiiuerüdjer  ©efc^macf 
b(au  (blue)  bläu(id)  (bluish)— eine  b[äuUd)e  Jarbe 

[b)  flein  (small)  fteinücf)  (petty)— ein  fleinlid)er  ajknfd^ 
franf  (ill)  fränftid)  (sickly)— ein  fränfticftee  fiinb 

tt)eid)  (soit)  rDeid}lid)  (effeminate) — eine  rceirfilirficr  G^ataftcr 
rein  (clean)  reintid)  (neat  and  tidy) — ein  feinüd)c§  Slu^fetjen 
jart  (tender)      äärtUd^  (affectionate) — ein  järtlidEjer  Sticf 

Many  words  in  :lid)  formed  from  adjectives  are  now  only  used 
adverbially,  e.g. — 

bitter  (bitter)  bitterUd)  (bitterly)— er  bereut  es  bitterlid) 

bö§  (wcked)  bölUd)  (wilfully) — er  f)at  5rau  unb  -ftinber  bö§= 

lid)  bcrtafien 
frei  (free)  freilid)  (indeed)— ba»  t)at  er  freilief)  gefagt 

fur^  (short)  fiirjlid)  (a  short  time  ago)^er  mar  fürjlicf)  f)ier 

fd)n)er  (heavy)        fd}tt»crlid)  (hardly)— ba§   «irb  er   fd)rt)erlid)   er: 

lauben 
fid)er  (sure)  fidjerlid)  (surely) — er  ift  fidierlid)  franf 

treu  (faithfully)       treulid)  (faithfully)— er  l)at  it}m  treulidi   gebient 
xoq\)x  (true)  iraf^rüdi  (verily) — \>üi  ift  ltiat)rlid)  ^u  ftarf 
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Form    adjectives    in  -ixd)    from   the  following  and  apply  them  to 
substantives  : — 


farg 

arm 

bicf 

füB 

l'd^tüarä 

braun 

rot 

gelb 

grün 

blaft 

idiiuacf) 

gram 

grob 

tueifj 

reid) 

C.  Adjectives  in  410)  derived  from  Verbs 

I.    From  verbal  stems — 
a.   With  active  force  : — ■ 


bicnlid}  (serviceable) — ein  biennd)e§  ^Jtittct 
fterblid)  (mortal) — ein  fterbürfier  9Jleufd) 
tauglid)  (fit)— aüe  tauglid)eu  jungen  L'cutc 
fdiäbUd)  (harmful)— ein  ldiäbUd)er  PinftuB 
nü|Uid)  (useful) — ein  nü^lid)e§  Söud) 
gebei£)lid)    (prosperous)  —  eine    gebei£)üdie 

ernte 
crbaulid)  (edifying) — eine  erbauUd)e  'l^rcbigt 
förbcrlid)     (serviceable)  —  ein     förbcrlidKr 

'-Beitrag 

tjinbcrlid)     (impeding)^ — eine     [)inberUd)e 

Unterbrediung 

erfreuen  (to  make  glad)  erfreuliii)(gratifying)— eine  erfreuIict)e9tod): 

ridit 
erfdirecfen  (to  frighten)  erfd}recflid)  (terrifying)  — eine  crid}recflidie 

3unat)mc 
d.   With  passive  force  : — 

begreifeir  (to  compre-    begreif lid}  (conceivable)  —  aii§  begrciftid)en 

©rünben 
tunlid)  (feasible) — in  tunliri)er  -ßür^e 
abfet)Ud}  (within  sight) — in  ab|eE)Iirf)cr  3cit 


bienen  (to  serve) 
fterbcn  (to  die) 
taugen  (to  be  of  use) 
fd)aben  (to  do  harmi 
nü^en  (to  be  useful) 
gebeitjen  (to  thrive) 

erbauen  (to  edify) 
förDcrn  (to  further) 

l)inbern  (to  hinder) 


hend) 
tun  (to  do) 
nbfef)en  (to  see  the 
end  of) 
beuten  (to  think) 


betregen  (to  move) 
glauben  (to  believe) 
3erbred)en  (to  break) 

berwerfen  (to  reject) 

faffen  (to  grasp) 


unbcnfUd)  (immemorable)  —  feit  unbenf- 
Itdien  äi-'tti-'i^ 
belDcgtid)  (movable) — ein  beiuegüd)er  ätuin 
glaufa(id)(credible) — ein  glaublidjer  iBeriitt 
3crbred3Üd)      (fragile)  — eine      ßerbreditidie 

bcrloerflici)    (reprehensible) — eine    beriDerf= 

lidic  Se()re 
fafälid)    (intcUigible)— eine    leicf)t    faftlidhe 

3Seife 
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fid)  befinben  (tobe)        bcfinblicf)  (to  be  found)  — ein  bort  befinb= 
'    -^      '  ltcf)cv  ©alten 

beuten  (to  interpreti        beutlicf)  (distinct)— eine  beutlidie  Stimme 
tjeränbern  (to  alten        Dcränbertid)    (changeable)— ein    t)evätiber= 

lid)c  ©loBe 

berbeffern  (to  improve)  üerbeficvlirf)   (improvable)— eine  tierbefiei-= 
"  lid)e  iiage 

2.    From  participles  (now  speit  with  t  as  in  MHG.)  :— 

flcben  (to  implore)  flet)ent[id)     (imploring)  -  eine    net)entlicf)e 

33ttte 
lioffen  (to  hope)  tjoffentad)  (to  be  hoped)— er  ift  [joffentlicf) 

■^  t)ier 

fid)  besicben  (to  refer)     be5ief)entad)   lor  rather)  — mein  i^orrourf, 

be,^iet)enttid)  meine  ermafjnung 
fdieiben  (to  separate)       üerfd)iebentlid)(in  differentways)— bie  Jragc 

lüirb  üeiid)iebentlid)  beantmortet 
!ennen  (to  know)  fennttid)  (recognisable)— eine   teidit  fennt= 

lid)e  Stimme 
erfenntlid)  (recognisable)— er  ift  immer  er= 

fennt[idi 
betanntlid)  (as  is  known)— ba§  ift  bcfannt= 

lid)  anber^ 
toertneinen  (to  suppose)    üermcintlid)  (as is  thought)— er  ift  berateint: 

lid)  in  ^Berlin 

Note  (i)  that  in  analog)'  with  these  are  formed — 

namenllid)  (specially)  gelegcnttid)  (occasional) 

orbentlid)  (orderly)  gefliffentlid)  (intentional) 

U)öd)entlid)  (weekly)  »efentüd)  (essential) 

öffentlid)  (public)  frebentUd^  (criminal) 
eigenttid)  (properly  speaking) 

(2)  that  some  verbs  in  analog}-  with  verbs  in  :em,  and  the  numerous 
adjectives  in  ^erlid)  from  nouns  like  fRitter,  insert  er  after  their 
Stern,  e. g. — 

leferlid)  (legible)  meincrüd)  (whimpering) 

Iäd)erlid)  (ridiculous)  fürd)terUd)  (terrible) 

D.  Adjectives  in  4id)  derived  from  Particles 
fonber  (whhouti  fonbertid)  (stränge)— ein  fonberIid)er  öerr 
Wiber  (against)     miberlid)  (repulsive)— ein  miberlidje  2uft 
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N.B. — (i)  The  primary  words  from  which  some  adjectives  in  -\\d) 
are  derived  do  not  exist  in  Modern  German,  e.g. — 


gräBltcf)  (horrible) 
Itebevücf)  (loose) 
evf)ebltcf)  (considerable) 
unerf)eblid)  (unimportant) 
aÜmät}lid)  (gradual) 
miBticf)  (awkward) 


iiiebUcf)  (neat,  pretty) 
plöglid)  (sudden) 
ld)CUBlid)  (shocking) 
l"d)mät)ttd)  (abominable) 
ftattlicf)  (stately) 
poifierlid)  (droll) 


(2)  As  regards  Umlaut  it  may  be  observed  that  adjectives  in 
-\\ä)  derived  from  nouns  and  verbs  have  a  tendency  to  resist  taking 
modification,  even  when  they  have  it  in  the  historical  forms.  If  the 
Stern  takes  Umtaut  in  other  connexions  it  generally  does  so  in  adjec- 
tives in  :Ud),  e.g.  nouns  in  :tum  take  =tümer  in  the  plural,  so  adjec- 
tives in  -\\ä)  formed  from  nouns  in  :turn  modify  likewise,  e.g.  (?igen= 
tum,  eigentümtid). 

Form  adjectives  in  =ltci)  from  the  foUowing  verbs  and  show  their 
application  : — • 


gcbüt)ren 

bcbenten 

uacf)benfen 

Derberben 

fid)  fc^icfen 

berbrenneit 

,:^uget]en 

erbittert 

erlaffen 

tagen 

überfcf)en 

überftetgen 

beid}eibcn 


berbriefeen 
eropfinbeu 
begef)rcn 
befjarrcn 


bringen 

(ber)fangen 

uergeficn 

aufliöreu 


l'id)  öertragen  tröften 
Derbammen      Derbauen 


erftärcn 

erfinben 

auatöfdicn 

er)d)öpti-n 

übcrietjcu 

überttiinbcn 

liegen 


Deruet)men 

crforicfien 

ermeffen 

bcfdirciben 

ausfteben 

Derroüftcn 

Dermeffcn 


empfangen 

förbern 

bef)agen 

t)tnreici)en 

roirfen 

Dererben 

Dcrftefjcn 

bergteid^en 

iniberruicn 

erfdiltnngen 

iDiberftef)cn 

be;5triingcu 

fid)  lounbcrn 


A^.B. — It  will  be  noticed  that  the  adjectives  formed  from  these 
verbs  can  mostly  form  a  negative  with  un,  e.g.  betbaultd),  unberbau: 
Itd)  ;  others  are  only  used  negatively.  Sometimes  the  positive  one  has 
an  active  and  the  negative  one  a  passive  meaning,  e.g. — 

tröftUd)  (ein  trüftlid)c§  3Bort  '  a  comfoning  word ') 
untrüftlid)  (er  ift  untröftlid)  '  he  is  inconsolable ') 
Similarly  bergefetid),  unbergeBttd). 
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The  Suffix  nid)  (MHG.  -isck,  -esch,  OHG.  -2.rr)  denotes  original!) 
Coming  fro in,  peculiar  to,  in  the  manner  of,  and  forms  adjectives — 


.4. 


From  Names  of  Covmtries,  Places,  Nations,  Persons 
and  Animals 


§oIIanb,  l^oEänbijd) 

©röntanb,  grönlänbifd) 

£)fterteid),  öfterrcidiifdi 

3teiermarf,  ftctermärtifd) 

Sranbenbuiij,  braubcnbiirgifd) 

3uba,  jubäürf) 

SJerttn,  berUnifd} 

ftöln,  fölnifd) 

3iom,  römtfd) 

.^immct,  tiimntltfdö 

©rbe,  trbtfd) 

ÖöHe,  f)öüifd) 

Stabt,  ftäbtiirf) 

§of,   t)Öftf(f) 

5lu§lanb,  auetänbifd) 
9it)ein,  rfjciniirf) 
^reuße,  preufeiid) 
(irf)lrebe,  id)lDebifd) 
gtufee,  ruffifd) 
granjofe,  Tranjöfifdi 
^ube,  iübifd) 
SlaDc,  flabifd) 
®d)otte,  id)ottiicf) 
®ote,  gotifrf) 
3re,  iriid) 

^ortugiefe,  Jjortugieftidö 
(Sried)e,  grted)ifd) 
2)äne,  bänifd) 
Sdjiretjer,  fdjtDeijerifd) 
3§raelit,  igraeUtifd) 

It  should  be  observed 


Öomcv,  t)pinertirf) 

2utf)er,  (utf)ertfd] 

•fiant,  fantiid) 

^roteftant,  bioteftanttfd) 

Äatf)o[if,  fatf)DUfcf) 

§err,  t)erriidi 

•finec^t,  fncditiid) 

2)xeb,  biebifdi 

yiaxx,  niirrifd) 

Äinb,  finbifd) 

SIßeib,  ircibifd) 

Sauer,  bäunfcE) 

aSube,  bübiid) 

Xidjter,  btc^teriid) 

Stebner,  rebnevifd) 

DIaler,  materxfd) 

ßrteger,  friegeriid) 

§eud)ler,  f)eud}lerifdi 

5>cr(eumbet,  berlcumberifd) 

33eri-äter,  bertäterifd) 

35eriditt)enber,  beiid)iTienbcvi'cti 

2räiimcv,  träumerifd} 

gdiüpTci;/  icf)öpferiid} 

SJiörber,  morbertid) 

Staubet,  räuberifd) 

^eibe,  fjeibuifd)  [heidanisc) 

5öief),  oiefinrf) 

2ier,  ttertfd) 

^unb,  t)ünbiirf) 

SdjrDein,  fdjiDciniid) 

i)  that  the  addition  of  did)  to  names  of 


towns  often  leads  to  ven'  clumsy  forms,  e.g.    £)etbelbergtfd),   franf: 
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furtifd),  which   are  avoided   by  using    the  adjectival  genitive   plural 
termination  :et,  e.  g. — 

bte  ^etbelberger  Uniüerfität,  bie  3iantfurter  Settung, 
93KtndE)encr   Söier,   SBerlinet    Sägeblatt,   fiötner   2;om,  but 

ßÖtnifd)e  3eitung — usus  est  tyrannus. 
(2)  that  when  the  i  is  dropped  after  names  of  persons,  no  apostrophe 
is  used  in  German,  viz. — 

bie  §egelid)e  ®cf)ulc,  ein  3d)iIIerfd)e§  ©ebicfjt,  bie  ©oettje^ 
|d)en  2}ramcn. 

N.B. — (i)  In  bciltfcf)  [diutisc  from  diot,  'people'),  lüälfdf) 
[welh-isch),  t)übfli)  {höv-isch,  ä/V/wcä  =  {)of mäßig),  itniDivfd),  the  un- 
accented  vowel  t  has  been  suppressed  (syncope). 

(2)  Stegen,  makes  regnerifd)  (in  analogy  with  the  many  words  in 
=evifd)). 

(3)  In  some  adjectives  referring  to  place-names  foreign  terminations 
are  preserved  :— 

^Ifrita,  afrifanifd) ;  2:t)eben,  ttjebaniicf) ;  Jarent,  tarerttinifd) ; 
Sijilien,  fijilianifd) ;  3iec4)e(,  neapolitanifd) ;  Slorenä,  floreit: 
ttni)'d) ;  2lti)en,  att)enienfifd) ;  ßort()ago,  fartf)agenienfifcf). 

B.  From  Abstract  Nouns  or  Verbs  (äfö)  suggesting 
'  inclination  to ') 

ber  Spott  (mockery)         fpüttifcf)    (mockmg)— ein     ipöttifd)e§    ©e: 

Iäd)ter 
bev  3icib  (envy)  neibijd)  (envious)— feine  neibifdien  (Segner 

ber  5lrgft)ot)n (suspicion)  argtt)öt)nifd)     (suspicious) — -ein    argiiuil)= 

niid)e§  5>olf 
ber  3anf  (quarrel)  aäntifd)  (chiding)— ein  3äntifdE)e§  Söeib 

ber  5(bergtaube  abergläubifd)    (superstitious)  —  ein    aber= 

(superstition)  glänbiid)er  ©ebraurf) 

murren  (to  gmmble)         mürrifd)  (surly) — ein  mürrifci)er  9Jicn)rf) 
nccfen  (to  tease)  necfifd)  (jeering) — ein  nedfifdicr  fiobotb 

tappen  (to  tramp)  töppifd)  (clumsy) — ein  täppifd)er  ^lunge 

In  a  few  iix  is  interpolated  in  analogy  with  the  many  words  in  :er, 
such  as  ßrieger,  SJIalcr,  etc.,  e.g. — 

ttjäf)tcn  (to  choose)  JDäfjtetifd)    (particular   in    choosing) — eine 

Jüütjierifdie  2;ame 
regnen  (to  rain)  rcgnctiid)  (rainy) — rcgneri)d)e§  9Sctter 

lt)üt)len  (to  rummage)        Kiütjterifd^    (agitating) — lüül^terifdie    llnt: 

triebe 
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C.  From  Foreign  Words 

The  Suffix  :tfcf)  is  the  ZMtxw  par  cxcelh-nce  for  foreign  words  : — 
t)f)itofot)t)ifcf)      mecfjaniid)      pl:)i)ftid)  fritifd) 

i)f)iIolD9ifcf)        tect)nifcf)  pfr)cf)ologiidi      romanttfd) 

tJoetifd)  fatljvifd}  ipe5infd)  fomifcf) 

-V.^. — (i)  Note  the  difference  between  lueibifd)  and  tüeibüdf), 
finbii'd)  and  finblicf),  ^emfd)  and  t)cn:Iid),  tiüfifct)  and  tjöflicf),  lau: 
nifcf)  and  launig,  bäuinicf)  and  bäuerticf). 

W'hen  the  same  noun  forms  an  adjective  with  :lid)  and  nfd),  =Itcf) 
denotes  a  commendable  qualit}',  whilst  :tfcf)  gives  the  adjective  a 
depreciatory  sense.  This  force  is,  however,  not  derived  froin  the 
Suffix,  but  from  a  different  conception  of  the  noun,  e.g.  when  we  use 
toeiblid)  we  think  of  kindness  and  gracefulness  as  embodied  in  woman, 
and  when  \\e  say  luctbild)  we  think  of  her  as  an  embodiment  of 
weakness. 

And  so  it  has  come  about  that  :ttd)  and  ^ifcf)  form  a  kind  of  con- 
trast  not  at  all  inherent  to  their  proper  meaning,  and  we  say — 

göttücf)  but    teufettfcf),  männlid)   but   ftlabiidi,  vcrfitUd)    but 
linfüd) ;  similarly  only  gaftlid),  gefe^licf),  I)er3Üd),  Jungfrau; 
lidi,  triiftlid),  feitlicfi ;    on    the   other   band   only   abgöttifdi, 
fatanifd),  )d)e(miid),  neibifcfi,  pratjlerifdf),  frfiurfiic^,  närfifd), 
{)DÜiicf),    biefaiid),    f)öf)nild],    tievtfd),    bübifcf).       But    note 
tjimmrtfd). 
(2)    tjämifd)    (malicious)    comes    from    MHG.    hemisch   (covered, 
dark) — ]^ämifcf)e§  2ad)en. 
läppifd)    (puerile)    comes    from    MHG.    läppe    (2affe  =  fop) — 
läppifd)e§  3eug. 
From  the  adjective  linf  we  have  ünfifcf)  (clumsy,  awkward)  ;  from 
the  adverb  f)eim,  f)eimifdi,  and  from  the  pronoun  felbft,  felbftifcf). 

Form  adjectives  in  =ifd)  from  the  following  and  apply  them  :  — 


95erbre(i)er 

Sal)ern 

5reigeift 

SlugSbuig 

(?rfinber 

SBürttcmbcrg 

Xäne 

Ungar 

5retfiänbler 

5?aben 

3rfie[m 

S^ügner 

Sdbuti^öllner 

■'Öamburg 

SpDtt 

■liegen 

9)ieiftcvfiinger 

•i'faffe 

•&of 

3ctirDei5 

5ibgott 

i.'aune 

5trgtt)Dtin 

Sflabe 

5vanfc 

C^eim 

ringeln 

ontanb 

Söljm 

Sunt 

Otalien 

9}oB 

I 
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The  Suffix  :tcf)t  (MHG.  -e/if,  -oht,  OHG.  -aht{jo))  is  added  to 
substantives,  especially  material  names,  and  denotes  the  outward 
resemblance  luith,  or  beingßlled  wifh,  e.  g. — 

bcr  'i3aum  (tree)         baumicfjt — eine    baumid^te    ©egenb   (a   well- 

wooded  district) 
bev  '^n]d)  (bush)  bufcf)id)t— buidiicf)t  roerben  (to  grow  into  tufts) 
bü§  5i'tt  (fat)  fettid)t— fettid)tc  ÜBoÜe  (yolky  wool) 

ba§  §aar  (hair)  i)aari(i)t — eine  t)aariii)te  Oberftädje  (a  capillary 

surface) 
ber  §afen  (hook)       f)afid)t— ein  I)üftd)tef  2)ral)t  (a  hooklike  piece 

of  wire) 
ba§  §0(3  (wood)         Ijoljidjt — f)o(3id)te    33raunfDt)Ie    (bituminous 

wood ) 
ba§  9Jlef)t  (meal)         nte£)ltd)t— ein  mef)Ud)te§  ^ulber  (farinaceous 

powder) 
ba§  CI  (oil)  iUid)! — eine  ülicf)ter  Saft  (an  oleaginous  sap) 

bie  9iun3el  (wrinkle)  vun3etid)t — einerun3eüd)teSirne(ashnvelled- 

up  pear) 
ber  ®tad)el  (sting)     ftad)eli(i)t — ein  ftad}eücf)tei;  Stengel  (a  prickly 

Stern) 

ber  Stein  (stone)       fteinid)t  — ein    fteinidjter   Äern    (a   stonelike 

kernel 

ber  Xor(fool)  törid)t — ein  törid^ter -Dlenfd^  (a  foolish  person) 

ba§  ^Baffer  (water)    n3a)')erid)t — eine  tt)ai'ierid)te3tüffigteit(aserous 

fluid) 

bie   SBoUe  (wool)         tt)OÜid)t — ein  n)OÜid)te§  Statt  (a  plushy  leaf) 

Observe  that  none  of  the  adjectives  in  :id)t  modify,  except  Xov — 
törid)t,  which  is  also  the  only  one  that  is  formed  from  a  neun  denoting 
a  person. 

-\ä)i  ditfers  from  :ig  by  its  more  adverbial  cbaracter.  (?inc  iat3igc 
Suppe  is  '  soup  which  contains  much  salt '  ;  ein  fteinigev  2Beg  is  '  a 
road  on  which  there  are  many  stones,'  but  eine  fat3id)te  Suppe  is 
'soup  tasting  of  salt,"  and  eine  fteinidt)te  'Öirne  is  'a  pear  that  feels 
as  hard  as  a  stone. '  The  idea  of  =icf)t  is  now  more  often  expressed  by 
:artig,  e.g.  eine  fteirtartige  {Jrudjt,  ein  l)ot3artige§  (Beiüäd)§. 

:(l)i(i)t  is  also  added  to  adjectives,  e.g.  füB,  füfelid)t,  rot,  röttid)t. 
However,  all  adjectives  in  :td^t  (except  törid^t)  are  now  little  used  and 
are  generally  replaced  by  corresponding  adjectives  in  =ig  or  ^artig. 

P'orm  adjectives  in  nif)t,  and  apply  them,  from  — 

ba§  Salj  ber  Sd)roamm  rot 

ba§  Tupfer  bie   Seife  lang 
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«en  («em) 

The   Suffix  -m    (MHG.    -tn)    is    added    to    substantives    denoting 
animals,   trees,   minerals,    and  indicates  that    a  thing   is  made  0/  or 
consists  ofxhs  material  expressed  by  the  noun,  e.g. — 
bie  Sud)e  (beechi  bud)en— ein  bucfiener  Äieiberfcf)ranf 

bie    2anne  (fir)  tannen — eine  tannene  ßornmobe 

bie   6id)e  (oak)  ei(i)en— ein  eicf)ener  2ifcf) 

bQ§  ©otb  (gold)  golbcn — eine  golbene  ßette 

ba§  2)^etall  (metai)         metallen— ein  metallener  $Rat)men 
bie  SSoHe  (wooU  rooüen— ein  moüene?  itucf) 

bie   Seibe  (silk;  feiben — ein  feibene«  -lafdientitcfi 

bie   6rbe  (clay)  itben — ein  irbener  lopf 

Nouns  in  -tx  drop  the  e  of  the  suffix  :cn : — 
ba§  Silber  (silveri  fttbem— eine  fitbeme  U^r 

tab  ßitbfer  (coppen       fu^fern — ein  fiipfemer  Seffel 
ta^  2eber  (leatheri         (ebem — eine  leberne  2afcf)c 

The  suffix  :en  is  replaced  by  :ern  in  words  ending  in  I,  n,  I,  5,  t : — 
ba§  ödIj  (wood)  tjöljem— ein  "^öl^ernee  ©efteH 

tio^  .^om  (hörn)  t)ömem — eine  tjörnerne  3i9ai"'^cnif '^c 

ba§  @(a§  (glass)  gläjcm— ein  gfäfemer  finopf 

ba§  S9ein  (bone)  beinern — ein  elfenbeinerner  ©riff 

ber  Stein  (stonei  fteinem — eine  fteineme  55latte 

ber  Stafjt  (steel)  jtäl)lern — ein  ftäl)lerner  ©elm 

ber  Jon  (clay)  tönern — ein  tönernes  (5efäB 

From    MHG.     irin    (^/-=©r?)    we    have    e^em    (of    bronze)  —  ein 

eiserne»  Stanbbttb. 
From  MHG.  iserht  we  gtt  eifcni  (of  ironi — ein  eifernee  ©itter. 

Adjectives  in  ;en  i.=cm)  are  often  replaced  by  Compound  substan- 
tives, e.g.  eine  marmorne  Säule  =  eine  üJlarmoriäule ;  they  are 
rarely  used  predicatively,  but  Uhland  has  bcv  Stuftt  ift  elfcn: 
beinern  .  .  ,  ber  2ifd)  ift  marmelfteinem  .  . 

Note  the  different  force  of  the  suffi.xes  in  eine  tjöl^erne  Sanf  (a 
wooden  benchi,  ein  f)ol^iger  Stengel  (a  woody  stalle),  eine  l)ol,^idf)te 
5vud)t  la  ven."  tough  fruit — so  tough  that  it  feels  like  wood). 

Form  adjectives  in  =en  (:em)  from  the  following  and  apply  them  : — 
bie  33}oQe    ba§  Seinen     ba§  ffliefiing    bae  '.Blei      bas>  Rapier 
hai  a?lctfi     bae  3inn        bas  2!Uarf)e      bae  '.Pvett    ba§  ^ßorjellan 

T 
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•fam 

The  Suffix  -iam  (OHG.  -sama,  Engl,  samt ;  cf.  Lat.  similis)  forms 
adjectives  from  abstract  nouns,  adjectives,  and  verbs,  and  points  to 
natural  inclination ,  or  denotes  conducive  to. 

A.  From  Abstract  Nouns 

bie  3lrf)eit  (work)     arbeitsam  (industrious) — ein  nrbeityamet  3unge 
bie  5urci}t  (fear)       furcf)t|am  (timid) — ein  futc^tfameS  ihnb 
ber  triebe  (peace)     friebfam  (peaceable) — fein  frtebfame§  aOöefen 
bie   (Sf)re  (honour)      et)tfam   (of  stainless  character) — ein  el)rfante§ 

2llter  erreicf)en 
ba§  §eil  (welfare)      "^etlfam  (salutary) — ein  ]^eilfame§  3)littel 
ba§  ©vauen  (awe)     gvaufam  (cruel) — ein  grausamer  ^errjctjer 
bie   Sitte  (decorum)  fittfam  (modest)  —  ein  fittfamei   9Jiäbd)en  — 

fittfam  gcfleibet 

B.  From  Adjectives 

gleid)  (equal)  gletd^fam — ba§  ift  gleic^fam  ein  Seltnen  ber 

£iinge,  bie  ba  fomtnen  follen 
gemein  (common)      gcmeinfam  (common) — bei   ber   gcnicinfamen 

a)lal)l3eit 
lang  (long)  langfnm  (slow)— eine  langfame  Söefferung 

leiten  (rare)  feltfam  (stränge) — fein  feltfame§  ^Betragen 

gleid[)jam  (as  it  were)  is  only  used  adverbially 
genugfam  (sufficiently)  comes  from  adverb  genug — id)  l^abe  c§  it)m 

genugfam  erflärt 
einfam   (lonely)  is   formed   from    the    numeral    ein — eine    einfame 

Stelle 

C.  From  Verbs 

folgen  (to  follow)    folgfam  (obedient)— ein  foIgfame§  fttnb 
ftreben  (to  strive)    ftrebfam   (pushing) — ein    ftrebfamcr   iunger 

Sriann 
get)or(^en(toobey)  get)orfam  (obedient) — ein  gel)orfamer  Sunge 
ftiaren  (to  save)       fparfam  (saving)— eine  fparfame  ^rau 
»acfien  (to  wake)    tt»act)fam  (watchful) — ein  ttjadjfamer  §unb 
biegen  (to  bend)      bicgfam  (flexible)— ein  biegfame§  Slol^r 
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fid)  fdjmiegen  (to         fcfjmiegfam      ipliable)  — ein      i'd)miegiameT 
bendi  (Ujatatter 

raten  (to  advise)      vatiam  ladvisable) — ein  tatiame?  JJüttel 
ad)ten  (to  heed)      ad)tiam  (heedful) — ein  ad)tiame3  3JWbcf)en 
bulben  (to  toleratel  bulbiam  (tolerant i — eine  bulbfame  iRegierung 
genügen  (tosuffice)  genügfam  (easily  satisfied) — ein  genügfamer 

ajknfdi 

fid)  regen  (to  stir)         regfam  (agile,  acthe) — ein  regjamer  Seift 

fd)toeigen  (to  be     fditoeigfam     (taciturn) — ein     fc^tceigfamer 

silem)  :petr 

aufhalten  (to  stop)  unaufi^altfam    (incessant;  — ba§    unauftjott: 

fame  Jonnern 
lenfen(to  conduct)  lentfam  (manageable) — ein  lentiamer  9lacf)en 
bebeuten  (to  mean)  bebeutfam  (füll  of  meaning) — bai  ift  ein  bi-- 

beutfame§  SBort 
Notice  the  difference  between  bilbUcf)  (figtu^ative)  and  bilbfam 
(mouldable,  capable  of  being  formedi  ;  folglid)  (consequentlv)  and 
folgfam  (obedient);  füglid)  (appropriately)  and  fügiam  (accommodat- 
ing,  docile,  obedient;  ;  fürd)terlicf)  (terrible)  and  furd^tfani  (timid) ; 
tounberlid)  (stränge)  and  rounberfam  (marvellous) ;  fpärtid)  (sparse) 
and  fparfam  (economical) ;  toirtUc^  (real)  and  loirffam  (effective) ; 
et)rlic^  (honest)  and  et)riam  (blameless)  ;  fitttid^  (morali  and  fittfam 
(modesti. 

But  empfinbUü)  and  etnptinbfam  (sensitivei.  rütlid)  and  ratfam 
(advisable),  forgtid)  (anxious.  careful)  and  forgfam  (with  tender  care) 
are  practically  Synonyms,  though  :tid)  points  more  to  the  outward  and 
:fam  more  to  the  inner  natural  and  characteristic  manifestation  of  the 
quality. 

Observe  also  the  difference  between  furdjtfam  (timid  =  inchned  to 
fear)  and  furd)tbar  (fearful  =  to  be  feared)  ;  entpfinbfam  ( sensitive  =  to 
feel  easily)  and  entpfinbbar  (perceptible  =  can  be  feit);  I)eilfam 
(salubrious  =  that  which  eures)  and  ^eitbar  (curable  =  can  be  cured) ; 
ad)tf am  (heedful  =  inclined  to  heed)  and  aditbar  (respectable  =  to  be 
respected). 

Form  adjectives  in  :fam  from  the  foUowing  and  apply  them  to 
nouns : — 


bie  9Jiüf)e 

roirten 

fatt 

Tugen 

bie  Zugenb 

aufmerfen 

erfinben 

bebad)ten 

bie  Sorge 

fid)  entf)a(ten 

©ewalt 

lorgen 

276 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 


*<mtr 

The  Suffix  :bar  (OHG.  -bdri,  MHG.  -baere  4-  Engl,  to  bear)  is 
used  to  form  adjectives  with  substantives,  verbs,  and  adjectives.  It 
denotes  possibiliiy  or  capability,  fitness.  Tattfbav  is  '  thanks- 
bearing, '  '  grateful. '  A  river  is  fcfjiffbar  if  it  can  carry  sliips ;  fntd)t6ar 
'  fruit-bearing '  '  fertile,'  that  which  bears  fruit;  fi(t)tbar  '  visible,"  that 
which  can  be  seen  ;  ein  gangbatet  9j}eg  is  a  road  on  which  it  is 
possible  to  walk  ;  le§bat  is  that  which  can  be  read. 


ba§  Sd)iff  (ship) 
bie  5tudf)t  (fruit) 
bet  ^anf  (thanks) 
bcr  3in§  (interest) 

bot  05ang  (gait^ 

bie  2ict)t  (sight) 

bie  l'aft  (load) 

bet  Stteit  (fight) 

bet  Tieuft  (service) 
bet  'JJiantx  (man) 

'^<i^  SBunbct  (wonder) 


A.  From  Substantives 

fdiiffbav  (navigable)— ein  frf)ipater  Jlufe 
ftuditbat  (fertile)— ein  itud)tbare§  2anb 
bnutbat  (grateful) — ein  banfbate§  Äinb 
jinöbat    (bearing    interest)  —  ein     3in§bate§ 

^^at)iet 

gcingbat  (passable,  current) — ein  gangbaret 

SSeg,  eine  gangbate  ^JKinje  or  2öaate 

fid)tbat  (visible) — er  mactit  ficf)tbate  5fct= 

fcfjritte 

laftbnr    (capable    of    bearing    burdens)  —  ein 

laftbateS  2:iev  (Cafttiet) 

ftteitbat  (in  fighting  trim)— lautet  ftteitbatc 

Jru^i^en 
bienftbat  (serving) — bie  bienftbaten  (Beiftct 
ntannbat    (virile)  —  ein    tnannbareS     eiltet 

ctteicfjen 
luunbetbat    (wonderful)  —  ein    inunberbateS 

®Iücf 


B.  From  Verbs 

tragen  (to  carry)  ttagbüt  (fit  to  be  carried  or  wonii — eine  ttaß: 

ba.xt  2tj)otl)efe ;  ein  ttagbaret  9?ocf 

halten  ho  hold)  tjaltbat  (durable) — ein  [)attbatet  Stoff 
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bcnfeu  (to  think) 

braud)en  (to  use) 

tjcileu  (to  eure) 
{)örcn  (to  hear) 
effen  (to  eat) 
trennen  (to  separate) 

trinfen  (to  drink) 


bentbar  (imaginable) — eine  benfbare  9JlögUct): 

leit 
brauchbar    (fit    for    use)  —  ein    braud)bare§ 

möbd 
ijtiibax.  (curable) — eine  tjeilbare  Salbe 
I]ürbar  (audible) — ein  t)örbare§  (Seräufdi 
eßbar  (edible)— ein  eßbarer  ^^il^ 
trennbar  (separable) — ein   trennbares   3i-'it= 

tüort 
trinfbar  (drinkable) — ein  trtnfbatet  233ein 


C.  From  Adjectives 

offen  (open)  offenbar  (obvious) — ein  offenbarer  Irrtum 

fonber  (sepai-ate)  fonberbar  (stränge) — ein  fonberbarer  Suiaü 

Observe  the  difference  between — 

et)rüd)  ihonest),  el)rbar  (honourable),  etjrfam  (blameless) 
munberltd)    (stränge),     lonnberbar    (wonderful),     wunberfam 

(wondrous)  (eine  munberfame  !:)Jteiobei  —  Heine) 
fidjtlid)  (obvious),  fid)tbar  (visible) 
fitttid)  (nioral),  fittfam  (modest) 
cm{)finbtid)    (sensitive),    empfinbbar  (perceptible),    einpfinbfani 

(sensitive) 
nü^lid)  (useful),  nugbar  mad)en  (to  turn  to  use) 
au§füt)rUd)  (fullj-),  üu§füt)rbar  (practicable) 
leferlidf)    (legible),    leSbar    (readable),    ein    le§bare§    23uci)   (a 

readable  book) 
fürd£)terlicf)  (terrible),   furct)tbar  (formidable,  fit  to  excite  fear), 

furd)tfam  (timid) 
föftüd)     (delicious,     delightful),     foftbar    (precious),    foftft'telig 

(costly) 

Form  adjectives  in  :bar  with  the  foUowing  and  apph-  theni  : — 

bie  Äoft(en)  »nagen  bered)nen  fcftmeljen 

brennen  teilen  bie  (St)xc  bercinen 

incffen  vif)iTten  fagcn  bie  5urd)t 

fal)ren  bcnicrfcn  flogen  auöfüljrcn 
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The  Suffix  :t)attlMHG.  and  OHG.  haft.  participle  to  Äa//a«  cor- 
responding  to  Lat.  captus)  forms  adjectives  from  nouns,  adjectives, 
and  verbal  stems.  It  denotes  ba§  Set)aitetfein  mi t — the possesdon 
of  that  which  the  stem  indicates,  or  similarity  or  inclination  to. 

iünbt)att  mear.s  mit  Sünbe  bel)aftet,  '  sinful ' 

tiefenljaft  means  einem  Stiefen  ä^ntic^,  '  giantlike '  '  gigantic ' 

plaubetliaft  means  jum  ^taubem  geneigt,  '  gamüous ' 


[a]  bic 

bie 

Da§ 

bet 
ba§ 
bie 
bic 
bie 
ba§ 
(^,1  bev 
ba§ 
ber 
bev 


A.  From  Nouns 

Force  :  (d)  betjaftet  mit;  (b)  •  Like' 
Sct)Qm  (shame)  fdjamtjaft    (bashful)  — ein    jc^arntjafte^ 

grröten 
3ünbe  (sin)  fünb^aft  (sinful) — ein  fünbf)afte§  Ceben 

öafter(vice)  laftett)aft    (vicious)  — ein     laftettjofter 

Schabe  (damagei       fcf)ab^ait    (damaged)  —  eine    f(l)abt)afte 

Stelle  im  Sud) 
§er3(heart,  courage)  ^er3^aft  (stout-hearted) — ein  t)eT3t)after 

Eingriff 
2ugenb  (virtue)         tugenbtjaft  (virtuous) — ein  tugenb^afte§ 

Seben 

2ßot)n(ung)  (habi-    iüot)n£)att  (domiciled)— an  einem  Orte 

tation)  tDof)nf)aft  fein 

ßaune  (whim)  launenhaft    (whimsical) — ein    launen= 

Softer  einfaü 

©eiüiffen    (con-        geit)iffenl)aft   (conscientious)  —  eine    ge: 

science)  iDi)fenl)aTte  9lrbeit 

SBube  (knave)  bubenl)aft   (knavish) — ein    bubenliaftev 

Streid) 
■)3ldbd)en  (girl)  mäbd)enl)att      (girlish) — mäbd)enl)afte 

Sd)üd^tentf)eit 
SJieifter  (mästen        meifterf)aft(masterly) — eine  mciftertjafte 

Ceiftung 
2cl)ütev  (schoolboy)  idiülerl)aft   (boyish) — fd}ülerl)Qfte§  5Be: 

nel)men 
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ber  (Stüm^jer  (bungler)    ftiinHjet^aft     (like     a    bungler)  —  eine 

ftüntt)etf)afte  5ltbett 
ber  6fel  (donkey)  ejel^aft   (doltish) — fein    eielfjafter   Se= 

net]men 

B.  From  Ädjectives 

Force:  'Similarity  to'  'In  the  Manxer  of' 

tranf  (ill)  fTanft)aft  (unhealthy) — ein  franftjaftet  Sui'tanb 

bö§  (wicked)  boi^oft  (malicious) — eine  boshafte  JBemettung 

lt)at)t  (truei  roa^rf)aft   (truthfuli  —  ein   tt)at)rf)after  2?eri(t)t— 

n)a^r!)aft  id)ön 
lecfet  (delicious)      lecfetfjaft  (dainty,  relishing) — eine  lecferljafter  ©e= 

idimacf 

C.  From  Verbs 

Force  :   ' Inclination  to " 

nafcfien  (to  eat  on  the    nafd)t)aft  ffond  of  dainties) — ein  nafd)t)Qtte§ 

slv)  ^'^ägcöen 

tJlaubem  (to  Chat)  plaubett)att   (prattling)  —  ein  plaubertiafteö 

ilinb 
fcftttja^en  (to  babble)      id^toa^^aft    (garrulousi  —  ein    fdött)a^£)afte5 

a^etb 
jagen  (to  lose  heart)       jag^aft  (faint-hearted) — ein   jagtiattet   2}er: 

fud) 
fd]meid)eln  (to  flattert    fd)ntetrficlbaft   (flatteringi  —  eine   fdjmeidiet: 

bafte  Siebe 
flattern  (to  flutter)  ftattertjaft        (fiightyi — ein        flattet[)afte§ 

9JMbt^en 
lügen  (to  liei  lügcnbaft    i mendacious)  —  ein    tügenbafter 

5Dienfd) 

.V.i5. — fefet)aft  (settledl  belongs  to  MHG.  seshaft  from  sez  (2iÖ). 

Obser\-e  that  niany  ädjectives  in  :^aft  (cf.  :tid))  have  an  adverbial 
character.  Some  like  f)ab^aft,  teill)aft,  mobnbaft  are  only  used 
predicatively  as  adverbs.  One  says  einer  2acf)e  b^b^aft,  teitl^aft 
tuerben  or  fein,  irgenbroo  tf  obnljaft  fein. 

irabrbaft,  teil^aft,  leibbaft  often  add  the  suffix  Mg  and  become 
rrabtfjafttg,  teilhaftig,  leibbaftig. 

Note   that    a   person    is    ernfttjaft,    a    punishraent    or    reproof    is 
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ernftlicf) ;  an  honest  man  is  glaubl)aft,  an  occurrence  is  gtailbUd^. 
Cf.  likewise  fünbf)aft  with  fünbUcf),  boöt)aft  with  böStid),  meifter: 
^aft  with  meifterlid),  jd)recft)att  with  jdjrecfücft,  laftertjaft  with 
läfterlid),  fd)ab{)aft  with  idf)äbücf),  t)er}f)aft  with  I)er3Üd). 

The  adverbial  character  of  adjectives  in  -t^ait  differentiates  them 
from  those  in  :ifd)  and  ^fcini.  One  says  ein  f(i)meid)terifci)er  SD'lenfii), 
eine  fd)ineid)et'^afte  iBemerfung  (a  remark  made  with  intent  to 
flatter),  ein  üorteitl^aftcr  Eintrag  (a  proposal  which  offers  advantages), 
but  one  cannot  use  t)orteitf)aft  with  a  person. 

Form  adjectives  in  ^tjoft  from  the  foUowing  and  apply  them  : — 


ber  5rebel 

bev  ^^öbel 

bauern 

3'iat)r(ung) 

ber  3iDeifet 

ber  9iotnan 

tjaben 

ftrampf 

bie  f^abd 

bct  odimerj 

3el)ter 

(@e)fd)ma(f 

ber  efel 

ber  33otteil 

glauben 

Stanb 

bal  5]lärd)en 

ber  ®ecf 

(ge)ftatten 

(Srnft 

THE    END 
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*  ZASTROW.— Wilhelm  der  Siegreiche.     Edited  by  E.  P.  Ash,  Haileybury 

College.     2S. 

Others  to  foU&w. 


ADVANCED. 

*  ELSTER.— Zwischen   den   Schlachten.     Edited  by  Dr.  Hirsch,  Alleyn's 

School,  Dulwich.     3s.  6d. 

*  FONTANE.— Vor     dem    Sturm.       Edited     by     Prof.      Weiss,      R.M.A., 

Woolwich.     3s. 

t  FREYTAG.— Die  Ahnen.    Part  I.  Ingo.    Edited  by  Otto  Siepmann,  Clifton 

College. 

GOETHE.— Die  italienische  Reise.     Edited  by  Prof.  Fiedler,  Birmingham 

University. 

♦GOETHE.— Iphigenie  auf  Tauris.     Edited  by  H.  B.  Cotterill,  M.A.    3s. 

♦GRILLPARZER.— Sappho,    Trauerspiel      Edited    by    Prof.     Rippmann, 

Queens  College,  London.     3s. 

HEINE.— Die  Harzreise.     Edited  by  Dr.  Schlapp,  Edinburgh  University. 
von  KLEIST.— Michael  Kohlhaas.   Edited  by  R.  T.  Carter,  Clifton  College. 

*  KÜRZ.— Die  Humanisten.      Edited   by   A.    Vcegeli.m,    St.    Paul's   School, 

London.    2S.  6d. 

ROSEGGER.— Als  ich  jung  noch  war.     Edited  by  Prof.  Schüddekopf,  The 
Yorlcshire  College,  Leeds. 

t  von  SCHEFFEL.— Der  Trompeter  von  Säkklngen.    Edited  by  E.  L.  Milner- 
Barry,  Mill  Hill  School. 

von  WILDENBRUCH.— Die  Danaide.      Edited   by  Dr.   Breul,  Cambridge 
University. 

O'.hers  to/ol'-oiu. 

Word-  and  Phrasehooks,  with  German  translation,  for  Home-work.  6d.  each. 
MACMILLAN  AND  CO..  Ltd.,  LONDON. 


SIEPMANN'S    GERMAN    SERIES. 

OPINIONS  OF  THE  PRESS. 
Of  the  Series  as  a  wliole. 

SCHOOL  BOARD  CHRONICLE.—"  \-n  admirable  plan  is  followed,  by  which 
each  book  becomes  the  pivot  on  which  the  Instruction  is  made  to  turn.  A  special 
feature  is  an  appendix  of  words  culled  from  the  text,  in  progressive  order,  and 
designed  for  viva  voce  drill  in  classes.  The  Utility  of  such  a  practice  is  attested  by 
all  teachers  who  have  given  it  a  fair  trial.  Prose  exercises  based  on  the  text  are 
added.  If  the  plan  of  the  editor  is  consistently  carried  out,  the  study  of  each 
successive  work  fumishes  the  Student,  not  only  with  an  eularged  vocabulary,  but 
also  with  linguistic  facility  in  the  use  of  it.  An  interesting  innovation  is  the  inclusion 
of  '  Volkslieder,'  set  to  music,  which  certainly  introduces  an  essential  characteristic 
of  German  life.  It«is  moreover  an  expedient  which  affords  one  of  the  most  helpful 
exercises  in  memorising,  and  in  acquiring  at  an  early  stage  some  ease  in  the  use  of 
the  spoken  tongue.  Maps  and  genealogical  tables  are  added  where  required  ;  and  a 
füll  vocabulary  in  the  elementary  series." 

DUBLIN  DAILY  EXPRESS.— •■'■  The  ad/anced  German  series  which  is  being 
brought  out  by  Macmillan  &  Co.,  under  the  general  editorship  of  Mr.  Otto  Siep- 
mann,  reaches,  perhaps,  the  highest  Standard  of  critical  and  literary  excellence  that 
has  ever  been  touched  in  publications  of  this  class.  They  are  much  more  than 
school-books,  and  even  good  German  scholars  may  be  glad  to  have  the  German 
classics  in  editions  prepared  with  so  much  care  and  accompanied  with  an  '  apparatus 
criticus'  containing,  in  itself,  much  literary  interest." 

PUBLISHERS'  CIRCUL AR. —"The  general  get-up  of  the  series  deserves 
special  mention  ;  the  printing  leaves  nothing  to  be  desired,  and  the  binding  is  a 
model  of  neatness.  The  series  is  a  splendid  example  of  what  can  be  done  in  the  way 
of  making  a  royal  road  to  learning." 

VNIVERSITY  CORRESPONDENT.  —  "T\ii:  texts  are  interesting,  well 
printed  and  bound,  and  the  notes  are  excellent,  and  not  merely  intended  to  save 
trouble  to  teacher  and  taught.  The  appendices,  four  to  each  volume,  are  the 
distinguishing  feature  of  the  series.  The  first  consists  of  the  most  important  words 
and  phrases  occurring  in  the  book.  It  is  meant  for  viva  voce  drill  and  cannot  fail  to 
rapidly  increase  the  vocabulary  of  the  leamer.  There  are  also  English  sentences 
and  continuous  passages  on  the  vocabular>'  and  constructions  of  the  text.  We  are 
convinced  that  this  method  is  the  onlj'  sound  one  of  teaching  composition.  .  .  .  We 
feel  certain  that  the  proper  use  of  these  appendices  by  a  competent  teacher  will 
ensure  the  rapid  progress  of  the  pupils.  We  wish  all  success  to  the  series,  than 
which  there  is  no  better." 

GLASGOJV  HERALD. — "Of  the  series  generally  we  should  say  that  if  further 
contributions  to  it  reach  the  high  Standard  which  these  volumes  (Sappho,  Zwischen 
den  Schlachten)  have  set  up,  it  will  be  one  of  the  very  best  ever  offered  to  the 
scholastic  public." 

DIE  NEUEREN  SPRACHEN  {l'ietor,  Dörr,  Rambeau).—"  Alle  diese  Aus- 
gaben zeugen  von  guter  Sachkenntnis  und  ernster  Arbeit.  Die  Herausgeber  sind 
offenbar  bemüht.  Besseres  zu  liefern,  als  vielfach  früher  auf  den  englischen  Markt 
kam. 

"  Den  Siepmannschen  Ausgaben  sieht  man  an,  wie  sie  darauf  berechnet  sind, 
wirklich  in  den  Mittelpunkt  des  Sprachunterrichts  gestellt  zu  werden." 

"The  '  Word-  and  Phrasebooks,'  price  6d.,  give  the  English 
and  German  (in  parallel  columns)  of  the  list  of  words  and  phrases 
for  viva  voce  drill  which  are  given  in  the  first  appendix  to  the 
editions  belonging  to  this  Series." 


SIEPMANN'S   GERMAN   SERIES. 

N'ow  Ready. 

ELEMENTARY. 

EBNER.— Walther  von   der  Vogelweide.     Edited  by  E.  II.  G. 
North,  Wellington  College.     Globe  Svo.     2s. 

GUARDIAN. — "  Onl}-  such  scenes  have  been  chosen  for  inclusion  in  the  present 
volume  as  are  essentially  dramatic  and  as  such  likely  to  appeal  to  the  Imagination  of 
the  schoolboy,  and  Mr.  North  has  been  verj-  successful  in  his  choice. 

EDUCAriONAL  NEWS. — "This  work  gives  an  insight  into  an  exceedingly 
interesting  historical  as  well  as  literary  period  of  the  twelfth  Century.  .  .  .  Introduc- 
tion,  notes,  vocabularj',  and  appendices  all  help  to  make  this  elementary  text-book 
a  model  reader  for  school  study." 

GOEBEL. — Hermann   der    Cherusker.       Edited    by  J.    Esser, 
Madras  College,  St.  Andrews.     2s. 

EDUCATIONAL  NEWS.—"  The  text  is  fairly  simple,  and  the  excellent  notes 
prevent  the  Student  from  digressing  too  far  from  the  paths  of  accuracy.  A  füll 
apparatus  of  useful  tables,  vocabulary,  and  appendices  complete  a  work  which 
should  find  speedy  favour  with  teachers  desiring  a  workable  and  eflScient  reading- 
book." 

SCHOOL  WORLD. — "A  capital  addition  to  the  elementary  German  texts  in 
Mr.  Siepmann's  Series.  The  storj-  of  the  great  national  hero  Arminius  is  told  in 
bright  and  simple  German,  and  in  a  way  which  will  interest  boys  and  girls." 

GOEBEL.— Rübezahl.    Edited  by  D.  B.  Hurley,  Newcastle  Middle 

School.      25. 

SCH  RADER.— Friedrich     der     Grosse.      Edited     by     R.     H. 
Allpress,  City  of  London  School.     Globe  Svo.     2s. 

EDUCATIONAL  NEWS. — "  Furnished  with  all  the  aids  necessary  to  the 
Student ;  the  text  is  simple  and  interesting.  .  .  .  Thoroughly  practica!  and  likely  to 
be  efFective." 

WACHENHUSEN,— Vom    ersten    bis  zum    letzten    Schuss. 
Edited  by  T.  H.  Bayley,  Loreito  School.     Globe  Svo.     2s.  6d. 

JOURNAL  OF  EDUCATION.—'-'l.U.  Bayley's  book  is  an  excellent  addition 
to  our  German  school-texts,  and  deser\es  a  hearty  welcome." 

GUARDI.4N. — "  Hans  Wachenhusen  was  war  correspondent  for  the  Cologne 
Gazette  during  the  Franco-Prussian  War  of  1870.  .  .  .  The  incidents  are  vividly 
detailed,  and  the  book  is  füll  of  such  graphic  descriptions  of  events  removed  by  so 
Short  a  period  from  their  own  lifetime  as  can  hardly  fail  to  arouse  the  interest  of 
young  students." 

von    WILDENBRUCH.— Das    edle   Blut.       Edited    by    Otto 
Siep.mann,  Clifton  College.     2s. 

A  THENJE UM. — "This recent  addition  to  Siepmann's  German  Series  is unusually 
good.  Wildenbruch  is  in  manj'  respects  a  suitable  author  for  the  class-room  .  .  . 
and  Das  edle  Blut  is  one  of  the  most  attractive  of  his  shorter  stories.  Its  value  as  a 
text-book  is  increased  by  the  fact  that  it  is  natural  in  style  and  thoroughly  German  in 
tone,  and  that  much  of  ii  is  instructisely  colloquial  and  idiomatic." 

ZASTROW.— Wilhelm  der  Siegreiche.     Edited  by  E.  P.  Ash, 

Haileybury  College.     Globe  Svo.     2s. 

SCHOOL  WORLD. — "  This  is  quite  the  best  text  that  has  appeared,  so  far,  in 
the  elementary  section  of  Mr.  Siepmann's  German  Series  ;  it  presents  an  excellent 
picture  of  William  I.  .  .  .  The  style  i-.  simple  and  straightforward." 


SIEPMANN'S  GERMAN  SRRlES.~cou/inucd 
Now  Ready. 

ADVANCED. 

ELSTER. — Zwischen  den  Schlachten.  Edited  l)y  Dr.  Hirsch, 
Alleyn's  Schoo!,  Dulwich.     Globe  8vo.     3s.  6d. 

SATURDAY  REVIEW.^ — "The  style  is  easy  and  interesting,  besides  being 
singularly  free  from  the  complicated  grammatical  structure  which  so  often  defaces 
the  prose  of  Gerinan  authors." 

EDUCATIONAL  /?äF/£'//- .—"  We_  venture  to  recommend  this  book  very 
warmly  to  all  schoolmasters  for  use  in  their  schools.  Mr.  Siepmann's  method  is  to 
our  mind  an  excellent  one." 

FONTANE.— Vor  dem  Sturm.  Edited  by  Prof.  Weiss,  R.M.A., 
Woolwich.     Globe  8vo.     3s. 

EDUCATIONAL  T/MES.—"A.  good  story  well  told,  likely  to  interest  young 
readers.  It  is  furnished  with  brief  and  satisfactory  introductions  by  Professor  Weiss, 
who  has  also  written  capital  notes." 

SCHOOL  WORLD.— ''  K  capital  tale  of  the  winter  of  1812-13,  with  a  life  of 
Fontane,  a  brief  historical  introduction  and  thoroughly  satisfactory  notes." 

GOETHE. — Iphigenieauf  Tauris,  ein  Schauspiel  von  Wolfgang 
von  Goethe.    Edited  by  H.  B.  Cotterill,  M.A.    Globe  8vo.    3s. 

EDUCATIONAL  7V^5'7r5.— "  Adding  to  and  excellently  supplementing  Cot- 
terill's  skilful  annotation  are  appendices  of  great  worth  by  the  General  Editor  of 
the  series." 

SCHOOLM ASTER.— "  iVIr.  Cotterill  is  an  experienced  editor,  and  he  has  here 
done  justice  to  Goethe's  work.  The  very  readable  introduction  of  some  sixty  pages 
should  meet  with  careful  attention  from  the  Student,  who  will  also  find  valuable 
assistance  in  mastering  the  text  from  the  editor's  numerous  and  copious  notes." 

GRILLPARZER— Sappho,  Trauerspiel.  Edited  by  Prof.  Ripp- 
mann, Queen's  College,  Eondon.     Globe  Svo.     3s. 

SPECTATOR.  —  "W\\\  be  acceptable  to  all  students  of  German  literature. 
Professor  Rippmann  has  discharged  bis  task  with  great  care  and  skill.  His  notes 
are  exhaustive,  while  in  the  introduction  he  gives  us  an  interesting  sketch  of 
Grillparzer's  curious  personality." 

F.DUCATIONAL  TIMES.— "  \  thoroughly  literary  edition  ot  Grillparzer's 
admirable  play,  and  we  give  it  a  hearty  welcome.  .  .  .  Mr.  Siepmann  will  be 
fortunate  if  he  can  keep  his  series  up  to  the  Standard  of  the  first  volume." 

KURZ. — Die  Humanisten.  Edited  by  A.  Vcegelin,  St.  Paul's 
School,  London.     Globe  Svo.     2.s.  6d. 

SCHOOL  WORLD.— "The  style  is  good;  the  tex^  is  well  printed  ;  and  the 
notes  supplied  by  the  editor  are  thoroughly  satisfactory." 

EDUCATIONAL  NEIVS.—"A  tale  of  incident  and  amusement,  most  intel- 
ligently  told.  .  .  .  Admirably  adapted  for  pupils  so  far  advanced  as  to  occupy 
places  in  the  fifth  and  sixth  forms." 

Word  and  Phrasebooks,  for  each  Volume,  with  Grerman 
translation,  for  Home-work.     6d.  each. 
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EDITED    BY 

Ebner     .  .    *VValther  von  der  Vogelweide. 

E.  H.  G.  North,   Wellington  College.      2s. 
GoEBEL   .  .    *Hermann  der  Cherusker. 

J-  Esser,  Madras  College,  St.  Andrews,     2,s. 
GoEBEL   .  .   *Rübezahl.  D.  B.  Hurley,  Neivcastle  Middle  School. 

Hansjacob       .   tAus  dem  Leben  eines  Unglücklichen. 

Miss  E.  Dixon,  Girton  College,  Cambridge. 
Schmidt  .      Reineke  Fuchs.  A.  L.  Gaskin,  Bath  College. 

ScHKADER        .   *Friedrich  der  Grosse. 

R.  H.  Allpress,  City  of  London  School.      2s. 
Wachenhusex  *Vom  ersten  bis  zum  letzten  Schuss. 

T.  H.  Bayley,  Loretto  School.      2s.  6d. 
Wildenbruch    *Das  edle  Blut.  Otto  Siepmann,  Clifton  College.     2s. 

Zastrow  .    *  Wilhelm  der  Siegreiche.  E.  P.ASH, /7d!?7(?j/3MryCö//ie^6-.      2s. 


ADVANCED 

Elster    .  *Zwischen  den  Schlachten. 

Dr.  Hirsch,  Alleyn's  School,  Dulwich.      3s.  6d. 
Fontane  .   *Vor  dem  Sturm.       Prof.  Weiss,  R.M.A.,  Woohvich.     3s. 

Freytag  .   fDie  Ahnen.      Part  I.   Ingo. 

Otto  Siepmann,  Clifton  College. 
Goethe  .  .     Die  italienische  Reise. 

Prof.  Fiedler,  Birmingham  University. 
Goethe  .  .    *Iphigenie  auf  Tauris.  H.  B.  Cotterill,  M.A.      3s. 

Grillparzer  .   *Sappho,  Trauerspiel. 

Prof.  Rippmann,  Queen' s  College,  London.     3s. 
Heine      .  .      Die  Harzreise.  Dr.  Schlapp,  Edinburgh  University. 

von  Kleist  Michael  Kohlhaas.  R.  T.  Carter,  Clifton  College. 

Kurz       .  .    *Die  Humanisten. 

A.  Vcegelin,  S/.  PauPs  School,  London.      2%.  6d. 
Rosegger         .      Als  ich  jung  noch  war. 

Prof.  SciiÜDDEKOPF,   The  Yorkshire  College,  Leeds. 

VON  Scheffel    *Der  Trompeter  von  Säkkingen. 

E    L.  Milner-Barry,  Mill  Hill  School. 

Wildenbruch      Die  Danaide.  Dr.  Breul,  Cambridge  University. 
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W  O  R  D  S 


Note. — This  appendix  gives  the  primary  and  ordinary  meanings  of  words, 
and  therefore  does  not  in  every  case  supply  the  best  word  to  be  used  in  the 
translation  of  the  text. 

Some  words  and  phrases  are  intentionally  inserted  several  times. 


Page                  woi 

DS 

WOKDS 

1   the  Black  Forest  bev  3(t)lDavj: 

tired 

niübe 

lüalb 

the  root 

bie  äßurjet 

obstinate(ly| 

trogtg 

Christmas 

aBeit}nad)ten 

the  fir  (tree) 

bie  Xanne 

2  the  vein 

bie  5tbei- 

the  (tree)  top 

ber  aC-ipfel 

slo\v(ly) 

langfam 

mysterious 

gelieimniöboU 

tough 

ääf) 

shy(ly) 

fciiücf)tcvn 

3  to  know 

lüiffen,  lüUBtc, 

clean,  neat 

faiibev 

getoufet 

the  secret 

\>o.^  CBel)eiinni5 

to  frighten 

fcf)rccfcn 

the  head 

ba§  ^aupt 

the  spring 

bet  3'ViU)Ung 

4  the  branch 

bei-  'ii\i 

nierry 

luftig 

the  answer 

btc  QtntlüDvt 

the  eye 

\>o.^  *-?litge,  — §, 

the  servant 

ber  Siciier 

— n 

rough,  coarse 

grob 

5  the  ground 

bcv  5öobeu 

the  mouth 

ber  SDtunb 

the  trunipet 

bie  2rompctc 

lonely 

einfallt 

to  Protect 

fd)ü^en 

empty 

leer 

6  the  raven 

bcv  5Rabc 

the  death 

ber  Job 

the  hour 

bie  Stunbe 

the  sky 

ber  ^itminel 

to  accompany 

begleiten 

the  day 

ber  lag 

7  bright 

iDeit 

the  cathedral 

ber   OK   bac' 

to  reach 

crveid)en 

93hinfter 

the  Valley 

\>(\.i>  lal 

pale 

btaf3 

the  church 

bie  .Hirri)e 

PHRASES 


Abbreviation. — sg.  = '  something.' 


Page  PHRASES      • 

1  to  keep  watcli 

to  sink  sg.  into  the  ground 
to  draw  strength  from  sg. 

2  to  go  up  and  down  {like  waves) 
to  feil  a  tree 

to  be  at  one's  last  gasp 

3  to  break  a  window 

to  know  some  one  better 
to  pass  sg. 

4  to  take  sg.  with  a  bad  grace 
to  amuse  one's  seif  with  sonie 

one 
to  seek  a  way  out 

5  to  wrap  one's  cloak  round  sg. 
to    ride    silently   through    the 

wood 
to  take  leave  of  some  one 

6  for  the  last  two  hours 

to    trot    farther    through    the 

firs 
to  greet  some  one  with  a  jo}'ful 

shout 

7  to  Stretch  down  to  the  piain 

to  shine  in  the  glow  of  evening 
to  dismount  from  one's  horse 


3Bad}t  galten 

ctina^  in  btc  Grbe  fcntcn 

•ftraft  aus  ctivaö  fd]öpfeia 

auf:  mit»  nteberrooflcn 

einen  33üum  fäücu 

in  ben  testen  Sügen  liegen 

ein  5enfter  jerbrcdjen 

jemanben  beffev  fcnnen 

an  dxva^  iiorbeigelien 

ctiüa§  ungnäbig  annetjmen 

ficf)  mit  jemanbem  untert)aUeu 

l'irf)  einen  5lu§iüeg  fitdfjen 

ben  aJlantel  um  etmaa  fcfilagen 

fd)iDeigiam     burcf)     ben     Sßalb 

reiten 
Don  jemanbem  5i6frf)ieb  nef)men 
feit  jtoei  Stunben 
meiter  burd)  bie  iantten  traben 

jemanben  mit  tro()em  3aitd}3en 

grüben 
fid)  jur  Sbne  nieberftrecfeu 
im  5{bcnbgolbe  glüf)en 
bom  ^Mevbe  abfteigen 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 


8 

the  air 

bie  Cuft 

the  horse 

bah  9tof3 

to  blow 

b  laf cn,  ie,  a 

dark 

finfter 

merry 

f)eitef 

the  sound 

ber  filang 

y 

the  boimdary 

bie  ©reitäe 

the  writing 

bie  Sdf)rift 

the  war 

ber  -ffvieg 

to  quan-el 

ftreiten,    ftritt. 

the  book 

ba§   iBud), 

geftritten 

//  — er 

to  oppress 

bebrücfen 

10 

the  hut 

bie  §ütte 

grateful(ly) 

bantbar 

the  fight 

ber  Äampt 

to  bite 

beiden,  i,  i 

to  knock 

flo^fen 

the  comrade 

ber    5?amerab, 
— en,  — en 

11 

the  Organ 

bie  Orgel 

to  sleep 

fct)(afen,  ie,  a 

to  meet 

treffen,  traf,  ge: 
troffen 

to  accept 

annehmen, 
nal)m  an,  an: 

the  sign 

ba§  3'^'tLl)en 

genommen 

simple 

einfacf) 

12 

the  evening 

ber  2lbenb 

the  trout 

bie  CJoreüe 

sad(ly) 

traurig 

the  room 

bie  Stube 

the  kitchen 

bie  fiücf)e 

the  dish 

bie  S(f)üffel 

13 

the  song 

bas,  Sieb, 

the  parents 

bie  eitern 

//—er 

the  thought 

ber   ©ebanfe. 

enipty 

leer 

— it§,  — n 

to  lift  up 

erf}ebcn,  o,  o 

the  youth 

bie  Ougenb 

14 

gladly 

gern 

the  sip 

ber  <Zäjlxid 

the  seat,  beuch 

bie  Söanf,  //— e 

the  wave 

bie  3BeUe 

to  Stretch  out 

ftrecfen 

the  blossom 

bie  »tüte 

15 

the  name 

ber  9jQmefn) 

the  school 

bie  Scf)Ule 

the  thorn 

ber  Xorn,  — §, 

the  chair,  seat 

ber  @tu£)( 

— en,  —er 

to  buy 

faufen 

to  dream 

träumen 

16 

eagerly 

eifrig 

to  assert 

betjaupten 

the  stomach 

ber  3Jlagen 

the  bone 

ber  .ffnodjeu 

to  quarrel 

fid)  janfen 

the  sword 

ba§  <Bd)\vext 

17 

to  pain 

fd)mer,^en 

the  pen 

bie  geber 

the  industry 

ber  gitife 

the  ink 

bie  Xintc 

to  drop 

entfallen,  ie,  a 

the  Window 

bah  tfenftev 

18 

to  ramble 

ftreifen 

to  retire 

fid)  3urücf= 

the  cheek 

bie  aajange 

3ief)en,  jog 

to  own,  confes; 

geftet)en, 
geftanb,    gc: 

fid)  3.,  3urücf= 
ge3ogcn 

ftanben 

the  cellar 

ber  Äeüer 

the  cask 

ba§  gafe,//— et 

19 

to  svveep 

fegen 

the  fool 

ber  9iürr 

tender 

,^art 

the  mist,  fog 

ber  9kbel 

the  reward 

ber  Co[}n 

the  purpose 

ber  Qwcd 
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8  to  play  a  piece  on  one's  trumpei 

to  lean  against  one's  horse 
to  jump  round  some  one 

9  to  shrug  one's  Shoulders 
that  is  a  doubtful  point 

to  long  for  consolation 

10  to  conie  unnoticed  through  the 

wood 
to  give  some  one  a  friendlj-  tap 

on  the  Shoulder 
to  sound  the  reveille 

1 1  to  have  reason  to  be  surprised 
to  rise  up  to  the  woods 

to  lead  a  horse  by  the  bridle 

1 2  to  take  a  pinch  of  snuff 
to  save  up  for  Sunday 
to  sit  together  at  supper 

13  to  float  through  the  rooni 
according  to  the  Black-Forest 

custom 
to  listen  to  some  one  attentively 

14  to  have  mercy  on  him 
to  take  a  sip  of  wine 

to  weave  a  garment  of  flowers 

15  to  give  one's  horse  the  spur 
to  be  the  right  sort  of  man 

to  take  off  one's  hat  to  some 
one 

16  to  assert  this  and  that 

to  send  some  one  home  with  a 

kick 
to  be  condemned  to  do  sg. 

17  to  fly  into  the  distance 

to  drop  out  of  one's  hand 
to  snatch  at  sg. 

18  to  whiz  through  the  air 

to  ramble  over  hill  and  dale 
to  retire  from   the  storm  and 
stress  of  life 

19  to  sweep  with  a  big  broom 
to  adorn  with  ivy-wreaths 
to  grope  after  truth 


ein  3tücf  an]  feiner  2xompüe 

blafen 
ficf)  an  (or  gegen)  fein  5Rob  (efjnen 
um  jemanben  f)eninifpringen 
bie  *Äcf)feln  ior  2cf)ultem)  jucfen 
bei?)  ift  yr)cifell)alft  [or  ftef)t  ju 

^roeifelni 
fid)  nad)  2voft  fefjnen 
unbemcrft     bind)     ben     2Batb 

fomtnen 
jemanbem    freunblid)    auf    bie 

2cf)u(ter  flnpfen 
bie  Oteüeille  blafen 
ficf)  billig  ücrmunbern 
fid)  ^u  ben  SSälbern  Ijerauf^iefjcn 
ein  ^^fevb  am  3ügel  fül)ren 
eine  -ihiie  net)men 
für  ben  Sonntag  aufiparen 
beiber'.Jtbcnbmaf)l5eit,5ufammen: 

fil3cn 
burd)  bie  Stube  fd)iüeben 
nad)  2d)tt)ar3tt)älber  Srauc^ 

jemanbem   mit    Spannung    5U= 

f)ören 
fid)  feiner  erbarmen 
einen    Sd)luc£    32}ein    fd)lürfen 

(or  ncl)men) 
ein  ©etuanb  aui  5Blüten  tüeben 
feinem  9Jdb  bie  Sporen  geben 
üom    red)ten    60I3    gefc§nitten 

fein 
üor  jemanbem  ben  .^iit  absiefjen 

biei  unb  jene?  bel)aupten 
jemanben    mit    einem    Fußtritt 

fjeimfdiicfen 
Perbammt  fein,  etroae  ju  tun 
in  bie  2i)eite  fliegen 
einem  au?  ber  öanb  (ent)faüen 
nad)  etmaS  greifen 
burd)  bie  Siuft  fd)iDirren 
über  2?erg  unb  Xäler  ftreifen 
fid)   aue    bee    ^'eben§   Stürmen 

3urürf5iel)en 
mit  einem  großen  '2?eien  fegen 
mit  (ffeufrön^cn  fdimücfen 
nad)  ber  i'oat)rt)eit  tappen 


DER  TROMPETER  VON  SÄKKINGEN 


20  to  hide  bergen,  a,  n 

the  scull  ber  2d)äbel 

to  reel,  stagger   ttUtmelu 


21  the  ear 

the  chvarf 
the  aiigel 

22  to  comniand 
the  winter 
the  battle 

23  the  debt 
the  holt 
the  blessing 

24  nearly 
to  guess 
the  future 

25  the  sound 
the  fame 
the  faith 

26  principally 
the  ruins 

to  tower  up 

27  the  lark 
to  pray 
the  knee 
tired 

28  the  Hme-tree 
thebank,  shore 
unwearied 

29  the  lightning 
the  tooth 

to  fear 

30  the  path 
to  show 
the  diff 

31  to  break 
the  violet 
the  convert 

32  the  foundation- 

stone 
to  increase, 
prosper 


ba§   Of)r,   — §, 

— en 
ber  äwevg 
bor  Engel 

l)efef)len,  a,  o 
ber  aiMntev 
bie  £d}ltid)t 

bie  (2d)nlb 
ber  üiiegel 
ber  Segen 

faft 

raten,  ic,  n 
bie  3itfu"it 
ber  Saut 
ber  fRnt)nt 
ber   (Staube, 

— n§ 
lE)auptfäd)lid) 
bie  Jrüinmer 
entragcn 

bie  Sertfje 
beten 
ba§  Ante 
mübe 
bie  Cinbe 
ba§  Ufer 
unberbroffen 

ber  5Blit 
ber  3rtt)it 
fürd)ten 

ber  ^Mab 
geigen 
bie  iUipbi-' 

bred)en,  a,  o 
ba§  iVnlriien 
ber  3?efel}rtc 

ber  ©runbftein 
gebeif)cn,  ic,  ie 


to  sink  down 

to  disclose 
the  calUng 
to  Step  out 

the  circle 

the  wife,  spouse 

to  wake  up 

to  shake 

the  punishnient 

to  dare 
the  luck 
the  sleep 

to  swim,  float 
the  heim 
the  pilgrini 

the  heathen 
to  point 
the  Saint 

the  pillar 

the  thistle 
the  stable 

longingly 
to  retreat 


to  hate 
lazy,  idle 
sedulous,  busy 

to  shout  for  joy 
the  thanks 
the  trial,  test 

the  messenger 
the  doctrine 
to  suffer 

to  baptize 
contented 
the  loriging 

the  church 
to  hoiiour 
the  good-kick 
to  bhish 


niebcrfinten, 

a,  u 
erfdi)tiefeen,  o,  o 
ber  Söerui 
I)erou§tretcn, 

a,  e 
ber  Ärei§ 
bie  (Beinaf)lin 

ermadien 
fdiüttetn 
bie  Strafe 

luagen 
basi  ©lücf 
ber  Sd)lat 

f(f)lDimmen,a,o 
ba§  Steuer 
ber  *i.Hlger 

ber  .s^eibe 
UH'ifen,  ie,  ie 
ber  (bie)  Ä^eilige 

bie  Söule 
bie  Stftcl 
ber  Statt 

ie(3n)üd)tig 
3urücflrieidE)cn, 
i,  i 

I)affen 

taut 

emfig 

jubeln 
ber  2:anf 
bie  ^Uüfung 

ber  23otc 
bie  t'ef)re 
bulben 

taufen 
aufrieben 
ba§  Seljncn 

bie  .Rird)e 
beretiren 
ba»  Colücf 
erröten 
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20  to  conceal  many  different  sorts 

of  wine 
my  head  is  buzzing 
things  would  be  different  with 

mankind 

21  to  have  an  early  drink 
to  Step  out  into  the  open 
to  do  homage  to  some  one 

22  to  be  dazzled  by  the  light 
to  knit  one's  brows 

to  leave  the  city  witbin  three 
days 

23  to  be  gospel  truth 

to  slingsg.  round  one'sshoulder 
it  has  not  passed  off  so  badly 

24  to  ask  for  help 

to  tiu-n  to  some  one 

to  float  towards  the  coast 

25  to  behold  sg.  in  a  dream 

to  have  a  special  liking  for  sg. 
to  change  one's  mind  (opinion) 

26  to    reconimend    sg.    to    some 

one 
to  go  down  into  the  valley 
to  make  the  sign  of  the  cross 

27  to  flow  in  a  bifurcating  course 

to  drop  on  one's  knees 
to  retreat  before  some  one 

28  to  stand  on  the  bank 

to  look  over  on  to  the  Island 
to  defeat  an  arniy 

29  it  is  his  fault 

to  trust  some  one 

to  see  sg.  with  secret  pleasure 

30  to  nod  assent 

to    bring    a    blessing    on    the 

fishing 
to    learn    with    difficulty,    but 

willingly 

31  to  pick  the  first  blossoms 

to  lead  the  crowd  to  the  river- 

bank 
to  wish  to  be  buried  in  a  wood 

32  to  have  one's  child  christened 
to  shake  hands  with  some  one 
to  wish  some  one  ^ood-luck 


mannigiadje     Sorten     2ßeine§ 

bergen 
mir  brauft  ber  3cf)äbct 
c§  ftünbe  anber^  um  bie  DJJenfd): 

Ijeit 
einen  Jrütjtriinf  f^alten 
ins  5reie  l)erau5treten 
al§  i^afaü  cor  jemanbem  fniecn 
Hon  bcm  £ict)t  geblenbet  fein 
bie  Stirne  falten 
in  brei  Jagen   bie   2tabt   oer^ 

taffen 
tatfädilid)e  2J}af)rt)eit  fein 
etwah  um  bie  2c{}ulter  tjängen 
ci  ift  gnäbig  abgegangen 
um  Öilfe  bitten 
lief)  an  iemanbeit  loenben 
^ux  Wüfte  l^cvanfd}iüimmen 
im  Iraum  etroai  erfd)auen 
für  etit)a§  i^orliebe  t)abeir 
anbrcr  *Jlnfid]t  werben 
jemanbem  etwa§  em^jfeljtcn 

in§  3:at  (f)er)nieberiteigen 

fid)  befreujen 

in     einem     jrteigeteilten     2aui 

ftieBen 
in  bie  .ßniee  finfen 
tun-  jemanbem  3urüdElDeid)en 
am  Ufer  ftetjen 

nad)  ber  onfet  t)inüberfd^auen 
ein  .s>cer  befiegen 
er  ift  brau  fd)ulb 
jemanbem  trauen 
ftiü  oergnüglid)  etma§  fef)en 
5BeifaÜ  nirfen 
bem  5iid)fflng  3egen  fdiaffen 

fdimer,  aber  miUig  lernen 

firf)  bie  er-ften  23tüten  bred)en 
bie  £d)ar  ^um  Ufer  t)infü^ren 

in   einem  Söatbe  begraben  fein 

iDOÜen 
fein  Äinb  taufen  laffcn 
jemanbem  bie  £>anb  fdiüttetn 
jemanbem  ©lücf  münfd)en 
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33  to  bark 

fieöen 

the  presence 

bie  (Begen= 

hurriedly 

eitig 

loart 

the  procession 

bcv  ^eftjua 

to  jest 

fd^eräen 

the  fortress 

bie  Scfte 

34  the  cofifin 

ber  Savg 

the  mayor 

ber  a3ürger= 

graciously 

gnäbig 

tneifter 

the  chaplain 

ber  ßaplmt 

outside  (adv) 

brausen 

the  candle 

btc  -ftcr^e 

35  earnest 

cinft 

the  wrinkle 

bie  atunäel 

the  flag 

bie  5at)iu' 

withered,  faded  Welt 

to  forgive 

vergeben,  a.  c 

to  gape,  be  ajar 

ftaffen 

36  the  shelter 

i>a5  CL'biid) 

the  nieal 

bas,  9Jhil)l 

to  revile,  abuse 

ldimät}cn 

pitiless 

mitleiblfS 

the  pocket 

bie  Xafdie 

the  stubble 

bie  Stop^icl 

37  to  think 

benfen,  badite, 

the  veil 

ber  Sdileier 

gebadit 

the  rose-bud 

bie  Sioieu: 

dangerous 

getäf)rlidi 

fnoi>e 

the  close,  end 

bie  23ceiibt: 

to  espy 

erfpät)en 

3S  the  Position, 

9"  "9 
ber  Suftanb 

the  host 

ber  SBirt 

State 

the  violin 

bie  triebet 

to  foam 

fd)äitmcu 

the  fiddler 

ber  ©eiger 

the  goblet,  ciip 

ber  iBed}er 

39  the  floor 

ber  Sübcu 

lonely 

einfam 

the  lime 

ber  ßalf 

the  brovv 

bie  Stirne 

inquisitive 

neugierig 

the  poem 

bas  ©ebid)t 

40  moved 

bctt»egt 

the  shoot 

ber  ©Prof;, 

the  oak 

bie  6iri)e 

— en,  — en 

dreamingly 

träumerifd) 

to  roam 

wanbeln 

soft 

tneid^ 

41   to  dare 

luagcu 

proud 

ftol? 

the  outline 

ber  Umrifi 

easily 

leid)t 

to  direct 

lenfen 

the  boot 

ber  ©tiefet 

42  the  er  ab 

ber  ßreb§ 

the  beetle 

ber  ßäfcr 

the  rage 

bie  aSut 

moist 

fcud)t 

curious,  funny 

fomifd) 

genuine,  Ster- 
ling 

ed)t 

43  to  be  silent 

fditoeigen,  ie,  ie 

courageous(ly) 

mutig 

the  worry 

ber  ßummer 

the  spirit 

ber    (Seift, 

the  tongue 

bie  3u"9e 

//—er 

false 

falfd) 

4  t  wearisome 

langineiüg 

dry 

trocfen 

the  wall  (outsid 

eibie  SJinuer 

to  understand 

berftetien. 

the  anger 

ber  3ovn 

berftanb. 

the  remem- 

bie  (frinne: 

berftanbeu 
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33  to  throw  a  kiss  to  some  one 

to  look  for  shelter  for  one's  horse 
to  be  at  the  head  of  the  pro- 
cession 

34  to  include  sg.  in  one's  prayer 
to  be  on  good  terms  with  some 

one 
togive  one's  protection  to  some 
one 

35  to  be  enchanted  by  a  glance 
to  make  amends  for  sg. 

to  stand  apart  from  the  pro- 
cession 

36  not   to  have  a  brass  farthing 

in  one's  pocket 
to  think  of  him 
to  pay  down  cash 

37  to  carry  sg.  on  in  front 

to  walk  past  with  downcast  eyes 

to  turn  into  the  side-street 

38  to  say  nothing  more 

to  write  sg.  on  the  blackboard 

with  crossed  legs 

39  to  go  involuntarily  to  the  river- 

bank 
to  take  no  notice  of  the  wind 
to  play  around  the  hüls  as  in 

autumn 

40  to  be  a  guiding  star  to  some  one 
to  be  on  the  same  errand 

a  flattened  nose 

41  remember  him  ! 
to  owe  sg.  to  love 

to    be    not    yet    quite    certain 
about  sg.  [e)-es 

42  to  recognise  some  one  by  his 
to  know  where  the  shoe  pinches 
to  be  by  no  means  young 

43  I  feel  heavy  at  heart 

to  throw  one's  seif  over  a  cliff 
to  Chat  about  sg. 

44  never  to  have  had  enough  of 

looking 
to  be  annoyed  at  sg. 
to  remember  sg. 


jcnianbem    eine    -ftuB^anb    ^u- 

ipevfeu 
iüv  fein  9toö  Unterfonunen  furfien 
am  33eginn  be§  3itÖf§  Ki" 

ctiDa§  in  fein  (Sehet  einfd)(iefeen 
auf  gutem  Snße  mit  jemanbem 

ftet)en 
jemanbem  feinen  Sd^u^  teif)en 

fgemäliven) 
im  Spinnmeb  eine§  $BUcf§  l)ängen 
füi;  etiDa'3  $ßuBe  tun       [bleiben 
feitab  bom  3uge  ftef)en 

feinen  roten  geller  in  ber  Zaiä)e 

£)aben 
feiner  benten  (or  gebenfen) 
in  btanfcr  DJHtn^e  3at)[en 
etwa§  üorauetragen 
mit    gefenftem    23Ucfe    borüber: 

(öorbeiige^en 
in  bie  Seitenftraße  einbiegen 
nid)t§  ineiter  fagen 
etlna§  an   bie  Jafet  treiben  [or 

fd)reiben) 
mit  getreusten  Seinen 
unroiütürtid^    an    ben    Straub 

get)en 
ntct)t  bc§  933inbe§  ad)ten 
um  bie  Serge  fjerbftlid)  fpieten 

jemanbem  ein  Seitftern  fein 
ben  gleid)en  ©ang  ge^en 
eine  ptattgebrücfte  9tafe 
gebenfe  fein  (feiner) ! 
etluaS  ber  Siebe  bauten 
über  etmai  norf)  nid)t  gan,^  ftar 
fein  [erfennen 

jemanben     an     feinen     5lugen 
miffen,  mo  ber  ®d)uf)  brücft 
burrf)au§  nicf)t  jung  fein 
mir  mirb'S  eng  um§  ^ex^ 
fid)  über  einen  «yelfeix  ftür^en 
bon  etma§  ^itaubern 
fid)  nimmer  fatt  fd}auen 

fid)  über  etit>a§  ärgern 
fid)  an  ettpaS  erinnern 
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45 

the  cradle 

bie  aSietje 

the  tower 

ber  Jurm 

to  count 

3äf)len 

to  pray 

beten 

the  foam 

ber  (Sd)auin 

the  beast-of- 
burden 

ba§  ßafttier 

46 

to  relate 

eviä£)Ien 

the  Httle  boat 

ber  .fia()n 

the  advice 

ber  9iat 

to  dive 

taurfien 

to  shine,  ghlter 

(erjglänjen 

the  wave 

bie  Sßoge 

47 

to  take  away 

cntfüf)ven 

to  neigh 

iriief)ern 

farther  away 

ferner 

the  pillar 

ber  ^^feiter 

tc  rear,  shy 

lief)  aufbäutrtett 

to  steer 

fteuern 

48 

to  lift 

f)eben,  o,  o 

lorefresh,  com- 

erqniden 

the  chestnut 

bie  ßaftanie 

fort 

slender 

fcf)lanf 

the  possession 
quiet,  low 

ber  Söefi^ 
letfe 

49 

to  accompany 

begleiten 

withmanysteps 

Uielgeftitft 

carefully 

forgfatn 

to  härm 

befd^äbigen 

the  Steps,  stairs 

bie  Sreppe 

a  ball 

eine  finget 

50 

the  nobihty 

ber  5tbet 

the  moustache 

ber  Sd)nurr= 

the  information 

ber  23erid)t 

bart 

dasty 

berftäubt 

the  scar 
left  (adJ) 

bie  9^arbe 
linl 

51 

the  attack 

ber  Eingriff 

to  pour  out 

einfd^enfen 

the  fortress 

bie  5eftung 

the  hin 

ber  .£)ügel 

the  truce 

ber  aSoffenftiü: 
ftanb 

the  cloud 

bie  äSolfe 

52 

the  tom-cat 

ber  .ßater 

faithful 

treu 

the  wife 

bie  ©attin 

the  culture 

bie  $8ilbung 

Hungary 

Ungarn  («) 

to  earn 

üerbiencn 

53 

worthy 

tüürbig 

to  connect 

tierbinben,  a,  u 

to  creep 

fcf)leidien,  t,  i 

to  climb 

flettern 

to  purr 

|d)mtrren 

the  old  man 

ber  ©rei§ 

54 

to  talk 

ptaubern 

the  memory 

ba§  ©ebüd)tni§ 

the  sip 

ber  Sdilncf 

the  kick 

ber  O^ufjtritt 

the  soul 

bie  Seele 

advisable 

rätlicf) 

55 

fair,  hght 

blonb 

to  buy 

faufen 

the  bell 

ber  ©ürtcl 

instructive 

belet)reub 

s\veet(ly) 

m 

the  adventure 

ba§  5tbenteuer 

50 

to  smoke 

raudicn 

to  pardon 

bcrjeitjen,  ie,  ie 

the  frame 

ber  $Ral)men 

the  cask 

ba§  gafe, 

to  discover 

cntbetfen 

//—er 

the  monkey 

ber  3(ffc 

57 

to  reply 

ertoibern 

to  abuse,  scold 

fdieüer    a,  o 

the  habit 

bie  5(ngc= 

the  needle 

bie  5iabcl 

h)ot)n[)eit 

the  footstool 

ber  (^d)emcl 

to  read 

lefen,  a,  e 
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45  to  swim  through  a  lake 

to  rise  up  before  some  one  as 

in  a  dream 
to  give  way  to  drink 

46  to  be  in  a  good  huinour 

to  be  reflected  in  the  water 
to  close  over  sg.  with  a  swisli 

47  to  be  in  readiness 

to  push  off  froni  land 
to  Stretch  sg.  over  to  the  other 
bank 

48  to  rise  out  of  the  waves 
to  look  up  towards  sg. 

to  come  with  quiet  flapping  of 
the  wings  [the  night 

49  to  niove   melodiously  through 
to  throw  some  one  down  the 

stairs  [one 

to  make  short  work  of  some 

50  to  knock  at  the  door 

to  sit  comfortably  in  an  arm- 

chair 
to  learn  sg.  of  the  art  of  war 

51  to  advance  the  skirmishers 
to  slope  down  to  the  Rhine 

to  be  accustomed  to  drink  red 

52  to  go  to  the  Rhine  [wine 
to  be  kind-hearted 

there  is  a  want  of  good  tone 

53  to  flash  in  the  moonhght 
the  setting  sun 

to  think  of  old  times 

54  to  clench  one's  fist 

to  talk  about  bygone  days 

to  give  some  one  a  violent  kick 

55  to  kiss  some  one's  brow 

to  speak  about  the  tooth  of  time 
to  buy  sg.  at  the  confectioner's 

56  to  be  enveloped  in  clouds 

to  be  pleased  with  the  corals 
to    dream   about    flowers    and 
palm-woods 

57  to  talk  at  random 

sg.    which    is   not  always   be- 

coming 
to  sit  down  at  some  one's  side 


einen  See  buvcf)icf)lttimmen 
lüie  ein  lüviium  tiov  jemanbcin 

f)erauffteii,cn 
fid)  bem  Jninfe  ergeben 
gnter  Saune  fein 
lief)  im  OSaffer  ipiegeln 
über  etroae  jijcfjenb  3nfaminen= 

icf)  tagen 
in  23ereiticf)aft  fein 
bom  Stranbe  abftoBcn 
etroal    bi§    ^nm    anbern    Ufer 

fpannen 
au§  ben  ghtten  vagen 
nad)  ettüag  l)eraiifidiancn 
mit  Icifem  giitgelfdilag  fommcn 

mclobifcf)  bind}  bie  9cad)t  3iel)en 
jemanben  jur  2reffe  tjinnnter: 

tnerfen  [madien 

nid)tt)ietllmftänbemitiemanbem 
an  bie  Üür  ftopfen 
bcf]agtid}    in    einem    2ef)nftit'^l 

fiöen 
etiTtaö  bon  ber  .ftrtcgefunft  lernen 
bie  Jiraiücure  t)Drttiärt§  fd)icfen 
fid)  5um  9tf)ein  nicberfenfen 
9iotrt)ein  311  trinfen  pflegen 
nad)  bem  3tf)ein  3iet)en 
guten  fi'er^ene  fein 
e§  fef)[t  an  gutem  Xone 
im  9JionbLid)t  blitzen 
bie  uutcrget)enbe  Sonne 
an  alte  Seiten  beuten 
bie  iyauit  bauen 
bonbergangenenSagenplaubern 
jcmanbem  einen  geroattigen  Jufj: 

tritt  geben 
jemanbem  bie  Stirne  füffen 
imm  3i-it)n  ber  Seit  fpredien 
beim  Sucferbäcfer  etroas  taufen 
in  SöJoIten  eiugef)itüt  fein 
fid)  an  ben  .Horallen  freuen 
bon     3?tumen     unb     ^^almen= 

lüälbern  träumen 
in  ben  üag  l)iuein  reben 
etma?,  ba§  fid)  nid)t  immer  paßt 

fid)  3u  jemanbem  f)infe^en 
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58  tlie  camp 

ba§  Cager 

the  tradesman 

ber  .firämer 

the  cage 

bev  Ääfig 

to  provide 

1d)affen 

theaim,  weapoi 

ibie  äöaffe 

the  warder 

ber  aSäd)ter 

59  the  news 

bie  fiimbe 

to  shoot 

fcf)ief?en,  o,  o 

the  art 

btc  .ftunft 

the  arrow 

ber  *Pfeil 

the  carriage 

bcv  aWigen 

freedom 

bie  ^ved^eit 

60  the  marriage 

bic  .s>od)3ett 

the  instruction  bic  23eletirnng 

the  tear 

bie  Sränc 

the  monaster)' 

ba§  ßlofter, 

to  stroke 

ftrcidieln 

plj^ 

to  allow 

erlauben 

61  the  window 

ba§  [^enftev 

in  vain 

bcvgebeuS 

the  admittaivje 

ber  ßinlafj 

backwards 

rücttt>ärt§ 

the  beak 

ber  2d)uabet 

the  bell 

bie  ©locfe 

62  the  festal  gar- 

Ml  5eftac= 

the  court  of 

ba§  ©erid)t                         . 
ciligft                                  1 

ment 

luanb,//_!Ler 

justice 

the  cathedral 

bcv  or  hal 

hurriedly 

9Jiünfter 

to  rub 

reiben,  ie,  ie                        1 

the  brow 

bic  Stitne                          / 

63  the  wool 

bie  aBotte 

to  look  for 

fnd)en                               // 

to  loosen 

löfen 

turned  over 

inngcftülpt                        // 

to  break  in 

äevün-iiicieu, 

disgraceful 

fdjmäljlici)                        > 

pieces 

a,  it 

64  about 

itngcfä[)i- 

to  feel 

fpüren 

(  +numera!) 

to  think  over 

überlegen 

to  Cover  or  hide  Ucrbi'cfcu 

the  Palatinate 

bie  ^^föTs 

noiselessfl)-) 

9cräiiid)to§ 

65  to  lest,  examine 

prüfen 

the  treasure 

ber  (5d)a^ 

modest 

bcfd)eibeu 

buried,  sunkir 

berfenft 

almost,  nearly 

beinat)e 

astonished 

berrt)unbert 

66  to  hsten 

laufdjen 

the  pleasure 

'ba'^  a^ergnügen 

the  breakfast 

bas  5rül]ftürf 

to  accompany 

begleiten 

to  invite 

einlaben,  it,  a 

surprised 

erftaunt 

67  thefolding-door  bie  Q^IücicUür 

to  disturb 

ftören 

the  trouble, 

bie  9JHil)e 

to  begin 

anfangen,  i,  a 

labour 

embarrassed 

berlegen 

favourable 

günftig 

68  the  cough 

ber  •'puften 

to  dry  up 

bertrocfnen 

to  spoil 

lievtnin,5en 

the  destiny 

hal  Sdiirffal 

to  please 

gefallen,  ie,  a 

the  part 

ber  Seil 

69  the  bottle 

bie  J>lafd)e 

the  thread 

ber  (Tiit'C'i 

poHshed 

gefdjliffen 

the  amusementber  Spafe 

to  grow 

umd)fen,  it,  a 

to  drive,  do 

treiben,  le,  le 

70  to  strengthen 

ftärfen 

the  wall  (out 

bic  9Jiauer 

quick 

vafd) 

side) 

to  lack 

mangeln 

to  die 

fterben,  a,  o 

the  fault 

ber  5ct)ter 
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58  to  give  up  one's  sword 
tobacco  is    the  onl)'  thing  of 

any  use  [one 

to  be  of  good  Service  to  some 

59  to  hear  sg.  rustling 

to  know  ho\s'  to  hit  the  mark 
to  bring  some  one  bis  freedom 
GO  to  think  of  sg. 

to  knock  one's  pipe  out 
to  smile  graciousl)^ 

61  to  follow  some  one  solemnly 
to  Start  inquiring  into  sg. 

to  greet  some  one  kindly 

62  to  go  to  meet  some  one 
to  turn  into  a  side-street 

to  run  hard  against  one  another 

63  to  go  through  the  town  in  the 

early  morning 
to  go  out  in  a  boat  on  tlie  Rhine 

by  night  [the  town 

to  make  some  one  hurry  about 
Gl  to  look  round  for  a  drink 
to  think  it  advisable  to  do  sg. 
to  e.xecute  one's  commission 

65  to  sound  some  one 

to  turn  the  conversation  on  to 

treasures  [pockets 

to    look    questioningly    at    bis 

66  to  do  sg.  at  the  right  moment 
to  be  able  to  do  sg.  oflf-hand 
to   put   a  stop    to  some  one's 

goings-on 

67  to  find  some  one  with  difhculty 
to  make  an  inspection 

to  continue  the  conversation 
6S  to  be  mistaken  about  sg. 
to  be  no  man's  servant 
to  hear  the  rest  of  a  speech 

U9  to  guess  the  baron's  meaning 
to  lie  half  buried  in  sand 
to  do  what  one  has  least  apti- 
tude  for 
70  to  conduct  an  orchestra 

they    lack    the    finer    artistic 

feeling 
there  is  one  man  whom  sve  need 


ben  Sähet  ftrccfen 

c§  Ijitft  nuf  ber  Jabaf 

icmonbem  guten  2:tcnft  tun 

etiraS  VQUld)cn  hören 

gut  3U  treffen  ipifien 

jemanbem  bic  tyrci[)ett  bringen 

an  etiDü§  benfen 

feine  ^'feife  augflppfen 

f)ulblioü  lädieln 

jcmanbent  graöitätiidh  folgen 

ficti  auf  bie  fiunbfdiaft  inadf)en 

jetnanben  artig  grüfjen 

jemanbem  entgegengeticn 

in  ein  SJehengäBlein  einbiegen 

in   f)artem  5lnpraU   aneinanber 

rennen 
am    früljen    iiJiorgen    burtf)   bic 

2tabt  gelten 
bei  Suidit  auf  bein  9it)cin  fal)ren 
[Ijer-nmiprengen 
jemanben  burcti  bie  Stabt 
fidf)  nacfi  einem  Srunf  umfcfiauen 
e§  für  beffcr  tialten,  etnm^  ju  tun 
feinem  5tuftrag  nactifommen 
jemanbem  auf  ben  3nf)n  fütjlen 
bie  9tebe  auf  2cf)ät!e  lenfen 

[fd)auen 
fragenb      auf     feine      2afctien 
etma§  3U  redjter  Seit  tun 
etUHt^  pl)ne  ireiteree  tun  fönncn 
jemanbem  ba&  ^anbmerf  legen 

mit  9[)Htt)e  jemanben  finben 

93Juftrung  fialten 

bie  Siebe  fortfe^en 

ficf)  in  etwa^  irren 

in  niemanb§  2:ienften  ftet)en 

ben    trcitercn    Jeil    einer   5Rebe 

I)pren 
bee  {yrei£)errn  Sinn  erraten 
halb  begraben  im  Sanb  liegen 
ba%  tun,  mp^u  man  am  menigften 

2?eruf  liat 
ein  Crdiefter  birigieren 
eS     mangelt      il)uen      feinere? 

.fiunftgefüf)t 
einer  fet)lt  un§ 
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71 

the  mirror 

ber  Spicoi-'l 

the  lung 

bie  ijuugc 

to  notice 

inerfen 

to  breathe 

atmen 

merry,  gay 

luftig 

the  giant 

bev  9fiiete 

72 

to  snore 

id)naid}cit 

dreadful 

fuvrfjtbar 

upright 

iiiifrccfit 

to  thunder 

bnnncrn 

the  false  step 

öev  ö-cf)ltritt 

moved 

tjevüf)rt 

73 

the  proposal 

ber  3}orid)kii5 

to  ask  für 

lieifd)en 

the  bone 

bcv  ftnPd)ou 

the  look 

bcv  58ticf 

crooked 

fvuutitt 

lo  remain 

bleiben,  ie,  ic 

74 

ihe  agreemeiit 

bcv  5)cvtvaii 

the  height 

bie  .&üt)e 

dumb,  sileiU 

ftumm 

fragrant 

biiftig 

early 

Tvüt) 

bare 

tot}l 

75 

the  bouquet 

bcr  Straufj 

to  please 

gefallen,  ie,  a 

the  paint-brush 

bcv  ^infct 

the  face 

bas,  @efid)t, 

to  paint 

malen 

//  —er 

the  leg 

biiÄ  'öcin 

76 

to  marvel 

ftaitnen 

crooked 

fctiief 

the  artist 

bcv  .fiünftlev 

swollen 

gcfdjiöollen 

the  peasant 

ber  SBaucv,  — §, 
— n 

the  cheek 

bie  SBacte  {or 
ber  Sacfeii) 

77 

to  surprise 

überrafri)cii 

the  arrange- 

bie  5tnorbming 

to  adorn 

ait§id)inürfcn 

nient 

to  understand 

DerftelKii, 

the  commission 

bcr  5luftrag 

üerftanb, 

the  village 

ba§  £orf,  — §, 

bcrftauben 

—er 

78 

the  thought 

bcr  (Bebanfc, 

graceful 

gvaäiöl 

— n§,  —  n 

the  conception 

bie  5luffoffitng 

the  square-foot 

bcr  Cuabvat= 

the  judgment 

ba§  Urteil 

fitfe 

the  beauty 

bie  Sd)önl3eit 

79 

the  emotion 

bie  9iül)vuui"\ 

at  once 

fofort 

the  memorial 

ba^  2;cnf'ina[, 

to  practise 

üben 

//  —er 

unnoticed 

itnbemerft 

to  date 

batieren 

80 

the  rovv 

bie  5Rci£)e 

the  foohshness 

bie  2)ummt)eit 

gradually 

allmäl)lid) 

shrill 

geü 

to  pant 

fcud)cii 

to  lanient 

flogen 

81 

thin,  lean 

Ijagcr 

the  dew 

bcr  lau 

to  nourish 

nä[)vcn 

the  spark 

ber  i^unfc, 

to  assemble 

l'cvüimincla 

—na,  — n 

safe 

fid)er 

82 

the  view 

bie  'J(u5|icl}t 

to  hop 

t)übfcn 

the  entrance 

bcv  (Eintritt 

to  lose 

bcrlieren,  o,  o 

the  flourish  of 

bev  Zxiid) 

the  honey 

bcr  £")onig 

trumpets 
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71  to  meet  some  one 
to  pant  hard 

to  go  on  blowing  the  trumpet 

72  to  empt}"  a  glass  at  one  gulp 
to  walk  with  a  firm  Step 

to  continue  after  a  pause 

73  to    have    one's    grave    doubts 

about  sg. 
to  bend  one's  back  in  another's 

Service 
not  to  worrj'  about  sg. 

74  to  turn  to  some  one 
to  pick  roses 

to  seem  uncomfortable  to  some 
one 

75  to  look  mach  neater 

to  go  towards  home  again 
to  ramble  about  on  the  Rhine 

76  to  paint  gods  and  heroes 
to  have  undoubted  fame 

to  find  fault  with   some  one's 
works 

77  to   leave  everj-thing    to    some 

one 
to  cherish  ideas  on  art  in  one's 
bosom 
.  to  produce  great  results 

78  not  to  ask  for  any  rieh  reward 
to   drink    the   red  wine  one's 

seif 
to  see  some  one  from  behind 

79  to  take  one's  material  from  old 

legends 
to  look  for  the  latest  music 
to  win  a  prize  by  trying  hard 

80  to    be    adorned   with    wreaths 

and  flowers 
to  creep  in  through  the  side- 

gate 
to  know  how  to  play  the  violin 

81  to  keep  at  a  safe  distance 
to  tune  the  Instruments 
what  is  it  about  ? 

82  to  rush  out  of  a  sluice 
to  lament  for  sg. 

to  beat  the  kettledrum 


jcmanben  treffen 

ttit§  gepreBtcr  ^'utigc  atmen 

bie  Xvotnfetc  loeitcv  blnfen 

mit  einem  3"9e  ci"  ®la§  teeren 

feftcn  @ang§  gef}en 

nact)  einer  ^^anfe  fortfatjren 

icf)iocr    Sebenfen     itbcr    etlras 

tjegen 
in  frembem  Sienft   beu  Siücfen 

(frumm)  biegen 
fid)    feine    Sorge    über    etlwa^ 

macf)en 
lief)  an  jemanben  irenben 
Siofen  bredjen  {or  pfli'icfen) 
jemanbem      nnbet)aglicf)      lior: 

tommen 
Viiet  fct)mucfer  aueict)en 
uiieber  t)eimiüärt§  fet)ren 
fict)  am  3tt)eine  f)ernmtreiben 
(Sijtter  unb  .'pelben  malen 
unbe^lveifetten  9{ut)m  t)aben 
an  jcmanbe»  2Berfen  mäfeln 

jemanbem  aüe§  übertaffen 

finnftibeen  im  Sufen  f)egen 

(SroBe§  leiften 

feinen  reichen  ßotin  bcgetjren 

ben  JRotmein  fetber  trinfen 

jemanben  bon  t)inten  fetten 
au§  alten    Sagen  feinen   Stnff 

nel^men 
nacf)  ber  neuften  SOluftf  fcf)auen 
fid)  einen  IH'eiö  erringen 
mit  .fträn5en  unb   Slinnen   ge: 

fd)mücft  fein 
burd)    bie    Seitenpforte    ()erein: 

fd)teid)en 
bie  5?ioline  5U  fpieten  miffen 
fid)  in  fid)ern  .öinterl)alt  legen 
bie  3"ftrumente  ftimmen 
iDorum  £)anbelt  ee  fid)  ? 
au§  einer  Sd)(eufe  ftür.^en 
um  etinas  ftagcn 
bie  ^^aufe  fd)lagen 
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83  the  enjoyment     ber  ©euilfj 
genuine,  sterhng  ecf)t 
the  thunder-        ba§  (Sciüittev 

torn 

to  melt  (in fr) 

to  comfort 

äerriffeii 
fd)mel3cn,  o,  o 
tröffen 

Storni 

84  the  connoisseur  bei"  ficinicv 
the  quarrel           bcr  3tiiit 
to  become  silent  Ucvftltinincii 

to  accomplish 
ever}^vhere 
to  bow 

au§füf)rcn 

überall 

fidi  tierbeugen 

85  the  cask 

the  taste 
to  freeze 

//  — er 
ber  (Beid)mncf 
frieren,  p,  o 

to  have  a  fore- 

boding  of 
the  threshold 
to  thank 

ot}nen 

bie  i£d)lt)eüe 
banfcn 

86  to  foam 
the  song 

late 

)d)äumen 
t>a^  Sieb, 
//  —er 
fpät 

to  whisper 
the  future 
the  tree-top 

flüftern 
bie  3ufunft 
bcr  Sßi^fel 

87  to  talk 
the  end 
the  abbot 
finally 

reben 

ber  3d)UttJ 
ber  5lbt 
fcf)(teBticf} 

to  tremble, 

shiver 
the  trace 

aittern 
bie  Spur 

88  the  arbour 
the  table 
careless 
the  thief 

bie  Saiibe 
ber  Xifd) 
unncfitiam 
ber  Xieb 

to  keep,   pre- 

serve 
a  breath 

ncrlpaf)rcn 
ein  C^aucf) 

89  the  fright 
wrong,  false 
the  paw 
soft,  gentle 

ber  (5d)recfcn 
falicf) 
bie  ^^fote 
fanft 

invisible 
to  penetrate 

unfid)tbar 
bringen,  a,  ii 
(in  .  .)        , 

90  the  madness 
the  nettle 
the  thorn 

bcr  2ßa()uiiun 
bie  9ieiiel 
ber  Sorn,  — §, 
—er  or  — cn 

the  expression 
the  feeling 
the  culture 

bcr  9luebrucf 
ha^  (Sefü£)I 
bie  Söilbung 

91  to  compose 
the  trait 
the  goal,  aim 
the  stork 

fornponicrcu 
bcr  3itÖ 
ba^  3iet 
ber  Stord) 

the  eel 
to  eat  (o/ 
animals) 

bcr  5fa( 
freffen,  frafs, 
gefreffen 

92  the  beak 
determined 
the  di  Vision 

bcr  SdinnOcl 
entfditotfen 
bie  Seiluiicj 

to  look  at,  con 

sider 
tlie  work 
dangerous 

■  betrad)ten 

bie  9lrbeit 
acfäf)rlid) 

93  to  cut 

insolent,  rüde 

fcfincibcn, 
ld)nitt,  QC-- 
fdinittcn 

frcd) 

the  gardener 
to  betray 
the  back 
the  hip 

bcr  Gärtner 
ncrratcn,  ic,  a 
bcr  aiücfeu 
bie  .'oüfte 
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83  to  rise  up  in  the  sky  of  flying 

scud 
to  nudge  some  one's  arm 
to  be  coinforted  with  the  know- 

ledge  of  one's  success 

84  to  rast  in  a  quiet  grove 

to  point  to  no  mean  effort 

to  continue  sg. 

85  to  drink  to  the  guest's  health 
to  shake  hands  with  some  one 
to  have  a  cask  of  beer  brought 

in 

86  positive  information  is  wanting 
to  Cover  the  walls  with  white 

paint 
to  keep  quiet  about  sg. 

87  love  survives  everything 

to  quarrel  about   the    Barons 

words 
to  stroll  out  in  the  early  part 

of  the  next  morning 

88  to  he  glittering  on  the  table 
to  take  sg.  away  to  keep  it 
to  leave  sg.  where  it  is 

89  to  press  sg.  to  one's  hps 
to  change  into  sg. 

to  stand  up  on  end  Hke  quills 

90  to  condemn  the  best  works  as 

cat's  music 
to  speak  badly  of  the  m'osic  of 

cats 
to  borrow  from  cats  the  correct 

mode  of  expression 

91  to  look   thoughtfuUy  into  the 

river 
to  interrupt  some  one' sthoughts 
to  take  some  one  for  a  walk 

92  to  be  of  no  more  use  to  some 

one 
to  have  one's  morning  feast 
to  be  a  pleasure  to  some  one 

93  to  go  over  the  velvet  turf 

to  catch  some  one  red-handed 

to  sink  down  as  if  Struck  by 
hghtning 


am    ^eniffenen    5IÖo(fen£)tmmcl 

auffteigen 
jemanben  an  ben  9Uiu  ftoBcit 
im  SBeauifetfeiu  bee  (gelungenen 

getvöftct  fein 
ficf}  in  einem  ftiüen  .<örtin  au§- 

rutjen 
bon    nidjt    gemeinem    Streben 

jeugen 
mit  etitiüv  ftirtfafiren 
auf  büi  5100  t]l  bei  (Saftes  trtnfen 
jemanbem  bte  .!paub  bri'tcfen 
ein    5aB    33ier    anfcf)roten    (o/ 

f)ereinbringenj  laffen 
eS  fet)[t  an  fidirer  -ftunbe 
bie    93Jänbe    mit    toeiBev   i^axbi 

bebecfen  (o>-  beftveid)en) 
bon  etroa§  fcf)n)eigen 
bte  Siebe  übevbauevt  alle§ 
über  bie   lOinte  bei   5i;ei{)erm 

ftreiten 
in     ber     5i-"it')t'     bei     anbern 

9Jtorgeni  bcvauiroanbent 
glän^enb  auf  bem  2ifcf)  liegen 
etwai     5um     3:>erniat)ren     fort= 
etroai  liegen  laffen        [nef)men 
ettcal  an  bie  tippen  preffen 
fid}  in  etmai  berroanbeln 
fidl  wie  Stacfietn  auffträuben 
bie    heften    SSerfe    ali    .ßaöen: 

mufifa  branbmarfen 
bie  ^Jhtfif  ber  -ßatten  fcf)eltcn 

bie   r-icf)tigen    93littel    bei   9tui: 
bnicfi  bon  ben  fiafeen  entlcitjen 
finnenb  in  ben  ^luß  fcbauen 

[brecfjen 
jemanbem  bie  (Sebanfen  unter= 
jemanben  fpa^ieren  füt)ren 
jemanbem  nicf)t§  niet)r  f)elfen 

feinen  liJorgenfdfimaui  fiatten 
jemanbem  eine  Suft  fein 
über  ben  famtenen  3tafen  get)en 
jemanben   auf    frifrf)er   %at  ers 

wifd)en 
rrie     gerübrt     pom     2?ü5ftraf)t 

niebevfinten 


i8 
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the  edge 

ber  9ianb, 

to  hearken 

t)ord)en 

//  — cv 

to  hand 

rcid}cn 

to  appease 

milbcvn 

to  reach 

errcict)en 

docile 

aclcf)viö 

95 

to  notice 

lu-greifen, 

to  moan 

ftöt)nen 

begriff, 

the  frog 

ber  J^rofd) 

begriffen 

the  merchant 

ber  Kaufmann 

to  unfold 

cntfalteit 

(=t)crr) 

the  draught 

ber  3ug 

96 

the  bee 

bie  33iene 

the  market 

bcr  DJlarft 

the  loft 

bcr  (Bpeidicr 

the  velvet 

bcr  Sammct 

to  croak,  caw 

frädE)3en 

to  buckle  round  umf  djnaflcn 

97 

to  wave 

Uie[}e:t 

to  increase 

liermef)rcn 

the  flag 

bic  ^iTt}"*-' 

the  exception 

bie  *.}lu§nal)ine 

to  härm 

fd)aben 

the  custom 

ber  23raucf) 

98 

the  tax 

bie  Steuer 

the  hide,  skin 

bQ§  SeE 

the  demand 

bie  Sorbcrting 

the  interest 

ber  3tn§ 

the  voice 

bie  Stimme 

[usuallyinpl) 

to  call 

rufen,  ie,  u 

99 

to  whistle 

ineifen,  pfiff, 

the  tower 

ber  Jttrm 

gejjfiffeu 

to  hit  one's 

treffen,  traf. 

the  gun 

bie  5Unte 

mark 

getroffen 

the  inkpot 

ba§  Jintenfafi, 
//  —er 

the  bin 

bie  9ted)mtng 

100 

to  experience 

erfat)ren,  u,  a 

to  demand 

bertangen 

the  tail 

ber  (5ditt)an,^ 

faithful 

treu 

to  harness 

jäumen 

the  drum 

bie  Trommel 

10] 

the  messenger 

ber  2?pte 

to  forget 

liergeffen,  a,  e 

the  watchman 

ber  5ü>äcf)ter 

white 

iDö^renb 

the  path 

ber  ^fab. 

the  eagle 

ber  Slbler 

102 

the  watch 

bie  9Bacf)e 

the  brain 

ba§  (Setjirn 

the  drawbridgc 

bie  Sugbrücfe 

to  cry,  weep 

meinen 

dear 

tciter 

gracious 

gnäbig 

103 

the  question 

bie  {frage 

to  lend 

Ieit)en,  ie,  te 

the  sin 

bie  Sünbc 

the  spiee 

ba§  ©emürä 

to  sigh 

feuf^ien 

vigorous 

rüftig 

104 

the  confusion 

bie  U^eruiir: 

to  strengthen 

fräftigen 

rung 

the  opinion 

bie  931einung 

the  will 

ber  aBUle,  — n§ 

brave 

tapfer 

(-n) 

to  smile 

lad)  ein 

]05 

every^vhere 

ülieraß 

to  recognise 

crfennen. 

the  danger 

bie  6efal)r 

crfannte. 

to  load 

hibeu,  u,  a 

erfannt 

the  fox 

ber  ^uä)i 

advancfe ! 

bormärtö ! 

106 

to  aim 

sieteu 

the  companion 

ber  G5cfät)rte 

theleadlmetaUbas  iöloi 

to  colour,  dye 

färben 

the  voice 

bic  Stimme 

bold 

bermegen 
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9-i  to  show  some  one  the  rudi- 
nients  of  trunipet-playing 

to  awake  fresh  sounds    with 

one's  breath 
to  be  the  quiekest  of  all  teachers 

95  to  keep  a  sharp  look-out 
if  it  goes  on  like  this 

to  live  to  See  wonders 

96  to  bring  up  fresh  wine 
I  like  the  taste  of  it 
not  as  before 

97  to  stroke  one's  beard 
to  kill  some  one 

to  lose  all  one  has 

98  he  knows  how  to  do  it 

to    notice  what  some  one    is 

aiming  at 
to  have  the  right  to  command 

99  to  put  out  a  fire 

to  look  forward  to  sg. 
to  try  the  wine 

100  to  get  a  beating 
to  obey  the  law 

to  Cover  some  one's  retreat 

101  to  be  on  the  wrong  tack 
to  man  the  wall 

to  pluck  a  hen 

102  to  look  after  the  rest 

to  kiss  some  one's  brow 
to  shake  some  one's  hand 

103  to  stand  at  one's  door  [hall 
to  take  counsel  in  the  town- 
to  be  able  to  manage  some 

one  {or  sg. ) 

104  things  look  black  (serious) 
to  take  delight  in  sg. 

to     look      at      the     baron's 
moustache 

105  to  be  great  both  as  a  states- 

man  and  as  a  general 
to  fire  one's  guns  at  sg.     [life 
to  put  an  end  to  some  one's 

106  to  scatter  apart  in  flight 

to  speak  to  one's  flying  com- 

panion 
to  be  on  the  look-out  if  the 

city  can  be  attacked 


jemanbeiu    bie    ^Infangegvi'tnbc 

bcf    irotiuietung   bavtuu   (or 

jeigen) 
mit  feinem  ^aud)  neue  ßlänge 

erirecfen  [Se{)icrn  icin 

ber     gcid)unnbefte     bon     nticn 
5Hunbfd)au  tjaltcn 
inenn  ba§  fo  fintgctjt 
äOunbcrbinge  erleben 
neuen  lOcin  []erfct)anen 
es  fcfimccft  mir 
nid)t  wie  lonft 
fid)  ben  23art  ftreid)en 
jemanben  totfdilagen 
um  ^aui  unb  €">oi  fommen 
ber  t)erftef)t'5 
merten,  rcorauf  jemanb  {)inau§: 

Jüiü 
ba§  Stedit  I)aben  ju  befel)len 
ein  5euer  au^töfcften 
fid)  auf  etuia§  freuen 
ben  23}ein  üerfucf)en 
^kügeL  befommen 
ber  Cbrtgfeit  get}orfam  fein 
jemanbem  ben  3Jiid5ug  bccfen 
auf  bem  ^ol^iueg  fein 
bie  9Jlauer  befefeen 
ein  £">uf)n  rupfen 
bal  äiVitre  orbnen 
jemanbem  bie  3tirne  füffen 
jemanbem  bie  »icd}te  fdjütteln 
üor  ber  öanetür  ftef)en 
im  9tatt)au§  fid)  beraten 
mit  jemanbem  [or  etmae)  fertig 

luerbcn 
e§  fiel)t  ernft  au§ 
fid)  an  etma§  ergöfeen 
nad)  be§  [yreif)errn  2d)nurrbart 

fd)auen 
all  Staat&manri  mie  al§  Jetb: 

^err  grof;  fein 
auf  etmaö  fanonieren 
jemanben  um§  Seben  bringen 
fUebenb  auseinanber  ftäuben 
3U  feinem  flie^enben  ©efätirten 

fpred)en 
fpäf)en,  ob  bie  Stabt  fid)  pacfen 

läßt 
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to  stop 

cinfjalten,  ie,  a 

to  mutter 

brnmmen 

the  roof 

baö  2)od), 

the  smell 

ber  ©erud) 

//  — er 

the  victory 

ber  Sieg 

the  sword 

bev  viähel 

108 

the  direction 

bie  9Iid)tunL] 

to  cHmb 

ftettern 

earl)' 

frül) 

roundabout 

ring§ 

the  ditch 

ber  ©rnbcn 

the  left  hand 

bie  Cinfe 

109 

the  courage 

ber  3Jhit 

weather-beatcn 

berinettert 

bhint 

ftitm).if 

the  blade 

bie  ßtinge 

the  fist 

bte  ^yauft 

the  hit,  blow 

ber  §ieb 

110 

to  stagger 

toaufcn 

to  turn 

fidi  nienbcn. 

to  protect 

fd)irmcn 

Umnbte, 

to  burii 

incunen, 

gcnianbt 

brannte. 

the  Salute  (w//) 

bie  Salbe 

gebrannt 

to  rage 

toben 

111 

the  relief  {>nil\ 

ber  ©ntfaii 

the  altar 

ber  9lltar 

fair  {ofcolour) 

btonb 

the  gun 

ba§  ©enjcljr 

the  lock  {of 

hair) 
the  bunch 

bte  öocfe 

lonely 

einfain 

112 

ber  Stranf; 

incessantly 

iinabläffig 

{ßowers) 

to  twitch 

,3ncfen 

to  protect 

befrfjirtnen 

slowly 

langfam 

to  pardon 

ber3cit)en,  ie,  ic 

113 

the  butterfly 

ber  ®d)metter= 

transparent 

bnrd)fidf)tig 

ling 

costly 

tener 

to  bud,  blossom  blitf)en 

the  shadow, 

ber  Sci)attcn 

the  twig 

ber  Siocig 

shade 

lU 

the  blush 

ba§  (frrüten 

the  head 

ba§  ^aüt>i, 

the  pleasure 

bic  tJreiibe 

pl  —er 

to  reply 

eriütbern 

bright,  light 
the  angel 

Ucf)t 

ber  Gnget 

115 

the  elder(biish 

)  ber  ^lieber 

to  curse  [in/r] 

f(ud)en 

(=bnfcf)) 

poisonous 

aifttg 

the  danger 

bie  (Sefafir 

to  twitch 

surfen 

to  pardon  ber3eit)en,  ie,  ie, 

116  the  daring  baö  SßJügni^ 

tobeg,  implore  ftet)en,  P,  0 
the  look  ber  Surf 


to  lift  up  emporf)ebcn, 

0,  0 
dark  bunfel 

blessed,  sainted    feiig 


117 

tired 

mübe 

the  past  (things 

ba§  2?ergai 

the  slumber 

ber  Sctilnmmer 

past) 

gcne 

the  thought 

ber  ©ebanfe. 

the  picture 

bal  Silb, 

— n§,  — n 

unrefreshed 

//  —er 
unerquidt 

118 

to  bless 

fegnen 

to  ride 

reiten,  ritt, 

the  end 

ber  Sd)tnf; 

gcrittett 

hoarse 

Ijeifer 

the  captain 

ber  .f)an;it: 

to  %vhiz 

faufen 

mann 
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107  to  hide  sg.  from  the  sight  of 
others 
to  leap  up  by  the  help  of  the 

wall 
keep  yo'or  eyes  open 
lOS  to  look  involuntarily  in  that 
direction 
to  chmb  up  sg. 
to  take  aim  at  some  one 

109  to  retire  into   the  shelter  of 

the  chestnut-trees 
to  point  out  the  way 
to  cut  through  the  air 

110  to  poke  the  fire 

to  drop  from  ones  grasp 
to  be  pleased  at  sg. 

111  to  blow  the  Signal  for  battle 
to  lend  wings  to  one's  feet 
to  bend  down  to  some  one 

112  to  pray  kneeling 

to  lie  on  damp  straw 

to  Step  down  into  the  garden 


sit  down  on  a  bench 
stand  in  water  up  to  one's 
knees 

hum  a  song  to  one's  seif 
get  up  from  one's  seat 
come  down  to  some  one  in 
a  dream 
enjoy  life 
look  backwards 
force  a  passage 
be  in  the  same  boat 
bring  great  sorrow  on  some 
one 

weep  for  some  one 
fly  into  some  one's  arms 
soar  into  the  distance 
strike    midnight    on    the 
clock 

wa\e  up  and  down  before 
soirie  one 

stand  at  some  one's  side 
be  strewn  with  flowers 
knock  at  the  door 


113 

to 

to 

to 

114 

to 

to 

to 

115 

to 

to 

to 

116 

to 

to 

to 

117 

to 

to 

to 

118  to 
to 
to 


ctlüa§  bor  frembem  Söücfe  becfen 

(or  uerbcrgen) 
ficf)     an     bcv     OJiaucv     empor: 

id)iuingeu 
ief)t  eud)  tun! 
uuunUfihlid)  nad)  bev  i)iict)tunc( 

idjaiteii 
QU  etinae  tjevaitfflettein 
jemanbeu  aufs  .(lovu  uef)inen 
l'id)  rücflDürtö  in  bcn  2d)uö  ber 

•iüiftanicn  jie^en 
bcn  i'Deg  lücifen 
fd}ueibig  buid)  bie  Süfte  faufen 
hai  Jeuer  fd)üren 
einem  au§  ber  [yauft  cntfaKcn 
fid)  über  ettüa§  freuen 
bai  2cf)(ad)tficinal  btafen 
ben  5ufe  beflitgeln 
ftdi   ju  jemanbem   nieberneigeu 

{or  :beugen) 
fnieenb  beten 

auf  feuditem  Strol)  liegen 
5itm  (or  in  ben)  ©arten  nieber^ 

fteigcn 
fid)  auf  eine  Sanf  fefeen 
bi§  3um  .ßnie  (or  an  bie  ßniee) 

im  SSaffer  ftef)en 
ein  Sieb  cor  fid)  fjinfummen 
fid)  non  feinem  Siö  erf)eben 
ju  jemanbem  im  ürautn  nieber= 

fteigcn 
fic^  be«  2eben§  freuen 
rücfmärt«  fcf)auen 
fid)  einen  !rurcf)gang  bred)cn 
im  g(eid)cn  %aü.<i  fteljen 
jemanbem     fd)itiere§      -öerjleib 

bringen  (or  bereiten) 
um  jemanben  ttjcineit 
jemanbem  in  bie  5(rme  fliegen 
in  bie  Jerne  fctirDcifcn 
auf  ber  Ut)r  3Jlitternad)t  fd)lagen 

uor  jemanbem  auf;  unb  nicber= 

roiegcn 
jemanbem  jur  (Seite  fte'^en 
mit  ^Blumen  überftreut  fein 
an  bie  Ji'tr  flopfen 
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the  childhood 

bie  ßtnbf)cit 

to  be  ashamed 

fid)  fd)ämen 

the  nurse 

bie  limine 

the  letter 

bcv  5övict 

the  dawn 

bie  Säinnie: 
vung 

rugged,  steep 

fdjvoff 

120 

the  drop 

bcv  Kröpfen 

to  ask  (a  ques- 

■  fragen 

to  send 

Idjicfen 

tion) 

to  pay 

(bej5at)(en 

to  seem 

fd)einen,  ic,  ic 

the  bare 

bcv  .^afe 

121 

unrefined 

itnge£)obeIt 

to  Store  up 

aittipeict)evn 

the(small)shot  bcv  Sdjvot 

rieh 

veirii 

the  prudence 

bie  .filugf)cit 

to  try 

^vobieven 

122 

to  request 

ev)uci)en 

the  dot 

bcv  ^unft 

weighty(/^) 

gcit)idt)tig 

Good-Friday 

fiavfreitag 

to  folget 

bevgcfien,  a,  c 

the  fever 

ba§  5iebcv 

123 

to  burn 

brennen, 

to  cool 

Qbfüf)icn 

brannte, 

perhaps 

bieüeidit 

gebrannt 

to  repeat 

iDicbevtjolen 

the  well 

bcv  SJvunnen 

dark,  sinisler 

finftev 

124 

to  nieet 

begegnen 

the  grandson 

bev  (fnfet 

(  +  dal) 

the  race 

ba§  (Seid)ted)t, 

to  adorn 

,Vcvcn 

pl  —  cv 

the  circle 

bcv  Ävciö 

the  marriage 

bie  Cfivat 

125 

the  custom 

bie  Sitte 

the  lesson, 

bie  Cctjve 

the  law 

ba%  ©efe^ 

moral 

toneless 

flaiiglo§ 

to  look  over 
saddened 

übevfet)en,  a,  e 
betrübt 

126 

the  depaiture 

bcv  5tbictiicb 

the  lake 

bcv  See 

the  peace 

bev  5viebcn 

the  complaint 

bie  ßlage 

the  swan 

bcv  Sd)man 

the  tear 

bie  Üränc 

127 

the  sonow 

bie  Ivauev 

to  become  dis- 

fid)  löfen 

to  last 

bauevn 

solved 

many-coloured  bunt 

the  lawn 

bev  3Jafen 

the  gap 

bie  Sücfc 

128 

to  burn  up 

bcvbrcnucn, 
bcrbrannte, 

theunderstand- 
ing 

bev  aSevftanb 

bevbvannt 

to  Scratch 

Vitien 

to  grow 

tuadifcn,  u,  a 

the  autumn 

bev  §evbft 

the  sign 

ba&  3eid)en 

129 

to  arrange 

einvid)ten 

to  recover 

genefen,  a,  e 

to  read 

lefen,  a,  e 

the  rain 

^(^x  Stegen 

to  feel 

empfinben,  a,  u 

the  sky 

bev  C'^iimncl 

130 

proud 

rtolä 

enchanted 

bcv^aubevt 

the  Castle 

ba§  £d)lDfe, 

tidy,  neat 

,^icvlid) 

— c§,  — cv 

neat,  pretty 

nett 

fiist  [adv] 

5uevft 
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119  to  fall  down  into  the  grass 

to  pace  one's  room  with  long 

strides 
to  rise  out   of  the  dawn   of 

early  moming 

1 20  to  lie  by  a  bivouac-fire 
to  beat  about  the  bush 
to  blurt  sg.  out 

121  to  decipher  some  one's  hand- 

writing 
the  plan  might  be  considered 
that  name  has  a  good  ring 

122  to  call  out  sg.  to  some  one 
to  wTite  a  letter  of  importance 

to  have  no  objection 

123  to  woo  some  one's  daughter 

to  duck  one's  head  in  water 
to  be  clear-headed  and  free 
from  fever 

124  to  draw  hard  and  fast  boun- 

daries  round  sg. 
to  mark  off  sg.  to  itself 
to  have  a  little  of  ever^-thing 

125  to  remind  some  one  of  sg. 
to  know  what  is  to  be  done 
to  look  at  the  door 

126  to  pack  up  one's  traps 

to    stop    one's    horse   at   the 

nut-tree 
to  die  unwillingly 

127  to  meet  one  another  again 

to  see  some  one  for  the  first 

time 
to  say  what  one  wants  to  say 

128  nothing  has  remained  in  it 
to  protect  the  ripening  fruit 
to  outlive  the  winter 

129  itwouldhavebeen  too  pleasant 
to  dream  of  peace  and  quiet 

hours 
the  right  sort  of  weather  for 
parting 

130  to  look  smart 
everything  is  topsy-tur\y 
I  have  a  horror  of  mvself 


iii^  ©va§  l)erabfallen 

mit  groBeit  Sdivttten  bie  Stube 

btttcfjmenen 
fid)    aue    bcr    Sämmcvung    bei 

früt)en  DJtorgenl  lieben 
ein  einem  Scitx)ad)tfcuer  liegen 
t>iet  Umfcf)iueiT  machen 
mit  ber  Xiix  in§  ^aui  fallen 
jemanbee  .s>anbicf)rift  entjiffern 

ber  '^ian  läßt  ficf)  f)i3icn 
ber  9tamen  i)at  einen  guten -fi  lang 
jemanbem  etroa^  entgegenrufen 
einen  2?rief  geroiditigen  Oitf)citt§ 

fcf)reiben 
nicf}tä  bagegen  Ijaben 
bei  jemanbcm  um  feine  2ocf)ter 

toerben 
bas  öaupt  iuö  SBaffer  eintauchen 
ftar  unb  fonber  lieber  fein 

fefte  t'inien  unt  etmns  jiefjen 

etiiHis  in  fidi  fclber  abictjüeßen 

bon  allem  etmal  t)aben 

jemanben  an  etmas  erinnern 

lüiffcn,  RHil  ]u  tun  ift 

nach  ber  2üre  fciiauen 

feine  fieben  Sacfjen   jufanunen: 

fcf)nüren 
mit  feinem  "l^ferbe  an  bcm  '•Tiufi- 

baum  anfialten 
ungern  fterben 
ficf)  uneberfinben 
jemanben  ^nm  erften  DJlale  fet)en 

fagen,  \va%  man  fagen  toiH 
es  ift  nictite  brin  geblieben 
bie  reifenbe  {yt'udit  befdjiUien 
ben  2.i?inter  Überbauern 
e§  lüäre  ^u  fcfiön  gemefen 
Don  [yrieben  unb  ftiÜen  Stunben 

träumen 
bae  rechte  SÜJetter  jum  2(bfcf)icb: 

nehmen 
fcbmucf  ausfel)en 
allce  ifttn  lüirrem  Xurciieinanber 
ee  grauft  mir  nor  mir  felber 
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131  to  pour 
the  food, 

foddcr 
the  cage 

132  sad 

the  danger 
false,  wrong 

133  to  wash  (//) 
the  ground 
the  dust 

134  the  crowd 
therooni,  space 
the  wig 

135  the  giant 
to  teem 

to  understand 


136  shy 

the  (soldier's) 

pay 
even  (adv) 

137  the  retiniie 
the  palace 
the  hunipback 

138  surprised 

the  coachnian 
the  box  (seat) 

139  the  (violin-) 

string 
unmarried 
to  vvither 

1 10  immense 
the  marble- 

pillar 
the  niche 

141   to  tremble 
the  load 
the  Shoulder 


ilicfecn,  0,  0 

bev  ftäfig 
traiivig 
bic  ©efatjr 
falid) 
bcipiUen 
bfv  5öobcn 
bi'v  Staub 
bic  'JJlcniic 
bcv  Siauiii 
bie  ^eviUtc 

bei"  SHtefe 

lüimmcln 

ücri"tcl)i'n, 
üevftanb, 
Uerftaubcii 

id)Cii 

bev  2olb 

fellift 

ba5  Coefolflc 

bev  -Valnftl--) 

bei-  23urfcl 

erftauiit 

bcv  .Hutid)ev 

bcv   ii^LH-f 

bie  Suite 

lebig 
hjelfert 
ungetjeiiev 
bev  SDtavmov: 

pfeilev 
bic  9Jticf)e 
3ittenx 
bie  Saft 
bie  ®d)ulter 


the  wool  bic  ÜiJoUe 

to  kuit  ftvicfcn 

to  embroider     fticfcn 


to  keep  safe 
lazy 

the  duty 
cheerful 
to  disturb 
the  bone 
the  shepherd 

the  veil 
the  key 
the  sand 
the  desert 
the  reverbera 
tion 


1 42  white  as  snow  fcf)tteeUHnB 
the  fan  bcv  {yticljev 
the  peacock  bev  ^fail 

143  to  die  away  (o/  t)evf)allejt 

so  und ) 

the  little  flask  ba§  5täfcf)cf)en 

the  forehead  bie  Stivn 


beiuatjven 

tviige 

bic  MW 

l)citcv 

ftövcn 

bev  ftnod)en 

bcv  .t)ivt,  — cn, 

— cn 
bev  £d)lcicv 
bev  (Scf)lüfiet 
bev  Sanb 
bic  2»üfte 
bcv  9;öibcvt)oII 


the  rock  bev  Reifen 

the  sportsman  bcv  ißcibmaixn 
the  carriage       bcv  SQßagen 


to  sneeze 
to  laugh 
the  throng 
remarkable 
the  enemy 
bitter 
to  punish 
to  open 
the  carriage- 

door 
the  ore 
the  chamber- 

lain 
the  procession 
the  prayer 
the  train 

(dress) 
the  throne 
to  pray 
half-hidden 
the  Cardinal 
the  chemist's 

shop 
gloomy,  turbid 
faint 


mcteu 

lad)eii 

bae  ©ebviinge 

mcvfiDÜvbicj 

bev  Jeinb 

l)evb 

beftvaieu 

öffnen 

bev  i£d)Iag 

ba§  eil 
bev  fiammev= 

f)evv 
bev  3iig 
ba§  (Bebet 
bic  £d)(cpt)e 

bev  2(ivtin 
beten 

l^cilb  ijevbecft 
bev  .ftavbinat 
bie  2t;)ot£)cfe 

tvübe 
ot)nmäd)tig 
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131  to     throw     books     into     the 

kitchen-cupboard 
to  take  one's  leave  of  some  one 
to  light  the  whole  day 

132  to  bring  f)eople  together 
to  roll  its  waves 

to  swallow  up  the  earth 

133  it  is  all  the  same  to  me 

to  give  some  one  the  right  to 
do  sg. 
"  to  hurl  sg.  down  into  the  deep 


walk  lightly 
check  one's  p>ert  looks 
announce  a  high  feast-day 
look  do'.vn  to  sg. 
understand  sg.  still  Jess 
walk  to  and  fro 
long  for  home 
dcwithouteverythinggladly 
drive  up  in  a  cam'age 
ride  on  in  front 
go  to  meet  some  one 
be  well  disposed   towards 
some  one 

belong  to  a  regiment 
thank  some  one 
spread  flowers  on  the  path 

wither    slowly    in     one's 
worry 

bring   an    action    against 
some  one 

bring  some  one  home 
look  like  little  dots 
kiss  the  foot  of  a  statue 


134 

to 

to 

to 

135 

to 

to 

to 

136 

to 

to 

to 

137 

to 

to 

to 

138 

to 

to 

139  to 

to 

to 

HO  to 

to 


to  lead  some  one  to  the  seat 
of  honour 

141  in  a  shaded  woody  slope 
in  less  than  seven  years 

to  come  forward  in  rank  and 
file 

1 42  to  raise  one's  right  hand 
to  conduct  High  Mass 
to  look  up  to  the  sky 

143  to  pursue  some  one 
to  look  pale 

to  Step  past  some  one 


33ücf)ev    in    Den    fiücf)enfcfiranf 

rt>erfen 
üon  jcmanbem  91bfcf)ieb  ncl}inen 
ben  ganzen  lag  cvt)cllen 
9Jlenfdien  ^umminenbtingcn 
feine  'isJeÜeu  loä^en 
bie  Gibe  pcvirfilingcn 
e«  gilt  mir  glcidi 
jctnanben  beiccf)tigcn,  cttrae  ^u 

tun 
ettna«     in     bic     liefen     hinab: 

fcfjleubern 
Ieicf)ten  ©ange^  gef)cn 
feine  fcrfen  i^licfc  £)emmen 
einen  liolicn  Jycfttag  anfünbigen 
5U  etUHi^  nicbevidiüuen 
etwa^  nod)  incnigev  iHnftef)cn 
anf=  nnb  nicbcvfcfjveiten 
fid)  Ijcinnrärts  felincn 
aüci  gerne  miffcn 
in  einem  2^agen  anfal)ren 
öoraue  reiten 
jemanbem  entgegen  ^ief)en 
jemanbcm  fef}r  getüogen  fein 

bei  einem  ^Regiment  fteben 
fid)  bei  jemanbem  bebanten 
^Blüten  auf  ben  'Ufab  ftreuen 
longfam     in     feinem    -Rummer 

juelfen 
jemanben  ncrflagen 

jemanben  nacf)  .$>aufe  bringen 
wie  fleine  l^untte  au5fe{)en 
ben     ("ruR     einc§     Stanbbilbes 

füffen 
jemanben  jum  Gbrenfit  fü{)ren 

an  einem  fdjottigen  9[öalbab£)ang 
in  roeniger  als    fieben  ^a'ji-en 
in  5Reit)'  unb  ©lieb  anrücfen 

[tjeben) 
bie  3ied)te  t)eben  (or  in  bie  §öf)e 
bas  öocfiamt  f)alten 
auf  5um  .öimmei  fdiauen 
jemanben  verfolgen 
blaB  aul'felien 
an  jemanbem  t>orübevfd)reiten 
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144  to  occur 

ftcf)  ereigtten 

brand-new 

nagelneu 

Flemish 

flämifd) 

the  beverage 

bae  ©etränf 

to  spin 

fpinnen,  a,  o 

completely 

bötlig 

145  Your  Holiness 

(iuxi  .?)ciligfeit 

the  laurel 

ber  Lorbeer 

to  Visit 

bcfudien 

really 

unrflidi 

touching  (/f^) 

iüt)renb 

taciturn 

fcf)ttieigiam 

146  to  affirm 

bejaljen 

the  spy 

ber  2päl)cr 

to  avoid,  shun 

meiben,  ie,  ic 

(Spion) 

the  suspicion 

ber  33erbad}t 

the  ruins 

bie  2rümmer 

the  Souvenir 

ba§  ?lnbenfen 

147  lonely 

cinfam 

to  sniile 

lädieln 

to  tease 

nccfcu 

dutiful 

pfüd)tgemäf5 

the  taunt 

bae  Spottioovt 

flagrant 

buftig,  buftenb 

148  gigantic 

ricienavofj 

10  nod 

niifen 

the  tiute 

bie  Jlötc 

to  beckon 

luinfen 

to  warn 

inarnen 

the  fragrance 

ber  Xuft 

149  the  consolation 

bcv  2roft 

the  accident 

ber  8ufiill 

the  doctor 

bei-  5h-,}t 

impatient 

ungebulbig 

without  hope 

Ijoffnungelo« 

the  whip 

bie  'ikMtidie 

{a^iv) 

150  affable 

Iciitfelig 

to  permeate 

bur(f)bringcn. 

Provideiicc 

bie  'Comlning 

a,  u 

to  sever 

trennen 

the  profession, 

ber  Seruf 

the  decision 

bie  (fntidiei: 
bnng 

vocation 

151  the  cage 

bev  ftäfiö 

to  dismiss 

entlaffen,  ie,  n 

to  grant 

geiiiiil)icn 

unnecessary 

unnü^ 

the  tradition 

bie  Überliefe: 
rnng 

to  the  purpose 

3UiecfmäBig 

152  the  emotion 

bie  9tü{)rnng 

late  at  night 

fpät  afaenb§ 

to  weep 

Hunnen 

the  coachnian 

ber  .fiutid)er 

the  tear 

bie  Iränc 

the  pane 

bie  3dieibe 

153  the  Standpoint 

berStanbpuntt 

the  oats 

ber  .?>afer 

sad 

traurig 

the  funda- 

bie ©ruubbe: 

backward 

,^urücfgeblicben 

mental  con- 

bingung 

the  toll 

ber  3pü 

dition 

154  to  load 

laben,  u,  a 

the  (village) 

ber  3(^ul= 

festive 

feftlidi 

schoolmastei 

r     nieifter 

the  box  (seat) 

ber  53ocf 

at  the  end 

am  3d)lufie 

to  succeed         gelingen,  a,  u 
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144  she  had  a  fainting  fit 
to  serve  the  coffee 

Strange  to  say 

145  to  take  leave  for  ever 
sub  rosa  (as  a  secret) 

what  is  it  about  ?  {or  what  is 
the  point  in  question?) 

146  he  is  oppressed  by  grief 

it    would    be    interesting    to 

know  it 
to   WTap    one's    cloak    lound 

one's  seif 

147  to  compose  a  requiem 

to  have  respect  for  some  one 
to  grant  an  audience  to  sonie 
one 

148  tosnatchat(ortrytograsp)sg. 
how  do  you  feel  ? 

to  niake  a  fool  of  one's  seif 

149  to  beckon  to  a  servant 

to  send  for  some  one  {or  sg. ) 
to  go  across  the  sea 

150  to  convince  one's  seif  of  sg. 
to  ask  some  one  for  assistance 
to  move  sg.  out  of  the  way 

151  if  custom  permits 
to  keep  sg.  sacred 

to  leave  the  country  {or  home) 

152  to  conclude  a  story 

to  creep  into  a  side-street 
to  give  vent  to  one's  joy 

153  to  fetch  a  bottle  of  wine  from 

the  cellar . 
to  rejoice  at  sg. 
to  put  up  for  the  night 

154  to  shout  from  afar 
to  compose  a  song 

never  mind  or  1  do  not  mind 


eine  Dt)nma(^t  tuanbelte  fie  an 
ben    -fiaffee    ierbieven    {or   a\\\- 

tragert) 
merfiüürbtger  QBeife 
auf  immer  5tbjd)ieb  ne£)men 
unter    bem     Siegel     ber     9}er: 

fd)lDiegenl)eit 
iDDVitm  ^anbett  e§  fid)  ? 

(Bratn  brücft  tf)n 

i%  märe  intereffant,  e§  ,^n  roiffen 

fid)  ben  9Jlantet  itnifdilogen 

ein  9iequictn  fonifonieren 
*^lrf)tung  nor  ienumbcm  £}aben 
jemaubcm     eine     'Jlubienj     be= 

billigen 
nad)  etlüoi  fdinappeit 
luie  ift  Ofjneit  311  93htte? 
fid)  blamieren 
einem  Xiener  liniifen 
jemanbeu  (/';-  etume)  tjolen  laffen 
i'iber§  53Jeer  fnl)ren 
fid)  tiLin  etmal  überjeugen 
jemanbeu  um  3?eiftanb  bitten 
etma§  au§  bem  SDJege  räumen 
meuu'§  ber  Sraud)  ertaubt 
etma§  l)eitig  t)atteu 
in  bie  ^rembc  jiebeu 
eine  @efd)iri)te  fd)lief5eu 
fid)  in  ein  ':)iebeugäf5leinfcf)leid)en 
feiner  ^i'eube  ^.Jluebrucf  geben 
eine  ^lafcfie  3i?eiu  aw^  bem  Äeüer 

f)oten 
fid)  auf  etiDüi  freuen 
^JJacf)tru£)  tjalten 
tiüu  meitem  rufen 
ein  Cieb  bicf)ten  (or  fomponieren) 
cö  tommt  mir  nid)t  braitf  an 
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